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6 | Deutsch

Sicherheitshinweise

Achtung! Die nachfolgenden Anweisungen
sorgfiltig durchlesen. Machen Sie sich mit den
Bedienelementen und dem ordnungsgemiBen
Gebrauch der Maschine vertraut. Die Bedie-
nungsanleitung fiir spitere Verwendung bitte
sicher aufbewahren.

Erlduterung der Symbole auf der Maschine
Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Die Bedienungsanleitung durchlesen.

Achten Sie darauf, dass in der Nahe
stehende Personen nicht durch wegge-
schleuderte Fremdkorper verletzt wer-
den.

Halten Sie in der Nahe stehende Perso-
nen auf sicheren Abstand zur Maschi-
ne.

Scharfe Zinken/Messer. Hiiten Sie sich
vor dem Verlust von Zehen und Fin-
gern.

Vor Einstellungen am Gerat oder Reini-
gung, wenn sich das Kabel verfangen
hat oder wenn Sie das Gerat auch nur
fUr kurze Zeit unbeaufsichtigt lassen,
ausschalten und den Stecker aus der
Steckdose ziehen. Halten Sie das
Stromkabel von den Zinken/Messern
fern.

> PR

Schitzen Sie sich vor elektrischem
Schlag.

ry Halten Sie das Anschlusskabel von den
ﬁ Schneidmessern fern.

Warten Sie, bis alle Teile der Maschine

PR
4;2'7‘ vollstandig zur Ruhe gekommen sind,
sTOP J bevor Sie diese anfassen. Die Zin-

ken/Messer rotieren nach dem Ab-
schalten der Maschine noch weiter
und kénnen Verletzungen verursachen.
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Das Gerat nicht bei Regen benutzen
oder dem Regen aussetzen.

Bedienung

»

Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, von
Personen (einschlieBlich Kinder) mit einge-
schrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Er-
fahrung und/oder mangelndem Wissen be-
nutzt zu werden, es sei denn, sie werden
durch eine fiir ihre Sicherheit zustéandige Per-
son beaufsichtigt oder erhalten von ihr An-
weisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um si-
cherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

Benutzen Sie die Maschine nicht, wenn Sie
mide oder krank sind oder unter dem Ein-

fluss von Alkohol, Drogen oder Medikamen-
ten stehen.

Niemals Kindern oder mit diesen Anweisun-
gen nicht vertrauten Personen erlauben die
Maschine zu benutzen. Nationale Vorschrif-
ten beschranken moglicherweise das Alter
des Bedieners. Bewahren Sie die Maschine
fir Kinder unerreichbar auf, wenn sie nichtin
Gebrauch ist.

Niemals den Rasen luften/vertikutieren, wah-
rend sich Personen, insbesondere Kinder
oder Haustiere, in unmittelbarer Nahe aufhal-
ten.

Der Bediener oder Nutzer ist fir Unfalle oder
Schaden an anderen Menschen oder deren
Eigentum verantwortlich.

Tragen Sie immer einen Gehoérschutz und ei-
ne Schutzbrille, wenn Sie mit der Maschine
arbeiten.

Benutzen Sie die Maschine nicht barful3 oder
mit offenen Sandalen. Tragen Sie stets festes
Schuhwerk und eine lange Hose.

Inspizieren Sie die zu bearbeitende Flache
sorgfaltig und beseitigen Sie Steine, Stocke,
Drahte, Knochen und sonstige Fremdkorper.
Prifen Sie vor der Benutzung immer durch
Augenschein, ob Zinken und Zinkenschrau-
ben fehlen, abgenutzt oder beschadigt sind.
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Wechseln Sie abgenutzte oder beschadigte
Zinken und Schrauben nur im ganzen Satz
aus, um Unwuchten zu vermeiden. Vorsicht
bei Maschinen mit mehreren Zinken, da die
Rotation eines Zinken die Bewegung anderer
Zinken bewirken kann.

Tragen Sie einen Vollgesichtsschutz, wenn
Sie die Maschine ohne Auffangeinrichtung
betreiben.

» Stets ruhig gehen, niemals schnell laufen.

» Nur bei Tageslicht oder gutem kiinstlichem

Licht den Rasen liuften/vertikutieren.

Vermeiden Sie wenn moglich, die Benutzung
der Maschine bei nassem Gras oder ergreifen
Sie zusatzliche VorsichtsmaBnahmen, um ein
Ausrutschen zu vermeiden.

Das Liften/Vertikutieren des Rasens an Bo-
schungen kann gefédhrlich sein.

Keine besonders steilen Abhange liiften/ver-
tikutieren.

Achten Sie auf schragen Flachen oder auf
nassem Gras stets auf sicheren Tritt.
Liften/Vertikutieren Sie den Rasen auf
schragen Flachen immer quer und niemals
auf- und abwarts.

Gehen Sie beim Richtungswechsel an Abhan-
gen auBerst vorsichtig vor.

Gehen Sie beim Riickwartsgehen oder Zie-
hen der Maschine auBerst vorsichtig vor.

Schieben Sie die Maschine beim Liiften/Ver-
tikutieren des Rasens immer vorwarts und
ziehen Sie diese niemals zum Korper hin.

Die Zinken/Messer miissen stehen, wenn Sie
die Maschine flr den Transport kippen mus-
sen, wenn Sie nicht mit Gras bepflanzte Fla-
chen iberqueren und wenn Sie die Maschine
zu und von dem zu liftenden/vertikutieren-
den Bereich transportieren.

Betreiben Sie die Maschine niemals ohne
Auffangeinrichtung oder Prallschutz.

Schalten Sie die Maschine wie in der Be-
triebsanleitung beschrieben ein und achten
Sie darauf, dass lhre Fi3e ausreichend weit
von rotierenden Teilen entfernt sind.

—
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Kippen Sie die Maschine beim Starten oder
Anlassen des Motors nicht, auB3er dies ist
zum Starten in hohem Gras erforderlich. In
diesem Fall, die vom Bediener abgewandte
Seite durch Niederdriicken des Handgriffes
nicht weiter als unbedingt nétig anheben.
Achten Sie darauf, dass sich lhre Hinde am
Griff befinden, wenn Sie die Maschine wie-
der ablassen.

Bringen Sie lhre Hiande und FiiBe nicht in die
Nahe oder unter rotierende Teile.

Halten Sie Abstand zur Auswurfzone, wenn
Sie mit der Maschine arbeiten.

Heben bzw. tragen Sie die Maschine niemals
bei laufendem Motor.

Vermeiden Sie beim Einstellen der Maschine,
dass |Ihre FiiBe oder Hande zwischen den be-
weglichen Zinken/Messern und feststehen-
den Teilen der Maschine festgeklemmt wer-
den.

Uberpriifen Sie regelmiBig das Stromkabel
und etwaige Verlangerungskabel. Ein be-
schadigtes Kabel nicht an die Steckdose an-
schlieBen oder beriihren, bevor es vom
Stromnetz getrennt ist. Bei einem bescha-
digten Kabel kénnen Sie mit spannungsfiih-
renden Teilen in Beriihrung kommen. Vor-
sicht, es besteht die Gefahr eines
elektrischen Schlages.

Beriihren Sie die Zinken nicht, bevor die Ma-
schine vom Stromnetz getrennt ist und die
Zinken vollstandig zum Stillstand gekommen
sind.

Halten Sie Stromkabel und Verlingerungs-
kabel von den Zinken fern. Die Zinken kon-
nen die Kabel beschadigen und Sie mit span-
nungsfiihrenden Teilen in Berlihrung
bringen. Vorsicht, es besteht die Gefahr ei-
nes elektrischen Schlages.

Netzstecker aus der Steckdose ziehen:

immer wenn Sie sich von der Maschine ent-
fernen,

vor dem Beseitigen von Blockierungen,
wenn Sie die Maschine Uberpriifen, reinigen
oder an ihr arbeiten,
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— nach der Kollision mit einem Fremdkérper.
Uberpriifen Sie die Maschine sofort auf Be-
schadigungen und lassen Sie diese wenn not-
wendig instandsetzen,

— wenn die Maschine ungewdéhnlich zu vibrie-
ren beginnt (sofort prifen).

Wartung

» Stellen Sie den Festsitz aller Muttern, Bolzen
und Schrauben sicher, damit ein sicherer Ar-
beitszustand der Maschine gewahrleistet ist.

» Uberpriifen Sie regelméaBig die Auffangein-
richtung auf Abnutzung.

» Uberpriifen Sie die Maschine und ersetzen
Sie sicherheitshalber abgenutzte oder be-
schadigte Teile.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde
Teile von Bosch stammen.

» Tragen Sie immer Gartenhandschuhe, wenn
Sie im Bereich der scharfen Zinken/Messer
hantieren oder arbeiten.

Stromanschluss

» Die Spannung der Stromquelle muss mit den
Angaben auf dem Typenschild des Gerétes
Ubereinstimmen.

» Es wird empfohlen, dieses Gerat nur an eine
Steckdose anzuschlieBen, die mit einem
30 mA Fehlerstrom- Schutzschalter abgesi-
chert ist.

» Beim Austausch des Kabels an diesem Gerét
nur die vom Hersteller vorgesehene Netzan-
schlussleitung verwenden, Bestell-Nr. und
Type siehe Betriebsanleitung.

» Den Netzstecker niemals mit nassen Handen
anfassen.

» Die Netzanschlussleitung oder das Verlange-
rungskabel nicht Gberfahren, quetschen oder
daran zerren, da es beschadigt werden kénn-
te. Schiitzen Sie das Kabel vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

» Das Verlangerungskabel muss den in der Be-
triebsanleitung aufgefiihrten Querschnitt ha-
ben und spritzwassergeschiitzt sein. Die
Steckverbindung darf nicht im Wasser liegen.

—

» Tragen Sie immer Gartenhandschuhe, wenn
Sie im Bereich der scharfen Zinken/Messer
hantieren oder arbeiten.

Funktionsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat ist dazu bestimmt, um im privaten Be-
reich den Rasen zu rechen, zu vertikutieren oder
zu luften.

Mit einer gréBer eingestellten Arbeitshohe ist es
moglich auf der Rasenflache liegendes Laub zu

sammeln.

Lieferumfang

Nehmen Sie das Gerat vorsichtig aus der Verpa-
ckung und prifen Sie, ob die nachfolgenden Tei-
le vollstandig sind:
— Rasenlufter (ALR 900)/Vertikutierer
(AVR 1100)
- Griffbligel-Unterteil
- Griffblgel-Oberteil
— Grasfangkorb-Oberteil
- Grasfangkorb-Unterteil
(befindet sich im Grasfangkorb-Oberteil)
— 4 Schrauben
- 4 Fligelmuttern
- 2 Kabelclips
— Bedienungsanleitung

Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wen-
den Sie sich bitte an lhren Handler.

Die Maschine wiegt im vollstandig zusammenge-
bauten Zustand etwa 9,9-10,4 kg. Holen Sie bei
Bedarf Hilfe, um die Maschine aus der Verpa-
ckung zu nehmen.

Achten Sie auf scharfen Zinken/Messer, wenn
Sie die Maschine aus der Verpackung nehmen
oder zum Rasen tragen.
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Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Kompo-
nenten bezieht sich auf die Darstellung des Ge-
rates auf der Grafikseite.

1 Griffblgel-Oberteil

2 Schalthebel

3 Sicherheitsknopf

4 Netzstecker**

5 Kabel-Zugentlastung

Technische Daten

—

Deutsch | 9

6 Griffbligel-Unterteil

7 Grasfangkorb

8 Luftungsschlitze

9 Hebel fur Arbeitshéhe
10 Seriennummer

** landerspezifisch

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehér gehort
nicht zum Standard-Lieferumfang. Das vollstindige
Zubehor finden Sie in unserem Zubehérprogramm.

Rasenliifter / Vertikutierer ALR 900 AVR 1100
Sachnummer 3600 H8AO.. 3600 H8A 1..
Nennaufnahmeleistung W 900 1100
Spurbreite cm 32 32
Volumen, Grasfangkorb | 50 50
Mechanismus

- Federzinken b -
— Pendelmesser - )
Sammelsystem Jet Collect Jet Collect
Arbeitshohe mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure

01/2003 kg 9,9 10,4

Seriennummer

Siehe Seriennummer 10 (Typenschild) an der Maschine

Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend
2000/14/EG (1,60 m H6he, 1,0 m Abstand) und
EN ISO 5349.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Geréates be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel

78 dB(A); garantierter Schallleistungspegel
niedriger als 94 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Die Hand-Arm-Vibration ist typischerweise nied-
riger als 2,5 m/s?.

Konformititserklarung C €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten“ beschriebene
Produkt mit den folgenden Normen oder norma-
tiven Dokumenten libereinstimmt: EN 60335 ge-
malB den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 98/37/EG (bis 28.12.2009),
2006/42/EG (ab 29.12.2009), 2000/14/EG.
2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel
92 dB(A). Bewertungsverfahren der Konformitat
gemaB Anhang V.

Technische Unterlagen bei:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Leinfelden, den 01.07.2008

Bosch Power Tools
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Yy ey

01.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

Zu lhrer Sicherheit

» Achtung! Vor Wartungs- oder Reinigungsar-
beiten das Geréat ausschalten und den Netz-
stecker ziehen. Gleiches gilt, wenn das
Stromkabel beschadigt, angeschnitten oder
verwickelt ist.

» Nachdem die Maschine abgeschaltet wur-
de, drehen sich die Zinken/Messer noch ei-
nige Sekunden weiter.

» Vorsicht - rotierende Zinken/Messer nicht
beriihren.

» Tragen Sie immer Gartenhandschuhe, wenn
Sie im Bereich der scharfen Zinken/Messer
hantieren oder arbeiten.

Elektrische Sicherheit

Ilhre Maschine ist zur Sicherheit schutzisoliert
und bendtigt keine Erdung. Die Betriebsspan-
nung betragt 230 V AC, 50 Hz (fir Nicht-EU Lan-
der 220V, 240V je nach Ausfiihrung). Nur zuge-
lassene Verlangerungskabel verwenden.
Informationen erhalten Sie bei lhrer autorisier-
ten Kundendienststelle.

Es dirfen nur Verlangerungskabel der Bauart

HO5VV-F, HO5RN-F oder IEC (60227 IEC 53,
60245 IEC 57) verwendet werden.

Falls Sie fiir den Betrieb des Gerates ein Verlan-
gerungskabel verwenden, diirfen nur Kabel mit
folgenden Leiterquerschnitten verwendet wer-
den:

1,0 mm?%: maximale Lange 40 m
- 1,5 mm?: maximale Lange 60 m
- 2,5 mm?: maximale Lange 100 m

—

Hinweis: Wird ein Verlangerungskabel benutzt,
muss dieses — wie bei den Sicherheitsvorschrif-
ten beschrieben - einen Schutzleiter besitzen,
der Uber den Stecker mit dem Schutzleiter lhrer
elektrischen Anlage verbunden ist.

In Zweifelsfallen fragen Sie einen ausgebildeten
Elektriker oder die nachste Bosch Service-Ver-
tretung.

VORSICHT: Nicht vorschriftsmaBige Verlinge-
rungskabel kénnen gefahrlich sein. Verlange-
rungskabel, Stecker und Kupplung miissen
wasserdichte, fiir den AuBenbereich zugelas-
sene Ausfiihrungen sein.

Kabelverbindungen sollten trocken sein und
nicht auf dem Boden liegen.

Zur Erhéhung der Sicherheit wird empfohlen, ei-
nen FI-Schalter (RCD) mit einem Fehlerstrom
von maximal 30 mA zu benutzen. Dieser FlI-
Schalter sollte vor jeder Benutzung tberprift
werden.

Hinweis flr Produkte, die nicht in GB verkauft
werden:ACHTUNG: Zu |hrer Sicherheit ist es er-
forderlich, dass der an der Maschine angebrach-
te Stecker mit dem Verlangerungskabel verbun-
den wird. Die Kupplung des
Verlangerungskabels muss vor Spritzwasser ge-
schitzt sein, aus Gummi bestehen oder mit
Gummi Giberzogen sein. Das Verlangerungskabel
muss mit einer Zugentlastung verwendet wer-
den.

Wenn die Anschlussleitung beschadigt ist, darf
sie nur von einer autorisierten Bosch-Werkstatt
repariert werden.

Montage

» Achten Sie beim Auseinander- oder Zusam-
menklappen des oberen/unteren Hand-
griffs darauf, dass das Stromkabel nicht
eingeklemmt wird. Den Handgriff nicht fal-
len lassen.

Gerit montieren [Y

Befestigen Sie das Griffbligel-Unterteil 6 mit
zwei Schrauben und Fligelmuttern am Grund-
koérper der Maschine.
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Bringen Sie das Griffbligel-Oberteil 1 mit den
Schrauben und Fligelmuttern am unteren Ge-
stange 6 an.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass das Kabel mit
den mitgelieferten Kabelclips am Griffbligel be-
festigt ist.

Befestigen Sie das Kabel an der Zugentlastung
5. Stellen Sie sicher, dass das Kabel geniigend
Spiel hat.

Grasfangkorb ] [

Trennen Sie das Grasfangkorb-Oberteil vom
Grasfangkorb-Unterteil.

Setzen Sie das Grasfangkorb-Oberteil in die hin-
tere Nut des Grasfangkorb-Unterteils und fligen
Sie die beiden Halften zusammen.

SchlieBen Sie die beiden roten Laschen (jeweils
eine pro Seite).

Den Grasfangkorb 7 wie dargestellt einhan-
gen/entnehmen.

Arbeitshéhe einstellen [

Driicken Sie den Hebel fiir die Arbeitshéhe 9 ge-
gen das Rad und bewegen Sie diesen nach vor-
ne oder hinten, um die gewiinschte Arbeitshohe
zu erreichen.

Flhren Sie diesen Vorgang auf beiden Seiten
der Maschine aus.

Stellen Sie sicher, dass sich beide Hebel 9 in der
selben Position befinden.

Hinweis: Bei unglinstigen Arbeitsbedingungen
kann sich Schmutz auf dem Reifenprofil ansam-
meln und/oder die Maschine sinkt etwas ins
Erdreich ab. Dies kann die Eindringtiefe ins Erd-
reich beeinflussen.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Nachdem die Maschine abgeschaltet wur-
de, drehen sich die Zinken/Messer noch ei-
nige Sekunden weiter. Warten Sie, bis der
Motor und die Zinken/Messer stillstehen,
bevor erneut eingeschaltet wird.

—
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» Nicht kurz hintereinander aus- und wieder
einschalten.

Hinweis: Um den Anlauf zu erleichtern, driicken
Sie den Griffblgel nach unten, um die Vorderra-
der anzuheben.

Einschalten @ @

b,

Ausschalten

Driicken Sie den Sicherheitsknopf 3
und halten Sie diesen gedriickt.

Ziehen Sie den Schalthebel 2 gegen
den Griffblgel.

Lassen Sie den Sicherheitsknopf 3 los.

Lassen Sie den Schalthebel 2 los.

Arbeitshinweise

Rasen liiften und vertikutieren

W

Platzieren Sie den
ALR 900/AVR 1100 an
der Rasenkante und so
nahe wie moglich an
der Netzsteckdose. Ar-
beiten Sie von der
Netzsteckdose weg.

Bringen Sie das Kabel
nach jedem Wenden
auf die gegeniiberlie-
gende, bereits bearbei-
tete Seite.

Beim Rasen luften/vertikutieren den Motor
nicht iiberlasten.

ALR 900:

Bei Uberlastung sinkt die Motordrehzahl und
das Motorgerausch verandert sich. Halten Sie in
diesem Fall an, lassen Sie den Schalthebel 2 los
und stellen Sie eine gréBere Arbeitshéhe ein.
Andernfalls kann der Motor beschadigt werden.
AVR 1100:

N N 333 l Auto-Stop + 60sec = Start
A\?‘ ‘ I:(»i\:}::> W,

Bosch Power Tools
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Der Motor ist mit einer Sicherheitsabschaltung
ausgestattet, die aktiviert wird, wenn die Mes-
ser klemmen, verstopft sind oder der Motor
Uberlastet ist. Schalten Sie die Maschine aus,
wenn dies eintritt.

Die Sicherheitsabschaltung wird nur zuriickge-
setzt, wenn Sie den Schalthebel 2 loslassen.
Ziehen Sie den Netzstecker, entfernen Sie mog-
liche Blockaden und warten Sie eine Minute, be-
vor Sie die Maschine erneut starten, damit sich
die Sicherheitsabschaltung zuriicksetzen kann.

» Tragen Sie immer Gartenhandschuhe, wenn
Sie im Bereich der scharfen Zinken/Messer
hantieren oder arbeiten.

Hinweis: Wenn Sie auf das Zuriicksetzen der Si-
cherheitsabschaltung warten und Sie den
Schalthebel 2 zu frih betatigen, wahrend die
Maschine an der Steckdose angeschlossen ist,
verlangert sich die Riicksetzzeit der Sicherheits-
abschaltung.

Wenn die Maschine erneut abschaltet, erhéhen
Sie die Arbeitshohe oder verschieben Sie die Ar-
beit, bis sich die Bedingungen verbessert ha-
ben. Lesen Sie hierzu auch die ,Fehlersuchta-
belle“ und die , Tipps zum Rasen liften und
vertikutieren®.

Tipps zum Rasen liiften und vertikutieren

Optimale Bedingungen um den Rasen zu lif-
ten/vertikutieren sind gegeben, wenn das Gras
kurz und leicht feucht ist. Den Rasen zu liften
oder zu vertikutieren, wenn der Boden sehr
weich oder hart ist, kann diesen beschadigen
und dazu fiihren, dass die Maschine schlecht
aufsammelt.

- Moos vor dem Rasen liften/vertikutieren mit
einem handelslblichen Mittel bekampfen.

— Starten Sie den ALR 900/AVR 1100 in der
groBten Arbeitshéhe und senken Sie diese
nach Bedarf ab.

— Luften/Vertikutieren Sie den Rasen erst in ei-
ner Richtung auf und ab, eine Woche spater
in gleicher Weise im rechten Winkel dazu, bis
der gesamte Rasen bearbeiten ist.

— Abhangig vom Zustand des Rasens kann das
Luften/Vertikutieren von Moos und abgestor-
benen Pflanzenteilen zu ausgefransten oder
kahlen Stellen fiihren.

—

Hinweis: Wenn viel Material von Baumen (z. B.
Laub, Zweige, etc.) auf der Flache liegt, diese
zuerst davon befreien, indem Sie die Maschine
auf die Arbeitshéhe 3 oder 4 einstellen.

Um ein optimales Resultat zu erreichen, mahen
Sie vor der Rasennachsaat das Gras. Saen Sie
den Rasen an kahlen oder schwach bewachse-
nen Stellen mit einem hochwertigen Grassamen
nach. Lassen Sie den frischen Grassamen vor
dem Dilingen anwachsen und wassern Sie ihn
bei Bedarf, damit die Saat nicht austrocknet.

Der optimale Zeitpunkt um den Rasen zu liiften
oder zu vertikutieren ist im Frihling und spaten
Herbst.

Der Rasen kann ebenfalls dadurch gepflegt wer-
den, indem durch Einstellen einer groBeren Ar-
beitshohe nach jedem sechsten Rasen méahen
gerecht/vertikutiert wird.
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Fehlersuche

—

Deutsch | 13

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und wie Sie Abhilfe schaffen kénnen, wenn lhre Ma-
schine einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie damit das Problem nicht lokalisieren und beseitigen
kénnen, wenden Sie sich an lhre Service-Werkstatt.

» Achtung: Vor der Fehlersuche Gerit ausschalten und Netzstecker ziehen.

Symptome

Maschine lauft nicht

Mogliche Ursache
Netzspannung fehlt
Netzsteckdose defekt

Verlangerungskabel beschadigt

Sicherung hat ausgelost

Verstopfung moglich

Sicherheitsabschaltung ist ak-
tiv (nur AVR 1100)

Einstellung zum Rasen lif-
ten/vertikutieren fur diese Be-
dingungen zu niedrig

Rotor verstopft

Seitengitter nicht frei

Grasfangkorb voll

Abhilfe
Uberpriifen und einschalten
Andere Steckdose benutzen

Kabel Gberpriifen, ev. austau-
schen

Sicherung austauschen

Maschinenunterseite prifen
und ggf. frei machen (tragen
Sie immer Gartenhandschuhe)

Siehe unten*

GroBere Arbeitshdhe einstellen

Verstopfung entfernen (tragen
Sie immer Gartenhandschuhe)

Pflanzenreste von der AuBen-
seite der Seitengitter entfernen

Grasfangkorb regelmaBig ent-
leeren

Maschine lauft mit Unterbre-
chungen

Verlangerungskabel beschadigt

Interne Verkabelung der Ma-
schine defekt

Abgenutzte/Fehlende Zin-

ken/Messer

Zu nasse Arbeitsbedingungen

Zu viele Pflanzenreste auf der
Flache

Kabel iberprifen, ev. austau-
schen

Kundendienst aufsuchen

ALR 900:

Geeignete Ersatzteile einsetzen
(siehe ,Demontage und Monta-
ge der Zinken®)

AVR 1100:

Kundendienst aufsuchen

GroBere Arbeitshdhe einstellen
(siehe ,Tipps zum Rasen liften
und vertikutieren

Siehe unten*

Bosch Power Tools
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Symptome
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Mégliche Ursache

Verstopfung moglich

Einstellung zum Rasen lif-
ten/vertikutieren fir diese Be-
dingungen zu niedrig

Gras zu lang
Sehr unebene Flache

Grasfangkorb voll

—

Abhilfe

Maschinenunterseite priifen
und ggf. frei machen (tragen
Sie immer Gartenhandschuhe)

GroBere Arbeitshohe einstellen

Gras mahen
GroBere Arbeitshohe einstellen

Grasfangkorb regelmaBig ent-
leeren

Maschine lauft schwergangig
oder Riemen quietscht

Arbeitshohe zu niedrig

GroBere Arbeitshéhe einstellen
(siehe ,Arbeitshohe einstel-
len®)

Zinken/Messer rotieren nicht

Zinken/Messer durch Gras be-
hindert

Riemen rutscht oder ist bescha-
digt

Verstopfung entfernen (tragen
Sie immer Gartenhandschuhe)

Kundendienst aufsuchen

Starke Vibrationen/Gerausche

Zinken/Messer beschadigt

ALR 900:

Geeignete Ersatzteile einsetzen
(siehe ,Demontage und Monta-
ge der Zinken®)

AVR 1100:

Kundendienst aufsuchen

Unbefriedigende Arbeitsleis-
tung

Boden zu nass zum Liiften/Ver-
tikutieren

Einstellung zum Rasen lif-
ten/vertikutieren fiur diese Be-
dingungen zu niedrig

Verstopfung moglich

Seitengitter nicht frei

Federzinken fehlen (nur
ALR 900)

GroBere Arbeitshéhe einstellen
(siehe ,Tipps zum Rasen liften
und vertikutieren®

GroBere Arbeitshohe einstellen

Maschinenunterseite prifen
und ggf. frei machen (tragen
Sie immer Gartenhandschuhe)

Pflanzenreste von der AuBen-
seite der Seitengitter entfernen

Federzinken ersetzen (tragen
Sie immer Gartenhandschuhe)

*Wenn viel Material von Baumen (z. B. Laub, Zweige, etc.) auf der Flache liegt, diese zuerst davon
befreien, indem Sie die Maschine auf die Arbeitshohe 3 oder 4 einstellen.
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Vor allen Arbeiten am Gerit Netzstecker
ziehen und Grasfangkorb entfernen.

» Tragen Sie immer Gartenhandschuhe, wenn
Sie im Bereich der scharfen Zinken/Messer
hantieren oder arbeiten.

Hinweis: Fiihren Sie die folgenden Wartungsar-
beiten regelmaBig aus, damit eine lange und zu-
verlassige Nutzung gewabhrleistet ist.

Die Maschine regelmaBig auf offensichtliche
Méngel wie lose oder beschadigte Zinken/Mes-
ser, lose Verbindungen und abgenutzte oder be-
schadigte Teile untersuchen.

Prifen Sie, ob Abdeckungen und Schutzvorrich-
tungen unbeschadigt und richtig angebracht
sind. FUhren Sie vor der Benutzung eventuell
notwendige Wartungs- oder Reparaturarbeiten
durch.

Sollte das Gerét trotz sorgfaltiger Herstellungs-
und Prufverfahren einmal ausfallen, ist die Repa-
ratur von einer autorisierten Kundendienststelle
flr Bosch-Gartengerate ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Gerates an.

Demontage und Montage der Zinken [

» Vor allen Arbeiten am Gerit Netzstecker
ziehen und Grasfangkorb entfernen.

» Tragen Sie immer Gartenhandschuhe, wenn
Sie im Bereich der scharfen Zinken/Messer
hantieren oder arbeiten.

Drehen Sie die Maschine um.

Fassen Sie die Zinke 12 mit einer Spitzzange,
driicken diese nach unten und schieben die Zin-
ke 12 vom Zapfen 11. (siehe Bild G)

Die Montage der neuen Zinke 12 erfolgt in um-
gekehrter Reihenfolge.

—

Deutsch | 15

Nach dem Rasen liiften oder
vertikutieren/Aufbewahrung [l

Das AuBere der Maschine griindlich mit einer
weichen Biirste und einem Tuch reinigen. Kein
Wasser und keine Losungs- oder Poliermittel
verwenden. Samtliche Grasanhaftungen und
Partikel entfernen, insbesondere von den Lif-
tungsschlitzen 8.

Die Maschine auf die Seite legen und den Be-
reich der Zinken/Messer reinigen. Zusammenge-
presstes Schnittgut mit einem Holz- oder Plas-
tikstlck entfernen.

» Tragen Sie immer Gartenhandschuhe, wenn
Sie im Bereich der scharfen Zinken/Messer
hantieren oder arbeiten.

Die Maschine an einem trockenen Ort aufbe-
wahren. Keine anderen Gegenstande auf die Ma-
schine stellen. Um Platz zu sparen, den Griffbi-
gel vollstandig zusammenklappen.

» Achten Sie beim Auseinander- oder Zusam-
menklappen des oberen/unteren Hand-
griffs darauf, dass das Stromkabel nicht
eingeklemmt wird. Den Handgriff nicht fal-
len lassen.

Zur Aufbewahrung der Maschine wird der Gras-
fangkorb abgenommen. (siehe Bild H)

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet |hre Fragen zu
Reparatur und Wartung Ihres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen ger-
ne bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstel-
lung von Produkten und Zubehoren.

www.bosch-do-it.de, das Internetportal fiir
Heimwerker und Gartenfreunde.
www.dha.de, das komplette Service-Angebot
der Deutschen Heimwerker Akademie.

Bosch Power Tools
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Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10
Fax: +49 (1805) 70 74 11

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.
bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

ABE Service GmbH

Jochen-Rindt-StraBe 1

1232 Wien

Tel. Service: +43 (01) 61 03 80

Fax: +43 (01) 61 03 84 91

Tel. Kundenberater: +43 (01) 7 97 22 30 66
E-Mail: abe@abe-service.co.at

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 5575
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Nur fiir EU-Ldnder:

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

GemaB der Europaischen Richtli-
nie 2002/96/EG uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate und ihrer Um-
setzung in nationales Recht miis-
sen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Anderungen vorbehalten.

F 016 L70 481 | (10.10.08) Bosch Power Tools
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Operation

Safety Notes

Warning! Read these instructions carefully, be This appliance is not intended for use by per

sons (including children) with reduced phys-

familiar with the controls and the proper use
of the machine. Please keep the instructions
safe for later use!

Explanation of symbols on the machine

General hazard safety alert.

Read instruction manual.

Pay attention that bystanders are not

injured through foreign objects thrown

from the machine.

Sharp tines/blades. Beware of sever-
ing toes or fingers.

machine unattended for any period.
Keep the supply flexible cord away
from the raking tines/blades.

Beware electric shock hazard.

Keep supply flexible cord away from
cutting means.

Wait until all machine components

{ ® 2| have completely stopped before

stop J touching them. The tines/blades con-
tinue to rotate after the machine is

switched off, a rotating tine/blade can

cause injury.

Do not use the machine in the rain or
leave it outdoors when it is raining.

Switch off and remove plug from mains
before adjusting, cleaning or if the ca-
ble is entangled and before leaving the

Keep bystanders a safe distance away
@ from the machine.
[E =3
[]

ical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance by a person re-
sponsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

Never operate the product when you are
tired, ill or under the influence of alcohol,
drugs or medicine.

Never allow children or people unfamiliar
with these instructions to use the machine.
Local regulations may restrict the age of the
operator. When not in use store the machine
out of reach of children.

Never rake/verticut while people, especially
children or pets are nearby.

The operator or user is responsible for acci-
dents or hazards occurring to other people
or their property.

Wear hearing protection and safety glasses
at all times while operating the machine.

Do not operate the machine when barefoot
or wearing open sandals, always wear sub-
stantial footwear and long trousers.

Thoroughly inspect the area where the ma-
chine is to be used and remove all stones,

sticks, wires, bones and other foreign ob-

jects.

Before using, always visually inspect to see
that the tines and tine assembly are not
worn, damaged or loose.

Replace worn or damaged tine and assem-
blies in sets to preserve balance. On multi-
tined machines, take care as rotating one
tine can cause other tines to rotate.

Wear full eye protection when using the ma-
chine without the catcher.

» Walk, never run.

» Rake/Verticut only in daylight or in good arti-

ficial light.

Bosch Power Tools
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Avoid operating the machine in wet grass,
where feasible or take additional precautions
to avoid slipping.

Raking/Verticutting on banks can be danger-
ous.

Do not rake/verticut excessively steep
slopes.

Always be sure of your footing on slopes or
wet grass.

Rake/Verticut across the face of slopes -
never up and down.

Exercise extreme caution when changing di-
rection on slopes.

Use extreme caution when stepping back or
pulling the machine towards you.

Never rake/verticut by pulling the machine
towards you.

Stop the machine if the machine has to be
tilted for transportation when crossing sur-
faces other than grass and when transport-
ing the machine to and from the area to be
raked/verticut.

Never operate the machine without the
catcher or deflector guard in position.

Switch on the motor according to the in-
structions with feet well away from rotating
parts.

Do not tilt the machine when starting or
switching on the motor, except if the ma-
chine has to be tilted for starting in long
grass. In this case, do not tilt if more than ab-
solutely necessary and tilt only the part
which is away from the operator. Always en-
sure that both hands are in the operating po-
sition before returning the machine to the
ground.

Do not put hands or feet near or under rotat-
ing parts.

Always stand clear of the discharge zone
when operating the machine.

Never pick up or carry the machine while the
motor is running.

Be careful during adjustment of the machine
to prevent entrapment of the feet and hands
between moving tines/blades and fixed parts
of the machine.

g%% OBJ BUCH-835-002.book Page 18 Friday, October 10, 2008 8:40 AM
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Regularly inspect the supply cable and any
extension cables. Do not connect damaged
cables to the supply or touch a damaged ca-
ble before it is disconnected from the sup-
ply. A damaged cable can lead to contact

with live parts. Beware electric shock hazard.

Do not touch the tines before the machine is
disconnected from the supply and the tines
have come to a complete stop.

Keep supply cables and extension cables
away from the tines. The tines can cause
damage to the cables and lead to contact
with live parts. Beware electric shock hazard.

Remove the plug from the socket:

whenever you leave the machine,

before clearing a blockage,

before checking, cleaning or working on the
machine,

after striking a foreign object. Inspect the
machine for damage and make repairs as
necessary,

if the machine starts to vibrate abnormally
(check immediately).

Maintenance

»

Keep all nuts, bolts and screws tight to be
sure that the machine is in safe working con-
dition.

Check the catcher frequently for wear or de-
terioration.

Examine the machine and replace worn or
damaged parts for safety.

Ensure replacement parts fitted are Bosch
approved.

Always wear gardening gloves when handling
or working near the sharp tines/blade.

Power supply

»

The voltage indicated on the rating plate
must correspond to the voltage of the power
source.

We recommend that this equipment is only
connected into a socket which is protected
by a circuit-breaker that would be actuated
by a 30 mA residual current.
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» Only use or replace power supply cables for .

this unit which correspond to the types indi- Delivery Scope

cated by the manufacturer. See the operat- Carefully remove the machine from its packag-

ing instructions for the order no. and types. ing and check if the following parts are com-
» Never touch the mains plug with wet hands. plete:
» Do not run over, crush or pull the power sup- Lawnraker (ALR 900)/Verticutter

ply cable or extension lead, otherwise it may (AVR 1100)

be damaged. Protect the cable from heat, oil — Handle bottom

and sharp edges. - Handle top

> The extension lead must have a cross section ~ ~ Grassbox top
in accordance with the operating instruc- — Grassbox bottom
tions and be protected against splashed wa- (packed inside grassbox top)
ter. The connection must not be in water. - 4 Bolts

» Always wear gardening gloves when handling - 4 Wing nuts

or working near the sharp tines/blade. ~ 2 Cable clips
— Operating instructions

When parts are missing or damaged, please con-

Functional Description tact your dealer.

When fully assembled the machine weighs ap-
proximately 9.9-10.4 kg. If necessary, obtain
assistance to remove from packaging.

Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the

warnings and instructions may re- . )
sult in electric shock, fire and/or se-  Take care when removing from packaging or car-

rious injury. rying the machine to the lawn, as the
tines/blades are sharp.

Intended Use

This product is intended for domestic, lawn rak-
ing, scarifying or verticutting of lawn. The numbering of the components shown refers

At higher height of cut level the product is in- to the. representation of the machine on the
tended for collection of leaves in the lawn area.  8raphic pages.
Handle top

Product Features

[y

Switch lever
Safety button
Power plug **
Cable restraint
Handle bottom
Grassbox
Ventilation slots

© 00 NG WN

Height of cut lever

=
o

Serial number

** country specific

Accessories shown or described are not part of the
standard delivery scope of the product. A complete
overview of accessories can be found in our acces-
sories program.

Bosch Power Tools F 016 L70 481 | (10.10.08)
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Technical Data
Lawnraker / Verticutter ALR 900 AVR 1100
Article number 3600 H8AO.. 3600 H8A1..
Rated power input W 900 1100
Cutting width cm 32 32
Grassbox, capacity | 50 50
Cutting system
- Double wound tines hd -
— Pivoting blades - °
Collection system Jet Collect Jet Collect
Height of cut mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Weight according to EPTA-Procedure
01/2003 kg 9.9 10.4

Serial number

See serial number 10 (type plate) on the machine

Noise/Vibration Information

Measured values determined according to
2000/14/EC (1.60 m height, 1.0 m distance
away) and EN I1SO 5349.

Typically the A-weighted noise levels of the
product are: Sound pressure level 78 dB(A);
Guaranteed sound power level lower than
94 dB(A). Uncertainty K=3 dB.

The hand-arm acceleration is typically below
2.5 m/s?.

Declaration of Conformity (€

We declare under our sole responsibility that
the product described under “Technical data” is
in conformity with the following standards or
standardization documents: EN 60335 accord-
ing to the provisions of the directives
2004/108/EC, 98/37/EC (until 28 Dec 2009),
2006/42/EC (from 29 Dec 2009), 2000/14/EC.
2000/14/EC: Measured sound power level

92 dB(A). Conformity assessment procedure
according to Annex V.

Technical file at:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Leinfelden, 01.07.2008

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W g V %ﬁ%ﬂﬂ

01.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Assembly

For Your Safety

» Warning! Switch off, remove plug from
mains before adjusting, cleaning or if cable
is cut, damaged or entangled.

The tines/blades continue to rotate for a
few seconds after the machine is switched
off.

Caution - do not touch rotating
tines/blades.

Always wear gardening gloves when han-
dling or working near the sharp tines/blade.

F 016 L70 481 ] (10.10.08)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



g%% OBJ BUCH-835-002.book Page 21 Friday, October 10, 2008 8:40 AM

Electrical Safety

Your machine is double insulated for safety and
requires no earth connection. The operating
voltage is 230 V AC, 50 Hz (for non-EU countries
220V, 240V as applicable). Only use approved
extension cables. Contact your Bosch Service
Centre for details.

Extension cords/leads should only be used if
they comply with HO5VV-F, HO5RN-F types or
IEC type design (60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

If you want to use an extension cable when op-
erating your product, only the following cable di-
mensions should be used:

- 1.0 mm?: max. length 40 m

- 1.5 mm? max. length 60 m

- 2.5 mm? max. length 100 m

Note: If an extension cable is used it must be
earthed and connected through the plug to the
earth cable of your supply network in accord-
ance with prescribed safety regulations.

If in doubt contact a qualified electrician or the
nearest Bosch Service Centre.

WARNING! Inadequate extension cables can
be dangerous. Extension cable, plug and sock-
et must be of watertight construction and in-
tended for outdoor use.

Cable connections should be kept dry and off
ground.

It is recommended for increased electrical safe-
ty to use a Residual Current Device (RCD) with
a tripping current of not more than 30 mA. Al-
ways check your RCD every time you use it.

If the supply cord is damaged, it must be re-
placed by a Bosch Service Centre.

Products sold in GB only: Your product is fitted
with an approved 13 A (BS 1363/A) electric plug
and is protected by a 13 A fuse (ASTA Approved
to BS 1362).

If the fitted plug is not suitable for your socket
outlets, it should be cut off and an appropriate
plug fitted in its place.

The severed plug must be disposed of to avoid a
possible shock hazard and should never be in-
serted into a 13 A socket elsewhere.

—
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Assembly

» Ensure the cables are not trapped when
folding/unfolding top/bottom handles. Do
not drop the handles.

Assembly of Product [Y

Fix the handle bottom 6 to the body of the ma-
chine with two bolts and wing nuts.

Attach the handle top 1 with the bolts and the
wing nuts to the handle bottom 6.

Note: Ensure that the cable clips supplied are
used to fix the cable to the handle.

Attach cable to cable restraint 5 ensuring that
sufficient cable slack is available.

Grassbox ] [4

Separate the grassbox top from the grassbox
bottom.

Locate the rear of the grassbox top into the rear
of the grassbox bottom and close the two halves
together.

Fasten the two red clips (one per side).

Attach/remove the grassbox 7 as shown.

Adjusting the Cutting Height [}

Pull the lever top 9 towards the wheel and then
rotate it to the front or rear of the machine to
achieve the desired cutting height.

Repeat this for both sides of the product.
Make sure that both levers 9 are set to the same
position.

Note: In certain conditions, mud can build up on
the tread of the wheels and/or the machine may
sink slightly into the ground. This can effect the
depth of ground penetration.

Operation

Starting

» The tines/blades continue to rotate for a
few seconds after the machine is switched
off. Allow the motor and tines/blades to
stop rotating before switching “on” again.

» Do not rapidly switch off and on.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

F 016 L70 481 | (10.10.08)

ﬁ%



g%% OBJ_BUCH-835-002.book Page 22 Friday, October 10, 2008 8:40 AM

22 | English

Note: To aid starting push handle down to lift
front wheels.

Starting [EJF]
Press and hold the safety button 3.

Squeeze the switch lever 2 towards
the handle.

Release the safety button 3.

Stopping
Release the switch lever 2.

Working Advice

Raking/Verticutting

%\‘R

Place the ALR 900/
AVR 1100 on the edge
of the lawn, as close to
the power point as
possible. Work away
from the power point.

Position the cable to
opposite side (already
raked/verticut lawn) at
the end of each turn.

When raking/verticutting do not allow the mo-
tor to labour.

ALR 900:

When the motor labours the speed of the motor
drops and you will hear a change in the motor
sound. When this occurs, stop raking, release
switch lever 2 and raise the height of cut. Fail-
ure to do so could damage the machine.

AVR 1100:

eeel Auto-Stop + 60sec = Start

:{}:}j @

The motor is protected by a safety cut out which
is activated when the blades become jammed,
clogged or if the motor is overloaded. When this
occurs, stop using the machine.

The safety cut out will only reset if the switch le-
ver 2 is released.

Remove the plug from the power supply, clear
any obstruction and wait a minute for the safety
cut out to reset before continuing to use the ma-
chine.

» Always wear gardening gloves when han-
dling or working near the sharp tines/blade.

Note: When waiting for a reset, operating switch
lever 2 too early with the machine plugged into
the supply will prolong the reset time of the
safety cut out.

If the machine cuts out again, increase the
height of cut or postpone use until conditions
improve. Please refer to “trouble shooting ta-
ble” and “raking/verticutting tips”.

Raking/Verticutting Tips

Optimum conditions for raking/verticutting are
when the grass is short and slightly damp. Rak-
ing/Verticutting when the ground is very soft or
hard it will may damage the lawn and will result
in poor collection.

— Kill moss with a proprietary moss killer be-
fore raking/verticutting.

— Start the ALR 900/AVR 1100 at the highest
raking/verticutting position and lower as
necessary.

— Rake/Verticut the lawn in the one direction,
then proceed at right angles a week later un-
til the whole lawn has been completed.

— The action of removing moss and debris dur-
ing raking/verticutting may reveal ragged and
bare patches depending on lawn conditions.

Note: In conditions with excessive tree debris
(e. g. leaves, twigs, etc.) first clear the surface
by using the machine with a height of cut setting
of either 3 or 4.

For best results mow the lawn before reseeding.
Promote the spread of grass into bare and weak
areas with good quality lawn seed after rak-
ing/verticutting. Allow fresh grass seed to root
and establish before fertilising, where neces-
sary water to prevent fresh seeds drying out.
Ideal times for raking/verticutting are spring and
late autumn.

Also lawn can be maintained by raking/verticut-
ting on a higher setting after every six cuts.

F 016 L70 481 ] (10.10.08)
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Troubleshooting
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The following chart lists problem symptoms, possible causes and corrective action, if your machine
does not operate properly. If these do not identify and correct the problem, contact your service

agent.

» Warning: Switch off and remove plug from mains before investigating fault.

Problem
Machine fails to operate

Possible Cause

Power turned off

Mains socket faulty
Extension cable damaged

Fuse faulty/blown
Possible clogging

Motor protector activated
(AVR 1100 only)

Raking/Verticutting too low for
the conditions
Obstructed rotor

Blocked side grilles

Grassbox full

Corrective Action

Turn power on

Use another socket

Inspect cable, replace if dam-
aged

Replace fuse

Check underneath the machine
and clear out as necessary (al-
ways wear gardening gloves)
See below*

Increase height of cut

Clear obstruction (always wear
gardening gloves)

Clear debris from the outside of
the side grilles

Empty the grassbox regularly

Machine functions
intermittently

Extension cable damaged

Internal wiring of machine
damaged

Worn/Missing tines/blades

Conditions too wet

Too much debris on the ground
Possible clogging

Raking/Verticutting too low for
the conditions

Grass too long
Very uneven surface
Grassbox full

Inspect cable, replace if dam-
aged
Contact Service Agent

ALR 900:

Fit replacment (see “Remov-
ing/Fitting Raker Tines”)

AVR 1100:

Contact Service Agent

Increase height of cut (see “Rak-
ing/Verticutting Tips”)

See below*

Check underneath the machine
and clear out as necessary (al-
ways wear gardening gloves)

Increase height of cut

Cut grass
Increase height of cut
Empty the grassbox regularly

Bosch Power Tools
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Problem Possible Cause

Machine labours or belt squeals Height of cut too low

—

Corrective Action

Increase height of cut (see “Ad-
justing the Cutting Height”)

Cutting tines/blades not rotat- Cutting tines/blades obstructed

ing by grass

Belt is slipping or is damaged

Clear obstruction (always wear
gardening gloves)
Contact Service Agent

Excessive vibrations/noise

Cutting tines/blades damaged

ALR 900:

Fit replacment (see “Remov-
ing/Fitting Raker Tines”)
AVR 1100:

Contact Service Agent

Poor collection
ditions

Raking/Verticutting too low for

the conditions

Possible clogging

Blocked side grilles

Missing tine springs (ALR 900

only)

Raking/Verticutting in wet con-

Increase height of cut (see “Rak-
ing/Verticutting Tips”)
Increase height of cut

Check underneath the machine
and clear out as necessary (al-
ways wear gardening gloves)
Clear debris from the outside of
the side grilles

Replace tine springs (always
wear gardening gloves)

*In conditions with excessive tree debris (e. g. leaves, twigs, etc.) first clear the surface by using the
machine with a height of cut setting of either 3 or 4.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Stop, remove plug from the power supply
and remove the grassbox.

» Always wear gardening gloves when han-
dling or working near the sharp tines/blade.

Note: To ensure long and reliable service, carry
out the following maintenance regularly.

Regularly check for obvious defects such as
loose, dislodged or damaged tines/blades,
loose fixings, and worn or damaged compo-
nents.

Check that covers and guards are undamaged
and correctly fitted. Carry out necessary mainte-
nance or repairs before using.

If the machine should happen to fail despite the
care taken in manufacture and testing, repair
should be carried out by an authorised custom-
er service agent for Bosch garden products.

In all correspondence and spare parts orders,
please always include the 10-digit article
number given on the type plate of the machine.

Removing/Fitting Raker Tines [

» Stop, remove plug from the power supply
and remove the grassbox.

» Always wear gardening gloves when han-
dling or working near the sharp tines/blade.

Turn the machine over.

Use long-nose pliers to grip the tine 12, press
down and remove the tine 12 from the pin 11.
(see figure G)

The new tine 12 is mounted in reverse order.

F 016 L70 481 ] (10.10.08)
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After Raking or Verticutting/Storage [l

Clean the exterior of the machine thoroughly us-
ing a soft brush and cloth. Do not use water, sol-
vents or polishes. Remove all grass and debris,
especially from the ventilation slots 8.

Turn the machine on its side and clean the
tine/blade area. If grass or dirt is compacted in
the tine/blade area, remove with a wooden or
plastic implement.

» Always wear gardening gloves when han-
dling or working near the sharp tines/blade.

Store the machine in a dry place. Do not place
other objects on top of the machine. To save
space, fold up the handle fully.

» Ensure the cables are not trapped when
folding/unfolding top/bottom handles. Do
not drop the handles.

The machine can be stored with the grassbox
disassembled. (see figure H)

After-sales Service and Customer As-
sistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Our customer consultants answer your ques-
tions concerning best buy, application and ad-
justment of products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: SPT-Technical.de@de.bosch.com

—

English | 25

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Disposal

The machine, accessories and packaging should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Only for EC countries:

Do not dispose of power tools in-
to household waste!

According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical
and Electronic Equipment and its
implementation into national
right, power tools that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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Consignes de sécurité —« ) Attendez I'arrét total de tous les élé-
{ * 7| ments de la machine avant de les tou-
Attention ! Lire attentivement les instructions soe | cher. Aprés la mise hors tension de la

suivantes. Familiarisez-vous avec les éléments
de commande et l'utilisation appropriée de la
machine. Conserver les instructions d’utilisa-
tion dans un endroit sir pour toute utilisation
ultérieure.

machine, les griffes/lames continuent
atourner, pouvant provoquer ainsi des
blessures.

Ne pas utiliser I’appareil par temps de
pluie ni I’exposer a la pluie.
Explication des symboles se trouvant sur la

machine

s - y s Mode d’emploi
Indications générales sur d’éventuels P

W ) PER

dangers.

Lire les instructions d’utilisation.

Faites attention a ce que les personnes
se trouvant a proximité ne soient pas
blessées par des projections prove-
nant de la tondeuse.

Gardez une distance de sécurité entre
I’utilisateur de la machine en marche
et des personnes se trouvant a proxi-
mité.

Griffes/lames coupantes. Attention a
ne pas se couper les orteils ou les
doigts.

Avant d’effectuer des réglages sur I’ap-
pareil ou de le nettoyer, lorsque le ca-
ble se trouve coincé, ou que I'appareil
soit laissé sans surveillance méme
pour une courte durée, arréter I'appa-
reil et retirer la fiche de la prise de cou-
rant. Maintenez le cable éloigné des
griffes/lames.

Protégez-vous contre les chocs électri-
ques.

Maintenez le cable de raccordement
hors de portée de la lame.

» Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé

par des personnes (enfants compris) souf-
frant d’un handicap physique, sensoriel ou
mental ou par des personnes n’ayant I’expé-
rience et/ou les connaissances nécessaires,
amoins qu’elles ne soient surveillées par une
personne responsable de leur sécurité ou
qu’elles aient été instruites quant au manie-
ment de I'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés pour assu-
rer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

» Ne pas utiliser la machine lorsque vous étes

fatigué ou sous I’emprise de drogues, d’alco-
ol ou de médicaments.

» Ne jamais laisser un enfant ou une autre per-

sonne n’ayant pas pris connaissance des ins-
tructions d’utilisation se servir de la machi-
ne. Il est possible que les réglementations
locales fixent une limite d’age minimum de
I’utilisateur. Gardez la machine non utilisée
hors de la portée des enfants.

» Ne jamais aérer/scarifier le gazon lorsque

des personnes, en particulier des enfants, ou
des animaux domestiques se trouvent a
proximité.

» L’opérateur ou I'utilisateur de la tondeuse

est responsable des accidents et des dom-
mages causeés a autrui ou a ses biens.

» Portez toujours une protection auditive et

des lunettes de protection, si vous travaillez
avec la machine.

» Ne jamais faire fonctionner la machine si

vous marchez pieds nus ou portez des sanda-
les ouvertes. Porter toujours des chaussures
fermées et des pantalons longs.

F 016 L70 481 ] (10.10.08)
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Inspecter soigneusement la surface a tra-
vailler et éliminer pierres, batons, fils métal-
liques, os et autres objets étrangers.

Avant I'utilisation, effectuez toujours un con-
trole visuel afin de constater si des griffes et
des boulons manquent, sont usés ou endom-
mages.

Toujours remplacer I’ensemble des griffes et
boulons usés ou endommagés pour préser-
ver I’équilibre de la machine. Faire attention
lors de I'utilisation de machines présentant
plusieurs griffes, étant donné que lors de la
mise en rotation d’une griffe, les autres grif-
fes peuvent également se mettre a tourner.

Mettez un écran facial, si vous utilisez la ma-
chine sans dispositif de ramassage.

Ne menez I’appareil qu’au pas, ne jamais cou-
rir.

Ne travailler qu’a la lumiére du jour ou avec
un bon éclairage.

Si possible, évitez d’utiliser la machine lors-
que I’herbe est mouillée ou prenez des mesu-
res de précaution supplémentaires pour évi-
ter de glisser.

Aérer/scarifier le gazon sur des talus peut
étre dangereux.

Ne pas utiliser le scarificateur/I’aérateur de
gazon sur des pentes trés abruptes.

Sur des pentes ou de I’herbe mouillée, faire
attention a ne pas perdre I’équilibre.
Toujours aérer/scarifier le gazon transversa-
lement a la pente, jamais de haut en bas ou
de bas en haut.

Faites trés attention lors d’un changement
de direction sur une pente.

Faites trés attention en reculant ou en tirant
la machine vers vous.

Lors des travaux d’aération/de scarification
du gazon, poussez la machine toujours vers
I’avant et ne la tirez jamais vers vous.

Les griffes/lames doivent étre totalement a
I’arrét quand vous devez basculer la machine
pour la transporter, quand vous traversez
d’autres surfaces que des terrains couverts
d’herbes ou quand vous transportez la ma-
chine entre deux surfaces a aérer/scarifier.
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N’utilisez jamais la machine sans dispositif
de ramassage ni sans protection anti-choc.

Mettez la machine en marche conformément
aux instructions du mode d’emploi et veillez
a maintenir les pieds bien a I’écart des par-
ties en rotation.

N’inclinez pas la machine lors du démarrage
ou lorsque vous mettez le moteur en fonc-
tionnement, sauf si ceci est nécessaire pour
la mettre en marche quand I’herbe est haute.
Dans ce cas-la, soulever alors la machine jus-
te ce qu’il faut et uniquement sur le c6té op-
posé a I'utilisateur en poussant le guidon
vers le bas. Veillez toujours a ce que vos
mains soient placées sur le guidon lorsque
vous posez la machine sur le sol.

Tenir les pieds et les mains éloignés des par-
ties rotatives de la machine.

Lors du travail, gardez une certaine distance
par rapport a la zone d’éjection.

Ne jamais soulever ni transporter la machine
pendant que le moteur est en marche.

Lors du réglage de la machine, veillez a ne
pas coincer vos pieds ni vos mains entre les
griffes/lames en rotation ou dans les parties
fixes de la machine.

Controlez réguliérement le cable d’alimen-
tation et d’éventuelles rallonges. Ne jamais
raccorder un cible endommagé a la prise de
courant et ne pas le toucher avant qu’il ne
soit déconnecté du réseau. Un cable endom-
magé pourrait vous mettre en contact avec
des piéces sous tension. Attention, il y a ris-
que de choc électrique.

Ne touchez pas les griffes avant que la machi-
ne ne soit déconnectée du réseau et que les
griffes ne soient a I’arrét total.

Maintenez le cable d’alimentation et la ral-

longe a distance des griffes. Les griffes peu-
vent endommager les cables et vous mettre

en contact avec des parties sous tension. At-
tention, il y a risque de choc électrique.

Retirer la fiche de la prise de courant :

— achaque fois que vous vous éloignez de la
machine,
— avant d’éliminer un engorgement,

Bosch Power Tools
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— pour controler, nettoyer ou effectuer des tra-
vaux sur la machine,

— apres avoir heurté un objet étranger. Vérifiez
immeédiatement que la machine ne présente
pas d’endommagements, et, si nécessaire,
faites-la réparer,

- sila machine commence a vibrer de maniére
inhabituelle (vérifier immédiatement).

Entretien

» Vérifiez que tous les écrous, boulons et vis
sont bien serrés afin d’assurer que la machi-
ne se trouve dans un état de fonctionnement
ne présentant aucun danger.

» Controlez réguliérement I’état d’usure du
dispositif de ramassage.

» Controlez la machine et, pour des raisons de
sécurité, remplacez les piéces usées ou en-
dommagées.

» Veilleza ce que les piéces de rechange soient
des pieces d’origine Bosch.

» Portez toujours des gants de jardin, si vous
manipulez ou travaillez prés des griffes/la-
mes aigues.

Branchement électrique

» La tension de la source de courant doit coin-
cider avec les indications se trouvant sur la
plague signalétique de I’'appareil.

» |l est recommandé de ne brancher cet appa-
reil que sur une prise de courant protégée
par un dispositif a courant différentiel rési-
duel avec un courant de défaut de 30 mA.

» En cas de remplacement du cable, n’utiliser
que le cable d’alimentation prévu par le fabri-
cant de I'appareil, pour le numéro de com-
mande et le type, voir les instructions de ser-
vice.

» Ne jamais toucher la fiche de secteur avec
des mains humides.

» Ne pas écraser le cable d’alimentation ou sur
la rallonge, ni les coincer ou les tirer sous ris-
que de les endommager. Protégez le cable
contre la chaleur, I’huile et les bords tran-
chants.

» La rallonge doit disposer de la section indi-
quée dans les instructions d’utilisation et
étre étanche aux projections d’eau. La con-
nexion électrique ne doit pas se trouver dans
I’eau.

» Portez toujours des gants de jardin, si vous
manipulez ou travaillez prés des griffes/la-
mes aigues.

Description du fonctionnement

Lire tous les avertissements et in-
dications. Le non-respect des aver-
tissements et instructions indiqués
ci-aprés peut entrafner un choc
électrique, un incendie et/ou de
graves blessures sur les personnes.

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour ratisser, scarifier ou
aérer le gazon dans le domaine privé.

Avec une hauteur de travail réglée plus haut, il
est possible de ramasser les feuilles mortes se
trouvant sur le gazon.

Accessoires fournis

Retirez avec précaution 'appareil de I’emballa-

ge, vérifiez si tous les éléments suivants sont

complets :

— Aérateur de gazon (ALR 900)/Scarificateur
(AVR 1100)

- Partie inférieure du guidon

— Partie supérieure du guidon

— Partie supérieure du bac de ramassage

— Partie inférieure du bac de ramassage
(se trouve dans la partie supérieure du bac
de ramassage)

- 4vis

— 4 écrous papillon

— 2 clips de cable

- Instructions d’utilisation

S’il vous manque des éléments ou si I’'un d’eux
est endommagé, veuillez contacter votre reven-
deur.
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Une fois complétement assemblée, la machine
pése environ 9,9-10,4 kg. Si nécessaire, vous
faire aider pour retirer la machine de son embal-
lage.

Attention aux griffes/lames aigue quand vous
sortez la machine de son emballage ou quand
vous la portez sur le gazon.

Eléments de I’appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se
réfere a la représentation de I’appareil sur la pa-
ge graphique.

1 Partie supérieure du guidon

2 Levier de commande

Caractéristiques techniques

Francais | 29

Interrupteur de sécurité

Fiche de secteur **

Serre-cable

Partie inférieure du guidon

Bac de ramassage

Ouies de ventilation

Levier pour la hauteur de travail
10 Numéro de série

© 00N Oh W

** différent selon les pays

Les accessoires décrits ou montrés ne sont pas com-
pris dans I’emballage standard. Vous trouverez les ac-
cessoires complets dans notre programme d’acces-
soires.

Aérateur de gazon / Scarificateur ALR 900 AVR 1100
N° d’article 3600 H8AO.. 3600 H8A1..
Puissance absorbée nominale W 900 1100
Largeur de voie cm 32 32
Volume, bac de ramassage | 50 50
Mécanisme

- Dents élastiques i -
— Lame oscillante - (]
Systéme de ramassage Jet Collect Jet Collect
Hauteur de travail mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Poids suivant EPTA-Procédure

01/2003 kg 9,9 10,4

Numéro de série

Voir numéro de série 10 (plaque signalétique) sur I’appareil

Bruits et vibrations

Valeurs de mesure déterminées suivant
2000/14/CE (hauteur 1,60 m, distance 1,0 m)
et EN ISO 5349.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de
I’appareil sont : Niveau de pression acoustique
78 dB(A) ; le niveau d’intensité acoustique ga-

ranti est inférieur a 94 dB(A). Incertitude

K=3 dB.

Les valeurs de vibration ressenties au niveau du

bras et de la main sont en général inférieures a
2,5 m/s?.

Déclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabili-
té que le produit décrit sous « Caractéristiques
Technigues » est en conformité avec les normes
ou documents normatifs suivants : EN 60335
conformément aux réglements des directives
2004/108/CE, 98/37/CE (jusqu’au 28.12.2009),
2006/42/CE (a partir du 29.12.2009),
2000/14/CE.

2000/14/CE : Mesure d’intensité acoustique
92 dB(A). Procédures d’évaluation de la confor-
mité conformément a I’'annexe V.

Bosch Power Tools
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Dossier technique auprés de :
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Leinfelden, le 01.07.2008

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

oy /Zw%{_h

01.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

Pour votre sécurité

» Attention ! Avant d’effectuer tous travaux
de maintenance ou de nettoyage, arréter
I’appareil et débrancher la fiche de la prise
de courant. Ceci vaut également lorsque le
cable électrique est endommagé, coupé ou
emmeélé.

» Une fois la machine mise hors tension, les
griffes/lames continuent encore a tourner
pendant quelques secondes.

» Attention - ne pas toucher une griffe/lame
en rotation.

» Portez toujours des gants de jardin, si vous
manipulez ou travaillez prés des griffes/la-
mes aigues.

Sécurité électrique

Pour des raisons de sécurité, la machine est
équipée d’une double isolation et ne nécessite
pas de prise de terre. La tension de fonctionne-
ment est de 230 V CA, 50 Hz (pour les pays hors
de I’Union européenne 220 V, 240 V suivant la
version). N'utiliser qu’une rallonge électrique
homologuée. Pour plus de renseignements, con-
tacter le service aprés-vente autorisé.

Seules les rallonges de type HO5VV-F, HO5RN-F
ou IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57) doivent
étre utilisées.

—

Au cas ou vous utiliseriez une rallonge pendant
le travail avec I’appareil, n’utilisez que des ca-
bles ayant les sections de conducteur
suivantes :

- 1,0 mm?: longueur maximale 40 m

- 1,5 mm? : longueur maximale 60 m

- 2,5 mm? : longueur maximale 100 m

Remarque : Au cas ou une rallonge devrait étre

utilisée, celle-ci doit disposer, conformément a
la description figurant dans les instructions de

sécurité, d’un conducteur de protection raccor-
dé au conducteur de protection de I’installation
électrique par I'intermédiaire de la fiche.

En cas de doute, consultez un électricien de for-
mation ou le service aprés-vente Bosch le plus
proche.

PRECAUTION : Des rallonges non conformes
aux instructions peuvent étre dangereuses.
Les versions de cable de rallonge, fiche et ac-
couplement doivent étre étanches a I’eau et
autorisées pour ’extérieur.

Les connexions de cable doivent étre séches et
ne pas reposer sur le sol.

Pour plus de sécurité, il est recommandé d’utili-
ser un disjoncteur différentiel avec un courant
de défaut de 30 mA maximum. Avant chaque uti-
lisation de la machine, controler ce disjoncteur
différentiel.

Remarque concernant les produits non com-
mercialisés en GB :

ATTENTION : Pour votre propre sécurité, il est
nécessaire que la fiche montée sur la machine
soit raccordée a la rallonge. Le dispositif de cou-
plage de la rallonge doit étre protégé des pro-
jections d’eau, étre en caoutchouc ou étre re-
couvert de caoutchouc. La rallonge doit étre
utilisée avec un serre-cable.

Si le cable d’alimentation est endommagé, il ne
doit étre réparé que dans un atelier agréé
Bosch.

Montage

» Veillez a ne pas coincer le cible d’alimenta-
tion lorsque vous dépliez ou repliez le gui-
don supérieur/inférieur. Ne pas laisser tom-
ber le guidon.
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Montage de I'appareil [

Montez la partie inférieure du guidon 6 sur la
machine a I'aide de deux vis et écrous papillon.

Montez la partie supérieure du guidon 1 au
moyen des vis et écrous papillon sur le guidon
inférieur 6.

Note : Assurez-vous que le cable soit fixé sur le
guidon au moyen des clips fournis avec la machi-
ne.

Fixez le cable sur le serre-cable 5. Assurez-vous
qu’il y ait suffisamment de jeu au niveau du ca-
ble.

Bac de ramassage ] [4

Séparez la partie supérieur du bac de ramassa-
ge de la partie inférieure.

Montez la partie supérieure du bac de ramassa-
ge dans la rainure arriére de la partie inférieure
et montez les deux parties.

Fermez les deux ceillets rouges (un de chaque
coté).

Accrocher/enlever le bac de ramassage 7 con-
formément a la figure.

Régler la hauteur de travail 2]

Poussez le levier de hauteur de travail 9 contre
la roue et poussez-le vers I’avant ou vers l'arriée-
re pour obtenir la hauteur de travail souhaitée.

Effectuez cette opération des deux cotés de la
machine.

Assurez-vous que les deux leviers 9 se trouvent
dans la méme position.

Note : Dans des conditions de travail défavora-
bles, des salissures peuvent se déposer sur les
profiles des pneus et/ou la machine pourrait
s’enfoncer légérement dans la terre. Ceci peut
influencer la profondeur de pénétration dans la
terre.
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Fonctionnement

Mise en fonctionnement

» Une fois la machine mise hors tension, les
griffes/lames continuent encore a tourner
pendant quelques secondes. Attendez I’ar-
rét total du moteur ainsi que des griffes/la-
mes avant de remettre la machine en fonc-
tionnement.

» Ne pas arréter I’appareil et le remettre en
fonctionnement a de trés courts intervalles.

Note : Afin de faciliter le démarrage, poussez le
guidon vers le bas pour soulever les roues avant.

Mise en marche 3 IH

Appuyez sur I'interrupteur de sécurité
3 et maintenez-le appuyé.

Tirez le levier de commande 2 vers le
guidon.

Relachez I'interrupteur de sécurité 3.

Arrét

Relachez le levier de commande 2.

Instructions d’utilisation

Aérer et scarifier le gazon

Positionnez le

ALR 900/AVR 1100 en

bordure de la pelouse

et aussi prés que possi-
ble de la prise de sec-

teur. Travaillez en vous
éloignant de la prise de
secteur.

Aprés chaque change-
ment de direction, pla-
cez le cable du co6té qui
a déja été travaillé.

Lors du travail d’aération/de scarification du ga-
zon ne pas surcharger le moteur.

Bosch Power Tools
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ALR 900 :

Si le moteur est trop sollicité, le nombre de
tours par minute baisse et le bruit du moteur
change. Dans un tel cas, arrétez-vous, relachez
le levier de commande 2 et réglez une hauteur
de travail plus élevée. Sinon, le moteur risque
d’étre endommagé.

AVR 1100 :

(Rl

Auto-Stop + 60sec = Start

: :{:\t}j ¢

Le moteur est équipé d’un arrét de sécurité qui
est activé lorsque les lames sont coincées ou
bouchées ou que le moteur est surchargé. Dans
un tel cas, mettez la machine hors fonctionne-
ment.

L’arrét de sécurité n’est remis a zéro que lors-
que vous relachez le levier de commande 2.
Retirez la fiche de la prise de courant, enlevez
les engorgements éventuels et attendez pen-
dant une minute avant de redémarrer la machi-
ne pour permettre a I’arrét de sécurité de se re-
mettre a zéro.

» Portez toujours des gants de jardin, si vous
manipulez ou travaillez prés des griffes/la-
mes aigues.

Note : Si vous actionnez le levier de commande
2 trop tét pendant que vous attendez que I'arrét
de sécurité se remette a zéro, et que la machine
soit branchée sur la prise de courant, le temps
de remise a zéro de ’arrét de sécurité se prolon-
ge.

Si la machine s’arréte a nouveau, augmentez la
hauteur de travail ou remettez le travail a plus
tard jusqu’a ce que les conditions se soient
améliorées. Veuillez également consulter le

« tableau de repérage de défauts » et les « trucs
et astuces pour aérer et scarifier le gazon ».

Trucs et astuces pour aérer et scarifier le ga-
zon

Les conditions optimales pour aérer/scarifier le
gazon sont présentes quand I’herbe est courte
et légérement humide. Aérer ou scarifier le ga-
zon quand le sol est trés mou ou trés dur peut
endommager ce dernier et entrainer un ramas-
sage insatisfaisant.

- Avant d’aérer/de scarifier le gazon, éliminer
la mousse a I’aide d’un produit approprié dis-
ponible dans le commerce.

— Démarrez le ALR 900/AVR 1100 a la hauteur
de travail la plus élevée et abaissez-la suivant
le besoin.

— Aérez/scarifiez le gazon en commencant les
travaux par des trajectoires d’aller et retour,
recommencer une semaine plus tard de la
méme maniére perpendiculairement a ces
trajectoires jusqu’0 ce que tout le gazon soit
travaillé.

— En fonction de I’état de la pelouse, I'aéra-
tion/la scarification de la mousse et des mau-
vaises herbes peut dégarnir ou dénuder cer-
tains endroits.

Note : S’il se trouve trop d’éléments d’arbres
(p. ex. feuilles mortes, rameaux, etc.) sur la sur-
face, commencez a libérer celle-ci en réglant la
machine sur la hauteur de travail 3 ou 4.

Pour obtenir un résultat optimal tondre la pelou-
se avant de ressemer le gazon. Ressemez les
surfaces dégarnies de la pelouse avec des grai-
nes de gazon de haute qualité. Laissez aux grai-
nes de gazon le temps de germer et de s’enraci-
ner avant de mettre de I’engrais ; arrosez, si
besoin est, ’humidité est essentielle pour la ger-
mination et I’enracinement.

Le temps idéal pour aérer ou scarifier le gazon
est en printemps et a la fin de 'automne.

Il est également possible de traiter le gazon en
ratissant/scarifiant le gazon apreés avoir tondu la
pelouse six fois en réglant une hauteur de travail
plus grande.
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Dépistage d’erreurs

Francais | 33

Le tableau suivant montre les types de pannes et vous indique comment vous pouvez y remédier si
votre machine ne fonctionne pas correctement. Si malgré cela vous n’arrivez pas a localiser le pro-
bléme et a le résoudre, contactez votre service aprés-vente.

» Attention : Avant de procéder au dépannage, arréter I’appareil et retirer la fiche de la prise de

courant.

Probléme

La machine ne démar-

re pas

Cause possible

Pas de tension du secteur

Prise secteur défectueuse

Rallonge endommagée

Le fusible a sauté

Obturation possible

L’arrét de sécurité est activé (seule-
ment AVR 1100)

Le réglage d’aération/scarification
du gazon est trop bas pour cette
condition

Le rotor est obturé

La grille latérale n’est pas dégagée

Le bac de ramassage est plein

Reméde

Vérifier et mettre en fonctionnement

Utiliser une autre prise

Controler le cable et le remplacer
éventuellement

Remplacer le fusible

Controler la face inférieure de la ma-
chine et, le cas échéant, nettoyer
(portez toujours des gants de jardin)

cf. ci-dessous*

Régler une hauteur de travail plus
grande

Eliminer I’obturation (portez tou-
jours des gants de jardin)

Eliminer les restes de plantes du c6-
té extérieur des grilles latérales

Vider réguliérement le bac de ramas-
sage

La machine fonction-
ne par intermittence

Rallonge endommagée

Le cablage interne de I’appareil est
défectueux

Les griffes/lames sont usées/man-
quent

Conditions de travail trop humides

Contréler le cable et le remplacer
éventuellement

Contacter le service aprés-vente

ALR 900 :

Mettre en place des piéces de re-
change appropriées (voir

« démontage et montage des
griffes »)

AVR 1100 :
Contacter le service aprés-vente

Régler une hauteur de travail plus
grande (voir « Trucs et astuces pour
aérer et scarifier le gazon »)

Bosch Power Tools
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Probléme

Cause possible

Trop de restes de plantes sur la sur-
face

Obturation possible

Le réglage d’aération/scarification
du gazon est trop bas pour cette
condition

Herbe trop haute

Surface tres irréguliére

Le bac de ramassage est plein

—

Remeéde

cf. ci-dessous*

Controler la face inférieure de la ma-
chine et, le cas échéant, nettoyer
(portez toujours des gants de jardin)

Régler une hauteur de travail plus
grande

Tondre le gazon

Régler une hauteur de travail plus
grande

Vider régulierement le bac de ramas-
sage

La machine fonction-
ne difficilement ou la
courroie grince

Hauteur de travail trop basse

Régler une hauteur de travail plus
grande (voir « Régler la hauteur de
travail »)

Les griffes/lames ne
tournent pas

Les griffes/lames sont bloquées par
I’herbe

La courroie glisse ou est endomma-
gée

Eliminer I’obturation (portez tou-
jours des gants de jardin)

Contacter le service aprés-vente

Vibrations/bruits ex-
cessifs

Les griffes/lames sont endomma-
gées

ALR 900 :

Mettre en place des piéces de re-
change appropriées (voir

« démontage et montage des
griffes »)

AVR 1100 :
Contacter le service aprés-vente

Résultats de travail in- Le sol est trop humide pour aé-

satisfaisants

rer/scarifier

Le réglage d’aération/scarification
du gazon est trop bas pour cette
condition

Obturation possible

La grille latérale n’est pas dégagée

Les dents élastiques manquent
(seulement ALR 900)

Régler une hauteur de travail plus
grande (voir « Trucs et astuces pour
aérer et scarifier le gazon »)

Régler une hauteur de travail plus
grande

Controler la face inférieure de la ma-
chine et, le cas échéant, nettoyer
(portez toujours des gants de jardin)

Eliminer les restes de plantes du c6-
té extérieur des grilles latérales

Remplacer les dents élastiques (por-
tez toujours des gants de jardin)

*S’il se trouve trop d’éléments d’arbres (p. ex. feuilles mortes, rameaux, etc.) sur la surface, com-
mencez a libérer celle-ci en réglant la machine sur la hauteur de travail 3 ou 4.
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Entretien et service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Avant tous travaux sur la machine, retirer la
fiche du secteur et enlever le bac de ramas-
sage.

» Portez toujours des gants de jardin, si vous
manipulez ou travaillez prés des griffes/la-
mes aigues.

Note : Afin d’assurer une utilisation longue et

fiable de I’'appareil, procédez a intervalles régu-

liers aux travaux d’entretien suivants.

Controler régulierement la machine afin de dé-

tecter des défauts visibles tels qu’une griffe/la-

me détachée ou endommagée, des raccorde-
ments détachés ou des piéces usées ou
endommagées.

Vérifiez que les couvercles et les dispositifs de

protection ne soient pas endommagés et qu’ils

soient correctement branchés. Avant d’utiliser

’appareil, effectuez les travaux d’entretien et de

réparation éventuellement nécessaires.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-

tion et au contréle de I'appareil, celui-ci devait

avoir un défaut, la réparation ne doit étre con-
fiée gu’a une station de service aprés-vente
agréée pour outillage de jardin Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou com-

mande de piéces de rechange, précisez-nous im-

pérativement le numéro d’article a dix chiffres de

I'appareil indiqué sur la plague signalétique.

Montage et démontage des griffes [

» Avant tous travaux sur la machine, retirer la
fiche du secteur et enlever le bac de ramas-
sage.

» Portez toujours des gants de jardin, si vous
manipulez ou travaillez prés des griffes/la-
mes aigues.

Tournez la machine.

Maintenez la griffe 12 au moyen d’une pince
pointue, poussez cette derniére vers le bas et
retirez la griffe 12 de I’ergot 11. (voir figure G)

Le montage d’une nouvelle griffe 12 s’effectue
dans I'ordre inverse.
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Apreés ’aération/le scarification du
gazon/stockage [f

Nettoyer soigneusement les parties extérieures
de la machine a ’aide d’une brosse douce et
d’un torchon. Ne pas utiliser d’eau ni de sol-
vants ou détergents abrasifs. Enlever toutes les
herbes et particules pouvant adhérer sur la ma-
chine et notamment sur les ouies de
ventilation 8.

Poser la machine sur le c6té et nettoyer la zone
des griffes/lames. Si de I’herbe se trouve coin-
cée, la retirer a I’aide d’un morceau de bois ou
de plastique.

» Portez toujours des gants de jardin, si vous
manipulez ou travaillez prés des griffes/la-
mes aigues.

Ranger la machine dans un endroit sec. Ne pas
poser d’autres objets sur la machine. Pour ga-
gner de la place, replier complétement le gui-
don.

» Veillez a ne pas coincer le cable d’alimenta-
tion lorsque vous dépliez ou repliez le gui-
don supérieur/inférieur. Ne pas laisser tom-
ber le guidon.

Avant le stockage de la machine, démonter le
bac de ramassage. (voir figure H)

Service aprés-vente et assistance des
clients

Notre service aprés-vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les pieces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant I'achat, 'utilisation et le réglage de vos
produits et leurs accessoires.
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France

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel. : +33 (0143) 11 90 06

Fax : +33 (0143) 11 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.nosch.com
N° Vert : +33 (0800) 05 50 51
www.bosch.fr

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 5575
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel. : +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Seulement pour les pays de I’Union
Européenne :

Ne jetez pas votre appareil élec-
troportatif avec les ordures
ménageéres !

Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE relative aux
déchets d’équipements électri-
ques et électroniques et sa réalisation dans les
lois nationales, les outils électroportatifs dont
on ne peut plus se servir doivent étre séparés et
suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

jAtencion! Lea detenidamente las siguientes
instrucciones. Familiaricese con los elementos

de manejo y el uso reglamentario de la maqui-
na. Guarde las instrucciones de manejo en un

»

lugar seguro para posteriores consultas.

Explicacion de la simbologia utilizada en la ma-

W E BB

Advertencia general de peligro.

Leer las instrucciones de manejo.

Preste atencion a que las personas cir-
cundantes no resulten lesionadas por

los cuerpos extrafios que pudieran sa- >
lir proyectados.

Cuide que las personas en las proximi-
dades se encuentren a una distancia
segura respecto a la maquina.

Puas/cuchillas afiladas. Tenga cuidado
de no cercenarse los dedos de los pies
y de las manos. >

Antes de realizar un ajuste, al limpiar-
lo, si se hubiese enganchado el cable,
o siempre que deje desatendido el

aparato, incluso durante un tiempo >
breve, desconecte el aparato y saque
el enchufe de la red. Mantenga alejado
el cable de red de las puas/cuchillas. >
Evite exponerse a una descarga eléctri-
ca.

2
Mantenga el cable de conexion alejado
de las cuchillas.

>

Antes de manipular en la maquina es-

pere a que todas partes se hayan dete-

nido completamente. Al desconectar

la maquina, las puas/cuchillas se man- >
tienen todavia en movimiento cierto
tiempo, y pueden lesionarle.
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No trabajar con el aparato en la lluvia,
ni exponerlo a ésta.

Manejo

Este aparato no ha sido disefiado para ser
utilizado por personas o nifios que presenten
una discapacidad fisica, sensorial o mental, o
que dispongan de una experiencia y/o cono-
cimientos insuficientes, a no ser que sean su-
pervisados por una persona encargada de ve-
lar por su seguridad o de instruirles en el
manejo del aparato.

Los niflos deberan ser vigilados con el fin de
evitar que jueguen con el aparato.

No utilice la maquina si estuviese cansado o
indispuesto, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos.

Jamas permita que usen la maquina nifios, ni
aqguellas personas que no estén familiariza-
das con estas instrucciones. Tenga en cuenta
la edad minima que pudiera prescribirse en
su pais para el usuario. Guarde la maquina
fuera del alcance de los nifios cuando no la
utilice.

Nunca peine/escarifique el césped al encon-
trarse en las inmediaciones personas, y muy
en especial nifios, asi como animales domés-
ticos.

El usuario es responsable de los accidentes
o dafios provocados a otras personas o a sus
pertenencias.

Pdéngase siempre unos protectores auditivos
y unas gafas de proteccion al trabajar con la
maquina.

No utilice la maquina si esta descalzo o si lle-
va puestas sandalias. Siempre lleve puesto
calzado fuerte y pantalones largos.

Examine con detenimiento la superficie a tra-
bajar y retire piedras, palos, alambres, hue-
sos, y demads cuerpos extrafios que pudieran
existir.

Antes de cada uso, controle visualmente si
faltan o estuviesen demasiado desgastadas o
dafadas algunas puas o los tornillos de suje-
cion de las mismas.
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» Unicamente cambie conjuntamente las ptas
y tornillos desgastados o dafiados para evitar
que se presente un desequilibrio. Tenga cui-
dado con las maquinas provistas de varias
puas, ya que la rotacion de una sola pua pue-
de provocar que se muevan también las de-
mas.

» Podngase una careta de proteccidn si trabaja
con la maquina sin emplear el dispositivo de
recoleccion.

» Siempre marche de forma pausada y nunca
de forma apresurada.

» Unicamente peine/escarifique el césped con
luz diurna o con buena iluminacion artificial.

» Siempre que sea posible evite la utilizacidn
de la maquina estando mojado el césped o
tome unas medidas protectoras adicionales
para no resbalar.

» Puede ser peligroso peinar/escarificar el cés-
ped en declives.

» No intente peinar/escarificar en declives con
una pendiente muy pronunciada.

— Cuide en mantener un paso seguro al traba-
jar superficies inclinadas o césped humedo.

- Siempre peine/escarifique el césped en su-
perficies inclinadas procediendo de un lado a
otro y jamas hacia arriba o hacia abajo.

— Proceda con especial cautela al invertir la di-
reccién de marcha en pendientes,

— Preste gran atencién al andar hacia atras o al
tirar de la maquina hacia Ud.

» Siempre guie la maquina empujandola hacia
delante al peinar/escarificar el césped y ja-
mas atrayéndola hacia su cuerpo.

» Las puas/cuchillas deberan estar detenidas
si tuviese que inclinar la maquina para trans-
portarla, al sobrepasar areas sin césped y al
aproximarse o apartarse del lugar en el que
desee peinar/escarificar el césped.

» Nunca deje funcionar la maquina sin el dispo-
sitivo de recoleccion o la cubierta de protec-
cién montados.

» Conecte la maquina segun se indica en las in-
strucciones de servicio, prestando atencion
a gue sus pies mantengan una separacion su-
ficiente de las piezas en rotacion.

» No incline la maquina al poner en marcha el

motor, ano ser que ello sea necesario por ser
el césped muy alto. En este caso, presione
hacia abajo la empufiadura lo imprescindible
nada mas, para bascular hacia arriba el lado
contrario de la maquina al que se encuentra
Ud. Cuide que ambas manos estén sujetando
la empufiadura cuando vuelva a descender la
maquina.

No aproxime sus manos ni los pies a las pie-
zas en rotacion.

Guarde una separacion respecto a la zona de
expulsion al trabajar con la maquina.

Jamas alce o sustente la maquina con el mo-
tor en marcha.

Al ajustar la maquina evite que sus manos o
pies lleguen a quedar atrapados entre las
puas/cuchillas moviles y las piezas fijas de la
maquina.

Examine periédicamente el estado del ca-
ble de red y del cable de prolongaciéon. No
conecte un cable daiado a la toma de co-
rriente, y si éste se hubiese dafiado estando
conectado a la red, desenchiifelo antes de
tocarlo. Si el cable esta deteriorado puede
que llegue a tocar partes portadoras de ten-
sién. Atencion, podria exponerse a una des-
carga eléctrica.

No toque las puas sin haber desconectado
antes la maquina de la red y si éstas no se
han detenido todavia del todo.

Mantenga alejados de las puas los cables de
conexion y de prolongacion. Las puas pue-
den dafar los cables, corriendo el riesgo de
que toque partes portadoras de tension.
Atencidn, podria exponerse a una descarga
eléctrica.

Extraiga el enchufe de la toma de corriente:

Siempre que se aparte de la maquina.

Antes de eliminar una obstruccién de mate-

rial.

Al examinar, limpiar o manipular en la maqui-
na.

Tras chocar contra un cuerpo extrafio. Exami-
ne de inmediato si estd dafiada la maquinay
hagala reparar, si procede.
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— Sila maquina comienza a vibrar de forma
anormal (verificarla de inmediato).

Mantenimiento

» Aseglrese de que todas las tuercas, pernosy
tornillos estan firmemente sujetos para ga-
rantizar un trabajo seguro con la maquina.

» Verifique con regularidad el nivel de desgaste
del dispositivo de recoleccién.

» Controle la maquina y sustituya las piezas
desgastadas o dafiadas para mayor seguri-
dad.

» Unicamente deberan emplearse piezas de re-
cambio originales Bosch.

» Pongase siempre unos guantes de protec-
cion al manipular o trabajar en el area de las
afiladas puas/cuchillas.

Conexion eléctrica

» La tension de alimentacién debera coincidir
con las indicaciones en la placa de caracte-
risticas del aparato.

» Recomendamos conectar este aparato sola-
mente a tomas de corriente protegidas por
un fusible diferencial para una corriente de
fuga de 30 mA.

» En caso de cambiar el cable de red de este
aparato, debera emplearse exclusivamente
el cable previsto por el fabricante, cuyo n° de
pedido y tipo figuran en las instrucciones de
servicio.

» Jamas toque el enchufe de red con las manos
mojadas.

» No pasar por encima, ni aplastar, ni dar tiro-
nes del cable de red o de prolongacidn, para
no dafarlos. Proteja el cable del calor, del
aceite y de las esquinas agudas.

» El cable de prolongacion debe tener la sec-
cién indicada en las instrucciones de servicio
y debe ir protegido contra salpicaduras de
agua. La conexién de empalme no debera en-
contrarse en el agua.

» Pongase siempre unos guantes de protec-
cion al manipular o trabajar en el area de las
afiladas puas/cuchillas.
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Descripcion del
funcionamiento

Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para rastrillar, esca-
rificar o peinar césped en el area doméstica.
Ajustando una altura de trabajo mayor es posi-
ble recoger la hojarasca del césped.

Material que se adjunta

Saque el aparato del embalaje con cuidado y

asegurese de que se adjunten las siguientes pie-

zas:

— Peinadora de césped (ALR 900)/
Escarificador (AVR 1100)

— Estribo inferior

- Empufadura de estribo

— Cubierta del cesto colector de césped

— Base del cesto colector de césped
(se encuentra en el interior de la cubierta del
cesto colector de césped)

— 4 Tornillos

— 4 Tuercas de mariposa

— 2 Clips para cable

- Instrucciones de manejo

En caso de que falte o esté danada alguna pieza,
dirijase por favor al vendedor del aparato.

La maquina completamente montada pesa
aprox. 9,9-10,4 kg. Si fuese preciso, recurra a
la ayuda de otra persona para sacar la maquina
del embalaje.

Tenga cuidado con las puas/cuchillas al sacar la
magquina del embalaje o al llevarla hasta el cés-
ped.

Bosch Power Tools
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Componentes principales
La numeracién de los componentes esta referi-
da alaimagen del aparato en la pagina ilustrada.
1 Empufiadura de estribo
2 Palanca de conexion
3 Botén de seguridad
4 Enchufe de red **
5 Seguro contra traccion del cable

Datos técnicos

6 Estribo inferior

7 Cesto colector de césped

8 Rejillas de refrigeracion

9 Palanca de ajuste de la altura de trabajo
10 Numero de serie

** especifico del pais

Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-
den al material que se adjunta de serie. La gama com-
pleta de accesorios opcionales se detalla en nuestro
programa de accesorios.

Peinadora de césped / Escarificador ALR 900 AVR 1100
N© de articulo 3600 H8AO.. 3600 H8A1..
Potencia absorbida nominal W 900 1100
Ancho entre ruedas cm 32 32
Capacidad del cesto colector de césped | 50 50
Mecanismo

— Puas elasticas b -
— Cuchillas pendulares - ®
Sistema de recoleccion Jet Collect Jet Collect
Altura de trabajo mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Peso segun EPTA-Procedure 01/2003 kg 9,9 10,4

Numero de serie

Ver nimero de serie 10 en placa de caracteristicas de la

maquina

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de medicién determinados segln
2000/14/CE (altura 1,60 m, separacion 1,0 m) y
EN ISO 5349.

El nivel de presién sonora tipico del aparato, de-
terminado con un filtro A, asciende a: Nivel de
presidn sonora 78 dB(A); nivel de potencia
acustica, garantizado, inferior a 94 dB(A). Tole-
rancia K =3 dB.

La vibracion tipica en la mano/brazo es inferior
a2,5m/s2

Declaracién de conformidad (€

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que
el producto descrito bajo “Datos técnicos” esta
en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes: EN 60335 de acuerdo
con las regulaciones 2004/108/CE, 98/37/CE
(hasta el 28.12.2009), 2006/42/CE (a partir del
29.12.2009), 2000/14/CE.

2000/14/CE: Nivel de potencia acustica medido
92 dB(A). Procedimiento para evaluacion de la
conformidad seguln anexo V.

Expediente técnico en:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Leinfelden, a 01.07.2008
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Dr. Eckerhard Strotgen
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Certification

Montaje

Para su seguridad

» ijAtencion! Desconecte el aparato y saque el
enchufe de red antes de realizar trabajos de
mantenimiento o limpieza. Lo mismo debe-
ra realizarse en caso de que se daiie, corte,
o enrede el cable de alimentacién.

» Tras la desconexion de la maquina, las
puas/cuchillas se mantienen en movimiento
todavia unos segundos.

» Precaucion - No toque las puas/cuchillas
en movimiento.

» Pdéngase siempre unos guantes de protec-
cion al manipular o trabajar en el area de las
afiladas puas/cuchillas.

Seguridad eléctrica

Para su seguridad se suministra la maquina con
un aislamiento de proteccién y no precisa por lo
tanto ser conectada a tierra. La tension de régi-
men es de 230 V AC, 50 Hz (para paises no per-
tenecientes a la CE 220 V 6 240 V segun la eje-
cucidén). Solamente emplear cables de
prolongacion homologados. Informaciones al
respecto la obtiene Ud. en su taller de servicio
técnico habitual.

Unicamente deberan emplearse cables de pro-

longacion del tipo HO5VV-F, HO5RN-F o IEC
(60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

Si precisa un cable de prolongacion para trabajar
con el aparato, solamente debera emplear cables
con las siguientes secciones y longitudes:
- 1,0 mm?: longitud maxima 40 m

1,5 mm?: longitud maxima 60 m

2,5 mm?: longitud maxima 100 m

—
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Observacion: Al utilizar un cable de prolonga-
cion, éste debera disponer de un conductor de
proteccion — tal como se describe en las pres-
cripciones de seguridad — conectado a través
del enchufe con el conductor de protecciéon de
su instalacion eléctrica.

En caso de duda, pregunte a un profesional elec-
tricista o al servicio técnico autorizado Bosch
mas préximo.

PRECAUCION: Los cables de prolongacién no
reglamentarios pueden resultar peligrosos.
Los cables de prolongacion, enchufes y empal-
mes deberan ser estancos al agua y aptos para
su uso a la intemperie.

Los conectores de empalme de los cables debe-
ran estar secos y no deberan tocar el suelo.

Para una mayor seguridad se recomienda em-
plear un fusible diferencial (RCD) para una co-
rriente de fuga maxima de 30 mA. Comprobar el
funcionamiento correcto del fusible diferencial
antes de cada uso.

Observacioén para aquellos productos que no
son de venta en GB:

ATENCION: Para su seguridad es necesario co-
nectar el enchufe de la maquina con el cable de
prolongacion. El enchufe de empalme del cable
de prolongacién debera ser o ir revestido de go-
ma y estar protegido contra salpicaduras de
agua. El cable de prolongacion debera utilizarse
con un seguro contra traccion.

En caso de estar dafiado el cable de conexidn,
éste solamente deberd hacerse reparar en un ta-
ller de servicio autorizado Bosch.

Montaje

» Al plegar y desplegar la empuiiadura de es-
tribo/estribo inferior preste atenciéon a no
aplastar el cable de red. No deje caer la em-
puiadura.

Montaje del aparato [}

Fije el estribo inferior 6 a la base de la maquina
con dos tornillos y tuercas de mariposa.

Sujete la empufadura de estribo 1 a los tubos
del estribo inferior 6 con los tornillos y las tuer-
cas de mariposa.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

F 016 L70 481 | (10.10.08)

ﬁ%



OBJ_BUCH-835-002.book Page 42 Friday, October 10, 2008 8:40 AM

42 | Espanol

Observacion: Aseglrese de haber sujetado el
cable a la empufiadura de estribo con los clips
para cable suministrados.

Fije el cable al seguro contra traccion 5. Preste
atencion a que el cable no quede demasiado
tenso.

Cesto colector de césped ] [4

Separe la cubierta del cesto colector de césped
de la base del mismo.

Aloje la cubierta del cesto colector de césped en
la ranura posterior de la base del cesto colector
de césped y ensamble ambas partes.

Cierre ambas pestafas rojas (una por lado).

Monte o desmonte el cesto colector de césped
7 en la forma mostrada en la figura.

Ajuste de la altura de trabajo [

Aproxime la palanca de ajuste de la altura de tra-
bajo 9 contra el lateral de la rueda, y gire enton-
ces la palanca hacia adelante o atras hasta con-
seguir la altura de trabajo deseada.

Proceda de igual manera en ambos lados de la
maquina.

Observe que ambas palancas 9 estén ajustadas
a la misma posicion.

Observacion: Si las condiciones de trabajo son
desfavorables puede ocurrir que se adhiera su-
ciedad a la banda de rodadura de larueda o que
ésta se hunda ligeramente en el terreno. Ello
afecta a la profundidad de penetracidn en el te-
rreno.

Operacion

Puesta en marcha

» Tras la desconexion de la maquina, las
puas/cuchillas se mantienen en movimiento
todavia unos segundos. Espere a que se ha-
ya detenido el motor y las puas/cuchillas
antes de efectuar una nueva conexion.

» No vuelva a efectuar una conexién poco
después de la desconexion.

Observacion: Para facilitar el arranque, presio-
ne hacia abajo la empufiadura de estribo para
elevar las ruedas delanteras.

conexion A @

Accione el botén de seguridad 3y man-
téngalo presionado.

Presione la palanca de conexion 2 ha-
cia la empufadura de estribo.

Suelte el botén de seguridad 3.

Desconexion

Suelte la palanca de conexion 2.

Instrucciones para la operacién

Peinado y escarificado del césped

Coloque el ALR 900/
AN
R

AVR 1100 al borde del
césped de manera que
quede situado lo mas
cerca posible de la to-
ma de corriente. Traba-
je apartandose lateral-
mente de la toma de
corriente en cada fran-
ja.

Cada vez que invierta el sentido de marcha vuel-
va a poner el cable hacia el otro lado ya trabaja-
do.

No sobrecargue el motor al peinar/escarificar el
césped.

ALR 900:

Sintoma de una sobrecarga es el descenso de
las revoluciones y el cambio de sonido del mo-
tor. En este caso, suelte la palanca de conexidn
2y ajuste una altura de trabajo mas elevada. De
lo contrario el motor podria dafiarse.

AVR 1100:

eeel Auto-Stop + 60sec = Start

N :@:{> Y,

El motor incorpora un dispositivo de desco-
nexion de seguridad que se activa al bloquearse
o atascarse las cuchillas o al sobrecargarse el
motor. En ese caso desconecte la maquina.

F 016 L70 481 ] (10.10.08)
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El dispositivo de desconexidn de seguridad so-
lamente se desactiva si Ud. suelta la palanca de
conexion 2.

Saque el enchufe de la red, elimine posibles
obstrucciones, y espere un minuto antes de vol-
ver a arrancar la maquina para permitir que se
desactive el dispositivo de desconexién de se-
guridad.

» Pongase siempre unos guantes de protec-
cion al manipular o trabajar en el area de las
afiladas puas/cuchillas.

Observacion: Si durante la espera a que se des-
active el dispositivo de desconexidn de seguri-
dad, Ud. acciona demasiado pronto la palanca
de conexion 2 teniendo conectada la maquina a
la toma de corriente, ello alargaria el tiempo de
desactivacién del dispositivo de desconexién de
seguridad.

Aumente la altura de trabajo si la maquina se
vuelve a desconectar, o bien, aplace el trabajo
hasta que hayan mejorado las condiciones de
trabajo. Consulte al respecto la “Tabla para lo-
calizacion de fallos” y los “Consejos practicos
para peinar y escarificar el césped”.

Consejos practicos para peinar y escarificar el
césped

Las condiciones para peinar/escarificar el cés-
ped son éptimas con el césped corto y levemen-
te humedo. Al peinar o escarificar el césped es-
tando el terreno demasiado blando o duro, el
césped puede llegar a deteriorarse y ser defi-
ciente la recoleccidon de material con la maqui-
na.

— Combatir el musgo con un producto de tipo
comercial antes de peinar/escarificar el cés-
ped.

— Comience a trabajar ajustando la altura maxi-
ma en la ALR 900/AVR 1100 y vaya reducién-
dola de acuerdo a sus necesidades.

— Primeramente peine/escarifique el césped
en un sentido hacia arriba y hacia abajo y pro-
ceda una semana después en sentido per-
pendicular al anterior hasta haber tratado to-
do el césped.

Espaniol | 43

— Segun el estado del césped, puede que que-
den areas de césped poco tupidas o con cal-
vas tras peinar/escarificar el musgo y los res-
tos de plantas secas.

Observacion: Si sobre el césped hubiese mucho
material esparcido procedente de los arboles
(p. €j., hojarasca, ramas, etc.) despejar primero
la superficie ajustando la maquina a la altura de
trabajo 3 0 4.

Para obtener un resultado dptimo corte primero
el césped antes de resembrar. Resiembre las
areas poco tupidas o las calvas de césped con
semillas de alta calidad. Deje que enraice prime-
ro la simiente antes de abonarla y cuide en man-
tenerla himeda siempre, para que no se seque.

Latemporadaiddnea para peinar o escarificar el
césped es la primavera o el otofio tardio.

Para mayor cuidado del césped, después de ca-
da sexto corte lo puede rastrillar/escarificar
ajustando una altura de trabajo mayor.

Bosch Power Tools
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Localizacion de fallos

En la tabla siguiente se indican los sintomas de fallo y la forma de subsanarlos en el caso de que su
magquina no funcione correctamente. Si ello no le permite localizar o subsanar el fallo dirijase a su
taller de servicio habitual.

» Atencion: Antes de proceder a la investigacion de averias desconectar el aparato y extraer el
enchufe de la red.

Sintomas Posible causa Solucion
La maquina no funciona  No hay tensién de red Verificar y conectar
Toma de corriente defectuosa Emplear otra toma de corriente

Cable de prolongacion defec-  Controlary cambiar el cable, si proce-
tuoso de.

El fusible se ha fundido Cambiar el fusible

Puede que exista una obstruc- Examine la maquina por debajo y des-
cién obstruyala, si procede (utilice siem-
pre unos guantes de proteccion)

Se ha activado el dispositivo de Ver mas abajo*
desconexidn de seguridad (so6-
lo AVR 1100)

Altura demasiado reducida pa- Ajuste una altura de trabajo mayor
ra peinar/escarificar el césped
bajo estas condiciones dificiles

Rotor obstruido Desobstruirlo (utilice siempre unos
guantes de proteccion)

Rejilla lateral obstaculizada Desprender desde afuera los restos
de plantas de las rejillas laterales

Cesto colector de césped, lleno Vaciar con regularidad el cesto colec-
tor de césped

La maquina funciona de Cable de prolongacién defec-  Controlary cambiar el cable, si proce-
forma irregular tuoso de.

Averia en el cableado interior ~ Acudir al servicio técnico
de la maquina

Desgaste excesivo o falta algu- ALR 900:

na pua/cuchilla Utilizar piezas de recambio apropia-
das (ver “Desmontaje y montaje de
las puas”)
AVR 1100:
Acudir al servicio técnico

Terreno demasiado himedo Ajuste una altura de trabajo ma-
yor(ver “Consejos practicos para pei-
nar y escarificar el césped”)

Demasiados restos de plantas Ver mas abajo*
sobre la superficie
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Sintomas Posible causa Solucion

Puede que exista una obstruc- Examine la maquina por debajo y des-

cién obstruyala, si procede (utilice siem-
pre unos guantes de proteccion)

Altura demasiado reducida pa- Ajuste una altura de trabajo mayor

ra peinar/escarificar el césped

bajo estas condiciones dificiles

Césped demasiado alto Cortar el césped
Superficie muy irregular Ajuste una altura de trabajo mayor

Cesto colector de césped, lleno Vaciar con regularidad el cesto colec-
tor de césped

La maquina marcha forza- Altura de trabajo demasiado ba- Ajuste una altura de trabajo mayor
da o la correa chirria ja (ver “Ajuste de la altura de trabajo”)

Las puas/cuchillas no gi- Puas/cuchillas obstaculizadas  Desobstruirlo (utilice siempre unos
ran por la hierba guantes de proteccion)

La correa resbala o esta dafiada Acudir al servicio técnico

Vibraciones o ruidos in-  Puas/cuchillas dafiadas ALR 900:

tensos Utilizar piezas de recambio apropia-
das (ver “Desmontaje y montaje de
las puas”)
AVR 1100:

Acudir al servicio técnico

Rendimiento de trabajo  Terreno demasiado himedo pa- Ajuste una altura de trabajo mayor
insatisfactorio ra peinarlo/escarificarlo (ver “Consejos practicos para peinar
y escarificar el césped”)

Altura demasiado reducida pa- Ajuste una altura de trabajo mayor
ra peinar/escarificar el césped
bajo estas condiciones dificiles

Puede que exista una obstruc- Examine la maquina por debajo y des-
cién obstruyala, si procede (utilice siem-
pre unos guantes de proteccion)

Rejilla lateral obstaculizada Desprender desde afuera los restos
de plantas de las rejillas laterales

Faltan algunas puas eldsticas Completar las puas elasticas (utilice
(so6lo ALR 900) siempre unos guantes de proteccion)

*Si sobre el césped hubiese mucho material esparcido procedente de los arboles (p. ej., hojarasca,
ramas, etc.) despejar primero la superficie ajustando la maquina a la altura de trabajo 3 ¢ 4.

Bosch Power Tools F 016 L70 481 | (10.10.08)
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en el apa-
rato desconectar el enchufe de la red y reti-
rar el cesto colector de césped.

» Pdéngase siempre unos guantes de protec-
cion al manipular o trabajar en el area de las
afiladas puas/cuchillas.

Observacion: Efectie con regularidad los si-
guientes trabajos de mantenimiento para conse-
guir una vida util larga y un funcionamiento fia-
ble.

Inspeccionar con regularidad la maquina en
cuanto a dafilos manifiestos como puas/cuchi-
llas sueltas o dafiadas, conexiones sueltas y pie-
zas dafiadas o excesivamente desgastadas.

Verifique el correcto estado y montaje de las cu-
biertas y dispositivos protectores. Antes de su

utilizacion efectue los trabajos de mantenimien-
to y reparacion que pudieran estar pendientes.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabri-
cacion y control, el aparato llegase a averiarse,
la reparacion debera encargarse a un taller de
servicio autorizado para aparatos de jardineria
Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el n° de arti-
culo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas del aparato.

Desmontaje y montaje de las puas [

» Antes de cualquier manipulacion en el apa-
rato desconectar el enchufe de la red y reti-
rar el cesto colector de césped.

» Pdéngase siempre unos guantes de protec-
cion al manipular o trabajar en el area de las
afiladas puas/cuchillas.

Coloque la maquina boca abajo.

Sujete la plia 12 con unos alicates de punta, pre-
sionela hacia abajo y saque lateralmente la pua
12 del pivote 11. (ver figura G)

El montaje de la plia 12 nueva se realiza siguien-
do los pasos en orden inverso.

Tras el peinado o escarificado del
césped/almacenaje [I]

Limpiar exteriormente de forma minuciosa la
magquina con un cepillo blando y un pafio. No uti-
lizar agua, disolventes ni pasta para pulir. Reti-
rar las particulas y el césped adherido, especial-
mente en las rejillas de refrigeracion 8.

Colocar lamaquina sobre uno de sus costados y
limpiar el area de las puas/cuchillas. Retirar los
restos de césped apelmazado con una pieza de
madera o plastico.

» Pongase siempre unos guantes de protec-
cion al manipular o trabajar en el area de las
afiladas puas/cuchillas.

Guardar la maquina en un lugar seco. No depo-
sitar ningun objeto encima de la maquina. Si
precisa ahorrar espacio pliegue completamente
la empufadura.

» Al plegar y desplegar la empuiiadura de es-
tribo/estribo inferior preste atencién a no
aplastar el cable de red. No deje caer la em-
puiadura.

Guarde la maquina sin tener montado el cesto
colector de césped. (ver figura H)

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas
que pueda Ud. tener sobre la reparacién y man-
tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece € in-
formaciones sobre las piezas de recambio las
podrd obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orienta-
ra gustosamente en cuanto a la adquisicién,
aplicacién y ajuste de los productos y acceso-
rios.

Espana

Robert Bosch Espafia, S.A.

Departamento de ventas

Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 (0901) 11 66 97
Fax: +34 (091) 327 98 63
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Pert

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

—

Espaiiol | 47

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctri-
cas, accesorios y embalajes sean sometidos a

un proceso de recuperacion que respete el me-
dio ambiente.

Sélo para los paises de la UE:

iNo arroje las herramientas eléc-
tricas a la basura!

Conforme a la Directriz Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléc-
tricos y electrénicos inservibles,
tras su transposicién en ley nacio-
nal, deberan acumularse por separado las herra-
mientas eléctricas para ser sometidas a un reci-
claje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.
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Indicacoes de seguranca

Atencao! Ler atentamente as seguintes instru-
c¢oes. Familiarize-se com os elementos de co-
mando e com a utilizacdo da maquina. Guardar
a instrucao de servico para uma consulta pos-
terior.

Explicagao dos simbolos na maquina

Indicacao geral de perigos.

Ler as instrucdes de servico.

Observe que as pessoas ao redor nao
possam ser feridas por objectos cata-
pultados para longe.
(]
1T

Assegure gque as pessoas ao redor es-
teja suficientemente afastadas da ma-
quina.

Dentes/laminas afiadas. Proteja-se
contra a perda de dedos dos pés e das
maos.

Antes de efectuar ajustes no aparelho
e antes da limpeza, se o cabo estiver

Zﬂ preso ou se o aparelho for deixado
sem vigilancia, mesmo se for durante
curto tempo, devera ser desligado e a
ficha devera ser puxada da tomada.
Manter o cabo eléctrico afastado dos
dentes e das laminas.

Proteja-se contra choque eléctrico.

Manter o cabo de conexao afastado
das laminas de corte.

« ) Asguarde até que todas as pecas da ma-
igz’f quina parem por completo antes de to-
sToP J car nelas. Os dentes e as laminas ainda
continuam a girar apos o desligamento
da maquina e podem causar lesoes.

Nao utilizar o aparelho na chuva nem
expod-lo a chuva.

Operacao

>

Este aparelho ndo deve ser usado por pesso-
as (inclusive criancas) com limitadas capaci-
dades fisicas, sensoriais ou mentais ou com
falta de experiéncia e/ou falta de conheci-
mento, a ndo ser que, sejam supervisionadas
por uma pessoa responsavel pela sua segu-
ranca ou que sejam instruidas por elas quan-
to a utilizacdo do aparelho.

Criangas deveriam ser vigiadas para assegu-
rar que nao brinquem com o aparelho.

Nao utilizar a maquina quando estiver fatiga-
do ou doente, sob a influéncia de drogas, al-
cool ou medicamentos.

Jamais permitir que criangas ou pessoas nao
familiarizadas com as instrucdes utilizem a
maquina. E possivel que directivas nacionais
limitem a idade do operador. Quando néo es-
tiver em uso, a maquina devera ser guardada
em local inacessivel para criancas.

Jamais arejar nem escarificar a relva enquan-
to pessoas, especialmente criangas ou ani-
mais, estiverem ao redor.

O operador ou o utilizador é responsavel por
acidentes ou danos, se outras pessoas forem
feridas e se as suas propriedades forem da-
nificadas.

Sempre usar uma protecc¢do auricular e écu-
los de proteccgao ao trabalhar com a maqui-
na.

Nao usar a maquina de pés descalgos nem
com sandalhas abertas. Sempre usar sapatos
firmes e calcas longas.

Controlar cuidadosamente a superficie a ser
trabalhada e remover pedras, gravetos, ara-
mes, 0SS0S e quaisquer outros corpos estra-
nhos.

Antes da utilizacdo devera sempre controlar
visualmente se faltam dentes e parafusos
dos dentes, se estao gastos ou danificados.

Dentes e parafusos gastos ou danificados
sempre devem ser substituidos por comple-
to, para evitar desequilibrios. Cuidado com
maquinas com varios dentes, pois a rotagdo
de um dente pode provocar o movimento de
outros dentes.
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» Usar uma protecg¢do para todo os rosto se
operar a maquina sem dispositivo de reco-
Iha.

» Sempre andar com calma, jamais andar com
rapidez.

» SO arejar ou escarificar a relva a luz do dia ou
com boa iluminagao artificial.

» Se possivel devera evitar usar a maquina com

a relva molhada ou tomar precaugdes adicio-

nais para evitar um deslize.

» Aventilagdo e a escarificagdo da relva em de-

clives podem apresentar perigos.

» Nao arejar nem escarificar declives especial-

mente ingremes.

bre relva molhada devera sempre andar com
cuidado.

— Ao arejar ou escarificar a relva em superficies

inclinadas devera sempre trabalhar transver-

salmente e ndo para cima e para baixo.
— Ao mudar de direccao em declives devera
sempre tomar muito cuidado.

— Ao andar para tras ou ao puxar a maquina de-

vera proceder com muito cuidado.

» Ao ventilar e ao escarificar a relva devera

sempre empurrar a maquina para frente e ja-

mais puxa-la na direc¢do do corpo.

» Os dentes e as laminas devem estar parados
se tiver que inclinar a maquina para o trans-
porte, se tiver que passar por superficies

sem relva e se tiver que transportar a maqui-
na de ou para a area a ser ventilada ou esca-

rificada.

» Jamais operar a maquina sem o dispositivo

de recolha nem sem a protecc¢ao contra coli-

sao.

» Desligar a maquina como descrito nas in-
strucdes de servico e observe que os seus
pés estejam numa distancia suficiente das
pecas em rotagao.

Ao trabalhar em superficies inclinadas ou so-

»
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Nao inclinar a maquina ao ligad-la nem ao dar
partida no motor, a ndo ser que isto seja ne-
cessario para a partida em relva alta. Neste
caso devera elevar o lado afastado do opera-
dor, premindo o punho para baixo, no entan-
to ndo mais do que estritamente necessario.
Observe que as suas maos se encontrem no
punho ao abaixar novamente a maquina.

N&do permita que as suas maos e 0s seus pés
se encontrem perto nem sob as partes em ro-
tacao.

Manter-se afastado da zona de expulsdo ao
trabalhar com a maquina.

Jamais elevar ou transportar a maquina com
o motor em funcionamento.

Ao ajustar a maquina devera evitar que os
seus pés ou maes sejam entalados entre os
dentes e as laminas médveis e as partes fir-
mes da maquina.

Controlar regularmente o cabo eléctrico e
quaisquer outros cabos de extensao. Nao
tocar num cabo eléctrico danificado nem
conecta-lo a tomada, antes de ser separado
da rede de corrente eléctrica. Com um cabo
danificado o operador podera entrar em con-
tacto com partes sob tensao. Cuidado, ha pe-
rigo de um choque eléctrico.

N&o toque nos dentes antes de separar a ma-
quina da rede de corrente eléctrica nem an-
tes dos dentes estarem completamente pa-

rados.

Manter o cabo eléctrico e o cabo de exten-
sdo afastados dos dentes. Os dentes podem
danificar o cabo de modo que o operador
possa entrar em contacto com as pecas sob
tensao. Cuidado, ha perigo de um choque
eléctrico.

Puxar a ficha da tomada de corrente:

sempre que se afastar da maquina,

antes de eliminar bloqueios,

ao controlar e limpar a maquina ou antes de
trabalhar nela,

apods a colisdao com um corpo estranho. Con-
trolar imediatamente se a maquina apresen-
ta danos e se necessario permita que seja re-
parada,

Bosch Power Tools
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— se amaquina comecar a vibrar de forma
anormal (controlar imediatamente).

Manutencao

» Controlar se todas as porcas, cavilhas e para-
fusos estao firmes, para assegurar-se de que
a maquina trabalhe de forma impecavel.

» Controlar regularmente o dispositivo de re-
colha quanto a desgaste.

» Controlar a maquina e, se necessario, substi-
tuir as pecas gastas ou danificadas.

» Assegure-se de que as pecas substituidas se-
jam da Bosch.

» Sempre usar luvas de jardinagem se estiver a
trabalhar na area dos dentes e das laminas
afiados.

Conexao de rede eléctrica

» Atensao da fonte de corrente deve coincidir
com a placa de caracteristicas do aparelho.

» E recomendavel conectar este aparelho a
uma tomada protegida com um dispositivo
de corrente residual de 30 mA.

» Ao substituir o cabo neste aparelho, sé deve-
ra usar cabos de ligagcao a rede previstos pe-
lo fabricante, com o n° de encomenda e tipo
indicado nas instrugdes de servico.

» Jamais tocar na ficha de rede com as méaos
molhadas.

» N&o passar por cima do cabo conexao a rede
ou do cabo de extensdo, nem esmaga-lo ou
estica-lo, pois isto poderia danifica-lo. Prote-
ger o cabo contra calor, 6leo e cantos afia-
dos.

» O cabo de extensao deve ter o diametro indi-
cado na instrucdo de servico e deve ser pro-
tegido contra respingos de agua. A conexao
de encaixe ndo deve estar na agua.

» Sempre usar luvas de jardinagem se estiver a
trabalhar na area dos dentes e das laminas
afiados.

Descricao de funcoes

Devem ser lidas todas as indica-
c¢oes de adverténcia e todas as ins-
trucoes. O desrespeito das adver-
téncias e instrucdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctri-
co, incéndio e/ou graves lesdes.

Utilizacdo conforme as disposicoes

O aparelho é destinado para apanhar, ventilar
ou escarificar a relva na area privada.

Com uma altura de trabalho ajustada mais alta é
possivel colher folhas que se encontrem na su-
perficie da relva.

Volume de fornecimento

Retirar o aparelho cuidadosamente da embala-

gem e verificar se as seguintes pecas estdo com-

pletas:

— Ventilador de relva (ALR 900)/Escarificadora
(AVR 1100)

— Parte inferior do punho

— Parte superior do punho

— Parte superior do cesto para recolha de relva

— Parte inferior do cesto para recolha de relva
(encontra-se na parte superior do cesto para
recolha de relva)

- 4 Parafusos

— 4 Porcas de orelhas

— 2 Clipes para cabos

- Instrucdes de servigco

Entre em contacto com o seu revendedor se fal-
tarem pecas ou se houverem pecas danificadas.

Quando completamente montada, a maquina
pesa aproximadamente 9,9-10,4 kg. Se neces-
sario, peca auxilio para retirar a maquina da em-
balagem.

Observe os dentes e as laminas afiados ao reti-

rar a maquina da embalagem ou ao carrega-la
para a relva.
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Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refe-
re-se a apresentacao do aparelho na pagina de
esquemas.

1 Parte superior do punho

2 Alavanca de comando

3 Botao de seguranca

4 Ficha de rede **

5 Alivio de tensao do cabo

Dados técnicos

—
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6 Parte inferior do punho

7 Cesto para recolha de relva

8 Aberturas de ventilagao

9 Alavanca para a altura de trabalho
10 NUmero de série

**especifico para cada pais

Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem
ao volume de fornecimento padrédo. Todos os acess6-
rios encontram-se no nosso programa de acessorios.

Ventilador de relva / Escarificadora ALR 900

N° do produto 3600 H8AO.. 3600 H8A 1..
Poténcia nominal consumida W 900 1100
Largura da pista cm 32 32
Volume, cesto para recolha de

relva | 50 50
Mecanismo

— Dentes flexiveis b -
— Lamina pendular - [
Sistema de recolha Jet Collect Jet Collect
Altura de trabalho mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Peso conforme EPTA-Procedure

01/2003 kg 9,9 10,4

Numero de série

Veja o numero de série 10 (placa de caracteristicas) da maquina

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Valores de medicao averiguados conforme
2000/14/CE (1,60 m de altura, 1,0 m de distan-
cia) e EN ISO 5349.

O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é
tipicamente: Nivel de pressao acustica
78 dB(A); garantido nivel de poténcia acustica
inferior a 94 dB(A). Incerteza K=3 dB.

Avibragcao de mao e bracgo é tipicamente inferior
a2,5m/s2

43

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilida-
de que o produto descrito nos “Dados técnicos”
cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60335 conforme as determina-

Declaraciao de conformidade

¢cbes das directivas 2004/108/CE, 98/37/CE
(até 28.12.2009), 2006/42/CE (a partir de
29.12.2009), 2000/14/CE.

2000/14/CE: Nivel de poténcia acustica medido
de 92 dB(A). Processo de avaliagdo da confor-
midade de acordo com o anexo V.

Processo técnico em:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
Leinfelden, 01.07.2008

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m 1.V %'9%{*‘"

01.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Bosch Power Tools
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Montagem

Para sua seguranca

» Atencao! Desligar o aparelho e puxar a ficha
de rede da tomada antes de trabalhos de
manutencao ou de limpeza. O mesmo vale,
se o cabo de corrente eléctrica estiver dani-
ficado, cortado ou emaranhado.

» Apos desligar a maquina, os dentes e as la-
minas ainda continuam a girar durante al-
guns segundos.

» Cuidado - nao toque nos dentes nem nas
laminas em rotacao.

» Sempre usar luvas de jardinagem se estiver
a trabalhar na area dos dentes e das lami-
nas afiados.

Seguranca eléctrica

Para a sua seguranca, esta maquina tem um iso-
lamento duplo e ndo necessita uma ligagao a
terra. Atensao de funcionamento é de 230 V AC,
50 Hz (para paises fora da Unido Europeia
220V, 240 V conforme o modelo). Sé utilizar ca-
bos de extensdo homologados. As informacgdes
podem ser obtidas numa oficina de servico pds-
venda Bosch.

S6 devem ser utilizados cabos de extensao do
modelo HO5VV-F, HO5RN-F ou IEC
(60227 IEC 53, 60245 |IEC 57).

Se utilizar um cabo de extensao para colocar o
aparelho em funcionamento, sé devem ser utili-
zados cabos com os seguintes diametros de
condutor:

- 1,0 mm? maximo comprimento de 40 m
- 1,5 mm? méaximo comprimento de 60 m
- 2,5 mm? maximo comprimento de 100 m

Nota: Se for utilizado um cabo de extensao, este
deve possuir um condutor de protec¢cdo — como
descrito nas directivas de seguranca — conecta-
do através de uma ficha ao condutor de protec-
cao do seu equipamento eléctrico.

No caso de duvidas consulte um electricista es-

pecializado ou a representacao de servico pos-
venda Bosch mais préxima.

CUIDADO: Cabos de extensao incorrectos po-
dem ser perigosos. Cabos de extensio, fichas
e acoplamentos devem ser de modelos homo-
logados para a utilizacao em areas exteriores.

As conexdes de cabos devem estar secas e nao
devem ser deitadas no chao.

Para uma maior segurancga, recomendamos a
utilizacdo de um disjuntor de corrente de avaria
(DCA). com uma corrente de avaria inferior a
30 mA. Este dispositivo de corrente residual de-
veria ser controlado antes de cada funciona-
mento.

Indicagcao para produtos, que nao foram vendi-
dos na GB:

ATENCAO: Para a sua seguranca € necessario
que a ficha de rede da maquina esteja conecta-
da ao cabo de extencao. O acoplamento do ca-
bo de extensao deve ser protegido contra res-
pingos de agua, ser de borracha ou ter um
revestimento de borracha. O cabo de extenséo
deve ser utilizado com um protector contra es-
forcos mecanicos.

Se o cabo de ligagao estiver danificado, este s6
deve ser reparado numa oficina de servigo auto-
rizada Bosch.

Montagem

» Ao bascular o punho superior/inferior para
abrir e fechar, devera observar que o cabo
eléctrico nao seja entalado. Nao deixar o
punho cair.

Montagem do aparelho [Y

Fixar a parte inferior do punho 6 com dois para-
fusos e com porcas de orelhas ao corpo basico
da maquina.

Aplicar a parte superior do punho 1 com os pa-
rafusos e com as porcas de orelhas na haste in-
ferior 6.

Nota: Assegure-se de que o cabo seja fixo ao pu-
nho com os clipes de cabo fornecidos.

Fixar o cabo ao alivio de tensao 5. Assegure-se
de que o cabo tenha folga suficiente.
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Cesto para recolha de relva ] [4

Separar a parte superior do cesto para recolha
de relva da parte inferior do cesto para recolha
de relva.

Colocar a parte superior do cesto para recolha
de relva na ranhura traseira da parte inferior do
cesto para recolha de relva e junte as duas me-
tades.

Fechar as duas bragadeiras vermelhas (uma de
cada lado).

Colocar/retirar o cesto para recolha da relva 7
como apresentado.

Ajustar a altura de trabalho 3}

Premir a alavanca para a altura de trabalho 9

contra a roda e movimenta-la para frente ou pa-

ra tras, para alcancar a altura de trabalho dese-
jada.

Realizar este processo de ambos os lados da
maquina.

Assegure-se de que as duas alavancas 9 estejam
na mesma posicao.

Nota: Em condicdes de trabalho desfavoraveis é
possivel que se acumule sujidade no perfil do
pneu e/ou que a maquina afunde um pouco na
terra. Isto pode influenciar a profundidade de
penetracao no solo.

Funcionamento

Colocacao em servico

» Apos desligar a maquina, os dentes e as la-
minas ainda continuam a girar durante al-
guns segundos. Aguardar até que o motor e
os dentes/laminas estejam parados antes
de ligar novamente.

» Nao desligar e religar repetidamente em
curto espaco de tempo.

Nota: Para facilitar o arranque devera premir o

punho para baixo para levantar as rodas da fren-

te.
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Ligar [EJF

Premir o botao de seguranca 3 e man-
té-lo premido.

Puxar a alavanca de comutacao 2 de
encontro com o punho.

Soltar novamente o botao de seguran-
ca3.

Desligar

Soltar novamente a alavanca de comutagao 2.

Indicacoes de trabalho

Ventilar e escarificar relva

Posicionar o ALR 900/

AVR 1100 no canto da

relva, o mais perto pos-
sivel da tomada de re-

de eléctrica. Trabalhar
afastando-se da toma-

da de rede eléctrica.

Ao virar devera sempre
colocar o cabo do lado
oposto ja trabalhado.

Ao ventilar e escarificar a relva nao devera so-
brecarregar o motor.

ALR 900:

No caso de sobrecarga o numero de rotagdes do
motor é reduzido e o ruido do motor muda. Nes-
te caso devera parar, soltar a alavanca de comu-
tacdo 2 e ajustar uma altura de trabalho maior.
Caso contrario o motor podera ser danificado.

AVR 1100:
eeel Auto-Stop + GO sec = Start

o Qi

O motor estd equipado com um desligamento
de seguranca que é activado se as laminas trava-
rem, estiverem obstruidas ou se o motor for so-
brecarregado. Desligar a maquina se isto ocor-
rer.

Bosch Power Tools
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O desligamento automatico so6 é desactivado se
a alavanca de comutagao 2 for solta.

Puxar a ficha de rede, remover os possiveis blo-
queios e aguardar um minuto antes de ligar no-
vamente a maquina, para que o desligamento de
segurancga possa ser desactivado.

» Sempre usar luvas de jardinagem se estiver
a trabalhar na area dos dentes e das lami-
nas afiados.

Nota: Se estiver aguardando que o desligamen-
to de seguranca seja desactivado e accionar a
alavanca de comutagao 2 cedo demais, enquan-
to a maquina estiver conectada a tomada, o tem-
po de reinicializagdo do desligamento de segu-
ranca é prolongado.

Se a maquina se desligar de novo, aumente a al-
tura de trabalho ou sé trabalhe quando as con-
dicdes tiverem melhorado. Para tal também de-
vera consultar a “tabela de de busca de erros” e
ler as “dicas para ventilar e escarificar a relva”.

Dicas para ventilar e para escarificar a relva

Condicdes ideais para ventilar/escarificar a rel-
va sdo quando a relva esta curta e levemente hu-
mida. Ventilar ou escarificar a relva quando o so-
lo estd muito macio ou muito duro, pode levar a
danos na relva e fazer com que a maquina reco-
lha mal.

— Ventilar/escarificar musgos da relva com pro-
dutos de tipo comercial.

— Dar partida do ALR 900/AVR 1100 na maior
altura de trabalho e reduzir a altura se neces-
sario.

— so ventilar e escarificar a relva numa direc-
¢ao, para cima e para baixo, uma semana
mais tarde proceder do mesmo modo per-
pendicularmente, até toda a relva estar tra-
balhada.

— Dependendo do estado da relva é possivel
que a ventilagcdo/escarificagdo do musgo e
das partes mortas das plantas levem a locais
desfiados ou escalvados.

Nota: Se na superficie se encontrar muito mate-
rial de arvores (p. ex. folhas, gravetos, etc.), de-
vera primeiro eliminar o material, ajustando a
maquina numa altura de trabalho de 3 ou 4.

Para alcancar um resultado ideal, devera cortar
arelva antes de resemear arelva. Semear arelva
nos locais escalvados ou com fraco crescimen-
to, com sementes de relva de alta qualidade.
Deixar as sementes de relva frescas crescer an-
tes de adubar e regar sempre que necessario,
para gue as sementes ndo sequem.

O momento ideal para ventilar ou para escarifi-
car a relva é a primavera e o final do outono.

Arelvatambém pode ser tratada, ajustando uma
altura de trabalho mais alta e apanhar arelva e
escarificar a cada seis cortes de relva.
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Busca de erros

Portugués | 55

A tabela a seguir apresenta sintomas de erros e as respectivas solugdes, caso a sua maquina nao
esteja a funcionar correctamente. Se nao for possivel localizar e eliminar o problema com estas in-
formacgdes, dirija-se a sua oficina de servigo.

» Atencao: Desligue a maquina e retire a ficha da tomada de rede antes de procurar o erro.

Sintomas

Possivel causa

A maquina nao funciona Falta tensao de rede

Tomada de rede eléctrica com
defeito

Cabo de extensao danificado

O fusivel foi accionado

E possivel que haja uma obstru-
cao

O desligamento de seguranca
esta activo (s6 AVR 1100)

O ajuste para ventilar/escarifi-
car a relva é baixo demais para
estas condigoes

O rotor esta obstruido

A grelha lateral nao esta livre

O cesto para recolha de relva
esta cheio

Solucao

Controlar e ligar

Utilizar uma outra tomada

Controlar o cabo, substituir se necessa-
rio
Substituir o fusivel

Controlar o lado de baixo da maquina e
remover a obstrucdo se necessario
(sempre usar luvas de jardinagem)

Veja abaixo*

Ajustar uma altura de trabalho maior

Remover a obstrugao (sempre usar lu-
vas de jardinagem)

Remover os restos de plantas do lado
exterior da grelha lateral

Esvaziar regularmente o cesto para a re-
colha de relva

A maquina funciona
com interrupgdes

Cabo de extensao danificado

A cablagem interna da maquina
esta com defeito

Dentes/laminas gastas ou em
falta

Condigdes de trabalho molha-
das demais

Demais restos de plantas na su-

perficie

Controlar o cabo, substituir se necessa-
rio

Dirija-se a uma oficina de servico pds-
venda

ALR 900:

Introduzir pecas sobressalentes apro-
priadas (veja “Desmontagem e monta-
gem dos dentes”)

AVR 1100:

Dirija-se a uma oficina de servico pos-
venda

Ajustar uma altura de trabalho maior
(veja “Dicas para ventilar e para escari-
ficar a relva”)

Veja abaixo*

Bosch Power Tools
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Sintomas

Possivel causa

E possivel que haja uma obstru-
cao

O ajuste para ventilar/escarifi-
car a relva é baixo demais para
estas condicdes

Relva longa demais
Superficie muito desnivelada

O cesto para recolha de relva
esta cheio

Solucao

Controlar o lado de baixo da maquina e
remover a obstrucao se necessario
(sempre usar luvas de jardinagem)

Ajustar uma altura de trabalho maior

Cortar a relva
Ajustar uma altura de trabalho maior

Esvaziar regularmente o cesto para a re-
colha de relva

A maquina funciona de-
vagar ou a correia guin-
cha

A altura de trabalho é muito bai-
Xa

Ajustar uma altura de trabalho maior
(veja “Ajustar a altura de trabalho”)

Os dentes/as laminas
ndo giram

Os dentes/as laminas é impedi-
da pela relva

A correia escorrega ou esta da-
nificada

Remover a obstrucado (sempre usar lu-
vas de jardinagem)

Dirija-se a uma oficina de servico pds-
venda

Fortes vibragdes/ruidos

Dentes/laminas danificados

ALR 900:

Introduzir pecas sobressalentes apro-
priadas(veja “Desmontagem e monta-
gem dos dentes”)

AVR 1100:
Dirija-se a uma oficina de servico pos-
venda

Poténcia de trabalho in-
satisfatoria

O solo esta molhado demais pa-
ra ventilar/escarifiar

O ajuste para ventilar/escarifi-
car a relva é baixo demais para
estas condigoes

E possivel que haja uma obstru-
cao

A grelha lateral nao esta livre

Faltam dentes elasticos (s6
ALR 900)

Ajustar uma altura de trabalho maior
(veja “Dicas para ventilar e para escari-
ficar a relva”)

Ajustar uma altura de trabalho maior

Controlar o lado de baixo da maquina e
remover a obstrucao se necessario
(sempre usar luvas de jardinagem)

Remover os restos de plantas do lado
exterior da grelha lateral

Substituir os dentes elasticos (sempre
usar luvas de jardinagem)

*Se na superficie se encontrar muito material de arvores (p. ex. folhas, gravetos, etc.), devera pri-
meiro eliminar o material, ajustando a maquina numa altura de trabalho de 3 ou 4.
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Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Puxar a ficha da tomada e remover o cesto
para recolha de relva antes de todos os tra-
balhos no aparelho.

» Sempre usar luvas de jardinagem se estiver
a trabalhar na area dos dentes e das lami-
nas afiados.

Nota: Executar os seguintes trabalhos de manu-
tencdo em intervalos regulares para assegurar
uma utilizacdo longa e fidvel.

Controlar a maquina regularmente quanto a fa-
lhas visiveis, como dentes e laminas soltas ou
danificadas, conexdes soltas e pecas gastas ou
danificadas.

Verificar se tampas, coberturas e dispositivos
de protecc¢do nao estdo danificados e se estao
colocados correctamente. Executar eventuais
trabalhos de manutencéao e de reparagao neces-
sarios antes da utilizacao.

Se o aparelho falhar apesar de cuidadosos pro-
cessos de fabricacdo e de teste, a reparacao de-
vera ser executada por uma oficina de servico
autorizada para ferramentas para jardinagem
Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta no lo-
gotipo do aparelho.

Desmontagem e montagem dos
dentes [

» Puxar a ficha da tomada e remover o cesto
para recolha de relva antes de todos os tra-
balhos no aparelho.

» Sempre usar luvas de jardinagem se estiver
a trabalhar na area dos dentes e das lami-
nas afiados.

Virar a maquina de lado.

Pegar no dente 12 com um alicate pontudo, pre-
mi-lo para baixo e deslocar o dente 12 do pino
11. (veja figura G)

A montagem do dente novo 12 é realizada em
sequéncia invertida.

8:40 AM
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Apds ventilar a relva ou
escarificar/guardar [

Limpar bem o exterior da maquina com uma es-
cova macia e um pano. Nao usar agua nem solu-
¢bes ou produtos de polimento. Remover todos
os acumulos de relva e de particulas, especial-
mente das aberturas de ventilagado 8.

Colocar a maquina sobre o lado e limpar a area
dos dentes/das laminas. Remover material de
cortado comprimido com um pedacgo de madei-
ra ou de plastico.

» Sempre usar luvas de jardinagem se estiver
a trabalhar na area dos dentes e das lami-
nas afiados.

Guardar a maquina num lugar seco. Nao colocar
outros objectos sobre a maquina. Para economi-
zar espaco devera dobrar completamente o pu-
nho.

» Ao bascular o punho superior/inferior para
abrir e fechar, devera observar que o cabo
eléctrico nao seja entalado. Nao deixar o
punho cair.

Para guardar a maquina é necessario remover o
cesto para recolher a relva. (veja figura H)

Servico pds-venda e assisténcia ao
cliente

O servigco pds-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servicos de reparacao e de ma-
nutencao do seu produto, assim como das pe-
¢as sobressalentes. Desenhos explodidos e
informacgdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicagao e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96
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Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br

Eliminacao
Ferramentas eléctricas, acessoérios e embala-

gens devem ser enviados a uma reciclagem eco-
logica de matérias primas.

Apenas paises da Uniao Europeia:

Nao deitar ferramentas eléctricas
no lixo doméstico!

De acordo com a directiva euro-
peia 2002/96/CE para aparelhos
eléctricos e electronicos velhos, e
com as respectivas realizagoes
nas leis nacionais, as ferramentas eléctricas que
ndo servem mais para a utilizacdo, devem ser
enviadas separadamente a uma reciclagem eco-
logica.

Sob reserva de alteracdes.
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Norme di sicurezza

Attenzione! Leggere attentamente le istruzioni
riportate di seguito. Acquistare dimestichezza
con gli elementi di comando ed il corretto uti-
lizzo della macchina. Conservare in luogo sicu-
ro il presente manuale di istruzioni d’uso per
ogni necessita futura.

Spiegazione dei simboli presenti sulla macchina
Allarme generale di pericolo.

Leggere il «Libretto d’istruzioni per
'uso».

Attenzione a non mettere in pericolo
I’incolumita di persone che si trovano
nelle vicinanze attraverso corpi lanciati
o fatti volare per aria.

) B>

Tenere le persone presenti a distanza
di sicurezza dalla macchina.

.
s

Rebbi/lame taglienti. Prestare atten-
zione a non tagliarsi le dita dei piedi e
delle mani.

Prima di eseguire interventi di regola-
zione alla macchina oppure prima di
pulirla, quando un cavo si € attorciglia-
to oppure quando si intende lasciare
’apparecchio incustudito anche per
un breve periodo di tempo, estrarre
sempre la spina dalla presa elettrica.
Tenere il cavo della corrente lontano
dai rebbi/lame.

2 Proteggersi contro scosse elettriche.
[]

i ’

Tenere il cavo di collegamento lontano
dalle lame da taglio.

Prima di intervenire sui componenti
della macchina, attendere che gli stes-
sToP J si si siano completamente fermati |
rebbi/lame continuano a ruotare dopo
lo spegnimento della macchina e pos-
sono provocare lesioni gravi.

lé
(2
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Non utilizzare I'utensile quando piove
e neppure esporlo alla pioggia.

Impiego

» Questo apparecchio non & destinato all’'uso
da parte di persone (bambini compresi) con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte
oppure a cui manchi esperienza e/o cono-
scenza, se le stesse non sono sorvegliate op-
pure istruite relativamente all’uso dell’appa-
recchio da parte di una persona responsabile
per la loro sicurezza.
| bambini dovrebbero essere sorvegliati per
assicurarsi che non giochino con I'apparec-
chio.

» Non utilizzare la macchina in caso di stan-
chezza o malattia oppure sotto I’effetto di
bevande alcoliche, droghe o medicinali.

» Non permettere a bambini oppure a persone
che non abbiano preso visione delle presenti
istruzioni di utilizzare la macchina. Le norme
nazionali prevedono eventualmente dei limiti
di restrizione relativamente all’eta dell’ope-
ratore. Se la macchina non viene impiegata,
conservarla fuori della portata dei bambini.

» Mai utilizzare I’arieggiatore/scarificatore
quando nelle immediate vicinanze vi sono
persone ed in modo particolare bambini op-
pure animali domestici.

» L’operatore o I'utente & responsabile degli
incidenti o dei rischi in cui possono incorrere
le altre persone o le loro proprieta.

» Lavorando con la macchina portare sempre
una protezione per I'udito ed occhiali di pro-
tezione.

» Mai utilizzare la macchina a piedi nudi né cal-
zando sandali aperti. Portare sempre robuste
scarpe di sicurezza e pantaloni lunghi.

> Ispezionare accuratamente la superficie da
lavorare ed avere cura di rimuovere eventuali
pietre, bastoni, fili metallici, ossi e qualun-
que altro tipo di corpo estraneo.

» Prima dell’uso, controllare sempre visiva-
mente la presenza dei rebbi e delle relative
viti e che gli stessi non siano usurati o dan-
neggiati.

Bosch Power Tools
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» Al fine di evitare squilibri, in caso di usura o
danneggiamento dei rebbi e delle viti, sosti-
tuire sempre la serie completa. In caso di
macchine con pil rebbi, prestare la massima
attenzione in quanto la rotazione di un reb-
bio puo provocare il movimento di altri rebbi.

Indossare una protezione totale per il viso in
caso di impiego della macchina senza dispo-
sitivo di raccolta.

Camminare sempre e non correre mai.

Utilizzare 'arieggiatore/scarificatore esclusi-
vamente alla luce del giorno o con una buona
illuminazione artificiale.

Evitare possibilmente I'impiego della macchi-
na quando I’erba & bagnata oppure adottare
ulteriori misure di sicurezza per evitare di sci-
volare.

Puo essere particolarmente pericoloso ope-
rare con l’arieggiatore/scarificatore su scar-
pate.

Non utilizzare I'arieggiatore/scarificatore su
pendenze particolarmente ripide.

In caso di superfici con una certa pendenza
oppure in caso di erba bagnata, attenzione a
non scivolare.

In caso di superfici con una certa pendenza,
operare con |’arieggiatore/scarificatore sem-
pre trasversalmente e non procedere mai in
senso perpendicolare rispetto alla pendenza.
Porre estrema cautela nell’invertire direzione
sulle pendenze.

Operare con estrema attenzione quando si
arretra o quando si tira la macchina.

Utilizzando I’arieggiatore/scarificatore avere
cura di spingerlo sempre in avanti e di non ti-
rarlo mai in direzione del proprio corpo.

| rebbi/le lame devono essere sempre com-
pletamente fermi/e quando la macchina deve
essere ribaltata per il trasporto, quando si
devono attraversare superfici prive di erba e
quando si trasporta la macchina nella zonain
cui si vuole operare o quando si vuole lascia-
re la zona.

Non utilizzare mai la macchina senza il dispo-
sitivo di raccolta oppure senza il deflettore
protettivo.
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Accendere la macchina come descritto nelle
istruzioni d’uso e fare attenzione che i piedi
siano a distanza sufficiente dalle parti rotan-
ti.

Durante I’operazione di accensione oppure
avviamento del motore non ribaltare la mac-
china a meno che questo non sia indispensa-
bile per ’avviamento nell’erba alta. In questo
caso, premendo verso il basso I'impugnatu-
ra, sollevare la parte lontana dall’operatore
non piu di quanto strettamente necessario.
Al momento di abbassare di nuovo la macchi-
na, fare attenzione a tenere entrambe le mani
sull’impugnatura.

Non mettere le mani ed i piedi vicino o sotto
le parti rotanti.

Lavorando con la macchina mantenere sem-
pre una certa distanza dalla zona di espulsio-
ne.

Non sollevare, né trasportare mai la macchi-
na con il motore in funzione.

Durante la regolazione della macchina evita-
re assolutamente che piedi o mani possano
rimanere bloccati tra i rebbi/lame mobili e le
parti fisse della macchina stessa.

Controllare regolarmente il cavo elettrico
ed eventuali cavi di prolunga. Non collegare
un cavo danneggiato alla presa oppure non
toccarlo prima che lo stesso sia staccato
dalla rete elettrica. In caso di cavo danneg-
giato & possibile venire a contatto con parti
sotto tensione. Attenzione, esiste il pericolo
di una scossa elettrica.

Non toccare i rebbi prima che la macchina sia
staccata dalla corrente ed i rebbi siano com-
pletamente fermi.

Tenere il cavo elettrico ed il cavo di prolun-
ga lontano dai rebbi. | rebbi possono dan-
neggiare i cavi e far toccare di conseguenza
parti sotto tensione. Attenzione, esiste il pe-
ricolo di una scossa elettrica.

Estrarre la spina dalla presa:

ogniqualvolta si lascia la macchina incustodi-
ta,
prima dell’eliminazione di bloccaggi,
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quando si effettuano controlli alla macchina,
interventi di pulizia oppure di qualunque al-

tro tipo,

in seguito ad una collisione con corpi estra-

nei. Controllare immediatamente la macchi-

na in merito a danneggiamenti e, se necessa-
rio, far effettuare le dovute riparazioni,

se la macchina inizia a vibrare in modo inso-
lito (controllare immediatamente).

Manutenzione

»

Assicurarsi sempre che tutti i dadi, i bulloni e
le viti siano ben serrati affinché venga garan-
tito uno stato operativo sicuro della macchi-
na.

Controllare regolarmente il dispositivo di
raccolta in merito ad usura.

Controllare la macchina e per ragioni di sicu-
rezza sostituire parti usurate o danneggiate.

Accertarsi che le parti di ricambio montate si-
ano approvate da Bosch.

Portare sempre guanti per giardinaggio in ca-
so di maneggio o lavoro nel settore dei reb-
bi/lame taglienti.

Collegamento all’alimentazione elettrica

»

La tensione riportata sulla targhetta di iden-
tificazione dell’apparecchio deve corrispon-
dere alla tensione della rete elettrica di ali-
mentazione.

Si consiglia di collegare questo apparecchio
soltanto ad una presa di corrente protetta
con un interruttore di sicurezza per correnti
di guasto con 30 mA.

In caso di sostituzione del cavo su questo ap-
parecchio, utilizzare esclusivamente il cavo
di collegamento alla rete previsto dal produt-
tore, per quanto riguarda No. di ordinazione
e tipo vedi istruzioni d’uso.

Non afferrare mai la spina di rete con mani
bagnate.

Non passare con veicoli sul cavo di collega-
mento alla rete oppure sul cavo di prolunga,
non schiacciarli né sottoporli a strappi in
quanto potrebbero subire dei danni. Proteg-
gere il cavo da calore troppo forte, da olio e
da spigoli taglienti.
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» |l cavo di prolunga deve avere il diametro ri-

portato nelle istruzioni d’'uso e deve essere
protetto contro gli spruzzi dell’acqua. Il colle-
gamento a spina non deve trovarsi in acqua.

Portare sempre guanti per giardinaggio in ca-
so di maneggio o lavoro nel settore dei reb-
bi/lame taglienti.

Descrizione del funzionamento

Leggere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni operative. In ca-
so di mancato rispetto delle avver-
tenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o in-
cidenti gravi.

Uso conforme alle norme

L’apparecchio & idoneo per lavori di rastrellatu-
ra, per scarificare ed arieggiare superfici erbose
in aree private.

Con un’altezza di lavoro regolata alta & possibile
effettuare anche la raccolta di fogliame su su-
perfici erbose.

Volume di fornitura

Estrarre I’apparecchio con attenzione dall’im-
ballaggio ed accertarsi che tutti i componenti
che seguono facciano parte della fornitura:

Arieggiatore (ALR 900)/Scarificatore
(AVR 1100)

Parte inferiore dell’impugnatura

Parte superiore dell’impugnatura

Parte superiore del cestello raccoglierba
Parte inferiore del cestello raccoglierba
(si trova nella parte superiore del cestello
raccoglierba)

4 Viti

4 Dadi ad alette

2 Clip per cavo

Manuale di istruzioni

In caso che un qualsiasi elemento dovesse man-
care oppure dovesse essere danneggiato, met-

tersiin contatto con il rivenditore presso il quale
avete acquistato la macchina.

Bosch Power Tools
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La macchina pesa completamente assemblata
circa 9,9-10,4 kg. Se necessario, farsi aiutare
per estrarre la macchina dall’imballo.

Prestare sempre la massima attenzione ai rebbi/la-
me taglienti estraendo la macchina dall’imballo op-
pure trasportandola verso la superficie erbosa.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si rife-
risce alla rappresentazione dell’elettroutensile
sulle pagine con le rappresentazioni grafiche.

1 Parte superiore dell’impugnatura
2 Leva dell’interruttore

Dati tecnici

Pulsante di sicurezza

Spina di rete **

Eliminazione della tensione del cavo
Parte inferiore dell’impugnatura
Cestello raccoglierba

Feritoie di ventilazione

© 00N Oh W

Levetta per altezza di lavoro
10 Numero di serie

** varia secondo il Paese

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso
nel volume di fornitura standard. L’accessorio completo
& contenuto nel nostro programma accessori.

Arieggiatore / Scarificatore ALR 900 AVR 1100
Codice prodotto 3600 H8AO.. 3600 H8A 1..
Potenza nominale

assorbita w 900 1100
Larghezza di lavoro cm 32 32
Capacita cestello racco-

glierba | 50 50
Meccanismo

— Rebbi a molla b -
— Lame oscillanti - )
Sistema di raccolta Jet Collect Jet Collect
Altezza di lavoro mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 9,9 10,4

Numero di serie

Cfr. numero di serie 10 (targhetta di costruzione) applicata alla macchina

Informazioni sulla rumorosita e sulla vi-
brazione

Valori misurati rilevati conformemente alla nor-
ma 2000/14/CE (1,60 altezza, 1,0 distanza) e
EN ISO 5349.

Il livello di rumore stimato A dell’apparecchio
ammonta normalmente: livello di pressione acu-
stica 78 dB(A); livello di potenza sonora garanti-
to inferiore a 94 dB(A). Incertezza della misura
K=3 dB.

La vibrazione su mano-braccio ¢ inferiore a

2,5 m/s?.

Dichiarazione di conformita (€

Assumendone la piena responsabilita, dichiaria-
mo che il prodotto descritto nei «Dati tecnici»
conforme alle seguenti normative ed ai relativi
documenti: EN 60745 in base alle prescrizioni
delle direttive 2004/108/CE, 98/37/CE (fino al
28.12.2009), 2006/42/CE (a partire dal
29.12.2009), 2000/14/CE.

2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato
92 dB(A). Procedimento di valutazione della
conformita secondo appendice V.
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Fascicolo tecnico presso:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Leinfelden, i 01.07.2008

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

oy /Zw%{_h

01.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaggio

Per la Vostra sicurezza

» Attenzione! Prima di effettuare interventi
di pulizia oppure di manutenzione spegnere
I’apparecchio e staccare la spina di rete. Lo
stesso vale se il cavo della corrente dovesse
essere danneggiato, tagliato oppure aggro-
vigliato.

» Dopo che la macchina é stata spenta, i reb-
bi/lame continuano a girare ancora per alcu-
ni secondi.

» Attenzione - non toccare mai rebbi/lame
rotanti.

» Portare sempre guanti per giardinaggio in
caso di maneggio o lavoro nel settore dei
rebbi/lame taglienti.

Sicurezza elettrica

Per sicurezza, il Vostro apparecchio & dotato di
un isolamento di protezione e non richiede nes-
suna messa a terra. La tensione d’esercizio é di
230 V AC, 50 Hz (per paesi non appartenenti al-
la CE 220V, 240 V a seconda della versione).
Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga omo-
logati. Per ulteriori informazioni, rivolgersi al
Servizio di Assistenza autorizzato.

Possono essere utilizzati esclusivamente cavi di
prolunga del tipo HO5VV-F, HO5RN-F o IEC
(60227 IEC 53, 60245 |IEC 57).

—
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In caso di utilizzo della macchina con un cavo di
prolunga, devono essere impiegati esclusiva-
mente cavi che abbiano le seguenti sezioni tra-
sversali:

- 1,0 mm?: lunghezza massima 40 m

- 1,5 mm?: lunghezza massima 60 m

- 2,5 mm?: lunghezza massima 100 m

Avvertenza: Se si utilizza un cavo di prolunga e
necessario che questo — come indicato nelle
norme di sicurezza — sia dotato di un condutto-
re di protezione che, attraverso la spina, sia col-
legato al conduttore di protezione del Vostro im-
pianto elettrico.

In caso di dubbi, rivolgersi ad un elettricista pro-
fessionista oppure alla rappresentanza Bosch
Service pil vicina.

ATTENZIONE: Cavi di prolunga non conformi
alle norme possono essere pericolosi. | cavi di
prolunga, le spine ed i raccordi devono essere
di tipo impermeabile all’acqua e devono essere
omologati per I’'uso in ambienti esterni.

| collegamenti dei cavi devono essere asciutti e
non devono poggiare per terra.

Per una maggiore sicurezza, si consiglia di usare
un interruttore a corrente di guasto (RCD) con

una corrente di guasto massima di 30 mA. Que-
sto interruttore a corrente di guasto dovrebbe

essere controllato prima di ogni impiego.

Indicazione per prodotti che non vengono ven-
duti in GB:

ATTENZIONE: Per la Vostra sicurezza & necessa-
rio che la spina applicata alla macchina sia col-
legata al cavo di prolunga. Il raccordo del cavo
di prolunga deve essere protetto contro gli
spruzzi dell’acqua, deve essere di gomma oppu-
re deve essere coperto da gomma. Il cavo di pro-
lunga deve essere usato con un dispositivo di
scarico della trazione.

Se il cavo di collegamento & danneggiato, lo

stesso puo essere riparato esclusivamente da
un’ Officina Bosch autorizzata.

Bosch Power Tools
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Montaggio

» Aprendo oppure chiudendo 'impugnatura
superiore/inferiore fare sempre attenzione
affinché il cavo della corrente non rimanga
incastrato. Non lasciar cadere I'impugnatu-
ra.

Montaggio dell’apparecchio [}

Utilizzando due viti e dadi ad alette fissare la
parte inferiore dell’impugnatura 6 al corpo base
della macchina.

Con l'ausilio delle viti e dei dadi ad alette fissare
la parte superiore dell’impugnatura 1 alle aste
inferiori 6.

Nota bene: Assicurarsi che il cavo sia stato ben
fissato all’impugnatura tramite le apposite clip
per cavo.

Fissare il cavo all’eliminazione della tensione del
cavo 5. Assicurarsi che il cavo abbia sufficiente
gioco.

Cestello raccoglierba E] [4

Staccare la parte superiore del cestello racco-
glierba dalla parte inferiore del cestello racco-
glierba.

Inserire la parte superiore del cestello racco-
glierba nella scanalatura posteriore della parte
inferiore del cestello raccoglierba e assemblare
insieme le due meta.

Chiudere le due «linguette» rosse (una per lato).

Agganciare/rimuovere il cestello raccoglierba 7
come illustrato.

Regolazione dell’altezza di lavoro [3]

Premere la levetta per I’altezza di lavoro 9 con-
tro la rotella e muoverla in avanti oppure indie-
tro per ottenere I’altezza di lavoro desiderata.

Effettuare questa operazione su entrambi i lati
della macchina.

Assicurarsi che entrambe le levette 9 si trovino
nella stessa posizione.

Nota bene: In caso di cattive condizioni di lavoro
si pud accumulare sporcizia sul profilo delle ruo-
te e/o la macchina sprofonda un po’ nel terreno.
Questo puo influenzare la profondita di penetra-
zione nel terreno.

Uso

Messa in funzione

» Dopo che la macchina é stata spenta, i reb-
bi/lame continuano a girare ancora per alcu-
ni secondi. Prima di riaccendere nuovamen-
te la macchina, attendere che il motore ed i
rebbi/lame si siano fermati completamente.

» Non avviare nuovamente la macchina subito
dopo averla disinserita.

Nota bene: Per facilitare ’avvio, premere verso
il basso I'impugnatura al fine di alzare le rotelle
anteriori.

Avviamento B I@
Premere il pulsante di sicurezza 3 e te-
nerlo premuto.
@Il Tirare la leva dell’interruttore 2 contro
=2 limpugnatura.
0|l Rilasciare il pulsante di sicurezza 3.

Arresto
Rilasciare la leva dell’interruttore 2.

Indicazioni operative

Arieggiare e scarificare I’erba

Posizionare I’ALR 900/
AVR 1100 sul bordo del
prato ed il pili vicino
possibile alla presa
elettrica. Lavorare al-
lontanandosi sempre
piu dalla presa elettri-
ca.

Al termine di ciascun
giro, spostare il cavo
sul lato opposto gia la-
vorato con la macchi-
na.

Arieggiando/scarificando I’erba non sovraccari-
care il motore.

F 016 L70 481 ] (10.10.08)
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ALR 900:

In caso di sovraccarico il numero di giri del mo-
tore siriduce ed il rumore del motore cambia. In
questo caso fermarsi, rilasciare la levetta dell’in-
terruttore 2 e regolare una maggiore altezza di
lavoro. In caso contrario il motore puo venire
danneggiato.

AVR 1100:

SR @

eeen Auto-Stop + 60sec = Start

Il motore € dotato di un disinserimento di sicu-
rezza che viene attivato quando le lame sono
bloccate, ostruite oppure il motore & sovraccari-
cato. Spegnere la macchina quando questo si
verifica.

Il disinserimento di sicurezza viene ripristinato
esclusivamente se la levetta dell’interruttore 2
viene rilasciata.

Staccare la spina di rete, rimuovere eventuali
blocchi ed attendere un minuto prima di accen-
dere di nuovo la macchina affinché il disinseri-
mento di sicurezza possa ripristinarsi.

» Portare sempre guanti per giardinaggio in
caso di maneggio o lavoro nel settore dei
rebbi/lame taglienti.

Nota bene: Se attendendo il ripristino del disin-
serimento di sicurezza viene azionata troppo
presto la levetta dell’interruttore 2 mentre la
macchina é collegata alla presa di corrente, si
prolunga il tempo di ripristino del disinserimen-
to di sicurezza.

Se la macchina si disinserisce di nuovo, aumen-
tare ’altezza di lavoro oppure posticipare il lavo-
ro fino a quando le condizioni sono migliorate.
Leggere a riguardo anche la tabella di «Indivi-
duazione dei guasti» ed i «Suggerimenti per
arieggiare e scarificare il prato».

Suggerimenti per arieggiare e scarificare il prato

Le condizioni ottimali per arieggiare/scarificare
il prato si hanno quando I’erba & corta e legger-
mente umida. Arieggiare o scarificare il prato
quando il terreno & molto molle oppure & duro vi
¢ il pericolo di danneggiare il prato e di impedire
che la macchina possa raccogliere correttamen-
te il materiale.
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- Prima di arieggiare/scarificare il prato tratta-
re il muschio con un prodotto comunemente
in commercio.

- Awviare ’ALR 900/AVR 1100 con la massima
altezza di lavoro ed abbassarla secondo la
necessita.

— Arieggiare/scarificare il prato prima andando
in una direzione su e gil, una settimana piu
tardi procedere poi allo stesso modo seguen-
do la linea ad angolo retto rispetto alle linee
precedenti, fino a quando sara stato trattato
tutto il prato.

- Asecondadello stato del prato, I'operazione
di arieggiatura/eliminazione di erbacce su su-
perfici con muschio e con resti di piante sec-
che puo comportare la formazione di sfran-
giature oppure di parti prive di vegetazione.

Nota bene: Se sulla superficie da trattare vi &
molto materiale di alberi (p. es. fogliame, rami
ecc.), liberare innanzitutto la stessa dal materia-
le regolando la macchina su I'altezza di lavoro 3
o4.

Per ottenere un risultato ottimale, tosare I’erba
prima di seminare di nuovo. In caso di superfici
di prato senza vegetazione oppure con vegeta-
zione scarsa, seminare sementi per prato di alta
qualita. Prima di dare fertilizzanti, attendere che
le sementi per prato seminate siano cresciute
un po’ e, se necessario, annaffiare per evitare
che le sementi possano seccarsi.

Il periodo migliore per arieggiare oppure scarifi-
care il prato € in primavera ed in tardo autunno.

Il prato puo essere inoltre curato rastrellan-
do/scarificando con la macchina, regolata su
massima altezza di lavoro, dopo ogni sei opera-
zioni di tosatura.

Bosch Power Tools
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Individuazione dei guasti e rimedi

La tabella seguente indica i controlli da effettuare e le azioni da intraprendere se la Vostra macchina

non dovesse funzionare correttamente. Qualora non si riuscisse ad identificare o a risolvere il pro-

blema, rivolgersi al rivenditore.

» Attenzione: Spegnere I’apparecchio ed estrarre la spina di rete prima di iniziare la ricerca della
causa del guasto.

Problema Possibili cause Rimedi
La macchina non fun- Tensione di rete assente Controllare ed inserire
ziona

Presa elettrica difettosa Utilizzare un’altra presa

Cavo di prolunga danneggiato  Controllare il cavo, ev. sostituirlo
Il fusibile & scattato Sostituire il fusibile

Possibile ostruzione Controllare la parte inferiore della mac-
china e, se necessario, rimuovere (por-
tare sempre guanti per giardinaggio)

Disinserimento di sicurezza & Vedi sotto*
attivo (solo AVR 1100)

Regolazione per arieggiare/sca- Regolare altezza di lavoro maggiore
rificare il prato é troppo bassa
per queste condizioni

Rotore ostruito Eliminare I’ostruzione (portare sempre
guanti per giardinaggio)

Griglia laterale non é libera Rimuovere i resti di piante dal lato
esterno della griglia laterale

Cestello raccoglierba Svuotare regolarmente il cestello racco-
glierba

La macchina funziona  Cavo di prolunga danneggiato  Controllare il cavo, ev. sostituirlo
con interruzioni

Cablaggio interno danneggiato Contattare il centro assistenza clienti

Rebbi/lame usurati/assenti ALR 900:
Impiegare parti di ricambio adatte (vedi
«Smontaggio e montaggio dei rebbi»)

AVR 1100:
Contattare il centro assistenza clienti

Condizioni di lavoro: troppo ba- Regolare altezza di lavoro maggiore (ve-
gnato di «Suggerimenti per arieggiare e scari-
ficare il prato»)

Troppi resti di piante sulla su-  Vedi sotto*
perficie
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Problema

Possibili cause

—
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Rimedi

Possibile ostruzione

Regolazione per arieggiare/sca-
rificare il prato é troppo bassa
per queste condizioni

Erba troppo lunga
Superficie molto accidentata

Cestello raccoglierba

Controllare la parte inferiore della mac-
china e, se necessario, rimuovere (por-
tare sempre guanti per giardinaggio)

Regolare altezza di lavoro maggiore

Tosare I’erba
Regolare altezza di lavoro maggiore

Svuotare regolarmente il cestello racco-
glierba

La macchina funziona
con difficolta o la cin-
ghia cigola

Altezza di lavoro troppo bassa

Regolare altezza di lavoro maggiore (ve-
di «Regolazione dell’altezza di lavoro»)

| rebbi/lame non ruota-
no

Rebbi/lame bloccati da erba

La cinghia slitta oppure & dan-
neggiata

Eliminare I’ostruzione (portare sempre
guanti per giardinaggio)

Contattare il centro assistenza clienti

Vibrazioni e rumore ec-
cessivi

Rebbi/lame danneggiati/e

ALR 900:
Impiegare parti di ricambio adatte (vedi
«Smontaggio e montaggio dei rebbi»)

AVR 1100:
Contattare il centro assistenza clienti

Prestazioni operative
insoddisfacenti

Terreno troppo bagnato per
arieggiare/scarificare

Regolazione per arieggiare/sca-
rificare il prato é troppo bassa
per queste condizioni

Possibile ostruzione

Griglia laterale non é libera

Rebbi a molla assenti (solo
ALR 900)

Regolare altezza di lavoro maggiore (ve-
di «Suggerimenti per arieggiare e scari-
ficare il prato»)

Regolare altezza di lavoro maggiore

Controllare la parte inferiore della mac-
china e, se necessario, rimuovere (por-
tare sempre guanti per giardinaggio)

Rimuovere i resti di piante dal lato
esterno della griglia laterale

Sostituire i rebbi a molla (portare sem-
pre guanti per giardinaggio)

*Se sulla superficie da trattare vi & molto materiale di alberi (p. es. fogliame, rami ecc.), liberare in-
nanzitutto la stessa dal materiale regolando la macchina su I'altezza di lavoro 3 o 4.

Bosch Power Tools

%

%

F 016 L70 481 | (10.10.08)

ﬁ




OBJ BUCH-835-002.book Page 68 Friday, October 10, 2008 8:40 AM

68 | Italiano

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento all’apparec-
chio staccare la spina dalla presa e rimuove-
re il cestello raccoglierba.

» Portare sempre guanti per giardinaggio in
caso di maneggio o lavoro nel settore dei
rebbi/lame taglienti.

Nota bene: Per garantire un funzionamento du-
revole ed affidabile, eseguire regolarmente le
seguenti operazioni di manutenzione.

Controllare regolarmente la macchina in merito
a difetti evidenti come per esempio rebbi/lame
allentati/e o danneggiati/e, collegamenti laschi
e componenti usurati o danneggiati.

Controllare che le coperture ed i dispositivi di
protezione non siano danneggiati e che siano
applicati in modo corretto. Prima dell’impiego
effettuare eventuali lavori di manutenzione o di
riparazione necessari.

Se nonostante gli accurati procedimenti di pro-
duzione e di controllo il tosaerba a filo dovesse
guastarsi, la riparazione va fatta effettuare daun
centro di assistenza clienti autorizzato per gli
elettroutensili Bosch.

Comunicare sempre il codice di ordinazione a
10 cifre dell’elettroutensile in caso di richieste o
di ordinazione di pezzi di ricambio.

Smontaggio e montaggio dei rebbi [

» Prima di qualunque intervento all’apparec-
chio staccare la spina dalla presa e rimuove-
re il cestello raccoglierba.

» Portare sempre guanti per giardinaggio in
caso di maneggio o lavoro nel settore dei
rebbi/lame taglienti.

Girare la macchina.

Afferrare il rebbio 12 con una pinza a punta, pre-
mere lo stesso verso il basso e spingere il rebbio
12 fuori dal perno 11. (vedere figura G)

Il montaggio del rebbio nuovo 12 avviene in se-
quenza inversa.

A lavoro concluso/Conservazione [[]

Pulire accuratamente I'esterno della macchina
utilizzando una spazzola morbida ed uno strac-
cio. Non utilizzare acqua, solventi oppure pro-

dotti di lucidatura. Rimuovere completamente

resti di erba e detriti rimasti attaccati, in modo
particolare dalle feritoie di ventilazione 8.

Posizionare la macchina su di un lato e pulire
I’area dei rebbi/lame. Utilizzando un pezzo di le-
gno o di plastica, eliminare residui compatti di
materiale tagliato.

» Portare sempre guanti per giardinaggio in
caso di maneggio o lavoro nel settore dei
rebbi/lame taglienti.

Conservare la macchina in un luogo asciutto.
Non appoggiare mai altri oggetti sulla macchina
Per facilitare il rimessaggio, ripiegare completa-
mente I'impugnatura.

» Aprendo oppure chiudendo I'impugnatura
superiore/inferiore fare sempre attenzione
affinché il cavo della corrente non rimanga
incastrato. Non lasciar cadere I'impugnatu-
ra.

Per la conservazione della macchina viene ri-
mosso il cestello raccoglierba. (vedi figura H)

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.
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Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13

Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambien-

te gliimballaggi, gli elettroutensili e gli accessori

dismessi.

Solo per i Paesi della CE:
Non gettare elettroutensili di-
smessi tra i rifiuti domestici!
Conformemente alla norma della
direttiva 2002/96/CE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE) ed all’attua-

zione del recepimento nel diritto nazionale, gli

elettroutensili diventati inservibili devono esse-

re raccolti separatamente ed essere inviati ad

una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Bosch Power Tools F 016 L70 481 | (10.10.08)

- 4~ ~¢|0



g%% OBJ BUCH-835-002.book Page 70 Friday, October 10, 2008 8:40 AM

70 | Nederlands

Gebruik het gereedschap niet in de re-
gen en stel het niet bloot aan regen.

Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschriften zorg-
vuldig. Maak uzelf vertrouwd met de bedie-
ningselementen en het juiste gebruik van de
machine. Bewaar de gebruiksaanwijzing goed
voor later gebruik.

Bediening

» Dit gereedschap is er niet voor bestemd om
te worden gebruikt door personen (inclusief
kinderen) met beperkte fysieke, zintuigelijke
of geestelijke vermogens of gebrekkige erva-

Verklaring van de symbolen op de machine

Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing.

Voorkom dat personen in de buurt ge-
wond raken door weggeslingerde voor-
werpen.

Houd personen in de buurt op een vei-
lige afstand tot het gereedschap.

Scherpe tanden of messen. Wees ui-
terst voorzichtig met tenen en vingers.

Schakel het apparaat uit en trek de
stekker uit het stopcontact voordat u
het apparaat instelt of schoonmaakt,
wanneer de kabel vast komt te zitten
of wanneer u het apparaat (ook voor
korte tijd) onbeheerd laat. Houd de
stroomkabel uit de buurt van tanden
en messen.

Bescherm uzelf tegen een elektrische
schok.

Houd de aansluitkabel uit de buurt van
de snijmessen.

Wacht tot alle delen van de machine
volledig tot stilstand gekomen zijn
voordat u ze aanraakt. De tanden of
messen draaien na het uitschakelen
van de machine nog en kunnen ver-
wondingen veroorzaken.

ring en/of gebrekkige kennis, tenzij zij onder
toezicht staan van een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon, of zij van deze
persoon instructies ontvangen ten aanzien
van het gebruik van het gereedschap.
Kinderen moeten onder toezicht staan, om
zeker te stellen dat zij niet met het gereed-
schap spelen.

» Gebruik de machine niet wanneer u moe of
ziek bent of onder invloed staat van alcohol,
drugs of medicijnen.

» Laat kinderen of personen die deze voor-
schriften niet gelezen hebben de machine
nooit gebruiken. In uw land gelden eventueel
voorschriften ten aanzien van de leeftijd van
de bediener. Bewaar de machine buiten het
bereik van kinderen wanneer deze niet wordt
gebruikt.

» Verticuteer of belucht het gazon nooit in de
buurt van personen, in het bijzonder kinde-
ren, of huisdieren.

» De bediener of gebruiker is verantwoordelijk
voor ongevallen, persoonlijk letsel of schade
aan het eigendom van anderen.

» Draag altijd een gehoorbescherming en een
veiligheidsbril terwijl u met de machine
werkt.

» Gebruik de machine niet met blote voeten of
met open sandalen. Draag altijd stevige
schoenen en een lange broek.

» Controleer het te bewerken oppervlak zorg-
vuldig op stenen, stokken, metaaldraad, bot-
ten en andere voorwerpen en verwijder deze.

> Kijk voor gebruik altijd of er tanden of tand-
schroeven ontbreken, versleten of bescha-
digd zijn.
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Vervang versleten of beschadigde tanden en
schroeven altijd per complete set om onba-
lans te voorkomen. Opgepast bij machines
met meer dan één tand, omdat het rond-
draaien van een tand de beweging van ande-
re tanden kan veroorzaken.

Draag een gezichtsbescherming wanneer u
de machine zonder opvangvoorziening ge-
bruikt.

» Loop altijd rustig, nooit te snel.

» Verticuteer of belucht het gazon alleen bij

daglicht of goed kunstlicht.

Voorkom indien mogelijk het gebruik van de
machine bij nat gras of neem extra voorzorgs-
maatregelen om uitglijden te voorkomen.

Het beluchten of verticuteren van gazon op
hellingen kan gevaarlijk zijn.

Verticuteer of belucht niet op bijzonder steile
hellingen.

Zorg ervoor dat u op een helling of op nat
gras altijd stevig staat.

Belucht of verticuteer het gazon op een hel-
ling altijd dwars, nooit naar boven of naar be-
neden.

Ga altijd uiterst voorzichtig te werk bij het
veranderen van richting op een helling.
Wees uiterst voorzichtig bij het achteruitlo-
pen of bij het trekken van de machine.

Duw de machine tijdens het beluchten of ver-
ticuteren van het gazon altijd naar voren toe,
trek deze nooit naar u toe.

De tanden of messen moeten stilstaan wan-
neer u de machine voor het transport moet
kantelen, wanneer u een gedeelte moet over-
steken dat niet met gras is beplant en wan-
neer u de machine naar en van het te beluch-
ten of verticuteren gebied verplaatst.

Gebruik de machine nooit zonder opvang-
voorziening of botsbescherming.

Schakel de machine in zoals in de gebruiks-
aanwijzing beschreven en houd uw voeten
ruim uit de buurt van ronddraaiende delen.

—
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Kantel de machine bij het starten of aantrek-
ken van de motor niet, behalve wanneer dit
voor het starten in hoog gras nodig is. Til in
dit geval de van de bediener afgewende zijde
door het naar beneden duwen van de hand-
greep niet verder dan nodig omhoog. Let er-
op dat u beide handen aan de greep hebt
wanneer u de machine weer laat zakken.

Breng handen en voeten niet in de buurt van
of onder ronddraaiende delen.

Houd afstand tot de afvoerzone terwijl u met
de machine werkt.

Til of draag de machine nooit terwijl de mo-
tor loopt.

Voorkom bij het instellen van de machine dat
uw voeten of handen tussen de bewegende
tanden of messen en de vaste delen van de

machine worden vastgeklemd.

Controleer regelmatig de stroomkabel en
eventuele verlengkabels. Een beschadigde
kabel mag niet worden aangeraakt of op het
stopcontact worden aangesloten voordat
de verbinding met het stroomnet is verbro-
ken. Bij een beschadigde kabel kunt u met
spanningvoerende delen in aanraking komen.
Voorzichtig, er bestaat het gevaar van een
elektrische schok.

Raak de tanden niet aan voordat de verbin-
ding van de machine met het stroomnet is
verbroken en de tanden volledig tot stilstand
zijn gekomen.

Houd stroom- en verlengkabels uit de buurt
van de tanden. De tanden kunnen de kabels
beschadigen en kunnen u met spanningvoe-
rende delen in aanraking brengen. Voorzich-
tig, er bestaat het gevaar van een elektrische
schok.

Trek de stekker uit het stopcontact:

altijd wanneer u de machine verlaat,

voor het verwijderen van blokkeringen,
voordat u de machine controleert of reinigt
of aan de machine werkt,

na het raken van een voorwerp. Controleer
de machine onmiddellijk op beschadigingen
en laat deze indien nodig repareren,
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- als de machine op een ongewone manier be-
gint te trillen (onmiddellijk controleren).

Onderhoud

» Stel vast dat alle moeren, bouten en schroe-
ven goed vastzitten, zodat een veilige werk-
toestand van de machine gewaarborgd is.

» Controleer de opvangvoorziening regelmatig
op slijtage.

» Controleer de machine en vervang veilig-
heidshalve versleten of beschadigde delen.

» Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van
Bosch afkomstig zijn.

» Draag altijd tuinhandschoenen wanneer u de
scherpe tanden of messen vastpakt of er aan
werkt.

Stroomaansluiting

» De spanning van de stroombron moet over-
eenkomen met de gegevens op het typeplaat-
je van het apparaat.

» Geadviseerd wordt om dit apparaat alleen
aan te sluiten op een stopcontact dat is be-
veiligd met aardlekschakelaar van 30 mA.

» Gebruik bij het vervangen van de kabel van
apparaat alleen de door de fabrikant geadvi-
seerde aansluitkabel. Zie de gebruiksaanwij-
zing voor bestelnummer en type.

» Pak de stekker nooit met natte handen vast.

» Rijd niet over de aansluitkabel of de verleng-
kabel, klem deze niet vast en trek er niet aan.
De kabel kan anders beschadigd raken. Be-
scherm de kabel tegen hitte, olie en scherpe
randen.

» De verlengkabel moet de in de gebruiksaan-
wijzing vermelde diameter hebben en moet
spatwaterbeschermd zijn. De verbinding van
stekker en contrastekker mag niet in het wa-
ter liggen.

» Draag altijd tuinhandschoenen wanneer u de
scherpe tanden of messen vastpakt of er aan
werkt.

—

Functiebeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwin-
gen en alle voorschriften. Als de
waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Gebruik volgens bestemming

Het apparaat is bestemd voor het harken, verti-
cuteren of beluchten van gazon, bij particulier

gebruik.

Met een groter ingestelde werkhoogte kan ma-
teriaal dat op het gazon ligt worden verzameld.

Meegeleverd

Neem het gereedschap voorzichtig uit de ver-

pakking. Controleer of de volgende delen com-

pleet zijn:

— Gazonbeluchter (ALR 900)/
Verticuteermachine (AVR 1100)

— Onderstuk greepbeugel

- Bovenstuk greepbeugel

- Bovenstuk grasbak

— Onderstuk grasbak
(bevindt zich in bovenstuk grasbak)

- 4 Schroeven

- 4 Vleugelmoeren

- 2 Kabelclips

— Gebruiksaanwijzing

Neem contact op met uw leverancier wanneer er
onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.

De machine weegt in compleet gemonteerde
toestand ongeveer 9,9-10,4 kg. Vraag indien
nodig hulp om de machine uit de verpakking te
nemen.

Let op de scherpe tanden of messen wanneer u
de machine uit de verpakking neemt of naar het
gazon draagt.
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de
afbeelding van het gereedschap op de pagina
met afbeeldingen.

1 Bovenstuk greepbeugel

2 Schakelhendel

3 Veiligheidsknop

4 Netstekker **

5 Kabeltrekontlasting

Technische gegevens

—
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6 Onderstuk greepbeugel
7 Grasbak

8 Ventilatieopeningen

9 Hendel voor werkhoogte
10 Serienummer

** verschilt per land

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt
standaard meegeleverd. Het volledige toebehoren
vindt u in ons toebehorenprogramma.

Gazonbeluchter/Verticuteermachine ALR 900 AVR 1100
Zaaknummer 3600 H8AO.. 3600 H8A 1..
Opgenomen vermogen 900 1100
Spoorbreedte cm 32 32
Inhoud grasbak 50 50
Mechanisme

— Veertanden b -
— Pendelmessen - )
Verzamelsysteem Jet Collect Jet Collect
Werkhoogte mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Gewicht volgens EPTA-Procedure

01/2003 kg 9,9 10,4

Serienummer

Zie serienummer 10 (typeplaatje) op de machine

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden bepaald volgens 2000/14/EG

(1,60 m hoogte, 1,0 m afstand) en EN ISO 5349.

Het A-gewogen geluidsniveau van het apparaat
bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau
78 dB(A); gegarandeerd geluidsvermogenniveau
lager dan 94 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

De hand/arm-trilling is kenmerkend minder dan
2,5 m/s?.

Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
het onder , Technische gegevens” beschreven
product voldoet aan de volgende normen en
normatieve documenten: EN 60335 volgens de
bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG,

98/37/EG (t/m 28-12-2009), 2006/42/EG (vanaf
29-12-2009), 2000/14/EG.

2000/14/EG: Gemeten geluidsdrukniveau

92 dB(A). Wegingsmethode van de conformiteit
volgens aanhangsel V.

Technisch dossier bij:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Leinfelden, 01.07.2008
Dr. Egbert Schneider

Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Wﬁ_/m iV %ﬁ%{h

01.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Montage

Voor uw veiligheid

» Let op! Schakel het apparaat voor onder-
houds- en reinigingswerkzaamheden uit en
trek de stekker uit het stopcontact. Hetzelf-
de geldt wanneer de stroomkabel bescha-
digd, doorgesneden of in de war is.

» Nadat de machine uitgeschakeld is, draaien
de tanden of messen nog enkele seconden
verder.

» Voorzichtig! - Raak ronddraaiende tanden
of messen niet aan.

» Draag altijd tuinhandschoenen wanneer u
de scherpe tanden of messen vastpakt of er
aan werkt.

Elektrische veiligheid

Uw machine is voor extra veiligheid geisoleerd
en heeft geen aarding nodig. De bedrijfsspan-
ning bedraagt 230 V AC, 50 Hz (voor niet-EU-lan-
den 220 V of 240V, afhankelijk van de uitvoe-
ring). Gebruik alleen goedgekeurde
verlengkabels. Informatie is verkrijgbaar bij de
erkende klantenservice.

Er mogen alleen verlengkabels van het type
HO5VV-F, HO5RN-F of IEC (60227 IEC 53, 60245
IEC 57) worden gebruikt.

Als u een verlengkabel voor het gereedschap ge-
bruikt, moeten dat kabels met de volgende ader-
diameters zijn:

- 1,0 mm?: maximale lengte 40 m
- 1,5 mm?: maximale lengte 60 m
- 2,5 mm?: maximale lengte 100 m

Opmerking: Als u een verlengkabel gebruikt,
moet deze (zoals bij de veiligheidsvoorschriften
beschreven) een aardedraad bezitten die via de
stekker met de aardedraad van uw elektrische
installatie verbonden is.

Vraag bij twijfel een vakman voor elektriciteit of
de Bosch-klantenservice om advies.

VOORZICHTIG: Verlengkabels die niet volgens
de voorschriften zijn, kunnen gevaarlijk zijn.
Verlengkabels, stekkers en contrastekkers
moeten waterdicht uitgevoerd en voor gebruik
buitenshuis goedgekeurd zijn.

—

Kabelverbindingen moeten droog zijn en mogen
niet op de grond liggen.

Voor extra veiligheid wordt het gebruik van een
aardlekschakelaar met een uitschakelstroom
van maximaal 30 mA geadviseerd. De aardlek-
schakelaar moet voor gebruik altijd worden ge-
controleerd.

Opmerking voor producten die niet in Groot-
Brittannié worden verkocht:

LET OP: Voor uw veiligheid is het noodzakelijk
dat de aan de machine aangebrachte stekker
met de verlengkabel wordt verbonden. De stek-
ker van de verlengkabel moet tegen spatwater
bestemd zijn en uit rubber bestaan of met rub-
ber bekleed zijn. De verlengkabel moet met een
trekontlasting worden gebruikt.

Als de aansluitkabel beschadigd is, mag deze al-
leen door een erkende Bosch-werkplaats wor-
den gerepareerd.

Montage

» Let er bij het uit elkaar of in elkaar klappen
van de bovenste en onderste handgreep op
dat de stroomkabel niet vastgeklemd
wordt. Laat de handgreep niet vallen.

Apparaat monteren [Y

Bevestig het onderstuk van de greepbeugel 6
met twee schroeven en vleugelmoeren aan de
machine.

Bevestig het bovenstuk van de greepbeugel 1
met de schroeven en vleugelmoeren aan de on-
derste stang 6.

Opmerking: Controleer dat de kabel met de
meegeleverde kabelclips aan de greepbeugel
bevestigd is.

Bevestig de kabel aan de trekontlasting 5. Con-
troleer dat de kabel voldoende speling heeft.

Grasbak ] [

Maak het bovenstuk van de grasbak los van het
onderstuk.

Zet het bovenstuk van de grasbak in de achter-
ste groef van het onderstuk en voeg beide helf-
ten samen.

Sluit beide rode strips (één per zijkant).
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Bevestig of verwijder de grasbak 7 zoals afge-
beeld.

Werkhoogte instellen [}

Duw de hendel voor de werkhoogte 9 tegen het
wiel en beweeg deze naar voren of naar achte-
ren om de gewenste werkhoogte te bereiken.

Voer deze handeling aan beide zijden van de ma-

chine uit.

Controleer dat beide hendels 9 zich in dezelfde
stand bevinden.

Opmerking: Bij ongunstige werkomstandighe-
den kan zich vuil aan het bandenprofiel vast-
hechten en/of de machine zakt iets in de aarde
weg. Dit kan de diepte van het binnendringen in
de aarde beinviloeden.

Gebruik

Ingebruikneming

» Nadat de machine uitgeschakeld is, draaien
de tanden of messen nog enkele seconden
verder. Wacht tot de motor en de tanden of
messen stilstaan voordat u het gereed-
schap opnieuw inschakelt.

» Schakel het gereedschap niet kort achter-
een uit en weer in.

Opmerking: Duw de greepbeugel naar beneden
om de voorwielen op te tillen en het aanlopen te
vergemakkelijken.

Inschakelen E E

Druk op de veiligheidsknop 3 en houd
deze ingedrukt.

Trek de schakelhendel 2 tegen de
greepbeugel.

Laat de veiligheidsknop 3 los.

Uitschakelen
Laat de schakelhendel 2 los.

—
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Tips voor de werkzaamheden

Gazon beluchten en verticuteren

W

AVR 1100 aan de rand
van het gazon en zo
dicht mogelijk bij het
stopcontact. Werk van
het stopcontact weg.

Leg de kabel telkens na
het keren van de ma-
chine op de tegenover-
liggende, reeds ge-
maaide zijde.

Tijdens het beluchten en verticuteren de motor
niet overbelasten.

ALR 900:

Bij overbelasting daalt het toerental en veran-
dert het geluid van de motor. Stop in dit geval,
laat de schakelhendel 2 los en stel een grotere
werkhoogte in. Anders kan de motor bescha-
digd worden.

AVR 1100:
Ny
Ak‘ ‘ :{i\:}j 4

eeel Auto-Stop + 60sec = Start

De motor is voorzien van een veiligheidsuitscha-
keling. Deze wordt geactiveerd wanneer de mes-
sen vastklemmen, verstopt zijn of de motor
overbelast wordt. Schakel de machine uit, wan-
neer dit optreedt.

Er vindt alleen een reset van de veiligheidsuit-
schakeling plaats wanneer u de schakelhendel 2
loslaat.

Trek de netstekker uit het stopcontact, verwij-
der mogelijke blokkeringen en wacht een mi-
nuut voordat u de machine opnieuw start, zodat
een reset van de veiligheidsuitschakeling kan
plaatsvinden.

» Draag altijd tuinhandschoenen wanneer u
de scherpe tanden of messen vastpakt of er
aan werkt.
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Opmerking: Als u op de reset van de veiligheids-
uitschakeling wacht en u de schakelhendel 2 te
vroeg bedient, terwijl de machine nog op het
stopcontact is aangesloten, wordt de tijd voor
de reset van de veiligheidsuitschakeling ver-
lengd.

Als de machine opnieuw wordt uitgeschakeld,
verhoogt u de werkhoogte of stelt u de werk-
zaamheden uit tot de omstandigheden verbe-
terd zijn. Lees hiervoor ook de ,,Storingentabe
en de ,Tips voor het beluchten en verticuteren
van het gazon”.

|”

Tips voor het beluchten en verticuteren van ga-
zon

Optimale voorwaarden voor het beluchten en
verticuteren van het gazon zijn gegeven wanneer
het gras kort en iets vochtig is. Het beluchten of
verticuteren van het gazon wanneer de grond
zeer zacht of hard is, kan deze beschadigen en
ertoe leiden dat de machine slecht verzamelt.

— Bestrijd mos voor het beluchten of verticute-
ren met een in de handel verkrijgbaar middel.

— Begin met de ALR 900 of AVR 1100 op de
grootste werkhoogte en stel de hoogte naar
behoefte lager in.

— Belucht of verticuteer het gazon eerst in één
richting heen en weer. Een week later op de-
zelfde wijze haaks op deze richting, tot het
hele gazon bewerkt is.

— Afhankelijk van de toestand van het gazon
kan het beluchten of verticuteren van mos en
dode plantendelen tot gerafelde en kale plek-
ken leiden.

Opmerking: Als er veel materiaal van bomen (zo-
als bladeren en takken) op het gazon ligt, eerst
dit materiaal verwijderen door de machine op
werkhoogte 3 of 4 in te stellen.

Om een optimaal resultaat te bereiken, maait u
het gazon voordat u het opnieuw inzaait. Zaai
het gazon op kale en zwak begroeide plaatsen
opnieuw in met hoogwaardig graszaad. Laat
jong gras voor het bemesten eerst groeien en
sproei indien nodig om het niet te laten uitdro-
gen.

Het optimale tijdstip om het gazon te beluchten
of te verticuteren is in de lente en late herfst.

Het gazon kan eveneens worden verzorgd door
met instelling van een grotere werkhoogte te
harken of te verticuteren na elke zesde maai-
beurt.

—
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Storingen opsporen

De volgende tabel geeft een overzicht van storingsverschijnselen en hoe u problemen kunt oplossen,
mocht uw gereedschap eenmaal niet goed werken. Neem contact op met uw servicewerkplaats wan-
neer u het probleem niet zelf kunt verhelpen.

» Let op: Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u op zoek gaat
naar de fout.

Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing
Machine loopt niet Netspanning ontbreekt Controleren en inschakelen
Stopcontact defect Gebruik een ander stopcontact
Verlengkabel beschadigd Controleer de kabel en vervang deze
indien nodig
Zekering doorgeslagen Zekering vervangen
Verstopping mogelijk Onderzijde van machine controleren

en indien nodig vrij maken (draag altijd
tuinhandschoenen)

Veiligheidsuitschakeling is actief Zie onder*
(alleen AVR 1100)

Instelling voor beluchten of verti- Grotere werkhoogte instellen
cuteren van gazon voor deze om-
standigheden te laag

Rotor verstopt Verstopping verwijderen (draag altijd
tuinhandschoenen)
Zijrooster niet vrij Plantenresten van de buitenzijde van
het zijrooster verwijderen
Grasbak vol Grasbak regelmatig leegmaken
Machine loopt met on- Verlengkabel beschadigd Controleer de kabel en vervang deze
derbrekingen indien nodig

Interne bekabeling van gereed- Neem contact op met klantenservice
schap defect

Versleten of ontbrekende tanden ALR 900:

of messen Geschikte vervangingsonderdelen ge-
bruiken (zie ,Demontage en montage
van de tanden”)

AVR 1100:
Neem contact op met klantenservice

Te natte werkomstandigheden Grotere werkhoogte instellen (zie
»Tips voor het beluchten en verticute-
ren van gazon”)

Te veel plantenresten op het gazon Zie onder*

Bosch Power Tools F 016 L70 481 | (10.10.08)
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Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing

Verstopping mogelijk Onderzijde van machine controleren
en indien nodig vrij maken (draag altijd
tuinhandschoenen)

Instelling voor beluchten of verti- Grotere werkhoogte instellen

cuteren van gazon voor deze om-
standigheden te laag

Gras te lang Gras maaien

Zeer ongelijk gazon Grotere werkhoogte instellen

Grasbak vol Grasbak regelmatig leegmaken
Machine loopt moeilijk  Werkhoogte te laag Grotere werkhoogte instellen (zie
of riem riem piept ~Werkhoogte instellen”)
Tanden of messen Tanden of messen worden gehin- Verstopping verwijderen (draag altijd
draaien niet rond derd door gras tuinhandschoenen)

Riem slipt of is beschadigd Neem contact op met klantenservice

Sterke trillingen of ge- Tanden of messen beschadigd ALR 900:

luiden Geschikte vervangingsonderdelen ge-
bruiken(zie ,Demontage en montage
van de tanden”)

AVR 1100:
Neem contact op met klantenservice

Onbevredigende ar- Grond te nat om te beluchten of Grotere werkhoogte instellen (zie
beidscapaciteit verticuteren ,Tips voor het beluchten en verticute-
ren van gazon”)

Instelling voor beluchten of verti- Grotere werkhoogte instellen
cuteren van gazon voor deze om-
standigheden te laag

Verstopping mogelijk Onderzijde van machine controleren
en indien nodig vrij maken (draag altijd
tuinhandschoenen)

Zijrooster niet vrij Plantenresten van de buitenzijde van

het zijrooster verwijderen
Veertanden ontbreken (alleen Veertanden vervangen (draag altijd
ALR 900) tuinhandschoenen)

*Als er veel materiaal van bomen (zoals bladeren en takken) op het gazon ligt, eerst dit materiaal
verwijderen door de machine op werkhoogte 3 of 4 in te stellen.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het ap-
paraat de stekker uit het stopcontact en
verwijder de grasbak.

» Draag altijd tuinhandschoenen wanneer u
de scherpe tanden of messen vastpakt of er
aan werkt.

Opmerking: Voer de volgende onderhoudswerk-
zaamheden regelmatig uit, zodat u verzekerd
bent van een lang en probleemloos gebruik.

Controleer de machine regelmatig op zichtbare
gebreken zoals losse of beschadigde tanden of
messen, losse verbindingen en versleten of be-
schadigde delen.

Controleer of afschermingen en veiligheidsvoor-
zieningen niet beschadigd zijn en juist zijn aan-
gebracht. Voer voor het gebruik eventueel nood-
zakelijke onderhouds- of reparatiewerk-
zaamheden uit.

Mocht het gereedschap ondanks zorgvuldige fa-
bricage- en testmethoden toch defect raken,
dient de reparatie te worden uitgevoerd door
een erkende klantenservice voor Bosch-tuinge-
reedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van de machine.

Demontage en montage van de
tanden [

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het ap-
paraat de stekker uit het stopcontact en
verwijder de grasbak.

» Draag altijd tuinhandschoenen wanneer u
de scherpe tanden of messen vastpakt of er
aan werkt.

Draai de machine om.

Pak de tand 12 met een spitse tang vast, druk
deze omlaag en duw de tand 12 van de pen 11.
(zie afbeelding G)

De montage van de nieuwe tand 12 vindt plaats
in omgekeerde volgorde.

—
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Na het beluchten of verticuteren van
het gazon. Opbergen [

Maak de buitenkant van de machine grondig
schoon met een zachte borstel en een doek. Ge-
bruik geen water en geen oplos- of polijstmidde-
len. Verwijder al het vastzittende gras en deel-
tjes, in het bijzonder van de ventilatieopeningen
8.

Leg de machine op de zijkant en maak de tanden
of messen schoon. Verwijder samengeperst gras
met een voorwerp van hout of plastic.

» Draag altijd tuinhandschoenen wanneer u
de scherpe tanden of messen vastpakt of er
aan werkt.

Bewaar de machine op een droge plaats. Plaats
geen andere voorwerpen op de machine. Klap
de greepbeugel volledig samen om ruimte te be-
sparen.

» Let er bij het uit elkaar of in elkaar klappen
van de bovenste en onderste handgreep op
dat de stroomkabel niet vastgeklemd
wordt. Laat de handgreep niet vallen.

Voor het bewaren van de machine wordt de
grasbak verwijderd. (zie afbeelding H)

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 5575
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en
verpakkingen moeten op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Alleen voor landen van de EU:

Gooi elektrische gereedschappen
niet bij het huisvuil.

Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG over elektrische en
elektronische oude apparaten en
de omzetting van de richtlijn in na-
tionaal recht moeten niet meer bruikbare elek-
trische gereedschappen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

F 016 L70 481 | (10.10.08) Bosch Power Tools

- 4~ ~¢|0




g%% OBJ BUCH-835-002.book Page 81 Friday, October 10, 2008

Sikkerhedsinstrukser

Pas pa! Gennemlaes denne vejledning grun-
digt. Ger dig fortrolig med maskinens betje-
ningsanordninger og korrekte anvendelse. Op-
bevar betjeningsvejledningen et sikkert sted
til senere brug.

Forklaring af symbolerne pa maskinen

Generel sikkerhedsadvarsel.

Laes betjeningsvejledningen.

Pas pa udkastede eller flyvende gen-
stande, der kan kveeste tilskuere.

Hold tilskuere i sikker afstand fra have-
veerktgjet.

Skarpe taender/knive. Pas pa teeerne
og fingrene — de kan blive skaret af.

Sluk for maskinen og tag stikket ud af
stikkontakten, inden maskinen juste-
res, renggres, eller hvis kableter sam-
menfiltret, og fer maskinen forlades
uden opsyn i leengere tid. Hold strem-
kablet fri for taeender/knive.

Beskyt dig selv mod elektrisk sted.

Hold tilslutningskablet borte fra skae-
reknivene.

Vent til alle maskinens dele er standset
helt, far de bergres. Teenderne/knive-
ne vil fortsaette med at rotere, efter at
der er blevet slukket for maskinen,
hvilket kan fere til kvaestelser.

Brug ikke maskinen, nar det regner, og
udseet ikke maskinen for regn.

—
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Betjening
» Dette havevaerktgj er ikke beregnet til at blive

anvendt af personer (inkl. bgrn) med fysiske,
sensoriske eller mentale skavanker eller af
personer, der ikke rader over tilstreekkelig er-
faring eller kendskab, medmindre de overva-
ges af en person, der sgrger for deres sikker-
hed, eller denne person instruerer dem i
brugen af dette veerktgj.

Hold gje med bgrn for at forhindre, at de le-
ger med verktgjet.

Brug ikke maskinen, hvis du er treet eller syg,
har nydt alkohol eller er pavirket af medicin
eller euforiserende stoffer.

Lad aldrig barn eller personer, der ikke har
gennemlaest denne betjeningsvejledning, an-
vende maskinen. Lokale regler kan bestem-
me alderen pa den person, som ma betjene
maskinen. Maskinen skal opbevares utilgaen-
geligt for barn, nar den ikke er i brug.

Luft/vertikalskaer aldrig plaenen, mens der er
nogen, iser bern eller kaeledyr, i naerheden.

Brugeren er ansvarlig for ulykker og skader,
der sker pa andre mennesker eller deres
ejendom.

Brug altid hareveern og beskyttelsesbriller,
nar du arbejder med maskinen.

Betjen ikke maskinen med bare fadder eller
dbne sandaler. Beer altid fastsiddende fodtg;j
og lange bukser.

Undersgg det omrade, der skal bearbejdes,
og fjern sten, pinde, staltrad, kedben og an-
dre fremmedlegemer.

Inden brug skal maskinen altid undersgges
visuelt for at kontrollere, om taender og tand-
bolte mangler, er slidte eller beskadigede.

Udskift altid slidte eller beskadigede taender
og bolte i st for at bevare maskinens lige-
vaegt. Pa maskiner med flere teender skal
man passe pa, da en roterende tand kan fa de
andre tender til at rotere.

Brug helmaske, nar du anvender maskinen
uden opfangningsanordning.

» Ga altid - lgb aldrig.
» Luft/vertikalskaer kun plaenen i dagslys eller i

god kunstig belysning.
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Undga helst at bruge maskinen, nar graesset
er vadt eller treaef yderligere foranstaltninger
for at undga at skride.

Ventilering/vertikalskaering af plaenen kan
veere farlig pa skraninger.

Luft/vertikalskeer aldrig pleenen pa alt for
stejle skraninger.

Man skal altid passe pa ikke at miste fodfae-
stet pa skraninger eller vadt grees.
Luft/vertikalskaer altid pleenen pa tvaers af
skraninger — aldrig op og ned.

Veer altid meget forsigtig, nar du vender.
Veer altid meget forsigtig, nar maskinen karer
tilbage eller traekkes.

Skub altid maskinen frem, nar plaenen luf-
tes/vertikalskares, og treek den aldrig hen
mod kroppen.

Teaenderne/knivene skal sta stille, nar maski-
nen vippes til transport, nar der kares hen
over andre overflader end graes og ved trans-
port af maskinen til og fra det omrade, hvor
pleenen skal luftes/vertikalskaeres.

Brug aldrig maskinen uden opfangningsan-
ordning eller udkastningsskaerm.

Teend for maskinen som beskrevet i driftsvej-
ledningen og serg for, at dine fadder er til-
streekkeligt langt veek fra roterende dele.

Vip ikke maskinen ved start eller nar motoren
startes, medmindre dette er ngdvendigt for

at starte maskinen i hgjt grees. | dette tilfael-
de haeves den side af maskinen, som vender
bort fra brugeren, ved at trykke handgrebet

ned. Maskinen ma ikke haeves mere end nad-
vendigt. Serg for, at begge haender er pa gre-
bet, nar maskinen saenkes ned igen.

Anbring ikke haender eller fedder i nzerheden
af eller under roterende dele.

Hold afstand til udkastningszonen, nar du ar-
bejder med maskinen.

Laft eller baer aldrig maskinen, nar motoren
karer.

Udvis forsigtighed ved justering af maskinen
for at undga at fa fedderne eller haenderne i
klemme mellem de bevaegelige teender/knive
og faste dele af maskinen.

»

—

Kontroller stromkablet og evt. forlaenger-
ledninger med regelmaessige mellemrum.
Undga at bergre eller satte et beskadiget
kabel i stikdasen, for det er blevet afbrudt
fra stromnettet. Er kablet beskadiget, kan du
komme i bergring med spaendingsferende
dele. Fare for elektrisk sted.

Bergr ikke teenderne, far maskinen er afbrudt
fra stremnettet og teenderne star helt stille.

Hold stremkabel og forleengerledninger
borte fra taenderne. Tenderne kan beskadi-
ge kablerne og bringe dig i bergring med
spaendingsfgrende dele. Fare for elektrisk
stad.

Man skal altid tage stikket ud af stikkontakten:

fer man fjerner sig fra maskinen,

inden man fjerner en blokering,

fer man kontrollerer, renger eller arbejder pa
maskinen,

efter at man har ramt et fremmedlegeme.
Kontroller straks maskinen for beskadigelser
og fa dem repareret, hvis det er ngdvendigt,
hvis maskinen begynder at vibrere unormalt
meget (kontroller omgaende).

Vedligeholdelse

»

Kontroller, at alle matrikker, bolte og skruer
sidder rigtigt, sa maskinens arbejdstilstand
er sikret.

Kontroller opfangningsanordningen for slid
med regelmaessige mellemrum.

Kontroller maskinen og erstat for en sikker-
heds skyld slidte eller beskadigede dele.

Sarg for kun at montere reservedele, der er
godkendt af Bosch.

Brug altid havehandsker, hvis du handterer
eller arbejder i neerheden af skarpe teen-
der/knive.

Stromtilslutning

»

>

Stremkildens spaending skal stemme over-
ens med angivelserne pa maskinens type-
skilt.

Det anbefales, at denne maskine kun tilslut-
tes til en stikdase, der er sikret med en afbry-
delsesstrgm pa 30 mA.
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» Skal ledningen udskiftes, ma man kun benyt- - 4 Vingemgtrikker
te den af fabrikanten fastlagte nettilslut- - 2 Kabelclips
ningsledning (bestil.nr. und type, se betje- - Betjeningsvejledning

ningsvejledning).
Hvis nogle dele mangler eller er beskadigede,

bedes du kontakte den forhandler, hvor du har
kabt maskinen.

» Tag aldrig fat omkring netstikket med vade
haender.

» Kor ikke hen over nettilslutningsledningen el-
ler forleengerledningen, mas dem ikke og
traek ikke i dem, da de kan blive beskadiget.
Beskyt ledningen mod varme, olie og skarpe
kanter.

Maskinen vejer i fuldsteendigt samlet tilstand ca.
9,9-10,4 kg. F4 om nadvendigt hjeelp med at
fjerne den fra emballagen.

Veer forsigtig, nar maskinen tages ud af emballa-
gen eller bzeres hen til pleenen, da teender-

» Forlaengerledningen skal vaere staenkvands- ne/knivene er meget skarpe.

beskyttet og have det tvaersnit, der er angivet
i betjeningsvejledningen. Stikforbindelsen
ma ikke ligge i vand.
» Brug altid havehandsker, hvis du handterer Nummereringen af de illustrerede komponenter
refererer til illustrationen af ladeaggregatet pa
illustrationssiden.

Illustrerede komponenter

eller arbejder i neerheden af skarpe ten-

der/knive.
1 Bogjlegreb-overdel
2 Kontaktarm
Funktionsbeskrivelse 3 Sikkerhedsknap
_— 4 Elstik **

Laes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfelde af manglende 5 Kabel-treekaflastning
overholdelse af advarselshenvisnin- 6 Bgjlegreb-underdel
gerne og instrukserne er der risiko 7 Graesboks
for glektrisk sted, brand og/eller al- 8 Ventilationsabninger
vorlige kvastelser. 9 Arm til arbejdshgjde

=
o

Serienummer
Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til at rive, vertikalskaere
eller lufte private pleener.

Med en sterre indstillet arbejdshgjde er det mu-
ligt at samle lgv pa pleenen.

** landespecifik

Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjenings-
vejledningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuld-
staendige tilbehor findes i vores tilbehgrsprogram.

Leveringsomfang

Tag maskinen forsigtigt ud af emballagen. Kon-
trollér, at delene er fri for mangler:
— Planelufter (ALR 900)/Vertikalskaerer
(AVR 1100)
- Bgijlegreb-underdel
- Bwgjlegreb-overdel
— Graesboks-overdel
— Graesboks-underdel
(findes i graesboks-overdel)
- 4 Skruning
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Tekniske data

—

Plaenelufter/Vertikalskzerer ALR 900 AVR 1100
Typenummer 3600 H8AO.. 3600 H8A 1..
Nominel optagen effekt W 900 1100
Sporbredde cm 32 32
Volumen, graesboks | 50 50
Mekanisme

- Fjederteender b -
— Pendulkniv - °
Samlesystem Jet Collect Jet Collect
Arbejdshgjde mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 9,9 10,4

Serienummer

Se serienummer 10 (typeskilt) pa maskinen

Stoj-/vibrationsinformation

Maskinens er beregnet iht. 2000/14/EF (1,60 m
hgjde, 1,0 m afstand) og EN I1SO 5349.

Veerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk:
Lydtryksniveau 78 dB(A); garanteret lydeffektni-
veau lavere end 94 dB(A). Usikkerhed K=3 dB.

Hand-arm-vibrationen er typisk under 2,5 m/s?.

Overensstemmelseserklaering (€

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det pro-
dukt, der er beskrevet under ,Tekniske data“, er
i overensstemmelse med fglgende standarder
eller normative dokumenter: EN 60335 iht. be-
stemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,
98/37/EF (indtil den 28.12.2009), 2006/42/EF
(fra den 29.12.2009), 2000/14/EF.

2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 92 dB(A). Pro-
cedurer for overensstemmelsesvurdering iht.
bilag V.

Teknisk dossier hos:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Leinfelden, 01.07.2008

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W g V %@%ﬁh

01.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montering

For din egen sikkerheds skyld

» Pas pa! Sluk maskinen og trzek stikket ud, for
vedligeholdelses- eller rengeringsarbejde pa-
begyndes. Gor det samme, nar stromkablet
er beskadiget, hvis der er blevet skaret i kab-
let eller hvis kablet har viklet sig sammen.

» Taenderne/knivene roterer et par sekunder
efter at der er slukket for maskinen.

» Pas pa - ror ikke ved roterende tzen-
der/knive.

» Brug altid havehandsker, hvis du handterer
eller arbejder i naerheden af skarpe taen-
der/knive.

Elektrisk sikkerhed

Din maskine er for din egen sikkerheds skyld be-
skyttelsesisoleret og har ikke brug for nogen
jordforbindelse. Driftsspaendingen er 230 V AC,

F 016 L70 481 ] (10.10.08)
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50 Hz (for ikke-EU-lande 220 V, 240 V afhaengigt
af modellen). Brug kun godkendte forleengerled-
ninger. Neermere oplysninger fas ved henvendel-
se til din neermeste autoriserede forhandler.

De benyttede forleengerledninger skal veere af
typen HO5VV-F, HO5RN-F eller IEC (60227

IEC 53, 60245 IEC 57).

Er der brug for en forlaengerledning, ma der kun
bruges ledninger med falgende ledertvaersnit:

1,0 mm?%: max. laengde 40 m
- 1,5 mm?: max. lengde 60 m
- 2,5 mm?: max. laengde 100 m

Henvisning: Hvis der benyttes en forlaengerled-
ning, skal denne — som beskrevet under sikker-
hedsforskrifterne — veere forsynet med en jordled-
ning, der skal vaere forbundet med jordledningen
til det elektriske anlaeg via stikket.

Hvis du er i tvivl: Kontakt en uddannet elektriker
eller henvend dig til det neermeste Bosch ser-
vicevaerksted.

VAR FORSIGTIG: Ikke forskriftsmaessige for-
laengerledninger kan vaere farlige. Forlenger-
ledning, stik og kobling skal vaere vandtzette og
de skal veere godkendt til udenders brug.
Kabelforbindelser skal veere terre og ma ikke lig-
ge pa jorden.

Det anbefales, at man for ekstra elektrisk sikker-
hed anvender et fejlstreamsrelae med en afbry-
delsesstram pa ikke over 30 mA. Dette fejl-
stremsrelae skal altid kontrolles, fgr maskinen
anvendes.

Tips vedr. produkter, der ikke salges i GB:
PAS PA: For din sikkerheds skyld er det ngdven-
digt, at stikket pa maskinen forbindes med for-
lengerledningen. Koblingen pa forleengerlednin-
gen skal vaere beskyttet mod staenkvand, vere
fremstillet af gummi eller veere overtrukket med
gummi. Forleengerledningen skal benyttes med
en treekaflastning.

En beskadiget tilslutningsledning ma kun repa-
reres pa et autoriseret Bosch vaerksted.

Montering

» Nar det overste/nederste handgreb klappes
ud og sammen, skal man vaere opmaerksom
pa, at ledningen ikke kommer i klemme. Lad
ikke handgrebet falde ned.

—
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Maskine monteres [Y

Fastger bgjlegreb-underdelen 6 pa maskinens
grundmodel med to skruer og vingematrikker.
Anbring bgjlegreb-overdelen 1 pa det nederste
stangsystem med skruerne og vingemgatrikkerne
6.

Bemazerk: Sorg for, at kablet er fastgjort pa bgj-
legrebet med de medleverede kabelclips.

Fastger kablet pa traekaflastningen 5. Serg for,
at kablet har nok spillerum.
Graesboks ] [

Afbryd greesboks-overdelen fra graesboks-under-
delen.

Anbring graesboks-overdelen i den bageste not
pa graesboks-underdelen og forbind de to halv-
dele.

Lukde to rade snipper (en pr. side).

Fastger/udtag graesboksen 7 som vist.

Arbejdshgjde indstilles [

Tryk armen til arbejdshgjden 9 mod hjulet og be-
vaeg den frem eller tilbage for at nd den gnskede
arbejdshgjde.

Udfer dette arbejde pa begge sider af maskinen.

Sikre, at begge arme 9 findes i den samme posi-
tion.

Bemazerk: Ved ugunstige arbejdsbetingelser kan
snavs samle sig pa deekprofilen og/eller maski-

nen synker en smule ned i jorden. Dette kan pa-
virke nedsynkningsdybden i jorden.

Drift

Ibrugtagning

» Tzenderne/knivene roterer et par sekunder
efter at der er slukket for maskinen. Vent,
til motoren og teenderne/knivene star helt
stille, for den/de taendes igen.

» Sluk og taend ikke for trimmeren hurtigt ef-
ter hinanden.

Bemaerk: Maskinen er nemmere at starte, nar
bajlegrebet trykkes ned, da forhjulene derved
laftes en smule op.
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Teending [EJF]

Tryk pa sikkerhedsknappen 3 og hold
den trykket ned.

Traek kontaktarmen 2 mod bgjlegre-

$ m
21 bet.
@)l Slip sikkerhedsknappen 3.

Slukning

Slip kontaktarmen 2.

Arbejdsvejledning

Plzene luftes og vertikalskzeres

W

AVR 1100 ved plzenens
kant og sa teet op ad
stikdasen. Arbejd vaek
fra stikdasen.

Treaek efter hver ven-
ding kablet om pa den
modsatliggende side,
der allerede er bearbej-
det.

Overbelast ikke motoren, nar plaenen luftes/
vertikalskzeres.

ALR 900:

Hvis motoren udszettes for overbelastning, fal-
der motorens omdrejningstal og motorstgjen
a&ndres. Stop i dette tilfeelde, slip kontaktarmen
2 og indstil en sterre arbejdshgjde. Hvis dette
ikke gares, kan maskinen beskadiges.

AVR 1100:

\\ eeel Auto-Stop + 60sec = Start
=;"»° :{:\:}j 7

Motoren er udstyret med en sikkerhedsfrakob-
ling, der aktiveres, hvis knivenen kommer i klem-
me, tilstoppes eller motoren er overbelastet.
Sluk for maskinen, hvis dette sker.

Sikkerhedsfrakoblingen nulstilles kun, hvis kon-
taktarmen 2 slippes.

Treek netstikket ud, fjern mulige blokeringer og
vent et minut, fgr du starter maskinen igen, sa
sikkerhedsfrakoblingen kan nulstilles.

—

» Brug altid havehandsker, hvis du handterer
eller arbejder i naerheden af skarpe taen-
der/knive.

Bemazerk: Hvis du venter pa nulstillingen af sik-
kerhedsfrakoblingen og betjener kontaktarmen
2 for tidligt, mens maskinen endnu er forbundet
med stikdasen, forlaenges nulstillingstiden for
sikkerhedsfrakoblingen.

Frakobler maskinen igen, skal du gge arbejdshgj-
den eller forskyde arbejdet, til betingelserne har
forbedret sig. Laes ogsa ,Fejlsagetabel” og ,tips
vedr. luftning og vertikalskaering af plaenen®.

Tips vedr. luftning og vertikalskaering af plaenen

Optimale betingelser for luftning/vertikalskae-
ring af plaenen er til stede, nar graesset er kort
og en smule fugtigt. Luftning eller vertikalskae-
ring af pleenen nar jorden er meget bled eller
hard kan gdelaegge plaenen; desuden opsamler
maskinen darligt.

— Mos skal behandles med et almindeligt be-
kaempningsmiddel, far pleenen luftes/verti-
kalskeeres.

— Start ALR 900/AVR 1100 i den sterste ar-
bejdshgjde og seenk den efter behov.

— Plaenen luftes/vertikalskzeres farst frem og
tilbage i en retning, herefter en uge senere pa
samme made i en ret vinkel til denne retning,
indtil hele plaenen er blevet luftet.

- Fjernelse af mos og nedfaldne blade og kvi-
ster kan — afhaengigt af plaenens tilstand -
medfere, at der opstar pletter eller lyse ste-
der i plenen.

Bemazerk: Ligger der meget materiale fra treeer
(f.eks. lav, grene osv.) pa plaenen, fjernes dette
forst ved at stille arbejdshajden pa 3 eller 4 pa
maskinen.

Det bedste resultat opnas ved at sla graesset, for
grees eftersas. Sa graes pa de steder, hvor plee-
nen har pletter eller lyse steder. Lad det nysae-
de graes vokse et stykke tid, far plaenen gades
og vand det nysdede graes efter behov, sa det ik-
ke udtarrer.

Forér og sent efterar er det optimale tidspunkt
til at lufte eller vertikalskaere plaenen.

Pleenen kan ogsa plejes ved at indstille en starre
arbejdshgjde, hver gang plaenen er blevet re-
vet/vertikalskaret 6 gange.
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Fejlsagning

| falgende tabel angives de kontroleftersyn og det arbejde, som kan udfares, hvis maskinen ikke fun-
gerer rigtigt. Hvis du ikke kan finde/lgse problemet hermed, bedes du kontakte serviceforhandleren.

» Vigtigt: Sluk maskinen og traek stikket ud, for fejlen soges.

Maskine kgrer ikke Strem er afbrudt Kontroller og teend for stremmen

Stikkontakt er defekt Prev en anden stikkontakt

Forleengerledning er beskadiget  Kontroller ledning og skift den efter
behov

Defekt/sprunget sikring Udskift sikring

Tilstopning mulig Kontroller maskinens underside og
afdeek den evt. (brug altid havehand-
sker)

Sikkerhedsfrakobling er aktiv Se nedenfor*

(kun AVR 1100)

Indstilling vedr. luftning/vertikal- Indstil en sterre arbejdshgjde
skaering af pleene til disse betin-
gelser for lav

Rotor tilstoppet Fjern tilstopning (brug altid have-
handsker)

Sidegitter ikke fri Fjern planterester fra den udvendige
side af sidegitrene

Graesboks fuld Tem graesboks med regelmaessige
mellemrum

Maskine kerer i interval- Forleengerledning er beskadiget Kontroller ledning og skift den efter
ler behov

Veerktgjets indvendige ledninger Kontakt serviceforhandleren

er beskadiget

Slidte/manglende teender/knive  ALR 900:
Brug egnede reservedele (se ,De-
montering og montering af taender®)

AVR 1100:
Kontakt serviceforhandleren

For vade arbejdsbetingelser Indstil en sterre arbejdshgjde (se
,Tips vedr. luftning og vertikalskae-
ring af plaenen®)

For mange planterester pa fladen Se nedenfor*

Tilstopning mulig Kontroller maskinens underside og
afdaek den evt. (brug altid havehand-
sker)

Bosch Power Tools F 016 L70 481 | (10.10.08)
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Indstilling vedr. luftning/vertikal-
skeaering af pleene til disse betin-
gelser for lav

Greaes for langt
Meget ujeevn flade
Graesboks fuld

Indstil en starre arbejdshgjde

Sla grees
Indstil en sterre arbejdshegjde

Tem greesboks med regelmaessige
mellemrum

Maskine karer tungt eller
rem hviner

Arbejdshgjde er for lav

Indstil en sterre arbejdshgjde (se
LArbejdshgjde indstilles“)

Teender/knive roterer ik-
ke

Teender/knive bremses af graes-
set

Rem er lgs eller beskadiget

Fjern tilstopning (brug altid have-
handsker)

Kontakt serviceforhandleren

For stor vibration/stgj

Teender/kniv beskadiget

ALR 900:

Brug egnede reservedele (se ,,De-
montering og montering af teender®)
AVR 1100:

Kontakt serviceforhandleren

Arbejdsresultat er ikke
tilfredsstillende

Jord for vad til at ventilere/verti-
kalskeere

Indstilling vedr. luftning/vertikal-
skaering af pleene til disse betin-
gelser for lav

Tilstopning mulig

Sidegitter ikke fri

Fjedertzender mangler
(kun ALR 900)

Indstil en starre arbejdshgjde (se
,Tips vedr. luftning og vertikalskae-
ring af pleenen®)

Indstil en sterre arbejdshgjde

Kontroller maskinens underside og
afdaek den evt. (brug altid havehand-
sker)

Fjern planterester fra den udvendige
side af sidegitrene

Erstat fijedertaender (brug altid have-
handsker)

*Ligger der meget materiale fra traeer (f.eks. lav, grene osv.) pa plaenen, fijernes dette ferst ved at
stille arbejdshgjden pa 3 eller 4 pa maskinen.

%

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengoring

» Stop maskinen, tag stikket ud af stikontak-
ten og afmonter graesboksen.

» Brug altid havehandsker, hvis du handterer

eller arbejder i naerheden af skarpe teen-
der/knive.

Bemazerk: Udfer folgende vedligeholdelsesarbej-
de med regelmassige mellemrum, s en lang og
palidelig brug er sikret.

Kontroller maskinen jeevnligt for tydelige defek-
ter som f. eks. lgse eller beskadigede taen-
der/knive, lgse forbindelser og slidte eller be-
skadigede dele.
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Kontrollér at deeksler og skaerme ikke er beska-
digede og at de er monteret rigtigt. Udfer evt.
forngden vedligeholdelse eller reparationer far
brug.

Skulle maskinen trods omhyggelig fabrikation
og kontrol alligevel holde op med at fungere,
skal reparationen udfgres af et autoriseret ser-
vicecenter for Bosch el-vaerktgj.

Det 10-cifrede typenummer pa maskinens type-
skilt skal altid angives ved forespgrgsler og be-
stilling af reservedele.

Demontering og montering af
taenderne [

» Stop maskinen, tag stikket ud af stikontak-
ten og afmonter graesboksen.

» Brug altid havehandsker, hvis du handterer
eller arbejder i naerheden af skarpe taen-
der/knive.

Vend maskinen om.

Tag fat i tanden 12 med en spidstang, tryk den
nedad og skub tanden 12 af tappen 11.
(se Fig. G)

Den nye tand monteres 12 i omvendt raekkefal-
ge.

Efter luftning eller vertikalskaering af
plaenen/opbevaring [f]

Renggr den udvendige side af maskinen grun-
digt med en blgd bgrste og klud. Brug ikke vand,
oplasningsmidler eller polermidler. Fjern al
graes og partikler, iseer fra ventilationsabninger-
ne 8.

Laeg maskinen om pa siden og renger omradet
omkring teenderne/knivene. Hvis der er sam-
menpresset, afklippet graes i knivomradet, skal
det fjernes med et trae- eller plastikredskab.

» Brug altid havehandsker, hvis du handterer
eller arbejder i neerheden af skarpe taen-
der/knive.

Opbevar maskinen pa et tert sted. Anbring ikke
andre genstande oven pa maskinen. Nar maski-
nen saettes vaek, optager den ikke sd meget
plads, hvis bgjlegrebet foldes sammen.

—
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» Nar det gverste/nederste handgreb klappes
ud og sammen, skal man vaere opmzaerksom
pa, at ledningen ikke kommer i klemme. Lad
ikke handgrebet falde ned.

Graesboksen skal tages af, for maskinen stilles
til opbevaring. (se Fig. H)

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjelpe dig
med at besvare spgrgsmal vedr. keb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehgr.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbeher og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.

Geelder kun i EU-lande:

Smid ikke el-veerktgj ud sammen
med det almindelige hushold-
ningsaffald!

Iht. det europeeiske direktiv
2002/96/EF om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr skal kasse-
ret elektrisk udstyr indsamles separat og gen-
bruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ret til a&ndringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Sdkerhetsanvisningar

Obs! Lds noga anvisningarna nedan. Gor dig
fortrogen med redskapets mandverorgan och
dess korrekta anviandning. Ta vél vara pa
bruksanvisningen fér senare anviandning.

Beskrivning av symbolerna pa maskinen

[

£\
i
2N

S

Allman varning for riskmoment.

Las igenom bruksanvisningen.

Se till att personer som star i narheten
inte skadas av foremal som eventuellt
slungas ut.

Hall personer pa betryggande avstand
fran elredskapet.

Skarpa klor/knivar. Se till att tar eller
fingrar inte skadas.

Fore instéllningar pa eller rengéring av
redskapet, om kabeln blivit hdngande
eller nar redskapet dven under kort tid
lamnas utan uppsikt ska det frankopp-
las och stickproppen dras ur eluttaget.
Hall natsladden pa betryggande av-
stand fran klorna/knivarna.

Skydda dig mot elstét.

Hall anslutningskabeln pa betryggande
avstand fran skarknivarna.

Vanta tills maskinens alla delar stannat
fullstandigt innan du berér dem. Klor-
na/knivarna roterar en stund efter det
maskinen frankopplats och kan darfor
leda till kroppsskada.

Anvand inte redskapet i regn och ut-
satt det inte heller for regn.

—

Anvandning

>

Elverktyget far inte anvandas av person (in-
klusive barn) med begransad fysisk, senso-
risk eller psykisk férmaga och/eller som sak-
nar den erfarenhet och kunskap som kravs
for hantering. Undantag gérs om personen
Overvakas av en ansvarig person som kan un-
dervisa i verktygets anvandning.

Barn bor 6vervakas for att sakerstalla att de
inte leker med verktyget.

Anvand inte maskinen nar du ar trott eller om
du ar paverkad av alkohol, droger eller medi-
ciner.

Lat aldrig barn eller personer som inte ar for-
trogna med bruksanvisningarna anvanda ma-
skinen. Nationella foreskrifter begransar
eventuellt tillaten alder fér anvandning. Nar
maskinen inte anvands ska den férvaras oat-
komlig for barn.

Lufta/fras aldrig grasmattan nar personer,
speciellt da barn eller husdjur, uppehaller sig
i narheten.

Anvandaren eller dgaren ansvarar for olyckor
och skador som drabbar andra manniskor el-
ler deras egendom.

Anvand alltid hérselskydd och skyddsglas-
6gon nar du arbetar med maskinen.

Du far inte anvdnda maskinen barfota eller
med 6ppna sandaler. Anvand alltid kraftiga
skor och langa byxor.

Granska noga grasmattan innan du startar
och plocka bort stenar, kvistar, staltradar,
ben och andra fraimmande féremal.

Kontrollera innan arbetet pabérjas att klor
och kloskruvar inte saknas, forslitits eller
skadats.

Om klor forslitits eller skadats byt ut hela sat-
sen for undvikande av obalans. Var forsiktig
pa maskinen med flera klor, da en klo kan ro-
tera och leda till att andra klor dven roterar.

Anvand en ansiktsskarm nar maskinen an-
vands utan uppsamlingsbehallare.

» Ga lugnt, ga aldrig snabbt.

» Lufta/fras grasmattan endast i dagsljus eller

vid bra belysning.
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Undvik om moéjligt att anvanda maskinen i
vatt gras eller vidta extra sdkerhetsatgarder
for att undvika halkning.

Luftning/frasning av grasmatta pa sluttning
kan vara farlig.

Branta sluttningar far inte luftas/frasas.

Se till att du har bra fotfaste pa lutande mark
och vatt gras.

Lufta/fras graset pa lutande mark alltid tvars
6ver och aldrig upp- och nedfor.

Var ytterst forsiktig nar riktningen véaxlas.
Var ytterst forsiktig nar du gar bakat eller
drar maskinen.

Skjut maskinen vid luftning/frasning av gra-
set alltid framat och dra inte maskinen mot
kroppen.

Klorna/knivarna maste sta stilla nar maski-
nen tippas for transport, nar den kors over
ytor utan gras och nar maskinen transporte-
ras till eller fran omradet som ska luftas/fra-
sas.

Anvand aldrig maskinen utan uppsamlingsbe-
hallare eller avledningsskydd.

Koppla pa grasklipparen enligt beskrivning i

bruksanvisningen och se till att du haller f6t-
terna pa betryggande avstand fran roterande
delar.

Tippa inte maskinen nar motorn startas om
inte hogt gras kraver tippning. | detta fall
tryck inte ned handtaget pa motsatt sida mer
an vad som ar nédvandigt for lyftning. Se till
att du haller handerna pa handtaget nar du
ater stéller ned maskinen.

Hall handerna och fétterna pa betryggande
avstand fran roterande delar.

Hall dig pa avstand fran maskinens utkast-
ningszon.

Maskinen far aldrig lyftas upp eller baras
med motorn igang.

Se till vid installning av maskinen att fotterna
och handerna inte klams in mellan rorliga
klor/knivar och maskinens fast delar.

—
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» Kontrollera regelbundet nédtsladden och
eventuellt féorekommande forlingnings-
sladd. En skadad sladd far inte anslutas till
natuttaget och inte heller beréras innan
strommen brutits. Om sladden ar skadad
finns risk for att du kommer i beréring med
spanningsférande delar. Se upp, risk finns
for elstot.

» Beror inte klorna innan maskinen kopplats
bort fran natstrémmen och klorna star helt
stilla.

» Hall anslutnings- och férlangningssladdarna
pa betryggande avstand fran klorna. Klorna
kan skada sladden och leda till att spannings-
forande delar berérs. Se upp, risk finns for el-
stot.

Dra stickproppen ur stickuttaget:

- alltid nar du gar ifran maskinen,

- innan blockeringar atgardas,

— nar maskinen kontrolleras, rengors eller ar-
beten utfors pa den,

- efter kontakt med fraimmande féremal. Kon-
trollera genast maskinen avseende skada och
lat den vid behov repareras.

— nar maskinen vibrerar ovanligt kraftigt (kon-
trollera genast).

Service

» Granska att alla muttrar, bultar och skruvar
sitter stadigt fast, detta garanterar att maski-
nens tillforlitlighet uppratthalls.

» Kontrollera regelbundet slitaget pa uppsam-
lingsbehallaren.

» Kontrollera maskinen och byt av sakerhets-
skal ut forslitna och skadade delar.

» Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fa-
brikat.

» Anvand alltid tradgardshandskar nar atgar-
der kravs i narheten av skarpa klor/knivar.

Stromanslutning

» Kontrollera att stromkallans spanning éver-
ensstammer med uppgifterna pa redskapets
dataskylt.

Bosch Power Tools
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» Vi rekommenderar att ansluta redskapet en-
dast till ett stickuttag som har sdkrats med
en jordfelsbrytare pa 30 mA.

» Vid byte av redskapets natsladd far endast en
av tillverkaren godkand natsladd anvandas,
for artikel-nr och -typ se bruksanvisningen.

» Grip aldrig tag i stickproppen med vata han-
der.

» Natsladden eller skarvsladden far inte 6ver-
koras, komma i klam eller rivas i, da risk finns
for att den skadas. Skydda sladden mot het-
ta, olja och vassa kanter.

» Skarvsladden maste ha det tvarsnitt som
anges i bruksanvisningen och dessutom vara
spolsaker. Stickanslutningen far inte ligga i
vatten.

» Anvand alltid tradgardshandskar nar atgar-
der kravs i narheten av skarpa klor/knivar.

Funktionsbeskrivning

Las noga igenom alla anvisningar.
Fel som uppstar till féljd av att an-
visningarna nedan inte féljts kan or-
saka elstot, brand och/eller allvarli-
ga kroppsskador.

Andamalsenlig anvindning

Redskapet ar avsett for att i privat tradgard raf-
sa, frasa eller lufta graset.

Med hégre instélld arbetshéjd kan dven 16v pa
grasmattan samlas upp.

Leveransen omfattar

Plocka forsiktigt upp elredskapet ur forpack-
ningen och kontrollera att féljande delar finns
med:
- Grasluftare (ALR 900)/Mossrivare
(AVR 1100)
— Greppbygelns undre del
— Greppbygelns 6vre del
— Uppsamlingskorgens 6vre del
— Uppsamlingskorgens undre del
(sitter i uppsamlingskorgens Gvre del)
— 4 Skruvar

—

— 4 Vingmuttrar

- 2 Kabelklammor

— Bruksanvisning

Om delar saknas eller om de ar skadade, ta ge-
nast kontakt med aterférsaljaren.

Maskinen véger fullstdndigt monterad ca
9,9-10,4 kg. Kalla vid behov pa hjalp for att
plocka upp maskinen ur férpackningen.

Se upp for skarpa klor/knivar vid uppackning av

maskinen eller nar den transporteras till gras-
mattan.

Illustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till il-
lustration av elredskapet pa grafiksidan.

[y

Greppbygelns 6vre del
Vaxelspak
Sakerhetsknapp
Stickpropp **
Dragavlastning
Greppbygelns undre del
Uppsamlingskorg
Ventilationsdppningar

© 00N WODN

Spak for arbetshojd

=
o

Serienummer

** landsspecifik

| bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor
ingar inte i standardleveransen. | vart tillbehérspro-
gram beskrivs allt tillbeh6r som finns.
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Tekniska data

Grasluftare/Mossrivare ALR 900 AVR 1100
Produktnummer 3600 H8AO.. 3600 H8A1..
Upptagen markeffekt W 900 1100
Sparbredd cm 32 32
Volym, uppsamlingskorg | 50 50
Mekanism

- Fjaderklor hd -
— Pendelknivar - °
Uppsamlingssystem Jet Collect Jet Collect
Arbetshojd mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 9,9 10,4

Serienummer

For serienummer 10 se elredskapets (typskylt)

Buller-/vibrationsdata

Matvardena framtagna enligt 2000/14/EG
(1,60 m hojd, 1,0 m avstand) och EN ISO 5349.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
Ljudtrycksniva 78 dB (A); ljudeffektnivan garan-
teras vara lagre an 94 dB (A). Onoggrannhet
K=3 dB.

Vibrationen i hand-arm underskrider i typiska
fall 2,5 m/s?.

Forsakran om O6verensstimmelse

C€

Vi forsakrar harmed under exklusivt ansvar att
denna produkt som beskrivs i "Tekniska data”
overensstammer med féljande normer och nor-
mativa dokument: EN 60335 enligt bestammel-
serna i direktiven 2004/108/EG, 98/37/EG (till
28.12.2009), 2006/42/EG (fr.o.m. 29.12.2009),
2000/14/EG.

2000/14/EG: Uppmatt ljudeffektniva 92 dB(A).
Bedémningsmetod for 6verensstammelse enligt
bilaga V.

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Leinfelden, 01.07.2008

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W g V %ﬁ%ﬂﬂ

01.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montage

For din sdkerhet

» Obs! Fore underhalls- och rengoringsarbe-
ten ska hogtryckstviatten kopplas ifran. Det-
ta giller dven om natsladden skadats eller
ar tilltrasslad.

» Efter frankoppling av maskinen roterar
klorna/knivarna dnnu nagra sekunder.

» Se upp - berér inte roterande klor/knivar.
» Anviand alltid tradgardshandskar nar atgar-

der kravs i nirheten av skarpa klor/knivar.
Elektrisk sikerhet

Hogtryckstvatten ar skyddsisolerad och kraver
darfér ingen jordning. Driftspanningen ar
230 V AC, 50 Hz (foricke EU-lander 220 V, 240 V

Bosch Power Tools
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alltefter utférande). Anvand endast godkanda
forlangningssladdar. For information hér med
auktoriserad kundservice.

Anvand endast férlangningssladdar med beteck-

ningen HO5VV-F, HO5RN-F eller IEC (60227
IEC 53, 60245 |IEC 57).

For redskapet far endast en férlangningssladd
med féljande ledararea anvandas:

- 1,0 mm?: maximal langd 40 m

- 1,5 mm?: maximal langd 60 m

- 2,5 mm?: maximal ldngd 100 m

Anvisning: Om en skarvsladd anvands maste den
— enligt beskrivning i sdkerhetsforeskrifterna —

ha en skyddsledare som via stickproppen anslu-

tits till skyddsledaren i elsystemet.

| tveksamma fall hér med en utbildad elektriker
eller narmaste Bosch servicestation.

SE UPP: Skarvsladdar av annat slag kan inne-
béra fara. Skarvsladden, stickproppen och
kontaktdonen maste vara vattentita och god-
kanda for anvindning utomhus.

Sladdkontaktdon skavara torra och farinte ligga
pa marken.

For okat skydd rekommenderar vi att anvanda
en Fl-jordfelsbrytare (RCD) med en utlésnings-
strom pa hégst 30 mA. Denna Fl-jordfelsbrytare
ska kontrolleras fore varje anvandning.

Anvisningar for produkter som inte siljs i GB:
OBSERVERA: For din sakerhet kravs att stick-
kontakten pa hogtryckstvatten sammankopplas
med skarvsladden. Skarvsladdens koppling
maste skyddas mot stéankvatten, besta av gummi
eller ha gummimantel. Skarvsladden ska vara
forsedd med dragavlastning.

Om anslutningssladden skadats far den repare-
ras endast i en auktoriserad Bosch-verkstad.

Montage

» Se till att ndtsladden inte kommer i klam
nar 6vre/undre handtaget fills upp eller
ihop. Lat inte handtaget falla.

Sa hir monteras redskapet [Y

Fast bygelhandtagets undre del 6 med tva skru-
var och vingmuttrar pd maskinens bas.

—

Montera bygelhandtagets 6vre del 1 med skru-
varna och vingmuttrarna pa undre stangerna 6.

Anvisning: Kontrollera att kabeln ar fast pa by-
gelhandtaget med medféljande kabelklammor.

Fast kabeln i dragavlastningen 5. Kontrollera att
kabeln har tillrackligt spel.

Uppsamlingskorg (] [4
Ta isar uppsamlingskorgens 6vre del fran upp-
samlingskorgens undre del.

Placera uppsamlingskorgens 6vre del i bakre
sparet pa uppsamlingskorgens undre del och
foga samman.

Stang bada roda fastelementen (en pa var sida).
Hang upp/ta bort uppsamlingskorgen 7 enligt il-
lustration.

Arbetshéjdens instillning B

Tryck spaken for arbetshojd 9 mot hjulet och
forskjut spaken framat eller bakéat for installning
av 6nskad arbetshojd.

Stall in pa bada sidorna om maskinen.

Kontrollera att bada spakarna 9 star i samma la-
ge.

Anvisning: Vid ogynnsamma arbetsvillkor kan
smuts samlas pa hjulet och/eller maskinen sjun-
ka ned i marken. Detta kan inverka pa intrang-
ningsdjupet i marken.

Drift

Driftstart

» Efter frankoppling av maskinen roterar
klorna/knivarna dnnu nagra sekunder. Van-
ta tills motorn och klorna/knivarna stannat
innan maskinen aterinkopplas.

» Koppla inte fran och pa i korta intervaller.

Anvisning: For att underlatta starten tryck bygel-
handtaget nedat sa att framhjulen lyfts upp.
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Inkoppling [EJF|

Tryck ned sdkerhetsknappen 3 och hall
den nedtryckt.

Dra vaxelspaken 2 mot bygelhandtaget.

$ m
%ﬁ Slapp sakerhetsknappen 3.
o

Urkoppling
Slapp kopplingsspaken 2.

Arbetsanvisningar

Grasmattans luftning och frasning

W

AVR 1100 vid grasmat-
tans kant sa nara stick-
uttaget som mojligt. Ar-
beta sedan utgaende
fran stickuttaget.

Svang efter varje vand-
ning over natsladden
pa den sida som redan
bearbetats.

Overbelasta inte motorn vid luftning/frasning
av grasmattan.

ALR 900:

Vid 6verbelastning sjunker motorvarvtalet och
motorns ljud férandras. Stanna i detta fall, slapp
kopplingsspaken 2 och stall in en stérre arbets-
héjd. | annat fall kan motorn skadas.

AVR 1100:

=1 eeel Auto-Stop + 60sec = Start
(X
.

)‘p :E\:}:(> ¢

Motorn har en sdkerhetsurkoppling som aktive-
ras nar knivarna kommer i klam, tapps till eller
motorn 6verbelastas. Stang av maskinen om
detta hander.

Sakerhetsurkoppling aterstalls endast nar kopp-
lingsspaken 2 slapps.

Dra ut stickproppen, atgarda méjliga blockader
och vanta en minut fére aterstart for att saker-
hetsurkopplingen skall aterstallas.

» Anviand alltid tradgardshandskar nar atgar-
der kravs i nirheten av skarpa klor/knivar.

Svenska | 95

Anvisning: Om du vantar pa sakerhetsurkopp-
lingens aterstéllning och for tidigt mandvrerar
kopplingsspaken 2 nar maskinen ar ansluten till
stickuttaget forlangs aterstallningstiden for sa-
kerhetsurkopplingen.

Om maskinen igen kopplar fran, 6ka arbetshoj-
den eller skjut upp arbetet tills forutsattningar-
na blivit battre. Las aven "felsokningstabellen”
och "tipsen for luftning och frasning av grasmat-

»

ta”.

Tips for luftning och frasning av grasmatta

Kort och latt fuktigt gras ar optimal forutsatt-
ning for luftning/frasning av grasmattan. Om
graset luftas eller frases nar marken ar mycket
mjuk eller hard kan grasmattan skadas och dess-
utom férsamras uppsamlingen.

— Bekampa mossan med i handeln forekom-
mande medel innan graset luftas/frases.

— Starta ALR 900/AVR 1100 i hogsta arbetshoj-
den och sank vid behov ned.

— Lufta/fras graset forst i en riktning fram och
tillbaka, en vecka senare pa samma satt men
i rat vinkel till tidigare luftning/frasning.

— Beroende pa grasmattans tillstand kan luft-
ning/frasning av mossa och vissna vaxtdelar
leda till att grasmattan blir fransig eller far
kala flackar.

Anvisning: Om I6v, kvistar eller liknande ligger
pa grasmattan ska de forst sugas upp med ma-
skinen pa en arbetshojd om 3 eller 4.

For att uppna ett optimalt resultat, klipp graset
innan grasfro eftersas. Eftersd med grasfré i god
kvalitet pa kala eller déliga flackar. Lat de efter-
sadda grasfréna sla rot fore gédsling och vattna
vid behov sa att utsddet inte torkar bort.

Den basta tidpunkten for luftning och frasning
av grasmattan ar pa varen och tidigt pa hosten.

Grasmattan kan aven skotas genom att pa ma-
skinen stédlla in en hogre arbetshdjd och sedan
rafsa/lufta grasmattan efter var sjatte grasklipp-
ning.

Bosch Power Tools
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A
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Felsékning

Tabellen nedan anger felsymptom och hur felen kan atgardas om elredskapet nagon gang skulle
krangla. Om du inte med hjalp av anvisningarna lyckas lokalisera och atgarda problemet, ta kontakt
med din serviceverkstad.

» Obs! Innan fels6kning startas skall h6gtryckstvitten frankopplas och stickproppen dras ur.

Symptom Méjlig orsak Atgird
Maskinen gar inte Natspanning saknas Kontrollera och sla pa
Natuttaget defekt Anvand ett annat natuttag
Skarvsladden har skadats Kontrollera natsladden, byt vid behov
ut
Sakringen har |6st ut Byt ut sakringen
Eventuellt tilltappt Kontrollera maskinens undersida och
atgarda (anvand alltid tradgardshand-
skar)

Sakerhetsurkopplingen ar aktiv se nedan*
(endast AVR 1100)

For lagt installd for luft- Stall in hégre arbetshojd (se "tips for

ning/frasning av graset luftning och frasning av grasmatta”)

Rotorn tilltappt Atgarda tilltappningen (anvind alltid
tradgardshandskar)

Sidogallren ar inte fria Ta bort vaxtdelar fran sidogallrens ut-
sida

Uppsamlingskorgen ar full Tom regelbundet uppsamlingskorgen

Maskinen gar med avbrott Skarvsladden har skadats Kontrollera natsladden, byt vid behov

ut

Elredskapets inre kablar defek- Uppsok kundservicen
ta

Forslitna/saknade klor/knivar ~ ALR 900:
Anvand lampliga reservdelar (se ”"De-
montering och montering av klorna”)

AVR 1100:
Uppsok kundservicen

For vatt for arbetet Stall in hégre arbetshojd (se tips for
luftning och frasning av grasmatta”)

For mycket vaxtdelar pa gras-  se nedan*

mattan
Eventuellt tilltappt Kontrollera maskinens undersida och
atgarda (anvand alltid tradgardshand-
skar)
For lagt installd for luft- Stall in hogre arbetshéjd
ning/frasning av graset
F 016 L70 481 | (10.10.08) Bosch Power Tools

- 4~ ~¢|0



2
7/ OBJ_BUCH-835-002.book Page 97 Friday, October 10, 2008 8:40 AM

Symptom Mojlig orsak
Graset ar for langt
Mycket ojamn mark

Uppsamlingskorgen ar full

—

Svenska | 97

Atgird
Klipp graset
Stall in hogre arbetshdéjd

Tom regelbundet uppsamlingskorgen

Maskinen gar trogt eller
remmen gnisslar

For 1ag arbetshojd

Stéll in hogre arbetshojd (se "arbets-
hojdens installning”)

Klorna/knivarna blockeras av
gras

Klorna/knivarna roterar
inte

Remmen slirar eller ar skadad

f-\tgérda tilltappningen (anvand alltid
tradgardshandskar)

Uppsok kundservicen

Kraftiga vibrationer/bul-  Klor/knivar skadade

ler

ALR 900:

Anvand lampliga reservdelar (se ”"De-
montering och montering av klorna”)
AVR 1100:

Uppsok kundservicen

Marken ar for vat for luft-
ning/frasning

Otillfredsstallande ar-
betsresultat

For lagt installd for luft-
ning/frasning av graset

Eventuellt tilltappt

Sidogallren ar inte fria

Fjaderklor saknas (endast
ALR 900)

Stall in hégre arbetshojd (se "tips for
luftning och frasning av grasmatta”)

Stall in hogre arbetshdéjd

Kontrollera maskinens undersida och
atgarda (anvand alltid tradgardshand-
skar)

Ta bort vaxtdelar fran sidogallrens ut-
sida

Ersétt fjaderklor (anvand alltid trad-
gardshandskar)

*Om |0v, kvistar eller liknande ligger pa grasmattan ska de foérst sugas upp med maskinen pa en ar-

betshéjd om 3 eller 4.

Underhall och service

Kontrollera att skyddskaporna och skyddsanord-

ningarna ar oskadade och korrekt monterade. Inn-
an elredskapet tas i bruk ska nédvandiga under-

Underhall och rengdring halls&tgarder och reparationer utféras.

» Innan arbeten pa verktyget pabérjas, ska
stickproppen dras ur och uppsamlingskorgen
tas bort.

Om i elredskapet trots exakt tillverkning och
strang kontroll stérning skulle uppsta, bor repara-
tion utféras av auktoriserad serviceverkstad for

» Anvind alltid tridgardshandskar nar atgarder ~ Bosch-tradgdrdsredskap.

krévs i ndrheten av skarpa klor/knivar. Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbe-

stallningar produktnumret som bestar av
10 siffror och som finns pa elredskapets typskylt.

Anvisning: Regelbundna underhallsatgarder ga-
ranterar en lang och tillforlitlig brukstid.

Kontrollera maskinen regelbundet avseende tydli-
gafel somt. ex. |6sa eller skadade klor/knivar, |6sa
forbindelser och nedslitna eller skadade delar.
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Klornas demontering och montering [

» Innan arbeten pa verktyget paboérjas, ska
stickproppen dras ur och uppsamlingskor-
gen tas bort.

» Anviand alltid tradgardshandskar nar atgar-
der krivs i ndarheten av skarpa klor/knivar.

Vand om maskinen.

Grip tag i klon 12 med en spetstang, tryck den
nedat och skjut bort klon 12 fran tappen 11.
(se bild G)

Insattningen av en ny klo 12 sker i omvand ord-
ningsfoéljd.

Maskinens lagring [[1

Rengoér maskinen noggrant pa utsidan med en
mjuk borste och en trasa. Anvand varken vatten,
I6snings- eller polermedel. Avlagsna alla grasres-
ter och partiklar, speciellt da fran ventilations-
oppningarna 8.

Lagg upp maskinen att ligga pa sidan och rensa
partiet vid klorna/knivarna. Avlagsna kompakt
vidhaftande grasrester med ett tra- eller plast-
stycke.

» Anviand alltid tradgardshandskar nar atgar-
der kravs i nirheten av skarpa klor/knivar.

Lagra maskinen pa ett torrt stélle. Stall inte upp
andra foremal pa maskinen. Spar plats och sank
helt ned bygelhandtaget.

> Se till att nitsladden inte kommer i klim
nir ovre/undre handtaget fills upp eller
ihop. Lat inte handtaget falla.

For lagring av maskinen ska uppsamlingskorgen
tas bort. (se bild H)

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhéll av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och instéllning av produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehér och forpackning ska omhan-
dertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Endast for EU-lander:

Slang inte elverktyg i hushallsav-
fall!

Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG for kasserade elek-
triska och elektroniska apparater
och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas se-
parat och pa miljévanligt satt lamnas in for ater-
vinning.

Andringar férbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

OBS! Les noye gjennom de nedenstaende an-
visningene. Gjor deg kjent med betjeningsele-
mentene og den korrekte bruken av maskinen.

Ta godt vare pa bruksanvisning til senere bruk.

Forklaring av symbolene pa maskinen

[

£\
i
2N

S

Generell fareinformasjon.

Les gijennom bruksanvisningen.

Pass pa at personer som star i naerhe-
ten ikke skades av fremmedlegemer
som slynges bort.

Hold personer i naerheten pa sikker av-

stand fra maskinen.

Skarpe tenner/kniver. Beskytt teer og
fingre.

Fer innstillinger eller rengjgring av
maskinen, hvis ledningen har hopet
seg opp eller hvis du ma la maskinen
sta uten oppsyn ett gyeblikk, ma den
slas av og stgpselet trekkes ut. Hold
strgmledningen unna tennene/knive-
ne.

Beskytt deg mot elektriske stot.

Hold ledningen unna knivene.

Ikke bergr noen av maskindelene far
de er helt stanset. Tennene/knivene
fortsetter a rotere etter at maskinen er
slatt av og kan forarsake skader.

Ikke bruk maskinen i regn eller la den
sta ute i regnveer.

Norsk | 99

Betjening

>

Denne maskinen er ikke beregnet til & brukes
av personer (inklusive barn) med innskrenke-
de fysiske, sensoriske eller intellektuelle ev-
ner eller manglende erfaring og/eller man-
glende kunnskaper, hvis de ikke er under
oppsyn eller far instrukser om bruken av en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet.
Barn ma vaere under oppsyn for a forhindre
at de leker med maskinen.

Ikke bruk maskinen nar du er trett, syk eller
pavirket av narkotika, alkohol eller medika-
menter.

La aldri barn eller personer som ikke er kjent
med disse instruksene fa lov til & bruke mas-
kinen. Nasjonale forskrifter innskrenker
eventuelt brukerens alder. Oppbevar maski-
nen utilgjengelig for barn nar den ikke eri
bruk.

Du ma aldri lufte gressplenen nar det opphol-
der seg personer, sarskilt barn eller husdyr,
like i neerheten.

Brukeren er ansvarlig for uhell eller skader pa
andre mennesker eller deres eiendom.

Bruk alltid herselvern og beskyttelsesbriller
nar du arbeider med maskinen.

Ikke bruk maskinen barbent eller med apne
sandaler. Bruk alltid solide sko og lange buk-
ser.

Undersgk flaten som skal bearbeides ngye og
fiern steiner, stokker, trader eller andre frem-
medlegemer.

For bruk ma du alltid sjekke visuelt om stal-
tennene og tannskruene mangler, er slitte el-
ler skadet.

Slitte eller skadede staltenner og skruer ma
kun skiftes ut som komplett sett, for a unnga
ubalanse. Veer forsiktig med maskiner som
har flere staltenner, fordi rotasjonen av en
staltann kan medfere at andre tenner beve-
ges.

Bruk visir, hvis maskinen brukes uten opp-
samlingsinnretning.

» Du ma alltid ga rolig, aldri lgpe.

» Luft gressplenen kun i dagslys eller bra kuns-

tig lys.
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Unnga helst & bruke maskinen pa vatt gress
eller utfar ekstra sikkerhetstiltak, for a unnga
a skli.
Lufting av gressplener i skraninger kan vaere
farlig.

Ikke bruk plenlufteren i szerskilt bratte skra-
ninger.

Pa skra flater eller vatt gress ma du passe pa
a sta stedig.

Pa skra flater méa du alltid lufte plenen pa
tvers og aldri opp- og nedover.

Veer sveert forsiktig nar du skifter retning i
skraninger.

Veer spesielt forsiktig nar du gar bakover eller
trekker maskinen.

Skyv maskinen alltid fremover nar du lufter
gressplenen og trekk den aldri mot kroppen.

Staltennene/knivene ma sta stille nar du vip-
per maskinen til transport, nar du gar over
flater uten gress og nar du transporterer
maskinen til og fra omradet som skal luftes.

Du ma aldri bruke maskinen uten oppsam-
lingsinnretning eller avbgyervern.

Sla maskinen pa som beskrevet i driftsin-
struksen, og pass pa at fettene dine er godt
unna de roterende delene.

Ikke vipp maskinen nar motoren startes, unn-
tatt hvis dette er nadvendig til starting i hayt
gress. | dette tilfellet ma siden som peker
bort fra brukeren ikke laftes lenger opp med
handtaket enn ngdvendig. Pass pa at hen-
dene dine holder i grepet nar du slipper mas-
kinen ned igjen.

Sarg for at hender og fatter ikke kommer i
naerheten av eller under roterende deler.

Hold deg pa avstand til utkastsonen nar du
arbeider med maskinen.

Du ma aldri lefte eller baere maskinen mens
motoren gar.

Ved innstilling av maskinen ma du unnga at
fotter eller hender klemmes fast mellom de
bevegelige staltennene/knivene og de fast-
staende delene til maskinen.

»

—

Stremledningen og eventuelle skjotelednin-
ger ma kontrolleres med jevne mellomrom.
En skadet ledning ma ikke koples til stikk-
kontakten eller bergres for den er adskilt
fra strommen. Pa en skadet ledning kan du
komme i kontakt med spenningsfgrende de-
ler. OBS! Det er fare for elektriske stat.

Du ma ikke bergre staltennene far maskinen
er adskilt fra stremnettet og staltennene er
stanset helt.

Hold stremledningen og skjsteledningen
unna staltennene. Staltennene kan skade
ledningen og medfere at du bergrer spen-
ningsfarende deler. OBS! Det er fare for elek-
triske stot.

Trekk stopselet ut av stikkontakten:

alltid nar du gar bort fra maskinen,

for blokkeringer fjernes,

nar du sjekker, rengjer eller arbeider pa mas-
kinen,

etter kollisjon med et fremmedlegeme. Sjekk
straks om maskinen er skadet og la den om
ngdvendig repareres,

hvis maskinen begynner a vibrere uvanlig
sterkt (ma straks sjekkes).

Vedlikehold

>

Serg for at alle mutre, bolter og skruer sitter
godt fast, slik at maskinen befinner seg i en
sikker arbeidstilstand.

Sjekk med jevne mellomrom om oppsam-
lingsinnretningen er slitt.

Sjekk maskinen og skift for sikkerhets skyld
ut slitte eller skadede deler.

Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra
Bosch.

Bruk alltid arbeidshansker nar du handterer
eller arbeider i neerheten av de skarpe stal-
tennene/knivene.

Stremtilkobling

»

>

Spenningen til stremkilden ma stemme over-
ens med angivelsene pa maskinens typeskilt.

Det anbefales & koble denne maskinen kun til
en stikkontakt som er sikret med en 30 mA

jordfeilbryter.
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» Ved utskifting av kabelen pa denne maskinen Hvis deler mangler eller er skader ma du henven-

ma det kun brukes en stremledning som an- de deg til forhandleren.
befales av produsenten, bestillings-nr. og ty-  \jaskinen veier i fullstendig montert tilstand ca.
pe se bruksanvisningen. 9,9-10,4 kg. Ved behov ma du serge for hjelp til

» Ta aldri i stepselet med vate hender. 4 lgfte maskinen ut av emballasjen.

» |kke kjor over, press eller dra i strem- eller Pass pa de skarpe stéltennene/knivene nar du
skjoteledningen, ellers kan den ta skade. Be-  tar maskinen ut av emballasjen eller baerer den
skytt ledningen mot varme, olje og skarpe bort til gressplenen.
kanter.

» Skjoteledningen ma ha det tverrsnittet som Illustrerte komponenter
er angitt i bruksanvisningen og ma veere
vannsprutbeskyttet. Stikkforbindelsen ma
ikke ligge i vannet.

Nummereringen av de illustrerte komponentene

gjelder for bildet av maskinen pa illustrasjonssi-

den.

» Bruk alltid arbeidshansker nar du handterer
eller arbeider i naerheten av de skarpe stal-
tennene/knivene.

[y

Baylehandtak-overdel
Koplingsspak
Sikkerhetsknapp
Stremstapsel **
Ledning-strekkavlastning

Funksjonsbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og an-
visningene. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstaende an-
visninger kan medfare elektriske
stat, brann og/eller alvorlige ska-

Baylehandtak-underdel
Gressoppsamler
Ventilasjonsspalter

© 0 NOoOGhAh WN

Spak for arbeidshgyde

10 Serienummer
der.
** nasjonalt
Formélsmessig bruk lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i stan-

. . . dard-leveransen. Det komplette tilbeharet finner du i
Maskinen er beregnet til & rake eller lufte private  ysrt tilbehorsprogram.

gressplener.
Med en hgyere innstilt arbeidsheyde er det mu-
lig & samle opp lev som ligger pa gressplenen.

Leveranseomfang

Ta maskinen forsiktig ut av emballasjen og kon-
troller om de nedenstaende delene er komplett:
— Plenlufter (ALR 900)/Plenlufter (AVR 1100)
- Bgylehandtak-underdel
- Bgylehandtak-overdel
— Gressoppsamlingskurv-overdel
— Gressoppsamlingskurv-underdel
(befinner seg i gressoppsamlingskurv-over-
delen)
- 4 skruer
- 4 vingemutre
— 2 kabelklips
— Bruksanvisning

Bosch Power Tools F 016 L70 481 | (10.10.08)
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Tekniske data

—

Plenlufter / Plenlufter ALR 900 AVR 1100
Produktnummer 3600 H8AO.. 3600 H8A 1..
Opptatt effekt W 900 1100
Sporbredde cm 32 32
Volum, gressoppsamlerkurv | 50 50
Mekanisme

— Fjeertenner b -
— Pendelkniv - °
Oppsamlingssystem Jet Collect Jet Collect
Arbeidshgyde mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01/2003 kg 9,9 10,4

Serienummer

Se serienummer 10 (typeskilt) pa maskinen

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier funnet iht. 2000/14/EF (1,60 m
hayde, 1,0 m avstand) og EN I1SO 5349.

Maskinens typiske A-bedgmte stgyniva er: Lyd-
trykkniva 78 dB(A); garantert lydeffektniva lave-
re enn 94 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.

Den typiske hand-arm-vibrasjonen er lavere enn
2,5 m/s?.

Samsvarserklaering C €

Vi erklzerer som eneansvarlig at produktet som
beskrives under «Tekniske data» stemmer over-
ens med fglgende standarder eller standardiser-
te dokumenter: EN 60335 jf. bestemmelsene i
direktivene 2004/108/EF, 98/37/EF (frem til
28.12.2009), 2006/42/EF (fra 29.12.2009),
2000/14/EF.

2000/14/EF: Malt lydeffektniva 92 dB(A) Sam-
svarsbedemmelsesmetode jf. vedlegg V.

Tekniske underlag hos:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Leinfelden, 01.07.2008

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

?//‘-/W iV %ﬁ@%@

01.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montering

For din egen sikkerhet

» OBS! For vedlikeholds- eller rengjeringsar-
beider ma maskinen slas av og stopselet
trekkes ut. Det samme gjelder hvis strom-
ledningen er skadet, kuttet eller oppviklet.

» Etter at maskinen er slatt av, fortsetter ten-
nene/knivene a rotere i noen fa sekunder.

» OBS! - Duma ikke bergre de roterende ten-
nene/knivene.

» Bruk alltid arbeidshansker nar du handterer
eller arbeider i naerheten av de skarpe stal-
tennene/knivene.

Elektrisk sikkerhet

Maskinen er verneisolert for din egen sikkerhet
ogtrenger ingen jording. Driftsspenningen er pa
230V AC, 50 Hz (for ikke-EU land 220V, 240 V
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avhengig av modellen). Bruk kun godkjente skje-
teledninger. Informasjoner far du av ditt autori-
serte serviceverksted.

Det ma kun brukes skjateledninger av typen
HO5VV-F, HO5RN-F eller IEC (60227 IEC 53,
60245 IEC 57).

Hvis du bruker skjgteledning for maskinen, ma
du kun bruke ledninger med fglgende ledertverr-
snitt:

- 1,0 mm?: maksimal lengde 40 m
- 1,5 mm?: maksimal lengde 60 m
2,5 mm?: maksimal lengde 100 m

Merk: Hvis det brukes en skjateledning ma denne
ha en jordingstrad — som beskrevet i sikkerhets-
forskriftene — som via stgpselet er forbundet med
jordingstraden i det elektriske anlegget.

| tvilstilfeller ma du spgrre en utdannet elektri-
ker eller naermeste Bosch serviceverksted.

OBS! Ikke forskriftsmessige skjoteledninger
kan veere farlige. Skjoteledninger, stgpsler og
koblinger ma vaere vanntette modeller som er
godkjent for utenders bruk.

Kabelforbindelser skal veere tarre og ikke ligge
pa bakken.

Til gking av sikkerheten anbefales det a bruke en
jordfeilbryter (RCD) med en jordfeilstrem pa
maksimalt 30 mA. Denne jordfeilbryteren skal
kontrolleres far hver bruk.

Informasjon for produkter som ikke selges i GB:
OBS! For din egen sikkerhet er det nadvendig at
stgpselet pa maskinen forbindes med skjgteled-
ningen. Koplingen til skjgteledningen ma vaere
beskyttet mot vannsprut, besta av gummi eller
ha gummitrekk. Skjgteledningen ma brukes med
strekkavlastning.

Hvis tilkoplingsledningen er skadet ma den kun
repareres av et autorisert Bosch-verksted.

Montering

» Nar du slar evre/nedre handtak ut eller
sammen ma du passe pa at stromkabelen
ikke klemmes fast. Ikke la handtaket falle.

Montering av maskinen [

Fest handtaksbgyle-underdelen 6 med to skruer
og vingemutre pa selve maskinen.

—

Norsk | 103

Fest handtaksbayle-overdelen 1 med skruene og
vingemutrene pa den nedre stangen 6.

Merk: Forviss deg om at ledningen er festet pa
baylehandtaket med vedlagte ledningsklips.

Fest ledningen pa strekkavlastningen 5. Serg for
at ledningen har tilstrekkelig spill.
Gressoppsamler ] [4

Adskill gressoppsamler-overdelen fra gressopp-
samler-underdelen.

Sett gressoppsamler-overdelen inn i bakre spor
pa gressoppsamler-underdelen og sett begge
delene sammen.

Lukk de to rede laskene (en pa hver side).
Heng pa/ta av gressoppsamleren 7 som vist pa
bildet.

Innstilling av arbeidsheyden [}

Trykk spaken for arbeidshgyden 9 mot hjulet og
beveg denne fremover eller bakover for a oppna
gnsket arbeidshgyde.

Gjor dette pa begge sider av maskinen.

Serg for at begge spakene 9 befinner seg i sam-
me posisjon.

Merk: Ved ugunstige arbeidsvilkar kan det sam-
le seg smuss pa dekkprofilen og/eller maskinen
synker litt ned i jorda. Dette kan pavirke inn-
trengningsdybden i jorda.

Bruk

Igangsetting

» Etter at maskinen er slatt av, fortsetter ten-
nene/knivene a rotere i noen fa sekunder.
Vent til motoren/tennene star stille for du
slar pa igjen.

> lkke sla av og pa igjen straks.

Merk: For a forenkle starten trykker du hand-

taksbgylen ned, slik at forhjulene lgftes.

Bosch Power Tools
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Innkopling [E]F]

Trykk pa sikkerhetsknappen 3 og hold
£,
E%z
1
m

den trykt inne.
Utkopling

Trekk koplingsspaken 2 mot handtaks-
baylen.

Slipp sikkerhetsknappen 3.

Slipp koplingsspaken 2.

Arbeidshenvisninger

Lufting av gressplenen

W

AVR 1100 pa kanten av
plenen og sa naer
strgm-stikkontakten
som mulig. Arbeid bort
fra strem-stikkontak-
ten.

Legg ledningen etter
hver snuing pa den
motsatte, allerede be-
arbeidede siden.

Ved plenluftingen ma motoren ikke overbelas-
tes.

ALR 900:

Ved overbelastning synker motorturtallet og
motorlyden forandrer seg. | et slikt tilfelle ma du
stanse, slippe koplingsspaken 2 og innstille en
storre arbeidsheyde. Ellers kan motoren ska-
des.

AVR 1100:

=g eeel Auto-Stop + 60sec = Start
\

/o) "po :{:\t}j ¢

Motoren er utstyrt med en sikkerhetsutkopling
som aktiveres nar knivene klemmer fast, er tet-
tet eller motoren er overbelastet. Sla av maski-
nen hvis dette skjer.

Sikkerhetsutkoplingen tilbakestilles kun hvis du
slipper koplingsspaken 2.

Trekk ut stremstepselet, fjern mulige blokkerin-
ger og vent i ett minutt far du starter maskinen
igjen, slik at sikkerhetsutkoplingen kan settes
tilbake.

—

» Bruk alltid arbeidshansker nar du handterer
eller arbeider i naerheten av de skarpe stal-
tennene/knivene.

Merk: Hvis du venter pa at sikkerhetsutkoplin-
gen tilbakestilles og utlgser koplingsspaken 2
for tidlig, mens maskinen er koplet til stikkon-
takten, forlenges tilbakestillingstiden for sikker-
hetsutkoplingen.

Hvis maskinen koples ut igjen, gker du arbeids-
hayden eller forskyver arbeider til et senere tids-
punkt med bedre vilkar. Les om dette i. «Feilsgk-
tabellen» og «Tips om lufting av gressplenen».

Tips om lufting av gressplenen

Optimale vilkar til lufting av gressplenen er nar

gresset er kort og litt fuktig. Hvis plenen luftes

nar jorda er sveert myk eller hard, kan den ska-

des og det kan fare til at maskinen samler darlig

opp.

— Mosen bgr behandles med vanlige midler fer
plenen luftes.

— Start ALR 900/AVR 1100 i den hgyeste ar-
beidshgyden og reduser hgyden etter behov.

— Plenen luftes ferst opp og ned i en retning,
en uke senere sa pa samme mate i rett vinkel
til hele plenen er bearbeidet.

— Avhengig av plenens tilstand kan lufting av
mose og dgde plantedeler fgre til utfransede
eller bare steder.

Merk: Hvis det ligger mye materiale fra treer
(f. eks. lgv, kvister, etc.) pa flaten, ma dette
ferst fijernes ved a innstilles maskinen pa ar-
beidshgyden 3 eller 4.

For & oppna et optimalt resultat, ber du klippe
gresset for du sar nytt gress. Stro kvalitets-
gressfrg pa bare steder eller steder med lite
gress. La nye gressfra vokse litt fer du gjedsler
og vann etter behov, slik at det nye gresset ikke
torker ut.

Det optimale tidspunktet til lufting av plenen er
om varen eller sent pa hasten.

Plenen kan ogsa pleies med a rake/lufte etter
hver sjette klipping ved & innstille en starre ar-
beidshgyde.
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Feilsgking

Den folgende tabellen viser feilsymptomer og hvordan feilene kan utbedres, hvis maskinen en gang
ikke skulle arbeide riktig. Hvis du ikke kan lokalisere og fjerne problemet med denne tabellen, ma du
henvende deg til et serviceverksted.

» OBS! For feilsgkingen pabegynnes ma maskinen slas av og stremstepselet trekkes ut.

Symptomer Mulig arsak Utbedring

Maskinen gar ikke Nettspenningen finnes ikke Sjekk og sla pa
Nett-stikkontakten er defekt Bruk en annen stikkontakt
Skjeteledningen er skadet Sjekk ledningen, skift eventuelt ut.
Sikringen er utlagst Utskifting av sikringen
Tetting mulig Sjekk maskinens underside og frigjer

eventuelt (bruk alltid arbeidshansker)

Sikkerhetsutkoplingen er aktiv (kun Se nede*
AVR 1100)

Innstillingen til plenluftingen er for Innstill en starre arbeidsheyde
lav for disse vilkarene

Rotoren er tettet Fjern tettingen (bruk alltid arbeids-
hansker)
Sidegitteret er ikke fritt Fjern planterester fra utsiden av side-
gitrene
Full gressoppsamler Tem gressoppsamleren med jevne
mellomrom
Maskinen gar rykkvis Skjgteledningen er skadet Sjekk ledningen, skift eventuelt ut.

Interne kabelforbindelser i maski-  Ta kontakt med kundeservice
nen er defekt

Slitte/manglende staltenner/kniver ALR 900:
Sett inn egnede reservedeler (se «De-
montering og demontering av stalten-
nene»)

AVR 1100:
Ta kontakt med kundeservice

For vate arbeidsvilkar Innstill en sterre arbeidshgyde (se
«Tips om lufting av gressplenen»)

For mange planterester pa flaten Se nede*

Tetting mulig Sjekk maskinens underside og frigjer
eventuelt (bruk alltid arbeidshansker)

Innstillingen til plenluftingen er for Innstill en starre arbeidshayde
lav for disse vilkarene

For hayt gress Klipp gresset

Sveert ujevn flate Innstill en sterre arbeidshgyde

Bosch Power Tools F 016 L70 481 | (10.10.08)
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Symptomer Mulig arsak

Full gressoppsamler

—

Utbedring

Tem gressoppsamleren med jevne
mellomrom

Maskinen gar tungt  For lav arbeidsheyde

eller remmen kviner

Innstill en sterre arbeidshgyde (se
«Innstilling av arbeidshgyden»)

Tennene/knivene ro-

terer ikke gress

Remmen sklir eller er skadet

Tennene/knivene blokkeres av

Fjern tettingen (bruk alltid arbeids-
hansker)

Ta kontakt med kundeservice

Sterke vibrasjo-
ner/lyder

Tennene/knivene er skadet

ALR 900:

Sett inn egnede reservedeler (se «De-
montering og demontering av stalten-
nene»)

AVR 1100:

Ta kontakt med kundeservice

Utilfredsstillende ar-
beidsresultat

Innstillingen til plenluftingen er for

lav for disse vilkarene

Tetting mulig

Sidegitteret er ikke fritt

Fjeertennene mangler (kun

ALR 900)

Bakken er for vat til lufting

Innstill en starre arbeidsheyde (se
«Tips om lufting av gressplenen»)

Innstill en sterre arbeidshgyde

Sjekk maskinens underside og frigjer
eventuelt (bruk alltid arbeidshansker)

Fjern planterester fra utsiden av side-
gitrene

Skift ut fjzertennene (bruk alltid ar-
beidshansker)

*Hvis det ligger mye materiale fra treer (f. eks. lgv, kvister, etc.) pa flaten, ma dette forst fiernes ved

a innstilles maskinen pa arbeidshgyden 3 eller 4.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa maskinen utfgres ma
stromstopselet trekkes ut og gressoppsam-
leren fjernes.

» Bruk alltid arbeidshansker nar du handterer
eller arbeider i naerheten av de skarpe stal-
tennene/knivene.

Merk: Utfar falgende vedlikeholdsarbeid med

jevne mellomrom, slik at du oppnar en palitelig
og lang bruk av maskinen.

Maskinen ma kontrolleres med jevne mellom-
rom med hensyn til apenlyse feil, slik som lgse
eller skadede staltenner/kniver, lgse forbindel-
ser og slitte eller skadede deler.

Sjekk at deksler og beskyttelsesinnretninger
ikke er skadet og er plassert riktig. Utfer eventu-
elle ngdvendige vedlikeholds- eller reparasjons-
arbeider for bruk.

Hvis maskinen til tross for omhyggelige produk-
sjons- og kontrollmetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utfgres av et autorisert service-
verksted for Bosch-hageutstyr.

Ved alle forespgarsler og reservedelsbestillinger

ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa maskinens typeskilt.
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Robert Bosch AS
Postboks 350

Demontering og demontering av
staltennene [

» For alle arbeider pa maskinen utfgres ma 1402 Ski
stromstopselet trekkes ut og gressoppsam- 1. 4 47 (6487) 89 50
leren fjernes. Faks: + 47 (6487) 89 55

» Bruk alltid arbeidshansker nar du handterer
eller arbeider i naerheten av de skarpe stal- Deponering
tennene/knivene.

) Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leve-
Snu maskinen. res inn til miljgvennlig gjenvinning.
Tatak i tannen 12 med en spiss tange, trykk den- Kun for EU-land:

ne ned og skyv tannen 12 fra tappen 11. . .
Ikke kast elektroverktay i vanlig

(se bilde G)
sgppel!
Monteringen av den nye tannen 12 utferes i om- Jf. det europeiske direktivet
vendt rekkefalge. 2002/96/EF vedr. gamle elektris-
ke og elektroniske apparater og
Etter plenluftingen/oppbevaringen [ tilpassingen til nasjonale lover m&

gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Maskinens utvendige deler ma rengjgres grun-

dig med en myk barste og en klut. Ikke bruk vann
og lgse- eller polermidler. Fjern alle gressrester
og partikler, szrlig fra ventilasjonsapningene 8. Rett til endringer forbeholdes.

Legg maskinen pa siden og rengjgr omradet
rundt tennene/knivene. Sammenpresset gress
fjernes med en tre- eller plastbit.

» Bruk alltid arbeidshansker nar du handterer
eller arbeider i naerheten av de skarpe stal-
tennene/knivene.

Oppbevar maskinen pa et tart sted. Ikke sett an-
dre gjenstander pa maskinen. For & spare plass
ma handtaket slas helt sammen.

» Nar du slar gvre/nedre handtak ut eller
sammen ma du passe pa at stremkabelen
ikke klemmes fast. Ikke la handtaket falle.

Til oppbevaring av maskinen tas gressoppsamle-
ren av. (se bilde H)

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgiver-teamet er gjerne til hjelp
ved spgrsmal om kjgp, bruk og innstilling av pro-
dukter og tilbehgar.
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Turvallisuusohjeita

Huom! Lue seuraavat ohjeet tarkasti. Tutustu
kdyttoelimiin ja koneen oikeaan kadyttoon. Sai-
lytéd kdyttoohje varmassa paikassa myohempaa
kayttoa varten.

Koneessa olevien tunnuskuvien selvitys

Yleiset varoitusohjeet.

Lue kayttéohje.

Varmista, etta sivulle sinkoutuvat vie-
raat esineet eivat loukkaa lahella seiso-
via ihmisia.

Pida lahistolla olevat henkilét turvalli-
sella etaisyydellda sahkolaitteesta.

Teravat piikit/terat. Suojele varpaat ja
sormet, jotta et menettaisi niita.

Ennen laitteeseen tehtdvia saatéja tai
puhdistusta, kun johto on tarttunut
kiinni tai jattaessasi laitteen ilman val-
vontaa edes hetkeksi, tulee se pysayt-
taa ja pistotulppa irrottaa pistorasias-
ta. Pida sahkdjohto loitolla
piikeista/terista.

Suojele itsesi sahkoiskulta.

Pida verkkojohto kaukana leikkuuteris-
ta.

Odota, ettd koneen kaikki osat ovat py-
sdhtyneet, ennen kuin kosketat niita.
Piikit pyorivat viela koneen poiskytken-
nan jalkeen ja voivat aiheuttaa louk-
kaantumisia.

Ala kayta sahkotyokalua sateessa dlaka
aseta sita alttiiksi sateelle.

—

Kaytto

>

Tata laitetta eivat saa kayttaa henkilot (lapset
mukaanlukien), joilla on rajalliset fyysiset,
aistilliset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva ko-
kemus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos he ovat
turvallisuudesta vastaavan henkilén valvon-
nassa tai saamassa hanelta ohjeita laitteen
oikeasta kaytosta.

Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta he eivat
leiki laitteen kanssa.

Ala kayta laitetta, jos olet vasynyt tai sairas
tahi alkoholin, huumeiden tai ladkkeiden vai-
kutuksen alaisena.

Ala koskaan anna lasten tai henkildiden, jotka
eivat ole tutustuneet naihin ohjeisiin kayttaa
konetta. Kansalliset sdannokset saattavat
maarata kayttdjan alaikarajan. Sailyta kone
lasten ulottumattomissa, kun sita ei kayteta.

Ala koskaan ilmaa/jyrsi nurmikkoa, jos ihmi-
sid, etenkin lapsia tai elaimia ovat valittomas-
sa laheisyydessa.

Kayttdja on vastuussa onnettomuuksista ja
toisille ihmisille tai heidan omaisuudelleen ai-
heuttamistaan vaurioista.

Kayta aina kuulonsuojaimia ja suojalaseja,
kun tyoskentelet koneen kanssa.

Ala kayta konetta paljain jaloin tai avoimissa
sandaaleissa. Kayta aina tukevia jalkineita ja
pitkdlahkeisia housuja.

Tarkista perusteellisesti tyostettdva alue ja
poista siitd kivet, oksat, langat, luut ja muut
vieraat esineet.

Tarkista aina silmdmaaraisesti ennen kayt-
toa, etta piikit, piikkien ruuvit tai leikkuriosa
eivat ole loppuun kaytetyt, vaurioituneet tai
puuttuvat.

Vaihda loppuun kuluneet tai vaurioituneet
piikit ja ruuvit vain taydellisena sarjana, epa-
tasapainon valttamiseksi. Ole varovainen, jos
kaytat koneita, joissa on useampia piikkeja,
koska yhden piikin liike saattaa vaikuttaa
myds muihin piikkeihin.

Kayta kokokasvonaamiota, jos kaytat konetta
ilman kokoojasailiota.

Kavele aina rauhallisesti, ala koskaan juokse.
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IImaa/jyrsi nurmikkoa vain paivanvalossa tai
hyvassa keinovalossa.

Valta, mikali mahdollista, koneen kaytt6a ma-
rassa ruohossa tai turvaudu lisavarotoimiin
liukastumisen estamiseksi.

Nurmikon ilmaaminen/jyrsiminen rinteessa
saattaa olla vaarallista.

Ala koskaan ilmaa/jyrsi erityisen jyrkissa rin-
teissa.

Varmista aina kaltevalla pinnalla ja méarassa
ruohossa tukeva askellus.

IlImaa/jyrsi nurmikkoa kaltevissa pinnoissa ai-
na poikittain rinteeseen nahden &laka kos-
kaan yl6s- alas suunnassa.

Ole erityisen varovainen suunnanmuutoksis-
sa rinteissa.

Liiku taaksepaéin tai veda konetta aarimmai-
sen varovasti.

Tyoénna aina konetta ilmatessa/jyrsiessa
eteenpadin alaka koskaan veda sita kehoasi
kohti.

Piikkien/terien tulee olla pysahdyksissa, kun
konetta tule kallistaa kuljetusta varten, jos
joutuu ylittdmaan pintoja, joissa ei ole ruo-
hoa tai siirtaa kone tyostettavalle alueelle tai
siitd pois.

Ala koskaan kayta konetta ilman kokoojasaili-
6ta tai silpunohjainta.

Kaynnista kone kayttéohjeessa neuvotulla ta-
valla ja varmista, ettd jalkasi ovat riittavan
kaukana pyorivista osista.

Ala kallista konetta moottoria kdynnistetties-
sa paitsi, jos se on valttamaténta korkean
ruohon takia. Tassa tapauksessa tulee aino-
astaan nostaa kayttajasta poispéin suunnat-
tua puolta painamalla kahva alaspain juuri
niin paljon, kun on valttamatoénta. Tarkista,
ettd molemmat kddet ovat kahvassa, kun ko-
netta taas lasketaan alas.

» Ala pida kasii tai jalkoja ldhelld pyérivia osia.

» Pysy tyon aikana etaalla laitteen poistovyo-

hykkeesta.

Ala koskaan nosta tai kanna konetta mootto-
rin kdydessa.

»

—
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Valta konetta sdddettiessa, etta jalat tai ka-
det joutuvat liikkuvien piikkien ja koneen kiin-
teiden osien valiin.

Tarkista verkkojohto ja mahdollinen jatko-
johto sasnnaéllisesti. Al liita vaurioitunutta
verkkojohtoa pistorasiaan dldka kosketa si-
ta, ennen kuin se on irrotettu sdhkoéverkos-
ta. Johdon ollessa vaurioitunut voit joutua
kosketukseen jannitteisten osien kanssa. Va-
ro, on olemassa sahkoiskun vaara.

Ala kosketa piikkeja, ennen kuin kone on kyt-
ketty irti sahkoverkosta ja piikit ovat pysahty-
neet taysin.

Pida verkkojohto ja jatkojohto kaukana pii-
keistd. Piikit voivat vaurioittaa johtoa ja voit
joutua kosketukseen jannitteisten osien

kanssa. Varo, on olemassa sahkoiskun vaara.

Irrota pistotulppa pistorasiasta:

aina kun poistut koneen luota,

ennen tukosten poistamista,

konetta tarkistaessasi, puhdistaessasi tai
tehdessasi siihen kohdistuvia toita,
tormattyasi vieraaseen esineeseen. Tarkista
valittdmasti koneen mahdolliset vauriot ja an-
na kunnostaa se tarvittaessa,

jos kone alkaa tarista poikkeuksellisesti (tar-
kista heti).

Huolto

>

Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja
ruuvien hyva kiinnitys, jotta koneen turvalli-
nen tydkunto olisi taattu.

Tarkista sdaannoéllisesti ruohonkokoojasailion
kuluneisuus.

Tarkista kone ja vaihda varmuuden vuoksi
kaikki loppuun kuluneet tai vaurioituneet
osat uusiin.

Varmista, etta vaihto-osat ovat Bosch-tuotan-
toa.

Kayta aina puutarhakasineita, kun tydskente-
let teravien piikkien/terien alueella.

Sahkaliitanta

>

Virtalahteen jannitteen tulee vastata laitteen
tyyppikilvessa olevia tietoja.

Bosch Power Tools
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» Suositellaan, ettad tama laite liitetdaan vain pis-

torasiaan, jota suojaa 30 mA vikavirtasuoja- Toimitukseen kuuluu

kytkin. Ota laite varovasti pakkauksestaan ja tarkista,
> Vaihdettaessa taman laitteen verkkojohto tu-  ©tté kaikki seuraavat osat I6ytyvat:
lee kayttaa ainoastaan valmistajan suunnitel- — Nurmikon ilmaaja (ALR 900)/
man mukaista verkkojohtoa, katso tilaus nro Sammaleenpoistaja (AVR 1100)
ja malli kayttéohjeesta. — Sankakahvan alaosa
» Al koskaan tartu pistotulppaan kasien olles- — Sankakahvan yldosa
sa kosteita. - Kokoojasailion ylaosa
» Verkkojohdon tai jatkojohdon yli ei saa ajaa, - K(?'kt?ojaséilién glagﬁa}u .
niitd ei saa litistaa eikd murtaa, koska ne (sijaitsee kokoojasdilion ylaosassa)
saattavat vahingoittua. Suojaa johtoa kuu- — 4 Ruuvit
muudelta, Oljylta ja teravilta reunoilta. — 4 Siipimutterit

» Jatkojohdon halkaisijan tulee olla kdyttdoh- = 2 Johtokiinnikkeet
jeen mukainen ja sen tulee olla roiskevesi- - Kayttoéohje

suojattu. Pistokeliitdnta ei saa olla vedessa. Jos osia puuttuu tai jo ne ovat vaurioituneet, tu-

» Kayta aina puutarhakasineitd, kun tyoskente-  lee sinun kaantya kauppiasi puoleen.

let teravien piikkien/terien alueella. Kone painaa taydellisesti koottuna noin

9,9-10,4 kg. Pyyda tarvittaessa apua koneen
saamiseksi pakkauksesta.

Toimintaselostus Varo teravia piikkeja/terid, ottaessasi koneen

akkauksesta ja kantaessasi sen nurmikolle.
Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh- P . J ! urm!

jeet. Turvallisuusohjeiden noudat-
tamisen laiminlyénti saattaa johtaa ~ Kuvassa olevat osat

sahkoéiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-  Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-
vaan loukkaantumiseen. kasivussa olevaan sahkélaitteen kuvaan.
1 Sankakahvan yldosa

Maardayksenmukainen kaytto Kytkentikahva

Laite on tarkoitettu nurmikon haravointiin, jyr- Varmuuspainike
sintdan ja ilmaukseen yksityisessa kaytossa.
Suuremmalle asetetulla korkeudella on mahdol-

lista kerata lehdet nurmikolta.

Verkkopistotulppa **
Johdon vedonpoistin
Sankakahvan alaosa
Kokoojasailio
Tuuletusaukot

© 00N WN

Tyokorkeuden asetusvipu

=
o

Sarjanumero

** maakohtainen

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisidtarvike ei
kuulu vakiotoimitukseen. Loydat tdydellisen tarvike-
luettelon tarvikeohjelmastamme.
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Nurmikon ilmaaja / Sammaleenpoistaja ALR 900

Tuotenumero 3600 H8AO.. 3600 H8A 1..
Ottoteho W 900 1100
Tyostoleveys cm 32 32
Kokoojasailion tilavuus | 50 50
Mekanismi

— Joustavat piikit b -
— Heiluritera - °
Kerdamisjarjestelma Jet Collect Jet Collect
Tyostokorkeus mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 9,9 10,4
Sarjanumero Katso sarjanumero 10 koneen tyyppikilvesta

Melu-/térindtiedot

Mittausarvot maaritetty 2000/14/EY (1,60 m
korkeudella, 1,0 m etdisyydelld) ja EN ISO 5349
mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu ddnen paineta-
so on: Adnen painetaso 78 dB(A); taattu danen
tehotaso alle 94 dB(A). Epdvarmuus K=3 dB.

Tyypillinen kateen ja kasivarteen kohdistuva ta-
rind on alle 2,5 m/s?.

Standardinmukaisuusvakuutus

Ce

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta koh-
dassa "Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa
seuraavia standardeja tai standardoituja asiakir-
joja: EN 60335 direktiivien 2004/108/EY,
98/37/EY (28.12.2009 asti), 2006/42/EY
(29.12.2009 alkaen), 2000/14/EY maaraysten
mukaan.

2000/14/EG: Mitattu aanen tehotaso 92 dB(A).
Yhteensopivuuden arviointimenetelma liitteen V
mukaan.

Tekninen tiedosto kohdasta:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Leinfelden, 01.07.2008

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

%¢%>/¢2%%zz/r 1LV'J%?£2§PQM

01.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Asennus

Turvallisuussyista

» Huom! Katkaise virta ja veda pistotulppa ir-
ti pistorasiasta ennen huoltotoimenpiteita
tai puhdistusta. Sama sainto pitee, jos
verkkojohto on vaurioitunut, leikattu tai
sotkeutunut.

» Piikit/terat pyorivat viela muutaman sekun-
nin sen jalkeen, kun kone on sammutettu.

» Varoitus - dla kosketa pyorivia piikkeja.

» Kdytd aina puutarhakisineitd, kun tyosken-
telet terdvien piikkien/terien alueella.

Sdhkoturvallisuus

Koneesion turvallisuussyista suojaeristetty, eika
sita tarvitse maadoittaa. Kayttéjannite on
230V AC, 50 Hz (ei-EU maita varten 220V,

Bosch Power Tools
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240 V mallista riippuen). Kayta ainoastaan hy-
vaksyttyja jatkojohtoja. Tietoa saat valtuutetusta
asiakaspalvelupisteesta.

Vain rakenteita HO5VV-F, HO5RN-F tai IEC
(60227 IEC 53, 60245 |IEC 57) vastaavia jatko-
johtoja saa kayttaa.

Jos kaytat jatkojohtoa laitteen kanssa, tulee joh-
timien poikkipinnan olla jokin seuraavista:

- 1,0 mm?: suurin pituus 40 m

- 1.5 mm?: suurin pituus 60 m

- 2.5 mm?: suurin pituus 100 m

Huomio: Jos kaytat jatkojohtoa, on siind — kuten
turvaohjeissa on selostettu — oltava suojajoh-
din, joka pistotulpan kautta on yhteydessa ver-
kon maadoitukseen.

Kysy epavarmoissa tapauksissa sahkémiehelta
tai lahimmasta Bosch-sopimushuollosta.

VAROITUS: Saintdjenvastaiset jatkojohdot
saattavat olla vaarallisia. Jatkojohdon, pisto-
tulpan ja liittimen tulee olla vesitiiviita ulko-
kayttoon hyviksyttya mallia.

Johdon liitoskohtien tulee olla kuivat eivatka ne
saa maata maassa.

Turvallisuuden parantamiseksi suositellaan
kayttamaan Fl-kytkintda (RCD), jonka vikavirta on
korkeintaan 30 mA. Tata Fl-kytkinta tulisi tarkis-
taa ennen jokaista kayttoa.

Ohjeita tuotteille, joita ei myyda Iso-Britannias-
sa:

HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valttamaton-
ta, ettd koneessa oleva pistoke liitetaan jatko-
johtoon. Jatkojohdon liitannan taytyy olla rois-
kevesisuojattu, olla kumista tai kumipinnoitettu.
Jatkojohdossa on oltava vedonpoistin.

Jos liitantdjohto on vahingoittunut, sen saa kor-
jata vain Bosch-sopimushuolto.

Asennus

» Tarkista taittaessasi auki tai kiinni ylem-
pi/alempi kdsikahva, etta virtajohto ei jaa
puristukseen. Alid anna kisikahvan pudota.

Laitteen kokoaminen [}

Kiinnitd kdsikahvan alaosa 6 kahdella ruuvilla ja
siipimuttereilla koneen perusrunkoon.

Kiinnita kasikahvan yldosa 1 ruuveilla ja siipimut-
tereilla alempiin tankoihin 6.

Huomio: Varmista, etta sahkéjohto on kiinnitet-
ty sankakahvaan toimitukseen kuuluvien johto-
kiinnikkeiden avulla.

Kiinnitd johto vedonpoistimeen 5. Varmista, etta
johdolla on riittavasti lilkkkumisvaraa.

Kokoojasiilio [ [
Irrota kokoojasailion ylaosa sen alaosasta.

Aseta kokoojasailion ylaosa kokoojasdilion ala-
osan taimpaan uraan ja liita puolikkaat yhteen.

Sulje kaksi punaista hahloa (yksi kummallakin
puolella).

Ripusta ja irrota kokoojasailidé 7 kuvan osoitta-
malla tavalla.

Tydkorkeuden asetus [}

Paina tyokorkeuden asetusvipu 9 pyoraa vasten
jaliikuta sita edestakaisin halutun tyékorkeuden
savuttamiseksi.

Tee tama toimenpide koneen kummallakin puo-
lella.

Varmista, ettd kummatkin vivut 9 ovat samassa
asennossa.

Huomio: Epasuotuisissa tydolosuhteissa saattaa
renkaan uriin keraantya likaa tai/ja kone uppoaa
vahan maaperaan. Se voi vaikuttaa tunkeutumis-
syvyyteen maaperaan.

Kaytto

Kayttoonotto

» Piikit/terat pyorivat viela muutaman sekun-
nin sen jalkeen, kun kone on sammutettu.
Odota, kunnes moottori/piikit ovat pysahty-
neet, ennen kuin kdynnistit koneen uudel-
leen.

» Ali kytke sihkolaitetta pois ja paille nope-
asti perdkkain.

Huomio: Kaynnistyksen helpottamiseksi, painat

kasikahvaa alas etupyérien kohottamiseksi.
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Kaynnistys [E] F|

Paina varmuuspainiketta 3 ja pida se
painettuna.

Veda kytkentdkahva 2 kasikahvaa vas-

$ m
21 ten.
M|l Paasta varmuuspainike 3 vapaaksi.

Poiskytkenta

Paasta kytkentdkahva 2 vapaaksi.

Tyoskentelyohjeita

Nurmikon ilmaaminen ja sammaleenpoisto

Aseta ALR 900/

AVR 1100 nurmikon
reunaan ja mahdolli-
simman lahelle verkko-
pistorasiaa. Tyoskente-
le verkkopistorasiasta
poispain.

Siirra kaapeli joka
kaannoksessa vastak-
kaiselle, jo kasitellylle
puolelle sammaleen-
poistajaa.

Al3 ylikuormita moottoria nurmikkoa ilmattaes-
sa/sammaleenpoistossa.

ALR 900:

Ylikuormalla moottorin kierrosluku laskee, ja sen
aani muuttuu. Pysadyta kone, paasta kytkenta-
kahva 2 vapaaksi ja aseta suurempi ty6korkeus.
Muutoin moottori saattaa vaurioitua.

AVR 1100:

‘Y

Moottori on varustettu turvakatkaisulla, joka lau-
keaa, jos terat jaavat puristukseen, jumittuvat
tai moottori ylikuormittuu. Pysadyta kone, jos ta-
ma tapahtuu.

Turvakatkaisu palautuu ainoastaan, jos paastat
kytkentdkahvan 2 vapaaksi.

Irrota pistotulppa pistorasiasta, poista mahdol-
liset tukkeutumat ja odota minuutti, ennen kuin
kaynnistat koneen uudelleen, jotta turvakatkai-
su ehtii palautua.

Suomi | 113

» Kaytd aina puutarhakasineita, kun tyosken-
telet terdvien piikkien/terien alueella.

Huomio: Jos turvakatkaisun palautumista odot-
taessasi painat kytkentakahvaa 2 liian aikaisin,

koneen ollessa liitettyna pistorasiaan, turvakat-
kaisun palautusaika pitenee.

Jos kone katkaisee uudelleen, tulee sinun korot-
taa tyokorkeutta tai siirtda tyo, kunnes olosuh-
teet ovat parantuneet. Lue myds “vianetsinta-
taulukkoa” ja “ilmaamiseen ja
sammaleenpoistoon annetut vihjeet”.

Vihjeitd nurmikon ilmaamiseen ja sammaleen-
poistoon

Parhaat olosuhteet nurmikon ilmaamiseen/sam-
maleenpoistoon ovat lyhyt ja vdhan kostea ruo-
ho. Nurmikon ilmaaminen tai sammaleenpoisto,
kun maa on hyvin pehmea tai kova, voi vaurioit-
taa maapohjaa ja johtaa siihen, ettei kone kerda
kunnolla.

— Kasittele ennen sammaleenpoistoa sammalta
kaupan olevalla torjunta-aineella.

— Kaynnista ALR 900/AVR 1100 suurimmalla
tyokorkeudella ja laske alemmaksi tarpeen
mukaan.

— Kasittele ensin nurmikkoa yhdessa suunnas-
sa edes takaisin ja sen jalkeen samalla tavalla
suorassa kulmassa edelliseen nahden, kun-
nes koko nurmikko on kasitelty.

— Riippuen nurmikon kunnosta saattaa samma-
leen ja kuolleiden kasvisosien poisto jattaa
harvoja tai tyhjid alueita nurmikkoon.

Huomio: Jos pinnassa on paljon puista tullutta
roskaa (esim. lehtid, oksia, jne.) tulee ndma en-
sin poistaa asettamalla kone tyokorkeudelle 3
tai 4.

Parhaan mahdollisen tuloksen saavuttamiseksi,
tulee nurmikko leikata ennen jalkikylvoa. Kylve
korkealuokkaista ruohonsiementa tyhjiin tai
heikkokasvuisiin kohtiin. Anna uusien ruohon-
siementen kasvaa ennen lannoittamista ja kaste-
le tarvittaessa, jotta kylvo ei kuivuisi.

Paras mahdollinen aika nurmikon ilmaamiseen
tai sammaleenpoistoon on kevaalla ja myéhaan
syksylla.

Nurmikkoa voi myés hoitaa haravoimalla/sam-
maleenpoistolla suurta tydkorkeutta kayttaen
joka kuudennen nurmikon leikkuun jalkeen.

Bosch Power Tools
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Vianetsinta

Seuraava taulukko nayttaa vikojen oireita sekd miten voit auttaa, jos sahkolaitteesi joskus ei toimi
oikein. Ellet ndin pysty paikallistamaan ja korjaamaan vikaa, tulee sinun kaantya huoltokorjaamosi
puoleen.

» Huomio: Pysdyta laite ja irrota pistotulppa pistorasiasta ennen vianetsintaa.

Vian oire Mahdolliset vikaldahteet Korjaus
Kone ei kaynnisty Verkkojannitetta ei ole Tarkista ja kytke
Verkkopistorasia on viallinen Kayta toista pistorasiaa
Jatkojohto on vaurioitunut Tarkista verkkojohto, vaihda se tarvitta-
essa
Varoke on lauennut Vaihda sulake
Tukkeutuma mahdollinen Tarkista koneen alasivu ja puhdista tar-
vittaessa (kayta aina puutarhakéasineita)
Turvakatkaisu on lauennut Katso alla*
(vain AVR 1100)
Ilmaamisen/sammaleenpois- Aseta suurempi tydkorkeus

ton asetus on lilan matala kysei-
siin olosuhteisiin

Roottori tukkeutunut Poista tukkeutuma (kayta aina puutar-
hakasineita)
Sivuritila on tukossa Poista kasvijaannokset sivuritilan ulko-
puolelta
Kokoojasailidé on tdynna Tyhjenna kokoojasailiota saanndllisesti
Kone kay katkonaisesti Jatkojohto on vaurioitunut Tarkista verkkojohto, vaihda se tarvitta-
essa

Sahkolaitteen sisdisessa johdo- Hakeudu asiakaspalveluun
tuksessa vika

Kuluneet/puuttuvat piikit/terat ALR 900:
Asenna sopivat varaosat (katso ”Piikki-
en asennus ja irrotus”)
AVR 1100:
Hakeudu asiakaspalveluun
Liian marat tyéolosuhteet Aseta suurempi tyokorkeus (katso "Vih-

jeita nurmikon ilmaamiseen ja samma-
leenpoistoon”)

Liian paljon kasvijaannoksia Katso alla*
pinnassa
Tukkeutuma mahdollinen Tarkista koneen alasivu ja puhdista tar-

vittaessa (kayta aina puutarhakasineita)
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Vian oire Mahdolliset vikaldahteet Korjaus

IImaamisen/sammaleenpois- Aseta suurempi tyékorkeus
ton asetus on liian matala kysei-
siin olosuhteisiin

Ruoho on liian pitka Leikkaa ruoho

Hyvin epéatasainen pinta Aseta suurempi tyokorkeus

Kokoojasailié on taynna Tyhjenna kokoojasailiota saannollisesti
Kone kay raskaasti tai  Tyokorkeus on liian pieni Aseta suurempi tyokorkeus (katso "Tyo-
hihna kitisee korkeuden asetus”)
Piikit/terat eivat pyori  Ruoho tukkii piikit/terat Poista tukkeutuma (kayta aina puutar-

hakéasineita)

Hihna luistaa tai on vaurioitunut Hakeudu asiakaspalveluun

Voimakas varind/melu  Piikit/terat vahingoittuneet ALR 900:
Asenna sopivat varaosat (katso ”Piikki-
en asennus ja irrotus”)
AVR 1100:
Hakeudu asiakaspalveluun

Epatyydyttava tydteho Maa on liian marka ilmaami- Aseta suurempi tyékorkeus(katso "Vih-
seen/sammaleenpoistoon jeitd nurmikon ilmaamiseen ja samma-
leenpoistoon”)

IImaamisen/sammaleenpois- Aseta suurempi tyékorkeus
ton asetus on liian matala kysei-
siin olosuhteisiin

Tukkeutuma mahdollinen Tarkista koneen alasivu ja puhdista tar-
vittaessa (kayta aina puutarhakasineita)

Sivuritild on tukossa Poista kasvijaannokset sivuritilan ulko-
puolelta

Jousipiikkeja puuttuu Asenna korvaavat jousipiikit (kayta aina

(vain ALR 900) puutarhakésineitd)

*Jos pinnassa on paljon puista tullutta roskaa (esim. lehtid, oksia, jne.) tulee nama ensin poistaa
asettamalla kone tyokorkeudelle 3 tai 4.

Hoito ja huolto Huomio: Suorita seuraavat huoltotoimenpiteet
saanndllisesti, takaaksesi pitkan ja luotettavan
kayttoajan.

Huolto ja puhdistus Tarkista saannollisesti, ettei koneessa ole ilmei-

> Irrota pistotulppa pistorasiasta ja poista ko-  sj puutteita, kuten I6ysat tai vahingoittuneet

koojasiilié ennen kaikkia laitteeseen koh- piikit/terat, irtonaiset liitokset tai kuluneet tahi
distuvia téita. vaurioituneet osat.

> Kéytd aina puutarhakésineitd, kun tyésken-  Tarkista, etta suojukset ja suojalaitteet ovat kun-
telet terivien piikkien/terien alueella. nossa ja oikein asennettu. Suorita mahdolliset

huolto- ja korjaustyét ennen kayttoa.
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Jos sahkolaitteessa, huolellisesta valmistukses-
ta ja koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vi-
kaa, tulee korjaus antaa Bosch sopimushuollon
tehtavaksi.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka 16ytyy sahko-
laitteen mallikilvesta.

Piikkien irrotus ja asennus [

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja poista ko-
koojasdilio ennen kaikkia laitteeseen koh-
distuvia toita.

» Kdytd aina puutarhakasineita, kun tyosken-
telet terdvien piikkien/terien alueella.

Kaanna kone yldsalaisin.

Tartu piikkiin 12 karkipihdeilla, paina alaspain ja
tyonna piikki 12 pois tapista 11. (katso kuva G)
Uuden piikin 12 asennus tapahtuu kaanteisessa
jarjestyksessa.

Nurmikon ilmaamisen/sammaleenpois-
ton jalkeen/siilytys 11

Puhdista kone ulkoa huolella pehmealla harjalla
jarievulla. Ald kdyta vettd, liuottimia tai kiillotus-
aineita. Poista kaikki kiinnittynyt ruoho, etenkin
tuuletusaukoista 8.

Aseta kone sivuttain ja puhdista piikkien/terien
lahelld oleva alue. Poista kovaksi puristunut leik-
kuujaanndés puu- tai muovikappaleella.

» Kaytd aina puutarhakasineitd, kun tyosken-
telet terdvien piikkien/terien alueella.

Sailyta kone kuivassa paikassa. Ald aseta muita
esineitd koneen paélle. Taita kahva kokonaan yh-
teen tilan saastamiseksi.

» Tarkista taittaessasi auki tai kiinni ylem-
pi/alempi kasikahva, etta virtajohto ei jaa
puristukseen. Ald anna kisikahvan pudota.

Kokoojasaili¢ irrotetaan koneen sailytyksen
ajaksi. (katso kuva H)

Asiakaspalvelu ja asiakasneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja
huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin. Ra-
jahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista |oydat
myods osoitteesta:

www.bosch-pt.com
Bosch-asiakasneuvontatiimi auttaa mielellaan
sinua tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayt-
t6a ja saatoa koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (09) 435 991
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.
Vain EU-maita varten:

Ala heitd sahkotyokaluja talousjat-
teisiin!

Eurooppalaisen vanhoja sahké- ja
elektroniikkalaitteita koskevan di-
rektiivin 2002/96/EY ja sen kansal-
listen lakien muunnosten mukaan,
tulee kayttokelvottomat sahkotyokalut kerata
erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Ynobeilelg aopaleiag

Mpoooxn! Ala3doTe MPOGEKTIKA TIG 0Onyieg
mou akoAouBouv. EEokelwOeite pe Ta oTolxeia
XELPLOHOU Kat T GwoTH XPnon Tou
pnxaviparog. AtapuAdaire TG 06nyieg
X€ElplopoU yia kaOe peAAovTiki Xpnon.

Epunveia Twv cuuBoAwv emavw oTo unxavnpa

AN
0
£\

2N

[ ]
i

S

3N

Ynodel&n kivduvou, YEVIKA.

AlaBaoTe OAeg Tic 06nyieg xelplopou.

®povtileTe va pnv Statpéxouv Kivéuvo
TPAUUATIOPOU amod ekogevdovi{opeva
E€va owpaTa TUXOV TTAPEUPLIOKOUEVA
aropa.

OpovTileTe, TUXOV MTAPEUPIOKOUEVA
AaTopa va KpaTtoUv acpaAn andotacn
anod To ynxavnua.

KopTepd &ovTia/paxaipta. Na
MPOOoTATEUETE TA SAXTUAD TWV XEPLWV
Kal Twv modlwv oag amo évav
evOEXOUEVO OKPWTNELACUO.

Na O€TeTe TO UNXAvVNUA EKTOC
Aewroupyiac kat va Bydlete To ¢I¢ amod
T npila mptv puBbpiceTte N kKabapiceTe
TO pnxavnua Kabwc Kat oTav
umepdeuTel To NAEKTPIKO KAAWSLO 1)
OTaV MPOKELTAL VA APrOETE TO
Unxavnua avemTnenTo — €0Tw Kal yla
Aiyo. Na kpatdaTte To NAeKTPIKO KAAwSLo
TAVTa PAKELa amo Ta dovTia/pyaxaipta.
Na nmpooTaTeUeTe Tov €aUTO 0AC Ao
nAektpomAnéia.

Na KpaTaTe To NAEKTPIKO KaAwblo
Hakeld amo Ta pyaxaipla Komng.

—
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z< ) Na rmepeverte va otapatioouy OAa Ta
il\;z'f e€apTnuaTa/uépn Tou punXavnuaToc
sToP J Tmplv Ta maocete. MeTa Tn 6€on Tou
UNXavAHaTog EKTOC AetToupyiag Ta
bovTia/uaxaipta cuvexifouv va
TTEPLOTPEPOVTAL KAl UTTOPEL ETOL
TMTPOKAAEGOUV TPAUMATIOUOUC.
Mnv xenolyormoleiTe To pnxavnua otav
Bp€xeL Kal unv To eKBETETE 0TN Bpoxn.
Xelplopog
» AUTO TO punxavnua &ev mpoopileTal yla va 1o

xelpidovrtal atopa (oupepthapBavopévwv Kat
matdlwv) Ye MEPLOPIOUEVES WUXIKEG,
alobnTAPELEC N TIVEUUATIKECG LKAVOTNTEC N HE
eAAN OXETIKN Melpa Kal/n eAAmeic yvwoelg,
€KTOC av Ba emTnpouvTal ano éva appodio yia
TNV aodaAeld Toug atopo n 6a Aapavouv ano
auTo auTto odnyiec, Mwg MpeEmel va xelpilovratl
TO PNxavnua.

Ta matdid mpémet va emrnpolvTal yia va
eCaopalioTei, o1 6ev Ba naiouv pe 1O
unxavnua.

Na pnv xpnotldomoleite To unxavnua otav
eloTe Koupaopévocg/Koupaaopévn,
AppwaoToC/appwaoTn f 0Tav BpiokeaTe uMd TNV
€MPEON AAKOOA, VAPKWTIKWV OUCLWV N
PAPUAKWV.

Na unv emTpEWETE TN XPNON TOU HNXAVAHATOG
oe naldid ) oe dropa mou Gev eivat
efolkelwpeva P auTd. Alapopec eOVIKES
Slata&elg umopei va neplopilouv TNV nAtkia
TOU X€elpLoTh. ‘OTav Hev XPNOIUOTIOLELTE TO
unxavnua va to 61a@uAdyete/anoOnkeleTe o€
XWPEO anpodaotTo ota maldid.

Na unv aepilete/avadeleTe moTé To ypaaoibi
oTtav Bpiokovtal Kovta aAAa atopa, blaitepa
nadia/n katotkidla {wa.

O XelPLOTAC N 0 XpHoTNg euBUvovTal yia TUXOV
atuxnupaTta f {nutég oe avbpwroug N TNV
TTEPLOUGIa TOUC.

Na popdTe mavroTe wTaomidec Kat
MTPOOTATEUTIKA YUAALd OTaV epyAleoTe UE TO
pnxavnua.

Bosch Power Tools
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Na pnv xpnotlgotoleite To ynxavnpa étav
eloTe EumoAnTol ) 6Tav popPATE avolXTa
médiAa. Na popdaTe MAvToTe yepd mamouTold
Kal gakpla mavreAovia.

Na embewpeite Tnv uno enefepyacia
EMPAVELQ TTPOCEKTIKA KAl va amopaKPUVETE
TUXOV TETPEG, pdafdoug, cUppaTd, KOKKAAa
Kat kaBe aAho E&vo avTikeipevo.

TTpv XpNOIPOTIOINOETE TO PNXavnua va
AOKeiTe ONTIKO EAEYXO Kal va BeBalwveoTe OTL
6ev Aeimouv, dev éxouv pOapei katl ev éxouv
umnooTel {nuta ) BAaBpn Ta §évtia 1 ot Bibeg
Twv SovTiwv.

Na avTikaBloTaTte Tuxdv xaAaopéva n
¢Oappéva 66vTia Katva Ee3LéwveTe oAdKANpO
To 0€eT. ETol e€aopaAileTal n opaAn AetToupyia
Tou¢. Na mpoaoéxeTe 181aiTepa o€ unxavnuarta
ge MoAAG 6vTIa eMeldn n TEPLOTPOPT EVOC
SovTloU Pmopei va mpokaA€éoel Tnv Kivnon
€evog aAhou SovtioU.

‘OTav XPNOIUOTIOLEITE TO PNXAVNHA XWEIg
SlaTa&n ouAAoync Tou Koppévou UALkoU va
POPATE TMPOOTATEUTIKI TTPOOWiSA.

Na mpoxwpdTe mavroTe pe nouxia, xweig va
TPEXETE.

Na aepilete/avabeueTe To ypaoibl mavToTe
umtd To PWC TNE NUEPAG 1 UTTO KAAO TeEXVNTO
PWe.

Av eivat SuvaTov, va anopeUyeTe Tn Xpnon Tou
UNXAVAHATOG OTAV TO XOPTAPL €ival uypd Kat
o€ avTiBetn mepinTwon va Aappavere
CUUTTANPWHATIKA avTIoAloONTIKA PETPA.

O aeplopog/H avadeuon Tou ypaoiSlou oe
KaTNQOPLEG UTopEi va eival emkivéuvn.

Na pnv aepilete/avabeleTe 16laitepa
EMKAIVEIG KATNPOPLECG.

'OTav epyaleoTe o€ EMKAWVEIC EMPAVELEC i
enavw uypo ypaoibt va ¢ppovTileTe yia TNV
ao@aAn oTacn ToU CWHATOC 0ag.

Ye emkAveic emeaveleg va aepilete/va
avabdeleTe To ypaoidl mavroTe oplldvTia Kat
TTOTE TPOC TA EMAVW ) TTPOC TA KATW.

Na 6iveTe 161aitepn mpoooxn 6Tav aAAalete
KaTeUOUVON OTIC EMKALVEIG ETILPAVELEG.

Na 6iveTe 16laitepn mpoooxn oTav
omoBoxwpeeite KaBw¢ Kat 6Tav TpaaTe To
Hnxavnua.

—

‘Otav aepilete/avadeueTe To ypaaoibi va
wBeite mavTa To pnNXAvnua MEOC Ta EUMEOC Kal
va pnv 1o TpafaTte moTé mMpo¢ To OWHA oac.

‘'OTav YEPVETE TO unxdvnua yia va 1o
HETAPEPETE, Yla VA TO TTEPACETE MAVW ATIO
EMPAVELEG TTOU eV €XOUV ypaaidl ) xopTapl
KaOwe KAl yla va To HETAPEPETE TPOC/ATo TNV
emipavela otnv omnoia 6éAete va epyaoTeite P’
auTo, Ta 66VTIa/Ta paxaipla Mpémnet va pnv
KlvouvTat.

Na pnv epyaleoTe MOTE PE TO UNXAVNHA XWEIG
TN 61aTa&n cuAAoynC Tou KOPpPévou UALKOU 1)
TNV MpooTacia anod MPooKPoUTELC.

Na 6€TeTe TO pnxavnua o€ Aettoupyia omwe
meplypd@eTal oTIC 0bnyieg xelplopoU Kat va
PpoVTileTe, Ta MOSIA 0AC VA €XOUV ETTAPKN
andoTacn ano Ta MEPIOTPEPOUEVA
eEaptnuara.

Na pnv yépveTe To unxavnua étav 1o PaleTe
EUTPOC KaBwe Kal 0Tav EeKvaTe TNV epyacia
0ag, EKTOG av AuTo eival omwodnmoTe
anapaitnTo. Xe yla TETold mepinTwon va
avaoNnKWVETE, MATWVTAG MEOG TA KATW TN
Aafn, Tnv mAeupd mou bev beixvel mpoc To
xelptotn. OpovTileTe, Ta xépla oag va
BpiokovTal emdvw oTn Aan éTav aPrveTe TO
unxavnua maAl va KaTeReL.

Na unv Bdalete Ta xépla oag KAl Ta modia oag
KOVTA 0€ ) KaTw and MePLOTPEPOUEVA
eEapTnuara.

'OTav epydaleoTe Ye TO PNXAvNUa va KPATAaTe
enapkn anootacn and tn {wvn e€6dou Tou
KOUHEVOU UAIKOU.

Na punv avaonkwveTe/JETAPEPETE TO
unxavnua otav o KivnTneac Beilokeral ev
KLVNOEL.

'OTav puUBUILETE TO PNXAVNHA VA TTPOOEXETE VA
unv eumAakouv Ta méSla oag f Ta xépla oag

avapeod oTa Kivoupeva 6ovTia/paxaipla kat
oTa akivnTa €€apTHHATA TOU PNXAavAPAToC.
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»

Na eAéyxeTe TAKTIKG TO NAEKTPIKO KAA®SLO
Kal TUXOV KaA@bia empnkuvong
(prmaAavrtéleg). Mnv BaAeTe moTé éva
XaAaopévo kaAwdlo oTnv mpida Kat pnv To
ayyi&ere mpv diakoWeTe TN oUVEECH) TOU pe
T0 SikTUO. OTaV €Va KaAwS1o eival xahaopévo
umopei va €pBete o€ emagr Ye nAekTpoPpodEa
e€apTthuarta. Mpoooxn, Kivbuvoc
nAekTpomAnéiac.

Na unv ayyilete Ta 66vTIa TPV SIAKOWETE TN
oUvOEON TOU PNXAVAHATOC HE TO NAEKTPLKO
6iKTUO Kal mpLv Ta 66VTIa OTAPATHOOUV va
KlvoUvTal evTeEAwC.

Na kpataTte To NAeKTPLKO KaAwdio Kat To
KAaAw&10 emunKuvong Hakpla and Ta dovTia.
Ta §6vTia propei va mpokaAéoouv {nutd oTta
kKaAwdla Kl eceic va €pbeTe o€ enagr) pe
NAekTPOPOpPa eEapTnpaTa, dlaTpéxovtag €Tol
Tov kivbuvo nAekTponAngiac.

Na Byalere To Ppig amd Tnv mpida SikTiou:

mavToTe 6TAvV AMOPAKPUVEDTE amnd To
Hnxavnua,

oTav e€oubeTeEpWVETE TUXOV UAOKapiopaTa,
oTav eAéyxeTe N kaBapilete To unxavnua
kabwc¢ kal otav 6leEayeTe KaTL 0° AUTO,

UETA QMo pla oUYKPOUGN HE éva EEvo
avTikeipgevo. Na eAéyxeTe apéowg To
punxavnua yua Tuxov {nuiéc n BAAReg kat, av
XP€ElOoTel, eEoubeTepwoTe TIG,

OTav To pnxavnua apxiocet va doveirat
aouvnoioTa (eAéyEeTe To apéowg).

ZuvTtiipnon

>

BefaliwBeite oT1 0Aa Ta ma&adia, ot mipot Kat
ol Bidec «kabovTa» aoPaAwg woTe To
punxavnua va epyaletal KL autd Je acpalela.

Na eAEyXETE TAKTIKA UATIWC €Xel ¢Oapei n
61aTa€n ouAAOYNC TOU KOPPEVOU UAIKOU.

Na eA€yxeTe TO pnxavnua Kat yia Abyoug
aopaleiac va avTikadloTaTe Tuxov ¢pOapueva
r xaAaopéva e€apTnuara.

Na BefatwveoTe OTL Ta AVTAAAQKTIKG
npo€pxovTat and Tnv Bosch.

Na ¢opdTe MAVTOTE YAVTIO KNTIEUTIKAC OTAV
€pYAleoTe N PTIAXVETE KATL OTN TIEPLOXT TWV
KOPTEPWV SOVTIWV/HaXalpLwy.
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Zuvdeon oTto dikTuo

» H Taon Tng MNyng eeUPATOC TEEMEL va
EKTTANPWVEL TIG ATTALTACELS TTOU avaypdagovTal
oTNV MVakida KaTAOKEUAOTH TNG OUCKEUNC.

> Yac oUUBOUAEUOULE VO OUVOEETE TN OUCKEUN
auTr otnv mpida 81IKTUoU pEow evodg
mpooTaTeuTIKoU SlakdmTn Slapporc 30 mA.

» 'OTav xpelaoTei va aAAG&eTe To NAeKTPIKO
KaA®SL0 va XpNOIUOTIOOETE TO NAEKTPIKO
KaAwdto mou MPoBAEMEL O KATAOKEUAOTNG.
Tov TUTO Kat Tov KwbIKO aplOpo Ba Tov Bpeite
oTig odnyieg xpnong.

» Mnv MACETE TOTE TO PIC TOU NAEKTPLKOU
kaAwdiou pe uypad xépla.

» Na pnv (ouAileTe Kal va pnv Tpaf3AaTe pe
SUvaun 1o NAekTPIKO KaAwS10 Kal To KaAwdio
ETPAKUVONC KAl VO PNV TTEPVATE UE TO
unxavnua mavw am’ autd, enetdn auta prmopei
va unmooToUv {nuid. Na mpooTaTeUETE TO
kaAwblo and unepoAikn (€otn, Aadia kat
KOPTEPEC AKUEC.

> To KaAwdLo EMUAKUVONG TIPETIEL VA EXEL TN
SlaTtoun mou avagépeTal oTic odnyieg xpnong
Kdl va avTEXEL OTOV WEKAOHO HE vepd. O
OUMTAEKTNG bev emTpEmneTal va BpiokeTal
Héoa o€ vepod.

» Na ¢opdTte mavroTe YAVTIO KNTIEUTIKAC OTAV
€pyaleoTe 1 PTIAXVETE KATL OTN TIEPLOXN TWV
KOPTEPWV SOVTIWV/HAXALPLWV.

Mepypapn Aetroupyiag

AwfaoTe 6Aeg TiI¢ MpoeLldomonTi-
KE€G umodei&elg. Apéleleg KaTa Tnv
TAEPNON TWV MPOELSOTIOINTIKWY UTTO-
6eitewv pumopei va mpokaAéoouv
nAektpomAnéia, kivbuvo mupkaytag
n/kat coapolg TPaupaTIoPoUG.

Xenon cUpPwWvVa HeE TOV MPOOPLOHO

H ouokeun mpoopileTal yla xprnon oTov I8IWTIKO
TOUEd, yla To oKAaAlopa, Tnv avadeuon n/kat To
aepPLopo Tou ypaaotSiou.

‘OTav pubpioTel peydAo Uwoc epyaciag Ymopeite
eniong va paléweTe Kat pUAAwPATa mou
BpiokovTal emdvw oTo yPAGIOL.

Bosch Power Tools
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Teplexopevo ouokeuaoiag

BYAATE MPOCEKTIKA TO Unxavnua amno n

ouokeudaoia kat eAéyEte av mapaAdfate oAa Ta

MOPAKATW AVTIKEIUEVA:

— Aeplotnpac ypaaotbiou (ALR 900)/
Avabeutrjpac (AVR 1100)

- Katw Tunpa Aafng

- Enmdvw Tunua AaBng

- Endvw Tunua kaAdbou cuAoyng xopTaptol

— Katw Tunpa kahdBou culhoyrg xopTaplol
(BplokeTal péoa oTo emavw Turnua Kahabou
ouAoyn ¢ xopTaptou)

- 4 Bidec

- 4 Bibeg pe poxAo

— 2 clip (ouoplykTnpeg) Kadwdiou

- obnyiec xelplopou

Ye mepinTwon mou Aeimouv ) €xouv umooTel {nuta
kamola e€apTrpaTa, TOTE 0ag MaPAKAAoUUE va
aneuBuvBeite oTov €umopd oag.

‘OTav 170 pnxavnua eivat mAfpwg
ouvappoAoynpuevo (uyilet mepimou 9,9-10,4 kg.
Av xpelaoTei, {nTnoTe [3onOela yia va ByaAeTe To
gnxavnua amno Tn cuokeuaaia.

TeXVIKA XaPAKTNELIOTLIKA

—

‘OTav Byadlete To unxdvnua and Tn cUoKeuacia
Kabw¢ kal 6Tav To mnyaiveTe oTo ypaoidl va
biveTe mpoooxn oTa KopTepd dovTia/paxaipta.

Anewkovi{Opeva oToLX€Eia

H apBpoddTnon Twv anetkovi{OPEVWY OTOIXEIWV
3aciCeTal oTnV AMEIKOVION TOU UNXAvAUATOC OTN
oeAiba pe Ta ypapika.

[y

‘EAacpa Aafng, emavw Tunua
MoxAog Ceugng

Koupni aopaleiag

d1g SikTUOU **

Ao@daAela kKaAwbdiou

‘EAacpa Aafng, kKatw Tunpa
Kd&AaBog ocuAhoyr¢ xopTaplou
YXIOUEG aepLlopoU

© 0 NG b WN

MoxAdc¢ yla Uyocg epyaciag

=
o

Ap1Bpuoc oelpdg

** avdAoya peE TNV EKACTOTE XWEa

EZapTipara mou anewkovilovral ) meplypagpovrat Sev
neplEXovTal oTn oTavrap cuckeuacia. MNa Tov mARen
kataAoyo e€apTnuarwv Koira To mpdypauupa
efapTnuarwv.

Aeplotiipag ypaoidiou / AvadeuTinpag ALR 900 AVR 1100
AplOuoOC eupeTnpiou 3600 H8AO.. 3600 H8A 1..
OVOopaoTIKN 1oXUC w 900 1100
TTAGToC Awpidacg cm 32 32
‘Oykog, kKahabocg cuAdoyng

XopTaplou 50 50
Mnxaviopocg

— EAaTnpwwTta 66vTia hd -
— TMaAwbpouiko paxaipt - )
YuoTnua cuAAoync Jet Collect Jet Collect
'Yyoc epyaoiag mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Bdpocg clppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 9,9 10,4

Ap1Ouocg oelpdg

BAéme ap1Buo oelpdg 10 (Mvakiba KaTaoKeUaaoTr)) GTo UnXavnuad

F 016 L70 481 ] (10.10.08)
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TMAnpogopieg yia 86puflo kat dovioelg

Ol TIpEg peTPNoNng e€akplPwOnkav cUppwva Pe
Tnv 2000/14/EK (1,60 m Uwog, 1,0 m anoéoTaocn)
kat Tnv EN ISO 5349.

H oUp@wva pe TNV KapmuAn A ekTiunOeioa
XAPAKTNPELOTIK 0TAOUN aKOUGTIKNC TIieonc Tou
unxaviuatoc avépxeTal oe 78 dB(A). Eyyunuévn
oTaOUN aKOUOTIKNG ieonc 94 dB(A).
AvaopaAela pétpnong K=3 dB.

H xapakTnpeloTikr 66vnon xeploU-umpdToou eivatl
PIKPOTEEN Ao 2,5 m/s?.

C€

AnAwvoupe uneuBUvwe OTL To MPOIOV TToU
MEPLYPAPETAL OTA «TEXVIKA XOPAKTNELOTIKA»
EKMANPWVEL TOUC EENC KAVOVIOHOUC i
KATAOKEUAOTIKEC ouoTaoelg: EN 60335 cUpgwva
pe TI¢ dlata€elc Twv obnylwv 2004/108/EK,
98/37/EK (€wg 28.12.2009), 2006/42/EK (amo
29.12.2009), 2000/14/EK.

2000/14/EG: MeTpnBeica oTAOUN AKOUOTIKAC
nieong 92 dB(A). Aabikaaoia a&loAdynong Tng
oupfaToTnTag ocUugwva pe To TMapdpTnua V.

AnAwon cupfaroTnTag

Texvikog @akehog amo:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
Leinfelden, oTig 01.07.2008

Dr. Egbert Schneider

Senior Vice President
Engineering

i 4.V, JUD by

01.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

—
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ZuvappoAoynon

MNa Tnv acpaliewda cag

» Tlpoooxn! Mpuw Sie€ayete omotadnmore
epyacia ouvtipnong f/katka®apiopol oTnv
i6la Tn ouokeun BéoTe TNV €KTOG
Aetroupyiag kat BydaATe To pig andé Tnv
npia. To i61o0 wWoXUEL, av To NAEKTPLKO
KaAwdlo xaAdoel, konei i uynepdeuTei.

» MeTa ThV aIEVEPYOTTOiNGN TOU UNXAVIHATOG
Ta 66vTia/payxaipla cuveyxi(ouv va
MEPLOTPEPOVTAL YIa HEPIKA SeuTepOAenTa.

» Tlpocoxn - pnv ayyiéerte Ta
nePLOTPEPOHEVA SovTia/paxaipia.

» Na popdTe MAVTOTE YAVTIA KNMTEUTIKNG 0TAV
€pYa{eoTe I PTIAXVETE KATL OTN MEPLOXI) TWV
KOPTEPWV SovTiwv/Haxalplov.

HAekTpkn acpdAela

['a Aoyoug aopaleiag n cuokeun oag labeTel
Hla TTPOOTATEUTIKN HOVWON Kal yU' auto Sev
xpelaletal va yewwOel. H Taon Aettoupyiag eivat
230 V AC, 50 Hz (yla xwpec ekTog Tng EE 220V,
240 V, avaloya pe Tnv ekdotoTe €kdoon. Na
XPNOLUOTIOLEITE HOVO eyKpIPéEva KaAwdla
EMUNAKUVONG. ZXETIKEC MANPOPOPIEC 0ag
npoo®épel To appddio yia oag Katdotnua
Service.

Emrpénetat pdvo n xenon KaAwdiwv
empunkuvonc Tumou HO5VV-F, HO5RN-F ry IEC
(60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

‘OTav OeAnOETE va XPNOLUOTOLCETE TN CUCKEUN
pHeow evoe kaAwbdiou empunkuvong (ptag
pnaAavrtélac) TOTE oL mpEnel anattouvTat ot €€ng
SlaTopég KaAwdiwv:

- 1,0 mm?: yla péy. pnkocg éwc 40 m

- 1,5 mm?: yla péy. pnkog €we 60 m

- 2,5 mm?: yla péy. pnkog éwg 100 m

Ynobel&n: ‘'Otav xpnotpormoleite éva kaAwblo
EMUNKUVONG auTd TTPETEL va S1aB€ETEL — OTTWG
meplypdgeTal oTIC avTioTolxeg dlatagelc
ao@aleiag — évav mMPOoTATEUTIKO aywyo, o
omnoiog 6a cuvbéeTal HEOW TOU PIC PE TOV
MTPOOTATEUTIKO AYyWwYO TNC NAEKTPLKAG
eykatdoTaonc.

Bosch Power Tools
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Y€ apPioAeg MePINTWOELS PWTHOTE Evav
ekmaldeupévo nAekTpoAdyo i To MANGIECTEPO
KkataoTnua Service Tng Bosch.

TMPOZOXH: AvTikavovikad KaA®wdia
EMYNKUVONG Umopei va eivat emkivéuva. To
KaA®O10 EMUPRNKUVONG, TO PIG KAL O GUVOETHPAG
TMPETEL VA €ival OTEYAVA KAl EYKPLHEVA yid
XPnon o€ eEwTepIKoUg XWPOouUG.

Ol KaAwblakég ouvbETelg TPETEL VA elval OTEYVEC
Kat va pnv anoBetovtal oto 6amnedo.

['a va au€noeTe TNV MPOOTAGIA 0AC CUVIOTAUE TN
XPnon evoc autopartou StakonTn Slappong
SlakonTng (FI/RCD) 30 mA. Na eAéyxeTte auTd To
S1aKOTITN TIPLV anmd KABe Xpnon TG CUCKEUNG.
YnéSel€n yia mpoiovra nmou dev mwAouvrat oTnv
GB:

MPOZOXH: Na Tn 61Kn 0ag, MPOCWTIKNA
aopalela eivat amapaitnTo, To PIG Mou eival
OTEPEWEVO OTN CGUCKEUR va ouvebei pe 1o
KaAwdlo empnkuvong. O ouvbeTnpag Tou
KaAwdlou eMUNKUVONG TTPETIEL VA AVTEXEL OTOV
WeKaopod Pe vepo, va eivatl and eAaoTiko i va
PEPEL EAAOTIKN eMioTPWON.

H em&16pbwon evog Tuxov xahaouévou
nAekTPIKOU kKaAwdiou emTpemneTal va die€ayTel
povo and éva eEoualodoTnuEVo CUVEPYEID TNG
Bosch.

TuvappoAoynon

» Na npooéxete 6Tav (ava) SumAwvere Thv
avw/katw Aapn va pnv {ouAngere To
NAekTPKO KaAwblo. Mnv aprocete Tn Aafn
va méoelt.

ZuvappoAoynon Tng ouokeunc Y

YTEPEWOTE TO KATW TUNAHA Adfn¢ 6 oTo cwpa Tou
pnxaviupartoc pe duo 3idec kat ma&iuadla pe
HOXAO.

YuvappoAoynoTe To emdvw TURUa Aafng 1 pe Tig
Bidec katTa ma&ipadia pe poxAd oTa KATW BAKTEA
6.

Ynodew&n: BePawwbeire, 0Tt To KaAwbio eival
OTEPEWHEVO OTN A3 HE TOUC OPLYKTNPEG
kaAwbiou (clip).

YTepewoTe TO KAAWS0 oTnV aoPpdAela kahwbiou
5. Befalwbeire, 0TI To KAAWSL0 €XEL APKETO
«TaVvib».

—

Kdaha®og cuAdoynic koppévne xAonc ] 4
AlaxwpeloTe To emavw TURPA Tou KaAabou
OUAAOYNC KOPPEVNG XAONE aTTO TO KATW TUM A TOU
KaAdOou cUANOYNG KOPPEVNC XAONG.

TTepdoTe TO EMAVW TURHA TOU KAAGOoU ouAAoyi¢
KOUUEVNG XAONG 0TNV dUuAdKWGN TOU KATW
TUAHATOG TOU KAAGO0oU GUAAOYNAG KOpHEVNG XAONG
Kat ouvdéoeTe Ta Guo Tepaxla peta&u Toug.

KAeioTe Ta 6uo KOKKIva eAdopata (€va oe KGBe
MAeupa).

AvapTroTe/A@alpéaTe Tov KaAaBo cuAloyng
KOUUEVNG XAONC 7 OMW¢ PpaiveTal oTnv elkova.

PUOpIon Uyoug epyaciacg )

TTaTnoTe To HOXAO yla To Uocg epyaciag 9 enmdvw
OTOV TPOXO Kal 06NnNYNOTE TOV MPOC TA EUNEOG
MPOC Ta TMow HEXPL va pubpiceTe To emMBUUNTO
Uwoc epyaoiac.

H 6iadikacia autn mpénel va die€axOei kat oTig
6uo MAEUPEC TOU PUNXaVAHATOG.

BeBawwOeite, o011 ol poxAoi 9 BpiokovTal kat ot
6uo oTtnv ibla 6éon.

Ynodew&n: Yno Suopeveic ouvbnkeg epyaciag
pmopel Ta MPOPIA TwV EAACTIKWV VA YEUIOOUV HE
Bpwuléc n/Kal To ynxavnua va 3ubloTel oTo
€dagoc. AuTo pmopei va ennpedcel To 3abocg
6leiobuonc oTto €6agog.

Aettoupyia

Ekkivnon

» MeTa ThV amEVEPYOTTOiNGoN TOU UNXAVIHATOG
Ta 66vTia/paxaipla cuveyxidouv va
MEPLOTPEPOVTAL YIa HEPLIKA SeuTepOAenTa.
TMeppévere péxpt va akwvnromotnbouv o
KvnThneag Kat Ta dovria/paxaipa mpv
OéoeTe To pnxavnua maAt oe Aetroupyia.

» Na un 6€TeTe TO UNXAVNHA EKTOG
Aettoupyiag kat apécwe petTa maAl ce
Aettoupyia.

Ynobel&n: MNa va SteukoAUVeTe TNV ekkivnon
nmathoTe TN A MPo¢ Ta KATW yla va
avVAONKWOETE TOUC PMPOOTIVOUG TPOXOUC.

F 016 L70 481 ] (10.10.08)
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©éon oe Aettoupyia [E] F|
TTaTAOTE Kal KPATHOTE MATNHEVO TO
$ KouuTi acpaleiag 3.

TTatnoTe To HoxAO LeVENg 2 endvw oTO

éAaopa Tng AaBng.
©éon ekTOG AetToupyiag

=]

N

=

ApnoTe eAeUBepo To KouuTi aopaleiag
3.

ApnoTe eAelBepo To HoxAO LeUEnc 2.

Ynobeiielg epyaciag

Aeplopog Kal avadeuon ypacidiol

W

TomoBeToTe TOV

ALR 900/AVR 1100
oTNV aKWr Tou
ypaolSloU kat 66o To
6uvaTo To KovTd oTnv
mpida 6ikTUou. Na
epyaleoTe
amopaKpPUVOHEVOL Ao
Tnv mpida 8ikTUOU.

KaBe @opd mou
aAAaleTe katelBbuvon
va obnyeite To
NAEKTPIKO KaAwblo
oTnv amévavTiy, Rén
KaTepyaopevn MAeupad.

‘OTav aepilete/avabeleTe To ypaoidt va pnv
UTTIEPPOPTWVETE TOV KIvNTHEQ.

ALR 900:

Ye nepinTwon umep@oPTIONE 0 aplOPdC OTPOPWV
pewwveTal Kat geTafaiAeTat o 6dpufiog Tou
KIvNTAEA. ¥’ AUTEC TIC TIEPUTTWOELC VA APNVETE
eAelBepo To HoXAO CelEnc 2 kalva pubpileTe éva
HeyaAUTepo UYog epyaciag. AldPpopETIKA
umopel va unooTei {npld o KvnTRPaAc.

—
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AVR 1100:

eeel Auto-Stop + 60sec = Start
:E\:}:(> Y

O kwnthpag Stabétel pla 61atagn autdpatng
andleuéng n omoia evepyotoleital éTav
UTTAOKAPOUV I} «UTIOUKWOOUV» Td paxaipla f/kat
oTav unepPopTwOEi 0 KIvNTAPAC. X€ Yla TETOlA
MEPINTWON ATEVEPYOTOLNOTE AUECWE TO
pnxavnua.

H 61dTa&n autopaTtng anoleuéng emavapepeTal
Hovo oTav apnoeTe eAeUBepo To HoxAO (eUEnc 2.
BydaATe 1o @I and Tnv npila, e€oubeTepwoTe
TUXOV UTTAOKaPIoPATa Kal TEPIPEVETE €va AenTO
mplv B€oete mAAL oe AelToupyia To pnxavnua, yia
va AdBel xwpa n emavagopd Tng Stata&ng
auTtépaTneg andleugnc.

» Na popdTe MAVTOTE YAVTIA KNTTEUTIKIG 0TAV
€pydleoTe N PTIAXVETE KATL OTN TEPLOXT) TWV
KOPTEPWV SovTILV/HaxalpLmv.

Ynode&n: ‘Otav avapévete TNV emavagopd Tng

SlaTa&ng autopaTtng anoleugng TpaPnete

mPowEa To HoXAO (eUEng 2 6Tav To punxavnua

eival ouvbepévo pe 1o diKTUO, XPOVOC
enmava@opdg Tng diatagng autdpatng anoleuing
naparteiverat.

AugnoTe To LWog epyaciag 6Tav To ynxavnua

Slakowel maAL autopaTta Tn AetToupyia Tou, i

meplpéveTe va BeATiwbolv ol cuvOnkeg epyaaiac.

AwafdoTe oxeTika Tov «TTivaka avalitnong

OQAAPATWVY» KAL TIC «ZUUB0UAEC yla TOV AEPIOUO

Kat Tnv avadeuon ypaoidloU».

ZupBouAég yia Tov aepLopo Kat Tnv avadeuon
yeacidioU

'OTav 70 Ypaoidl eival KOVTO Kal eAaQEd uypo TOTE
ETMKEPATOUV APLOTEC OUVORKEC yla ToV
aeplopo/Tnv avadeuaon Tou ypaotdiol. ‘OTav
aepileTe N avadeleTe To ypaaoidl 6Tav auTo eivatl
HaAaKO 1 OKANPO TOTE AUTO UTOPEL va umooTel
{nu1a kat va odnynoel oe avenapkn cuAAoyr) Tou
KOUUEVOU UAIKOU amd To pnxavnua.

— Tlpw Tov aeplopod/Tnv avadeuaon Tou ypaotSiol
va e§oubeTepwveTe Ta Bpla pe péoa amno To
KOIWVO eUMOpLo.

— Na &ekivarte Tov ALR 900/AVR 1100 pe To
peyaAUTepo UWoG epyaaciac Kal oTn OUVEXela
vVa To XaunAWVETE avaioyd.
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— Na aepilete/avabeuete 10 ypaoibt mpwTa
o6nNywvTag To pnxavnua Pnpoc-mow o€ pla
Kat pévn kateubuvon kat pta eBéopdda
apyoTepa e Tov i6lo TpOTo Kal KABETa w¢
mpo¢ TNV MPwTN Kateubuvon, pyéxpl va
KATEEYAOTEITE OAN TNV EMIPAVELQ TOU
ypaaotdlou.

— 'Otav To und KaTepyaoia ypaaoidl mepléxel
BplUa n &epd uTIKA umoAeipypaTa pmopel,
oTav 1o aepilete/avabeleTe va oxnpaTIoTOUV
TPUTEC N KPOOOLA.

Ynode&n: ‘Otav emdvw oTnv UMo KaTepyaoia
EMPAVELD €XEL TTECEL UAIKO amd Ta &évrtpa (. X.
QUAAa, KAab1d KTA.), TdTe KaBapioTe TNV
em@avela pubpidovrag oTo pnxavnua To Uyoc
epyaciac 3 n 4.

['la va emTUXETE APLOTA ATIOTEAECHATA VA KOPBETE
TO XOPTAPL TPLV OTIEipEeTE. ITI¢ B€oElg Tou bev
PUTPWOE XOPTAPL Kal OTIC BECELC UE apald
BAdoTnoNn va onépveTe POPEC PE OTTIOPOUC
uwnAnc andédoong. TMplv Tn Aimavon va apnveTe
TOUG pPECKOUC OTTOpOoUC va BAacTaivouv Kat, av
XPELOOTEL, va Touc moTileTe yia va pnv Eepabouv.

H KaAUTepn emoxn yla Tov deplopo/Tnv avadeuon
Tou ypaoldlou eival n avolgn kat 1o OYLyo
POwoNWEo.

Emiong, yrmopeite va neptnotnBeite To ypaaoidt
puBuidovTag, ETA amo KAOe EKTN KOTN
X0pTapPLloU, éva peydAo Uyoc epyaociag.

F 016 L70 481 | (10.10.08) Bosch Power Tools
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AvalnTnon cpaAparwv

YTOV MapaKAaTw mMivaka SeixvovTal CUPNTOUATA OPAAPATWY KaBwe Kat mwe 6a prmopéoeTe va Ta
eEoubEeTEPWOETE O€E MEPINMTWON MOU KATIOTE To Unxavnua oag ev Ba epyaletat owotd. ‘OTav, dpwg, dev
0a umopéaoeTe va evromioeTe KAl va eE0USETEPWOTE TO TMPOBANUA TTOU TAPOUGCIACTNKE, TOTE 0AC
napakahoUpe va ameubuvbeite oe éva e€oualodoTnuévo KatdoTnua/ouvepyeio Service.

» Tlpoooxi: mpwv apxicete Tnv avaliTnon Tou opaAparog SLakOoWTe TN AELTOUPYia TNG CUCKEUNG
Kat TpafBnére To ¢ig andé Tnv mpila.

TUpNTOHATA MOavn arria Oeparneia
To unxavnua 6ev Aeinet n Tdon SikTUOU EAéyETe kal B€aTe o€ Aettoupyia
Aettoupyel

XaAhaopévn mpila SiktUou BdAte 1O @I¢c o€ AAAN mpila

XaAaopévo KaAwdio empunkuvong EA€YETE TO NAekTPIKO KAAwS10 Kal, av
XPELAOTEL AVTIKATAOTNOTE TO

«Enece/Kanke» n acpdAela AANNGETE TNV aopalela

MOavog ppayuoc EA€yETe TNV KATW TMAEUPA TOU
HUNXAVAHATOC Kal, av XPELAOTEL,
ano@pa&re Tnv (popwvTag
OMWoONTIOTE YAVTIO KNTTEUTIKNC)

EvepyomoinOnke n 1ata&n autépatng BAéme mapakdatw?*
anoleuénc (povo otov AVR 1100)

H pUOuton yia Tov aeplopo/Tnv PuBuioTe yeyaAuTepo Uwoc epyaciag
avadeuon Tou ypaaotSlou eivat yU’
QUTEC TIC OUVONKEC MOAU XapnAn

Dpaypévo oTpoPeio EAéyETe TNV KATW MAEUPA TOU
UNXavAuaToc Kal, av XpeLaoTel,
ano@pea&te Tnv (popwvTtag
OMWOONATIOTE YAVTIA KNTTEUTIKNAC)

AKGO0pTO MAEUPIKO TIAEYUA AQalpéoTe Ta PUTIKA UTTOAeippaTa
ano Tnv eEwTepLkn MAeupd Tou
MAEUPLKOU MMAEYHATOC

leutoe o kaAaBog cuAAoyng Na abdeldlete TaKTIKA TOV KAAaOo
KOppEvNG xAong GUANOYIG KOHPEVNG XAONG
To ynxavnua Kavet XaAaopévo KaAwdlo emunKkuvong EAéyETe To NAekTPIKO KaAwb10 Kat, av
Slakomeg XPELOOTEL AVTIKATAOTAOTE TO
H ecwTeplkn KaAwdiwon Tou AneuBuvbeite oTo Service

UNXavnuaTog €xel umooTel {nuLa

Bosch Power Tools F 016 L70 481 | (10.10.08)
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TUpNTOHATA MOavn arria

Oepaneia

Aeimouv/Exouv ¢Bapei Ta 6ovTia/Ta  ALR 900:

uaxaipta

TToAU uypég ouvOnKeg epyaciag

TTapa mMoAAG QUTIKG umToAeippaTa
€MAVW OTNV UTIO KaTepyaaoia
EM@avela

MOavog ppayuog

H puButon yla Tov aeplopo/Tnv
avadeuon Tou ypaaotSlou eivat yU’
QUTEC TIC OUVONKEC MOAU XapnAn

TToAU pakpU xopTapl
TToAU avwpaAn em@avela

[éploe o kaAabog cuAloync
KOppEvNG xAong

TomoBeTnoTe KATAAANAa
avTaAAakTIKaG (BAEme
«AnoouvapuoAdynon Kat
ouvapuoAoynon Twv SovTiwv»)
AVR 1100:

AneuBuvBeite oto Service

PuBuioTe peyaAlTepo Uyog epyaciag
(BAéme «ZupBoulég yia Tov aepLopo
Kal Tnv avadeuon ypaoldlou»)

BAéme napakaTw*

EAéyETe TNV KATW MAEUPA TOU
UNXAavAUATOG Kal, av XPELAOTEl,
amo@pa&te TNV (popwvTag
OMWOSONTIOTE YAVTIO KNTIEUTIKNAC)

PuBuioTe peyaAlTepo Uyog epyaciag

KowTe To ypaaidl
PuBuioTe peyaAlTepo Uwog epyaciag

Na abdeldlete TaKTIKA TOV KGAaOO
OUAOYNG KOPPEVNC XAONG

To unxdavnua kiveitatpye TToAU xapunAo Uwoc epyaciag
SuokoAia n kavel
B6pufo o avrag

PuBuioTe peyaAlTepo Uwog epyaciag
(BAEme «PUBuION UWoug epyaaciacy)

Ta 6ovTia/paxaipta dev  Ta dovTia/paxaipta epmodidovrat
TTEPLOTPEPOVTAL amno To xopeTdpl

O avtag oAtoBaivel ) eivat
XaAaopévog

EAéyETe TNV KATW MAEUPA TOU
HUNXavAUATOG Kal, av XPELAOoTEl,
amo@pa&te TNV (popwvTag
OMWOSATIOTE YAVTIA KNTTEUTIKNAC)

AneuBuvBeite oTo Service

loxupol
kpadaopoi/Bopufol

XaAhaopéva o6vTia/paxaipta

ALR 900:

TomoBeTnoTe KATAAANAa
avtaAAakTIKa (BAEme
«AmoouvappoAdynon kat
ouvapuoAoynon Twv SovTiwv»)

AVR 1100:
AneuBuvbeite oTo Service

Avenapkng andédoon
epyaoiag

'ESapog moAU uypo yla
aeplopo/avadeuon

PuBuioTe yeyaAuTepo Uwoc epyaciag
(BA€me «ZUPBOUAEC yla TOV AEPLOUO
Kal Tnv avadeuaon ypaoldlou»)

%
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H pU6uton yia Tov aeplopd/Tnv

—
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Oepaneia

PuBuioTe peyaAlTepo UWog epyaciag

avadeuon Tou ypaoldlou eivat yU
QUTEC TIG OUVONKEG MOAU XapnAn

Meavog ppayuog

AKGOapTO TAEUPIKO TIAEYUA

Aeimouv eAatnplwTd ovTia (povo

oTov ALR 900)

EAéyETe TNV KATW MAEUPA TOU
UNXAaVAUATOG Kal, av XPELAOTEL,
amogpa&te TNV (PopwvTag
OMWOSONTIOTE YAVTIO KNTIEUTIKNAC)

APalpéoTe Ta PUTIKA UTTOAEippaTa
and Tnv e€wTEPIKN MAEUPA TOU
TA€UPLKOU TTAEéyHaTOC
AVTIKOTAOTAOTE T €AATNELWTA

&ovTia (popwvTac onwaodnmoTe
YAVTIO KNTTEUTIKNG)

*OTav eMAvw oTNV UNO KATEPYATIA EMPAVELQ EXELTTECEL UALKO amo Ta 6€vTpa (M. X. UAAA, KAadid KTA.),
TOTE KaBapioTe TNV em@eavela pubuidovrag oTo pnxavnua To Uyoc epyaciag 3 n 4.

ZuvTtpnon kat Service

ZuvTipnon Kat KaOapLopog

» Tlpwv Sle€Zdyete omowabnmnoTe epyacia otn
cuokeun BydATte To i amd Thv mpila
S1kTUOU Kal apalpéocTe Tov KaGAado
oUAAoyng Koppévng XAong.

» Na popdTe MAVTOTE YAVTIA KNTTEUTIKIG OTAV
€PYAa{eoTe I PTIAXVETE KATL OTN MTEPLOXI) TWV
KOPTEPWV SovTiwv/Haxalplwv.

Ynode&n: Na Sie€ayeTte TaKTIKA TIC MAPAKATW

epyaoieg ouvtrpnong yia va e€ao@alioete Tnv

alomoTn Kal pakpoxpovn Xxpnon Tou

HNXavAHATOG.

Na eAéyxeTe TAKTIKA TO pnxavnua PAMWE

napouactalel eppaveic eAAeiwelg omwe xaAapd n

xaAaopéva dovTia/paxaipla, xahapécg ouvoEaelg

n €xel Oappéva f xalaopéva e€apthuaTa.

Na eAéyxeTe, av ol KAAUTITPEG Kal oL

MPOOTATEUTIKEG S1aTAEEIC elval Ayoyec Kal owoTd

ouvappoAoynuéveg. Tuxov anapaitnTeg

ETIIOKEUEC N €pYaciec ouvTRpnong MpEEmet va

eKTEAOUVTAL TPLV TN XPNON TOU PNXAvrAuaToq.

Y€ MepinmTwon mou To unxavnua, map’ OAeg Tig
empeAnuéveg 61adikaoiec KATAOKEUNG Kat
€eAéyxou, OTAPATAOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL, TOTE
va avaB€ECETE TNV EMIOKEUN TOU O€ €va
efoualobotnpévo kataoTnua Service yla
ynxaviuarta kAmou Tng Bosch.

‘'OTav mapayy€AveTe aviaAAaKTIKG oag
napakaAoUpe va avagEépeTe onwaobnTOTE TO
10 wnelo aplBuo eupeTnpiou Mou avaypdgeTat
oTNV MVaKida KATAOKEUAaoTr ToU pnxavhuaTog
oag.

AmocuvappoAdynon Kat
cuvapHoAdynon Twv dovriwv [

» TIpw bie€ayete omowadrmoTe epyacia otn
ouoKeun BydATe To L and Tnv npila
S1kTUOU Kal apalpéocTe Tov KaGAado
ouAAoyng KopHéEVNG XAong.

» Na popdTe MAVTOTE YAVTIA KNMEUTIKIG 0TAV
€pYAa{eoTe I PTIAXVETE KATL OTN MTEPLOXT) TWV
KOPTEPWV SovTiwv/Haxalplov.

AvamnoboyupioTe To pnxavnua.

TTdoTe 10 66vTL 12 pe éva putoTtoiumdo, maTtroTe
TO TPOC Ta KATW Kal ompw&Te To §6vTI 12 yia va
Byet amo Tov mipo 11. (BAéme ekova G)

H ouvappoAdynon Tou véou SovTiol 12
SleEayeTal avrioTpopa.
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MeTd Tov aepLopo 1) TRV
avadeuvon/AwapUAain [

Na kabapileTe oAOKANPO TO EEWTEPIKO TOU
UNXAvAUATOC YE pia gaAakn BolpToa KL €va mavi.
Mnv xpnotgomotnoete StaAlTec i oTIABWTIKA
péoa. Na agaipeite 6Aa Ta KoAAnpéva
umoAeippaTta Tng XAdng, 18laitepa amo TIG OXIOUEC
aeplopou 8.
AKOUUTINOTE TO UNXAvnUa He TNV MAEUPA OTO
6anebo Kat kabapioTe TNV Meploxn Twv
paxalptwv/8ovTiwv. AQalpEoTE TO CUUTIIECHEVO
KOUUEVO UAIKO pE €va KoppaTt EUAo i mAaoTIkO.
» Na popdTe MAVTOTE YAVTIA KNMEUTIKIG OTAV
€PYAa{eoTe I PTIAXVETE KATL OTN MEPLOXI) TWV
KOPTEPWV SovTiwv/Haxalplov.
Na anobnkelete/Sla@UAAYETE TO Unxavnua o€
€va oTeyvo PEpoc. Mnv TommoBeTeite aAAa
AVTIKEIPJEVA EMAVW OTO Unxavnua. MNa va

efolkovopnoeTe xwpo SimAwoTe TeAeiwg Tn AaBn.

» Na npooéxete o6Tav (ava) SumAwvere Tnv
avw/katw Aapn va pnv {ouAngere To
NAekTPKO KaAwdio. Mnv aproete Tn Aafn
va méceL.

la va anoBnkeuoete/Slapulatete To unxavnua
MTPEMEL TPWTA VA APALPECTE TOV KAAaBo
OUAOYNG KOPPEVNC XAONG. (BAEME elkova H)

Service Kat cUufoulog neAatwv

To Service anavTd oTIC EPWTNOELC 0AG OXETIKA HE
TNV EMOKEUN KAl TN CUVTAENGON TOU TPOIdVTOg
0a¢ Kabwe Kal yla Ta avTioTolxa avtaAAaKTIKA.
AenTopepr oxédla kal MAnpogopiec yla Ta
avTaAAaKTIka Ba BpeiTe TNV NAEKTPOVIKN
Sleubuvon:

www.bosch-pt.com

H opdda oupBoulwv Tne Bosch oag umootnpilet
Ue euxapioTnon OTav EXETE EPWTNOELC OXETIKEG
UE TNV ayopd, Tn Xenon kat Tn puduion Twv
MPOIOVTWVY KAl aVTAAAOKTIKWV.

EAAGOa

Robert Bosch A.E.

Knploool 162

12131 TMeploTépt-AbBriva

Tel.: +30 (0210) 57 01 200 KENTPO
Tel.: +30 (0210) 57 70 081 — 83 KENTPO
Fax: +30 (0210) 57 01 263

Fax: +30 (0210) 57 70 080
www.bosch.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30 (0210) 57 01 375 — 378 SERVICE
Fax: +30 (0210) 57 73 607

Amnoocupon

Ta nAekTPIKA epyaleia, Ta e€apThpaTa Kat ot
OUOKEUOOIEG MPETEL VO AVAKUKAWVOVTAL PE
TPOMO PIAIKO TTPo¢ To TEPIBAAAOV.

Modvo yua xweeq Tng EE:

Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKA epyaAeia
oTa anopeippaTa Tou omTiol oac!
YUppwva pe Tnv Kootk Odnyia
2002/96/EK OX€ETIKA PE TIC TAAALEC
NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC
OUOKEUEC Kal TN HETAPOPA TNG
obnyiag auTnc oe ebvikd Gikalo bev eival MAEov
UTIOXPEWTIKO TA AXPNOTA NAEKTPIKA €pyaAeia va
oUAAéyovTal EexwploTd yia va avakukAwOouv pe
TPOMO PIAIKO TTPO¢ To TIEPIBAAAOV.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAaymv.
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Giivenlik Talimati

Dikkat! Asagidaki talimati dikkatlice okuyun.
Aletin kumanda elemanlari ve usuliine uygun
kullanimi hakkinda yeterli bilgi edinin.
Kullanim kilavuzunu daha sonra basvurmak
iizere giivenli bir yerde saklayin.

Alet iizerindeki sembollerin aciklamasi

AN
0
£\

&)

/2N

[£]

S

Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak
okuyun.

Calisirken yakininizda bulunan kisilerin
etrafa savrulabilicek yabanci cisimler

tarafindan yaralanmamasi icin gerekli

onlemleri ahn.

Calisirken baskalarini aletten giivenli
bir uzakhkta tutun.

Keskin tirnaklar/bigaklar. Ayak ve el
parmaklarinizi koruyun.

Aletin kendinde bir ayarlama ve
temizlik yapmadan énce, kablo
takildiginda veya aleti kisa siire de olsa
kontrol disi biraktiginizda, aleti kapatin
ve fisi prizden ¢ekin. Akim kablosunu
tirnak ve bigcaklardan uzak tutun.

Elektrik carpmasina karsi kendinizi
koruyun.

Baglanti kablosunu kesici bicaklardan
uzak tutun.

Tutmadan 6nce aletin bitiin
parcalarinin tam olarak durmasini
bekleyin. Tirnak ve bicaklar alet
kapatildiktan sonra da bir dénmeye
devam eder ve yaralanmalara neden
olabilirler.

Aleti yagmur altinda kullanmayin veya
yagmur altinda birakmayin.

—
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Kullanim

>

Bu alet; cocuklar da dahil olmak izere,
fiziksel, duygusal veya zihinsel bakimdan
engelli veya yeterli bilgi ve deneyime sahip
olmayan kisiler tarafindan kullaniimaya
musaadeli degildir. Ancak anilan bu kisiler bu
aleti sagliklari icin yetkili bir kisinin
gozetiminde veya aleti kullanmasini bilen
kisilerin talimati ile kullanabilirler.
Cocuklarin aletle oynamamasi igin dikkatli
olunmalidir.

Yorgunsaniz, hastasaniz veya alkol, hap veya
ilaclarin etkisi altindaysaniz aleti
kullanmayin.

Cocuklarin veya bu talimati okumamis
kisilerin aleti kullanmasina hi¢bir zaman izin
vermeyin. Ulusal yénetmelik hiikimleri bu
aletin kullanim yasini sinirlayabilir. Kullanim
disinda iken aleti cocuklarin ulasamayacagi
bir yerde saklayin.

Yakininizda baskalari, 6zellikle de ¢cocuklar ve
evcil hayvanlar varken hicbir zaman ¢im
havalandirma ve tirmiklama yapmayin.

Bu aleti kullananlar baskalarinin basina
gelebilecek kazalardan veya bunlarin 6zel
mulkiyetinde bulunan mallarda meydana
gelebilecek hasarlardan sorumludur.

Aletle calisirken daima koruyucu kulaklik ve
gozlik kullanin.

Aleti ¢iplak ayak ve aglk sandaletlerle
kullanmayin. Her zaman saglam ayakkabi ve
uzun pantolon kullanin.

isleyeceginiz yiizeyi dikkatli bicimde
inceleyin ve tas, dal, tel, kemik ve benzeri
yabanci nesneleri temizleyin.

Aleti kullanmaya baslamadan énce her
defasinda tirnak veya tirnak vidalarinin eksik
olup olmadigini, hasarl olup olmadigini veya
asinmis olup olmadigini kontrol edin.

Balanssiz ¢calismayi 6nlemek icin yipranan
tirnak ve vidalari her zaman takim halinde
degistirin. Cok sayida tirnagi olan aletlerle
calisirken dikkatli olup, ¢linkl bir tirnagin
doénust diger tirnaklarin hareketini etkiler.

Tutma/toplama donanimi olmadan calisirken
daima tam yiiz koruma donanimi kullanin.

Bosch Power Tools
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» Her zaman sakin ¢alisin, acele etmeyin.

» Sadece giin 1siginda veya iyi aydinlatma

kosullarinda ¢im havalandirma ve tirmiklama
yapin.

Mumkin oldugu kadar islak ¢cimlerde
calismayin ve gerektiginde kaymayi dnlemek
icin ek glivenlik donanimi kullanin.

Meyilli ylzeylerde havalandirma ve
tirmiklama yapmak tehlikeli olabilir.

Cok dik ylizeylerde havalandirma ve
tirmiklama yapmayin.

Meyilli ylzeylerde veya islak ¢cimlerde yere
saglam basmaya dikkat edin.

Meyilli ylzeylerdeki cimlere daima enine
havalandirin ve tirmiklayin, hicbir zaman
asagl yukari calismayin.

Dik yerlerde yon degistirirken 6zellikle
dikkatli olun.

Geri giderken veya aleti cekerken ¢ok dikkatli
olun.

Havalandirma ve tirmiklama yaparken aleti
daima ileri dogru itin ve hicbir zaman
kendinize dogru cekmeyin.

Aleti tasimak Uzere devirdiginizde, ¢cim
bulunmayan ylizeylerden gecerken ve
havalandirma/tirmiklama yapacaginiz yiizeye
tasirken tirnaklar ve bicaklar hareket
etmemelidir.

Aleti tutma/toplama donanimi veya darbe
koruyucu olmadan hig¢bir zaman
calistirmayin.

Aleti kullanim kilavuzunda belirtildigi gibi
calistirin ve ayaklarinizin dénen parcalardan
yeterli uzaklikta olmasina dikkat edin.

Cok yiksek ¢imlerde gerekli olmasi
haricinde, motoru calistirirken aleti
devirmeyin. Bu zorunlu oldugunuzda aletin
oteki tarafini tutamaga bastirmak suretiyle
gereginden fazla kaldirmayin. Aleti birakirken
ellerinizin tutamakla olmasina dikkat edin.

Ellerinizi ve ayaklarinizi aletin dénen
parcalarinin yakinina getirmeyin.

Aletle calisirken atma alanindan yeterli
uzakhkta durun.

Aleti hicbir zaman motor ¢alisir durumda iken
kaldirmayin ve tasimayin.

—

Aleti yerlestirirken ayaklarinizin ve ellerinizin
hareketli tirnaklar/bicaklar ile aletin sabit
parcalari arasina sikismamasina dikkat edin.

Akim kablosunu ve kullaniyorsaniz uzatma
kablosunu diizenli araliklarla kontrol edin.
Hasarli bir kabloyu prize takmayin ve
prizden cekmeden kabloya dokunmayin.
Kablo hasarli ise akim ileten parcalarla
temasa gelebilirsiniz. Dikkatli olun, elektrik
carpma tehlikesi vardir.

Aleti akim sebekesinden ayirmadan ve tam
olarak durmadan tirnaklara dokunmayin.

Akim kablosunu ve uzatma kablosunu
tirnaklardan uzak tutun. Tirnaklar kabloya
hasar verebilir ve sizin akim ileten parcalarla
temasa gelmenize neden olabilir. Dikkatli
olun, elektrik carpma tehlikesi vadir.

Su durumlarda sebeke fisini prizden cekin:

aleti birakip giderken,

blokajlari giderirken,

aleti kontrol ederken, temizlerken veya aletin
kendinde bir ¢alisma yaparken,

yabanci bir cisme ratlandiginda. Bir hasar
olup olmadigini kontrol edin ve gerekiyorsa
aleti bakima goénderin,

alet olaganin disinda titresim yapmaya
basladiginda (hemen kontrol edin).

Bakim

>

Aletin glivenle calisabilmesi icin bitlin
somun, civata ve vidalarin yerlerine sikica
oturmasini saglayin.

Tutma/toplama donaniminin asinip
asinmadigini dizenli araliklarla kontrol edin.

Aleti kontrol edin ve glvenli calismayi
saglamak lizere yipranmis veya hasar gérmis
parcalari yenileyin.

Yenilenen parcalarin orijinal Bosch trini
oldugundan emin olun.

Keskin tirnak ve bigcaklarla ¢alisirken veya

bunlarin yakininda hareket ederken daima
bahce eldiveni kullanin.

Akim baglantisi

>

Akim kaynaginin gerilimi aletin tip etiketinde
belirtilen gerilime uygun olmalidir.
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» Bu aletin sadece 30 mA’lik hatali akim
koruma salteri ile sigortalanmis bir prize
baglanmasi tavsiye olunur.

» Bu aletin kablosunu degistirirken sadece
Uretici tarafindan 6ngoriilen sebeke baglanti
kablolarini kullanin; siparis numarasi ve tip
icin kullanim kilavuzuna bakin.

» Sebeke fisini hicbir zaman islak elle tutmayin.

» Sebeke baglanti kablosunu veya uzatma
kablosunu kirmayin, ezmeyin veya aleti
bunlarin Gizerinden gecirmeyin, aksi takdirde
hasar gorebilirler. Kabloyu sicaktan, yagdan
ve keskin kenarli cisimlerden koruyun.

» Uzatma kablosu kullanim kilavuzunda
belirtilen kesite sahip olmali ve puskiirme
suyuna karsl korunmali olmalidir. Fis
baglantisi suya girmemelidir.

» Keskin tirnak ve bicaklarla ¢calisirken veya
bunlarin yakininda hareket ederken daima
bahce eldiveni kullanin.

Fonksiyon tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiim-
lerini okuyun. Aciklanan uyarilara
ve talimat hikimlerine uyulmadigi
takdirde elektrik carpmalarina, yan-
ginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; 6zel alanlarda ¢imlerin tirmiklanmasi
veya havalandiriimasi igin tasarlanmistir.
Biyik calisma ylksekligi ayarinda bu aletle ¢cim
ylizeyindeki yapraklar da toplanabilir.

Teslimat kapsami

Aleti ambalajindan dikkatli bicimde ¢ikarin ve

asagidaki parcalarin tam olup olmadigini kontrol

edin:

- Cim havalandirma (ALR 900)/Tirmiklama
(AVR 1100) makinesi

— Tutamak-Alt parga

- Tutamak-Ust parca

- Cim toplama selesi-Ust parca

—
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- Cim toplama selesi-Alt parca
(Cim toplama selesi-Ust parcasi icinde
bulunur)

- 4Vida

— 4 Kelebek somunlar

— 2 Kablo klipsi

- Kullanim kilavuzu

Eger parcalar eksik veya hasarli ise yetkili

saticiniza basvurun.

Tam montajli halinde alet yaklasik
9,9-10,4 kg’dir. Aleti ambalajindan ¢ikarmak
icin gerekiyorsa yardim alin.

Aleti ambalajindan ¢ikarirken veya ¢im lzerine
tasirken keskin tirnak ve bicaklara dikkat edin.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari, grafik
sayfasindaki alet seklinde bulunan numaralarla
aynidir.

1 Tutamak-Ust parca

2 Anahtarlama kolu

3 Emniyet digmesi

4 Sebeke fisi **

5 Kablo gerginlik giderme tertibati

6 Tutamak-Alt parca

7 Cim toplama selesi

8 Havalandirma araliklari

9 Calisma yuksekligi kolu
10 Seri numarasi

** Ulkelere 6zgii

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii
aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

F 016 L70 481 | (10.10.08)

ﬁ%



2
7/ OBJ_BUCH-835-002.book Page 132 Friday, October 10, 2008 8:40 AM

132 | Turkge

Teknik veriler

Cim havalandirma/Tirmiklama makinesi ALR 900

Uriin kodu 3600 H8AO.. 3600 H8A1..
Giris glcl W 900 1100
isleme genisligi cm 32 32
Cim toplama selesi hacmi | 50 50
Mekanizma

- Yayh tirnak i -
— Pandul hareketli bigak - °
Toplama sistemi Jet Collect Jet Collect
Calisma yiiksekligi mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Agirlig1 EPTA-Procedure 01/2003’e gére kg 9,9 10,4

Seri numarasi

Seri numarasi 10 icin aletin tip etiketine bakiniz

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Olcme degerleri 2000/14/EG (1,60 m yiikseklik,
1,0 m mesafe) ve EN ISO 5349’a gore tespit
belirlenmektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giirilti seviyesi tipik
olarak su kadardir: Ses basinci seviyesi

78 dB(A); garanti edilen glrilti emisyonu
seviyesi 94 dB(A)’dan disuktir. Tolerans

K=3 dB.

El-Kol titresimi tipik olarak 2,5 m/s’den daha
azdir.

Uygunluk beyani c €

Tek sorumlu olarak “Teknik Veriler” bélimiinde
tanimlanan triintin asagidaki norm veya
normatif belgelere uygun oldugunu beyan
ederiz: 2004/108/EG, 98/37/EG (28.12.2009’a
kadar), 2006/42/EG (29.12.2009’dan itibaren),
2000/14/EG yonetmelik hiikiimleri uyarinca

EN 60335.

2000/14/EG: Olgiilen giiriiltii emisyon seviyesi
92 dB(A). Degerlendirme yontemi veya
uyumluluk Ek V’e goredir.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Leinfelden, 01.07.2008

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4,/% 1.V %ﬁ%ﬁﬂ

01.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montaj

Giivenliginiz icin

» Dikkat! Bakim ve temizlik islerinden 6nce
aleti kapatin ve fisi prizden ¢ekin. Akim
kablosu hasar goériirse, kesilirse veya
sarilirsa da aynisini yapin.

> Alet kapatildiktan sonra tirnak ve bicaklar
birka¢ saniye daha donmeye devam eder.

» Dikkat - dénmekte olan tirnak ve bicaklara
dokunmayin.

» Keskin tirnak ve bicaklarla calisirken veya
bunlarin yakininda hareket ederken daima
bahce eldiveni kullanin.

Elektrik giivenligi

Aletiniz koruyucu izolasyona sahip olup,
topraklama gerektirmez. isletim gerilimi
230 V AC, 50 Hz’dir (AB liyesi olmayan llkelerde
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alet tipine gore 220V, 240 V’tur). Sadece
miisaade edilen uzatma kablosu kullanin. Bu
konudaki bilgileri yetkili musteri servisinden
alabilirsiniz.

Bu aletle sadece HO5VV-F, HO5RN-F veya IEC
(60227 IEC 53, 60245 |IEC 57) tipi uzatma
kablosu kullanilabilir.

Aleti uzatma kablosu ile kullaniyorsaniz, sadece
su kesitli kablolari kullanmalisiniz:
- 1,0 mm?: maksimum uzunluk 40 m
1,5 mm?% maksimum uzunluk 60 m
- 2,5 mm2 maksimum uzunluk 100 m

Uyari: Bir uzatma kablosu kullanilirken, bu kablo
— glivenlik talimatinda belirtildigi gibi - fis
lizerinden elektrik sisteminize bagl bir koruyucu
iletkene sahip olmalidi.

Emin olmadiginiz durumlarda egitimli bir
elektrik teknisyenine veya en yakininizdaki
Bosch servis temsilcisine danisin.

DiKKAT: Usuliine uygun olmayan uzatma
kablolari tehlikeli olabilir. Uzatma kablosu, fis
ve kuplaj su sizdirmaz ve acik havada
kullanilmaya miisaadeli olmalidir.

Kablo baglantilari kuru olmali ve yerde
durmamalidir.

Guvenligi artirmak icin maksimum 30 mA’lik
hatali akimli bir FI-Salterin (RCD) kullaniimasi
tavsiye olunur. Bu FI-Salteri her kullanimdan
once kontrol edilmelidir.

ingiltere’de satilmayan iiriinlere ait aciklama:
DIKKT: Giivenliginiz icin aletinize takili fisin
uzatma kablosuna bagli olmasi gerekir. Uzatma
kablosunun kuplaji purkirme suyuna karsi
korunmali olamli, lastikten yapilmis olmali veya
lastik kaplamali olmalidir. Uzatma kablosu bir
gerginlik giderme tertibati ile kullaniimalidir.
Baglanti kablosu hasar gorecek olursa sadece
yetkili Bosch servis atdlyesinde onarilmalidir.

Montaj

» Tutamagin alt ve iist parcalarini acar veya iist
iiste katlarken akim kablosunun
sikismamasina dikkat edin. Tutamagi yere
atmayin.

Aletin montaji [}

Tutamak alt parcasini 6 aletin gévdesine iki vida
ve kelebek somunlarla tespit edin.

—
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Tutamak Ust pargasini 1 vida ve kelebek
somunlarla alt takima 6 tespit edin.

Aciklama: Kablonun, aletle birlikte teslim edilen
kablo klipsi ile tutamaga tespit edilmis
oldugundan emin olun.

Kabloyu gerginlik giderme tertibatina 5 takin.
Kablonun yeterli bosluga sahip olmasini saglayin.

Cim toplama selesi ] [

Cim toplama selesi lst pargasini ¢im toplama
selesi alt parcasindan ayirin.

Cim toplama selesi lst pargasini ¢cim toplama
selesi alt parcasinin arka oluguna yerlestirin ve
her iki parcayi birlestirin.

Her iki kirmizi mandali kapatin (her tarafta birer
tane).

Cim toplama selesini 7 sekilde gosterildigi gibi
takin ve c¢ikarin.

Caligma yiiksekliginin ayarlanmasi 3]

Calisma yiiksekligi kolunu 9 tekerlege dogru
bastirin ve istenen ¢alisma ylksekligini
ayarlamak icin 6ne veya arkaya itin.

Bu islemi aletin her iki tarafinda da yapin.

Her iki kolun 9 da ayni pozisyonda olmasini
saglayin.

Aciklama: Elverissiz calisma kosullarinda
tekerlek profilde kirlenme olabilir ve/vaya alet
toprak icine biraz gdmdlebilir. Bu, topraga giris
ayarini etkileyebilir.

isletme

Calistirma

> Alet kapatildiktan sonra tirnak ve bicaklar
birkac saniye daha donmeye devam eder.
Aleti tekrar calistirmadan 6nce motorun ve
tirnaklarin/bicaklarin tam olarak durmasini
bekleyin.

» Cok kisa araliklarla arka arkaya kapama-
acma yapmayin.

Aciklama: Aletin devir almasini kolaylastirmak
icin, 6n tekelekleri kaldirmak Gzere tutamagi
asagl bastirin.
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Acma [E|F]

Emniyet digmesine 3 basin ve
$ digmeyi basili tutun.

&

o

2

1

m
Kapama

Anahtarlama kolunu 2 tutamaga dogru
cekin.

Emniyet diigmesini 3 birakin.

Anahtaralam kolunu 2 birakin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Cimlerin havalandirilmasi ve tirmiklanmasi

ALR 900/AVR 1100’0
sebeke prizine
mimkin oldugu kadar
yakin bir yerde ¢im
kenarina yerlestirin.
Sebeke prizinden
uzaklasacak bicimde
calisin.

Her dindsinizde
kabloyu islenmis
bulunan karsi tarafa
getirin.

Gimleri havalandirir ve tirmiklarken motoru asiri
6lciide zorlamayin.

ALR 900:

Asiri zorlanma durumunda motor devir sayisi
duser ve motor sesi degisir. Bu gibi durumlarda
durun, anahtarlama kolunu 2 birakin ve daha
biylk bir calisma yiiksekligi ayarlayin. Aksi
takdirde motor hasar goérebilir.

AVR 1100:

eeel Auto-Stop + 60sec = Start

:@:{> Y

Motorun bir kesici emniyet sistemi vardir, bu
sistem bicaklar sikistiginda, tikandiginda veya
motor asiri 6lclide zorlandiginda devreye girer.
Kesici emniyet sistemi devreye girdiginde aleti
kapatin.

Kesici emniyet sistemi ancak anahtarlama kolu 2
birakildiginda devreden cikar.

Fisi prizden cekin, blokaji giderin ve aleti tekrar
calistirmadan 6nce kesici emniyet sisteminin
devreden ¢ikmasi icin bir dakika bekleyin.

—

» Keskin tirnak ve bigaklarla calisirken veya
bunlarin yakininda hareket ederken daima
bahce eldiveni kullanin.

Aciklama: Alet prize takili durumda kesici

emniyetin devreden ¢ikmasini beklerken

anahtarlama kolunu 2 erken birakacak olursaniz,
kesici emniyetin devreden ¢ikma siiresi uzar.

Alet tekrar kesme yaparsa, ¢alisma ylksekligini

blyltin veya calisma kosullari iyilesinceye

kadar isi erteleyin. Bu konuyla ilgili olarak hata
arama tablosunu ve ¢im havalandirma ve
tirmiklama konusundaki aciklamalari da okuyun.

Cim havalandirma ve tirmiklama aciklamalari
Cimlerin havalandiriimasi ve tirmiklanmasi igin
en uygun kosullar ¢cimlerin kisa ve hafifce nemli
oldugu durumlarda olur. Zemin ¢ok yumusak
veya ¢ok sertken c¢imleri havalandirmak ve
tirmiklamak hasara ve aletin ¢imleri yetersiz
bicimde toplamasina neden olur.

— Havalandirma ve tirmiklama yapmadan énce
yosunlari piyasada bulunan araglarla giderin.

- ALR 900/AVR 1100’0 en buyik calisma
yuksekliginde calistirin ve gerektiginde ayari
kiacgultun.

— Cimleri 6nce bir yénde ileri-geri havalandirin
ve tirmiklayin. Bir hafta sonra da bu yone dik
olarak ayni yontemle butin alan isleninceye
kadar havalandirin ve tirmiklayin.

— Cimlerin durumuna gore, yosun ve kurumus
bitki parcaciklarinin havalandiriimasi ve
tirmiklanmasi bazi yerlerde bozulmalara ve
ciplaklklara neden olabilir.

Aciklama: isleyeceginiz yiizeyde cok fazla
malzeme (6rnegin yaprak, dal kiriklari vb.) varsa,
aleti calisma ylksekligi 3 veya 4’e ayarlayarak
bunlari temizleyin.

Optimum sonucu elde edebilmek icin, tohum
ekmeden 6nce ¢imleri bicin. Cimlerin ¢iplak
yerlerine yiksek degerli ¢im tohumu ekin. Taze
¢im tohumlarinin giibrelemeden énce
gelismesini bekleyin ve gerekkiyorsa
kurumamalari igin sulayin.

Cimleri havalandirmanin veya tirmiklamanin en
uygun zamani ilkbahar ve sonbaharin sonudur.
Her alti bicme isleminden sonra ylksek ¢calisma
yuksekligi ayarlayip ¢imleri uygun bicimde
tirmiklayarak da bakim yapabilirsiniz.
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Hata arama

Asagidaki tablo aletiniz dogru calismayacak olursa ortaya ¢ikacak olan hata géstergelerini ve bunlarin
giderilme yollarini gostermektedir. Eger bu dnlemlerle sorunu ortadan kaldiramazsaniz yetkili servise
basvurun.

» Dikkat: Hata arama islemine baslamadan 6nce aleti kapatin ve fisi prizden ¢ekin.

Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yolu
Makine calismiyor Sebeke gerilimi yok Kontrol edin ve agin
Sebeke prizi arizali Baska bir priz kullanin
Uzatma kablosunda hasar var Kabloyu kontrol edin, gerekiyorsa
degistirin
Sigorta atmis durumda Sigortayi degistirin
Tikanma olabilir Makinenin altini kontrol edin,

gerekiyorsa tikanmayi giderin (daima
bahce eldivenleri kullanin)

Kesici emniyet sistemi devrede Asagiya bakiniz*
(sadece AVR 1100)

Bu kosullardaki Daha biytlk calisma yiksekligi
havalandirma/tirmiklama ayari  ayarlayin

cok disik

Rotor tikali Tikanmaya giderin (daima bahce

eldivenleri kullanin)

Yan izgaralar acik degil Yan izgaralarin disindaki bitki
kalintilarini temizleyin

Cim toplama selesi dolu Cim toplama selesini dizenli
araliklarla bosaltin

Makine kesintili calisiyor ~ Uzatma kablosunda hasar var ~ Kabloyu kontrol edin, gerekiyorsa
degistirin
Makinenin icin kablo Musteri servisine basvurun
sisteminde hata var

Tirnaklar/bicaklar asinmis veya ALR 900:
eksik Uygun yedek parcalari takin (Bakiniz:
“Tirnaklarin sokilmesi ve takilmasi”)

AVR 1100:
Musteri servisine basvurun

Calisma kosullari ¢cok i1slak Daha blytik calisma yiiksekligi
ayarlayin (Bakiniz: “Cim
havalandirma ve tirmiklama
aciklamalan”)

Yizeyde c¢ok fazla bitki kalintisi  Asagiya bakiniz*
var
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Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yolu

Tikanma olabilir Makinenin altini kontrol edin,
gerekiyorsa tikanmayi giderin (daima
bahce eldivenleri kullanin)

Bu kosullardaki Daha bilyik calisma yiksekligi

havalandirma/tirmiklama ayari  ayarlayin

cok distik

Cimler ¢ok uzun Cimleri bigin

Yiizey ¢ok engebeli Daha biytlk calisma yiksekligi
ayarlayin

Cim toplama selesi dolu Cim toplama selesini diizenli

araliklarla bosaltin

Makine agir calisiyor veya Calisma yiiksekligi cok distik Daha blytik calisma yiiksekligi
kayis kaylyor ayarlayin (Bakiniz: “Calisma
ylksekliginin ayarlanmasi”)

Tirnaklar/bicaklar Tirnaklar/bicaklar ¢im Tikanmaya giderin (daima bahce
dénmiyor tarafindan engelleniyor eldivenleri kullanin)

Kayis kayiyor veya hasarli Miisteri servisine basvurun
Asiri titresim ve gurilti var Tirnaklar/bicaklar hasarl ALR 900:

Uygun yedek parcalari takin (Bakiniz:
“Tirnaklarin sékilmesi ve takilmasi”)

AVR 1100:
Musteri servisine basvurun

Calisma performansi Zemin havalandirma/tirmiklama Daha biyiik calisma yiiksekligi

yetersiz icin cok i1slak ayarlayin (Bakiniz: “Cim
havalandirma ve tirmiklama
aciklamalart”)

Bu kosullardaki Daha bilytlk calisma yiksekligi
havalandirma/tirmiklama ayari  ayarlayin

cok distk

Tikanma olabilir Makinenin altini kontrol edin,

gerekiyorsa tikanmayi giderin (daima
bahce eldivenleri kullanin)

Yan izgaralar acik degil Yan izgaralarin disindaki bitki
kalintilarini temizleyin

Yayli tirnaklar eksik (sadece Yaylh tirnaklari yenileyin (daima

ALR 900) bahce eldivenleri kullanin)

*Isleyeceginiz ylizeyde cok fazla malzeme (6rnegin yaprak, dal kiriklari vb.) varsa, aleti calisma
yuksekligi 3 veya 4’e ayarlayarak bunlari temizleyin.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce
her defasinda fisi prizden cekin ve ¢im
toplama seleni ¢ikarin.

» Keskin tirnak ve bigaklarla calisirken veya
bunlarin yakininda hareket ederken daima
bahce eldiveni kullanin.

Aciklama: Aleti uzun siire ve guvenilir bicimde
kullanabilmek icin asagidaki bakim islemlerini
diizenli araliklarla tekrarlayin.

Alette gevsek veya asinmis tirnak/bicak, gevsek
baglanti ve asinmis parc¢a olup olmadagini
diizenli araliklarla kontrol edin.

Kapak ve koruyucu donanimlarin hasarsiz olup
olmadiklarini, dogru olarak takilip
takilmadiklarini kontrol edin. Aleti kullanmaya
baslamadan 6nce gerekli gérilebilecek bakim ve
onarim islerini gerceklestirin.

Dikkatli yritllen Gretim ve test yontemlerine
ragmen aletiniz ariza yapacak olursa, onarimin
mutlaka Bosch Bahcge Aletleri icin yetkili bir
serviste yapilmasi gerekir.

Butun basvuru ve yedek parca siparislerinizde
latfen aletinizin tip etiketi Gzerindeki 10 haneli
Urin kodunu belirtiniz.

Tirnaklarin sékiilmesi ve takilmasi [

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce
her defasinda fisi prizden c¢ekin ve ¢im
toplama seleni ¢ikarin.

» Keskin tirnak ve bigaklarla calisirken veya

bunlarin yakininda hareket ederken daima
bahce eldiveni kullanin.

Aleti gevirin.

Tirnagl 12 sivri uglu bir pense ile tutun, asagi
bastirin ve tirnagi 12 zivanadan 11 disari itin.
(Bakiniz: Sekil G)

Yeni tirnagin 12 takilmasi ayni islemin ters sira
ile uygulamasiyla olur.

—
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Cimlerin havalandiriimasi/
tirmiklanmasindan sonra/saklama [f]

Makinenin disini yumusak bir firca ve bezle
esasli bicimde temizleyin. Su ve ¢6zlcli madde
veya polisaj maddesi kullanmayin. Ozellikle
havalandirma araliklarindakiler 8 olmak tizere
bitln ¢im kalintilarini ve pargaciklari temizleyin.

Makineyi yana yatirin ve tirnak/bicak alanini
temizleyin. Sikismis ¢im kalintilarini bir tahta
veya plastik pargasi ile cikarin.

» Keskin tirnak ve bigaklarla calisirken veya
bunlarin yakininda hareket ederken daima
bahce eldiveni kullanin.

Makineyi kuru bir yerde saklayin. Makinenin
Ustiine baska bir nesne koymayin. Yerden
tasarruf etmek icin tutamagi tam olarak katlayin.

» Tutamagin alt ve iist parcalarini acar veya
iist iiste katlarken akim kablosunun
sikismamasina dikkat edin. Tutamagi yere
atmayin.

Alet saklanirken ¢im toplama selesini ¢ikarilir.
(Bakiniz: Sekil H)

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri Griintiniizin onarim ve bakimi
ile yedek pargalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriinusler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz tru-
niin 6zellikleri, bu Griiniin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-
larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Misteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Mdusteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52
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Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek lzere
tekrar kazanim merkezine gonderilmelidir.

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletini evsel ¢coplerin
icine atmayin!

Elektrikli el aletleri ve eski elekt-
ronik aletlere iliskin 2002/96/AT
saylili Avrupa Birligi yonetmeligi ve
bunlarin tek tek tlkelerin hukuk-
larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim émrini
tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplan-
mak ve ¢evre dostu bir ydntemle tasfiye edilmek
lizere yeniden kazanim merkezlerine génderil-
mek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga! Prosze doktadnie przeczytaé ponizsze
wskazowki. Zapozna¢ sie z elementami
sterujacymi i prawidtowa obstuga maszyny.
Prosimy zachowac niniejsza instrukcje obstugi
i starannie przechowywac ja do dalszego
zastosowania.

Wyjasnienie symboli umieszczonych na
maszynie.

Ogodlna wskazéwka ostrzegajaca przed
potencjalnym zagrozeniem.

Przeczyta¢ instrukcje obstugi.

Nalezy zwraca¢ uwage, aby osoby,
przebywajace w poblizu, nie zostaty
skaleczone przez odrzucone podczas
pracy ciata obce.

Osoby, przebywajace sie w poblizu,
powinny zachowa¢ bezpieczng
odlegtos¢ od urzadzenia.

Ostre zeby/noze. Istnieje
niebezpieczenstwo utraty palcéw u rgk
i nog.

Przed przystapieniem do wykonywania
jakichkolwiek czynnosci regulacyjnych
czy obstugowych, w przypadku
zablokowania sie przewodu
sieciowego, a takze w czasie (nawet
krotkich) przerw w pracy wyja¢ wtyk z
gniazda sieciowego. Przewod
zasilajacy trzymaé w bezpiecznej
odlegtosci od zebdw/nozy.

Nalezy strzec sie przed porazeniem
pradem elektrycznym.

Przewod zasilajacy nalezy trzymac z
dala od nozy tnacych.

—
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Przed dotknieciem jakiej$ z czesci

PR
il\;z'f maszyny nalezy odczekac¢ az do
sToP J catkowitego zatrzymania silnika i

®

wszystkich elementow maszyny.
Zeby/noze obracajg sie jeszcze przez
jakis czas po wytgczeniu silnika i moga
spowodowac obrazenia.

Nie stosowac urzadzenia podczas
deszczu, nie wystawiac go na dziatanie
deszczu.

Obstuga urzadzenia

>

Niniejsze urzadzenie nie jest dostosowane
do obstugi przez osoby (tgcznie z dziec¢mi)
ograniczone fizycznie, emocjonalnie, lub
psychicznie, a takze przez osoby z
niewystarczajacym doswiadczeniem i/lub
niedostateczng wiedza. Wyjatek stanowi
sytuacja, w ktorej znajduja sie one pod
nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo i otrzymuja od tej osoby
instrukcje dotyczace postugiwania sie
urzadzeniem.

Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a urzadzenie zabezpieczone w
taki sposob, zeby nie mogty sie one nim
bawié.

Nie nalezy uzywa¢ maszyny, gdy jest sie
zmeczonym lub gdy jest sie pod wptywem
narkotykoéw, alkoholu lub lekarstw.

Nie wolno udostepnia¢ maszyny do uzytku
dzieciom ani osobom, ktore nie zapoznaty sie
z niniejsza instrukcja. Nalezy zwroci¢ uwage,
czy w danym kraju nie istnieja przepisy,
ograniczajace wiek uzytkownika podobnych
urzadzen. Nieuzywang maszyne nalezy
przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

Nigdy nie uzywac aeratora/wertykulatora,
jezeli w poblizu znajduja sie inne osoby, w
szczegdblnosci dzieci, oraz zwierzeta
domowe.

Osoba obstugujaca lub uzytkujaca
urzadzenie odpowiedzialna jest za wypadki i
szkody na osobie i mieniu, wyrzadzone innym
osobom.

Podczas pracy maszyna nalezy zawsze nosi¢
$rodki ochrony stuchu i okulary ochronne.
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» Nie uzywaé maszyny boso ani w odkrytym
obuwiu. Podczas pracy nalezy zawsze
zaktadac¢ stabilne obuwie robocze i dtugie
spodnie.

» Przed przystapieniem do pracy doktadnie
zbadad teren, na ktérym bedzie uzyte
urzadzenie i usunac z niego wszystkie
kamienie, gatezie, druty, kosci i inne
przedmioty.

» Przed przystapieniem do pracy z
urzadzeniem sprawdzi¢ wzrokowo stan
techniczny zebdw i $rub przytrzymujacych
zeby w celu stwierdzenia, czy nie sg zuzyte
lub uszkodzone.

» Nalezy dokonywac wymiany catych zestawow
zuzytych lub uszkodzonych zgbéw badz Srub
dla zachowania ich prawidtowego
wywazenia. Nalezy zachowac ostroznosé w
przypadku pracy maszynami o wielu zebach,
poniewaz drgania jednego zeba moga
spowodowac rotacje pozostatych.

» W razie pracy bez zamontowanego
urzadzenia wychwytujacego odpadki, nalezy
stosowac maske ochronna pokrywajaca cata
twarz.

» Podczas pracy nalezy i$¢ spokojnym krokiem,
nie wolno w zadnym wypadku biec.

» Pracowac tylko przy swietle dziennym lub
przy bardzo dobrym os$wietleniu sztucznym.

» W razie mozliwosci unika¢ pracy, gdy trawa
jest mokra. W przeciwnym wypadku
zastosowac dodatkowe srodki ostroznosci,
aby unikna¢ poslizgniecia sie.

» Aeracja/wertykulacja terenu o duzym
nachyleniu moze by¢ niebezpieczne.

» Nie nalezy pracowacé na zbyt stromych
zboczach.

— Na pochytych powierzchniach lub wilgotnej
trawie nalezy pracowac ostroznie, aby nie
straci¢ rownowagi.

— Urzadzenie prowadzi¢ tylko w poprzek
zbocza, nigdy nie spulchnia¢ w gére lub w
dot.

— Zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas
nawrotow (zmianie kierunku) przy pracy na
zboczach.

—

Cofajac sie z urzadzeniem lub ciagnac je,
nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznosc.

Podczas pracy maszyne nalezy przesuwac
zawsze do przodu, nigdy nie ciggna¢ je do
siebie.

Dopoki zeby/noze sie catkowicie nie
zatrzymaja, nie wolno przechyla¢ maszyny (w
celu transportu), przeprowadzaé jej przez
powierzchnie nie pokryte trawa, a takze
transportowac na miejsce pracy i z
powrotem.

Nie nalezy eksploatowac¢ maszyny bez
uprzedniego zamontowania urzadzenia
wychwytujacego odpadki lub odbojnika
(zderzaka).

Witaczyé maszyne zgodnie ze wskazéwkami
zawartymi w instrukcji obstugi, zwracajac
przy tym uwage, by stopy znajdowaty sie w
dostatecznej odlegtosci od obracajacych sie
elementdéw.

Uruchamiajac maszyne lub wtaczajac silnik,
nie wolno przechyla¢ urzadzenia, chyba ze
jest to niezbedne do rozpoczecia pracy w
wysokiej trawie. W tym przypadku nalezy,
naciskajac na uchwyt, uniesc¢ tylng czes¢
maszyny tylko na tyle, naile jest to
niezbednie konieczne. Zwréci¢ uwage, by
przy ponownym opuszczaniu maszyny na
podtoze, obie dtonie znajdowaty sie na
uchwycie.

Zachowa¢ bezpieczna odlegtos¢ dtoni i stép
od obracajacych sie elementéw maszyny.

Podczas pracy nalezy zawsze stawac poza
zasiegiem materiatu wyrzucanego przez
maszyne.

Nie podnosic¢ i nie przenosi¢ maszyny z
uruchomionym silnikiem.

Podczas dokonywania regulacji maszyny,
nalezy zwréci¢ uwage, aby rece lub stopy nie
zostaty uchwycone przez poruszajace sie
zeby/noze, oraz aby nie zostaty one
zablokowane przez nieruchome elementy
maszyny.
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Systematycznie kontrolowac¢ przewod
sieciowy i stosowany przewoéd
przedtuzajacy. W przypadku stwierdzenia
uszkodzenia, przewodu nie nalezy wktada¢
do gniazdka, a ni go dotykac przed
odtaczeniem go od sieci. W sytuacji, w ktorej
przewdd jest uszkodzony, operator narazony
jest na kontakt z elementami przewodzacymi
prad. Zachowac ostroznos¢ — istnieje
niebezpieczenstwo porazenia pradem
elektrycznym.

Nie dotykac zebdw przed odtaczeniem
maszyny od sieci i przed ich catkowitym
zatrzymaniem sie.

Przewdd zasilajacy i przedtuzajacy nalezy
trzymaé w bezpiecznej odlegtosci od
zebow. Zeby moga uszkodzi¢ przewdd i
narazi¢ operatora na kontakt z elementami
przewodzacymi prad. Zachowaé
ostroznos$¢ — istnieje niebezpieczenstwo
porazenia pradem elektrycznym.

Wyjmowa¢é wtyczke sieciowa z gniazda:

zawsze, gdy oddalamy sie od maszyny,
przed przystapieniem do usuwania materiatu
blokujacego,

przed kontrolg funkcjonowania,
czyszczeniem, a takze przed przystapieniem
do wszelkich prac obstugowych przy
maszynie,

po zderzeniu z twardym przedmiotem.
Natychmiast sprawdzié, czy maszyna nie
zostata uszkodzona, a w przypadku
stwierdzenia uszkodzenia oddac jg do
naprawy,

gdy maszyna zaczyna wibrowac w nietypowy
sposdb (natychmiast zbadac tego
przyczyne).

Konserwacja

>

Aby mie¢ pewnos¢, ze stan techniczny
maszyny gwarantuje bezpieczna prace,
nalezy regularnie sprawdzac, czy wszystkie
nakretki, trzpienie i sruby sa mocno
dokrecone.

Regularnie sprawdzac urzadzenie
wychwytujace odpady pod katem zuzycia.

»

—
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Skontrolowaé¢ maszyne i dla wtasnego
bezpieczenstwa wymienic¢ zuzyte lub
uszkodzone czesci.

Upewni¢ sie, czy czesci zamienne zostaty
wyprodukowane przez firme Bosch.
Podczas wykonywania prac obstugowych w
poblizu zebédw/nozy, nalezy zawsze nosic¢
rekawice ogrodowe.

Zasilanie

>

»

Napiecie zrodta pradu musi zgadzaé sie z
danymi na tabliczce znamionowej urzadzenia.
Zaleca sie podtaczanie urzadzenia wytacznie
do gniazda zabezpieczonego w wytacznik
réznicowo-pradowy z pragdem wyzwalajagcym
rownym 30 mA.

W razie koniecznosci wymiany przewodu w
tym urzadzeniu, stosowac¢ wolno tylko
przewody sieciowe przewidziane do tego
celu przez producenta. Numer
zamowieniowy i typ zob. Instrukcja
eksploatacji.

Nigdy nie dotykac¢ wtyczki zasilania mokrymi
rekami.

Nie wolno najezdzac na przewdd sieciowy
lub na przedtuzacz, zgina¢ go lub szarpac,
gdyz mogtoby to spowodowac jego
uszkodzenie. Chroni¢ przewdd przed
dziataniem wysokiej temperatury,
olejem/smarami oraz ostrymi krawedziami.
Stosowac przedtuzacze o przekroju zgodnym
z instrukcja obstugi, zaopatrzone w
zabezpieczenie przez rozpryskami wody.
Potaczenie wtykowe przewodu z
przedtuzaczem nie moze leze¢ w wodzie.
Podczas wykonywania prac obstugowych w
poblizu zebédw/nozy, nalezy zawsze nosic¢
rekawice ogrodowe.

Opis funkcjonowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wska-
zowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac
porazenie pragdem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie przeznaczone jest do grabienia,
aeracji i wertykulacji trawnikow w prywatnym
zakresie.

Przy wyzej ustawionej wysokos$ci pracy mozliwe
jest tez zbieranie lisci z trawnikow.

Zakres dostawy

Urzadzenie nalezy ostroznie wyja¢ z opakowania
i upewnic¢ sie, czy w opakowaniu znajduja sie
nastepujace elementy:
— Aerator (ALR 900)/Kultywator (AVR 1100)
— Dolna cze$¢ uchwytu prowadzacego
— Goérna czes¢ uchwytu prowadzacego
— Gorna czes$¢ pojemnika na trawe
— Dolna cze$¢ pojemnika na trawe
(miesci sie w gornej czesci pojemnika na trawe)
- 4 Sruby
— 4 Nakretki motylkowe
- 2 Klipsy do przewodéw
- Instrukcja obstugi

W przypadku stwierdzenia braku lub
uszkodzenia ktéregos z elementéw, nalezy
zwrécié¢ sie do punktu zakupu urzadzenia.

Dane techniczne

—

Kompletnie zmontowana maszyna wazy ok.
9,9-10,4 kg. W razie potrzeby nalezy poprosi¢ o
pomoc przy wyjmowaniu maszyny z
opakowania.

Podczas wyjmowania maszyny z opakowania,
lub przenoszenia urzadzenia na trawnik nalezy
uwazac na jej ostre zeby/noze.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie
komponentdéw odnosi sie do rysunku urzadzenia
na stronie graficzne;j.

[y

Goérna czes$¢ uchwytu prowadzacego
Dzwignia

Przycisk bezpieczenstwa

Wtyczka sieciowa **

Uchwyt kablowy odciazajacy

Dolna czes$¢ uchwytu prowadzacego
Pojemnik na trawe

Otwory wentylacyjne

Dzwignia do ustalania wysokosci pracy
Numer serii

©WoO~NOOGOOMWN

-
o

** specyficzne dla danego kraju

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instruk-
cji uzytkowania nie wchodzi w standardowy zakres
dostawy. Kompletny asortyment osprzetu mozna
znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Aerator do trawnikow /Kultywator ALR 900 AVR 1100
Numer katalogowy 3600 H8AO.. 3600 H8A 1..
Znamionowa moc pobierania W 900 1100
Szerokos¢ spulchniania cm 32 32
Pojemnos$¢ pojemnika na trawe | 50 50
Mechanizm

- Zeby sprezyste hd -
— N6z wahadtowy - °
System zbierania odpadow Jet Collect Jet Collect
Wysokos$¢ pracy mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 9,9 10,4

Numer seryjny

Zob. numer seryjny 10 (tabliczka znamionowa) na urzadzeniu

F 016 L70 481 ] (10.10.08)
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Informacja na temat hatasu i wibracji

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z
dyrektywa 2000/14/WE (wysokos¢ 1,60 m,
odstep 1 m) i norma EN I1SO 5349.
Okreslony wg skali A poziom hatasu
emitowanego przez urzadzenie wynosi
standardowo: Poziom ci$nienia akustycznego
78 dB(A); Gwarantowany poziom mocy
akustycznej jest mniejszy niz 94 dB(A).
Niepewnos$¢ pomiaru K=3 dB.

Drgania przenoszone na dton i ramie nie
przekraczaja zazwyczaj 2,5 m/s?.

Deklaracja zgodnosci C €
Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze
produkt, przedstawiony w rozdziale ,,Dane
techniczne®, odpowiada wymaganiom
nastepujacych norm i dokumentéw
normatywnych: EN 60335 - zgodnie z
wymaganiami dyrektyw: 2004/108/WE,
98/37/WE (do 28.12.2009), 2006/42/WE (od
29.12.2009), 2000/14/WE.

2000/14/WE: Zmierzony poziom mocy
akustycznej 92 dB(A). Sposdb oceny zgodnosci
wg zatacznika V.

Dokumentacja techniczna:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
Leinfelden, dn. 01.07.2008

Dr Egbert Schneider Dr Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

i /M iV f%@’éf{.m

01.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Montaz

Dla wiasnego bezpieczenstwa

» Uwaga! Przed przystapieniem do prac
konserwacyjnych lub do czyszczenia
urzadzenia, urzadzenie nalezy wytaczyc i
wyjac¢ wtyczke z gniazdka. Powyzsze dotyczy
roéwniez przypadkow, gdy przewadd zasilajacy
jest przeciety, uszkodzony lub splatany.

—
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» Po wytaczeniu maszyny zeby/noze wiruja
jeszcze przez kilka sekund.

» Zachowac¢ ostroznos¢ - nie dotykac
obracajacych sie zebow/nozy.

» Podczas wykonywania prac obstugowych w
poblizu zebow/nozy, nalezy zawsze nosié¢
rekawice ogrodowe.

Bezpieczenstwo elektryczne

Nabyte przez Panstwa urzadzenie jest zaopatrzone
w izolacje ochronna i nie wymaga uziemienia.
Napiecie robocze wynosi 230 V AC, 50 Hz (dla
krajéw nie nalezacych do UE 220V, 240V - w
zaleznosci od modelu). Stosowac wolno jedynie
przedtuzacze posiadajace atest. Szczegétowych
informacji mozna uzyska¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym firmy Bosch.

Stosowac wolno jedynie przedtuzacze HO5VV-F,
HO5RN-F lub IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

W przypadku, gdy do uruchomienia urzadzenia
konieczne jest uzycie kabla przedtuzajacego,
nalezy zastosowac przedtuzacze z
nastepujacymi przekrojami (zyty) przewodu:

- 1,0 mm?: maks. dtugo$é¢ 40 m

- 1,5 mm?: maks. dtugo$é 60 m

- 2,5 mm?: maks. dtugos$é¢ 100 m

Wskazéwka: Jesli stosowany jest przedtuzacz,
powinien on by¢, zgodnie z przepisami
bezpieczenstwa, uziemiony i podtaczony za
pomoca wtyczki z przewodem uziemiajacym
instalacji elektrycznej.

W razie watpliwosci nalezy skonsultowacd
wykwalifikowanego elektryka albo zwréci¢ sie
do najblizszego punktu serwisowego firmy
Bosch.

UWAGA: Przedtuzacze niezgodne z przepisami
moga stanowic¢ zagrozenie. Przedtuzacz,
wtyczka i facznik wtykowy powinny mieé
wodoszczelng budowe i by¢ przeznaczone do
zastosowan na zewnatrz pomieszczen.

Potaczenia przewoddéw powinny znajdowac sie
w stanie suchym i nie moga leze¢ na ziemi.

Dla podwyzszenia bezpieczenistwa pracy zaleca
sie stosowanie wytacznika réznicowopradowego
(RCD) o pradzie réznicowym, nie wigkszym niz
30 mA. Wytacznik ten powinien by¢ kontrolowany
przed kazdym uzyciem.

Bosch Power Tools
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Wskazéwka dla produktow, nie sprzedawanych
w Wielkiej Brytanii:

UWAGA: Ze wzgledu na bezpieczenstwo
uzytkownika wymagane jest, aby wtyk
znajdujacy sie przy urzadzeniu potaczony byt z
kablem przedtuzajgcym. Ztacza kabla
przedtuzajacego powinny by¢ zabezpieczone
przed bryzgami wody i by¢ wykonane z gumy lub
posiadac ostone gumowa. Przy taczeniu
przewodow przedtuzajacych nalezy stosowaé
dodatkowe elementy zabezpieczajace przed
samoczynnym roztgczeniem sie.

Naprawy uszkodzonego przewodu
przytaczeniowego moze dokonac wytacznie
autoryzowany warsztat serwisowy firmy Bosch.

Montaz

» Podczas rozktadania lub sktadania
gornego/dolnego uchwytu nalezy zwrécic
uwage na to, by nie zakleszczy¢ przewodu
zasilajacego. Nie upuszcza¢ uchwytu
prowadzacego.

Montaz urzadzenia [}

Przymocowac dolng czes¢ uchwytu
prowadzacego 6 za pomocga dwdch Srub i
nakretek motylkowych do korpusu maszyny.
Przymocowac gérna cze$é uchwytu
prowadzacego 6 za pomoca $rub i nakretek
motylkowych do dolnej zerdzi 1.

Wskazéowka: Upewnic sie, czy przewod wraz z
zatgczonym klipsem przymocowany jest do
uchwytu prowadzacego.

Zamocowac przewdd na uchwycie kablowym 5.

Sprawdzi¢, czy przewod ma wystarczajaco luzu.

Pojemnik na trawe E] [

Oddzieli¢ gérna czes¢ pojemnika na trawe od
dolnej jego czesci.

Zahaczy¢ gorna czes¢ pojemnika na trawe w
tylnym rowku dolnej czesci pojemnika i potaczy¢
czesci.

Zamkna¢ oba zamkniecia (oznaczone kolorem
czerwonym i znajdujace sie po obu stronach
pojemnika).

Zawiesi¢/zdja¢ pojemnik na trawe 7 w sposob
ukazany na rysunku.

—

Ustalanie wysokosci pracy [

Docisna¢ dzwignie regulujgca wysokos¢ 9 do
kota i przesuna¢ ja do przodu lub do tytu,
ustawiajac w ten sposéb pozadana wysokosé.
Powtdrzy¢ te czynnos¢ z drugiej strony maszyny.
Upewnic¢ sie, czy obie dzwignie 9 znajduja sie na
tej samej wysokosci.

Wskazéwka: Przy niekorzystnych warunkach
pracy brud moze osadzac sie w rofilu kot i
spowodowac gtebsze ,,zanurzenie“ sie maszyny
w ziemi. Moze to mie¢ wptyw na gtebokos$é
spulchniania.

Praca urzadzenia

Uruchomienie urzadzenia

» Po wytaczeniu maszyny zeby/noze wiruja
jeszcze przez kilka sekund. Przed
ponownym uruchomieniem urzadzenia
nalezy odczeka¢ do catkowitego
zatrzymania silnika oraz zebéw/nozy.

» Nie witaczac i nie wytaczaé urzadzenia w
krétkich odstepach czasu.

Wskazdéwka: Aby utatwi¢ uruchomienie

maszyny, nalezy docisna¢ uchwyt prowadzacy

do dotu, powodujac tym uniesienie przednich
kot.

Wiaczanie [EJF

Wcisnaé przycisk bezpieczenstwa 3 i
$ m
E%z
,
m

przytrzymac go w tej pozyciji.
Wytaczanie

Pociagna¢ dzwignie 2 w kierunku
uchwytu prowadzacego.

Zwolni¢ przycisk bezpieczenstwa 3.

Zwolni¢ dzwignie 2.
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Wskazéwki dotyczace pracy

Aeracja i wertykulacja trawnika

Umiesci¢ ALR 900/
AVR 1100 na brzegu
trawnika, mozliwie
najblizej gniazda
sieciowego. Pracowaé
oddalajac sie od zrédta
pradu.

Po kazdym nawrocie
nalezy przektadaé
przewdd na
przeciwlegta, juz
zgrabiong/spulchniong
strone.

Nie przeciaza¢ silnika podczas pracy.

ALR 900:

Charakterystyczne dla przecigzenia jest
obnizenie sie liczby obrotéw silnika. Odgtos
wydawany przez silnik zmienia sie. W takim
przypadku nalezy sie zatrzymadé, zwolnic¢
dzwignie 2 i podwyzszy¢é wysokosé pracy. W
przeciwnym wypadku moze dojs¢ do
uszkodzenia silnika.

AVR 1100:

l Auto-Stop + 60sec = Start

: :@:}j @

Silnik wyposazony zostat w wytacznik
bezpieczenstwa, ktérego aktywacja nastepuje w
przypadku zablokowania sie nozy lub w
przypadku przeciazenia silnika. Maszyne nalezy
w takim wypadku wytaczy¢.

Skasowanie wytacznika bezpieczeristwa
nastepuje po zwolnieniu dzwigni 2.

Wyja¢ wtyczke z gniazda, usuna¢ mozliwe
przyczyny zablokowania i odczeka¢ minute
przed ponownym wtaczeniem maszyny, aby
skasowac wytacznik bezpieczenstwa.

» Podczas wykonywania prac obstugowych w
poblizu zeb6w/nozy, nalezy zawsze nosié¢
rekawice ogrodowe.

Wskazdéwka: Jezeli podczas czekania na

skasowanie wytacznika bezpieczerstwa
uruchomimy dzwignie 2 zbyt wczesnie, a

—
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maszyna podtaczona jest do gniazdka
sieciowego, czas kasowania (zerowania)
wytacznika bezpieczeristwa przedtuza sie.

Jezeli maszyna wtacza sie po raz drugi, nalezy
zwiekszy¢ wysokosc¢ pracy lub poczekaé na
polepszenie sie warunkdw pracy. Prosze
przeczytac rowniez ,Tabele lokalizowania
usterek” i ,Wskazowki dotyczace aeracji i
wertykulacji trawnikow*®.

Wskazowki dotyczace aeracji i wertykulacji
trawnikow

Optymalne warunki do aeracji/wertykulacji
trawnika maja miejsce, gdy trawa jest krétka i
lekko wilgotna. Aeracja lub wertykulacja bardzo
miekkiej lub bardzo twardej gleby moze
prowadzi¢ do uszkodzenia podtoza, a takze
mie¢ wptyw na wydajnos$¢ pracy.

— Przed przystapieniem do aeracji/wertykulacji
nalezy zniszczy¢ mech, poddajac go dziataniu
dostepnych w handlu $rodkéw niszczacych.

— Prace przy uzyciu ALR 900/AVR 1100 nalezy
rozpoczynac od ustawienia najwyzszej
wysokosci pracy i dopiero w razie potrzeby ja
zmniejszac.

— Trawnik nalezy obrabia¢ najpierw w jednym
kierunku tam i z powrotem, a nastepnie
kontynuowa¢ prace pod katem 90 stopni
(tzw. ,praca w czworoboku”).

- W zaleznosci od stanu trawnika, moze on, po
usunieciu mchu i obumartych czesci roslin,
sprawia¢ wrazenie wystrzepionego i
posiadac wiele miejsc gotych.

Wskazoéwka: Jezeli na trawniku lezy duzo lisci,
gateziitp., nalezy je najpierw usung¢, ustawiajac
maszyne na wysoko$¢ pracy 3 lub 4.

Aby osiggnac optymalne wyniki, nalezy skosi¢
trawe przed dosianiem nowej. Na miejscach
gotych lub stabo porosnietych zasia¢ trawe
wysokiej jakosci. Przed nawozeniem pozwoli¢
zakorzenic sie trawie, podlewajac ja w zaleznosci
od potrzeb, aby nie doprowadzi¢ do uschniecia.

Optymalnym czasem do przeprowadzenia
aeracji/wertykulacji na trawniku jest wiosna lub
pdzna jesien.

Pielegnacji trawnika mozna dokonywac tez,
spulchniajac go (po ustawieniu duzej
wysokosci) co szosty raz koszenia.

Bosch Power Tools
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Lokalizacja usterek

W ponizszej tabeli wyszczegdlnione zostaty mozliwe usterki i sposoby postepowania w przypadku,

gdy w pracy urzadzenia wystapia nieprawidtosci. Jezeli za jej pomoca nie uda sie lokalizacja badz

usuniecie usterki, nalezy zwroci¢ sie do punktu serwisowego.

» Uwaga: Przed przystapieniem do lokalizacji usterki nalezy wytaczy¢ urzadzenie i wyjac
wtyczke z gniazda.

Symptomy Mozliwa przyczyna Usuniecie usterki
Maszyna nie dziata Brak napiecia sieciowego Skontrolowac i wtaczyc
Uszkodzone gniazdko sieciowe Podtgczy¢ urzadzenie do innego
gniazdka
Przedtuzacz jest uszkodzony Skontrolowac przewdd, w razie
potrzeby wymienic
Zadziatat bezpiecznik Wymieni¢ bezpiecznik
Mozliwos$¢ zablokowania maszyny Skontrolowac spdd maszyny, w razie
wyrzucanym materiatem potrzeby oczyscié¢ (zawsze stosowac

rekawice ogrodowe)

Wytacznik bezpieczeristwa zadziatat ~ Zob. ponizej*
(tylko AVR 1100)

Wysokos$¢ aeracji/wertykulacji Ustawi¢ wyzszg wysokos$¢ pracy
trawnika zostata zbyt nisko ustalona
jak na panujace warunki

Zatkany wirnik Usuna¢ przyczyne blokady (zawsze
stosowac rekawice ogrodowe)
Zatkane boczne kratki Usuna¢ resztki roslin z zewnetrzne;j
strony kratek
Pojemnik na trawe jest petny Regularnie oproznia¢ pojemnik na
trawe
Maszyna pracuje z Przedtuzacz jest uszkodzony Skontrolowac przewodd, w razie
przerwami potrzeby wymieni¢

Wewnetrzne okablowanie urzadzenia Zwrdci¢ sie do punktu serwisowego
jest uszkodzone

Zuzyte/brakujace zeby/noze ALR 900:
Wstawi¢ odpowiednie czesci
zamienne (zob. ,Demontaz i montaz
zebow")
AVR 1100:
Zwrdci¢ sie do punktu serwisowego
Wilgotnos¢ zbyt duza dla pracy Ustawic¢ wyzszg wysokos¢ pracy (zob.
~Wskazéwki dotyczace
aeracji/wertykulacji trawnika®)

Zbyt duzo resztek roslin na Zob. ponizej*
powierzchni
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Symptomy Mozliwa przyczyna Usuniecie usterki
Mozliwos$¢ zablokowania maszyny Skontrolowaé spéd maszyny, w razie
wyrzucanym materiatem potrzeby oczysci¢ (zawsze stosowac
rekawice ogrodowe)
Wysokos$¢ aeracji/wertykulacji Ustawic¢ wyzszg wysokos¢ pracy
trawnika zostata zbyt nisko ustalona
jak na panujace warunki
Zbyt dtuga trawa Skosi¢ trawe
Nierowna powierzchnia Ustawi¢ wyzsza wysokos$¢ pracy
Pojemnik na trawe jest petny Regularnie oprézniaé pojemnik na
trawe
Maszyna pracuje Zbyt niska wysokos$¢ pracy Ustawi¢ wyzsza wysokos$c pracy (zob.
ciezko lub skrzypi »Ustawianie wysokosci pracy*)
pasek
Zeby/noze nie Zeby/noze zablokowane trawa Usuna¢ przyczyne blokady (zawsze
obracaja sie stosowac rekawice ogrodowe)
Pasek $lizga sie lub jest uszkodzony Zwrdci¢ sie do punktu serwisowego
Silne Uszkodzone zeby/noze ALR 900:
wibracje/dzwieki Wstawic¢ odpowiednie czesci
zamienne (zob. ,Demontaz i montaz
zebow")
AVR 1100:
Zwrdci¢ sie do punktu serwisowego
Niezadowalajaca Podtoze jest zbyt mokre do Ustawic¢ wyzszg wysokos¢ pracy (zob.
wydajnosc¢ pracy aeracji/wertykulacji ~Wskazdwki dotyczace

aeracji/wertykulacji trawnika“)

Wysokos$¢ aeracji/wertykulacji Ustawic¢ wyzszg wysokos$¢ pracy
trawnika zostata zbyt nisko ustalona
jak na panujace warunki

Mozliwos$¢ zablokowania maszyny Skontrolowaé spéd maszyny, w razie
wyrzucanym materiatem potrzeby oczyscié¢ (zawsze stosowac
rekawice ogrodowe)

Zatkane boczne kratki Usuna¢ resztki roslin z zewnetrzne;j
strony kratek

Brakuje zebow (tylko ALR 900) Wymienié zeby (zawsze stosowad
rekawice ogrodowe)

*Jezeli na trawniku lezy duzo lisci, gatezi itp., nalezy je najpierw usuna¢, ustawiajac maszyne na
wysokos$¢ pracy 3 lub 4.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
przy urzadzeniu nalezy wyjac¢ wtyczke z
gniazda i zdemontowa¢ pojemnik na trawe.

» Podczas wykonywania prac obstugowych w
poblizu zebéw/nozy, nalezy zawsze nosi¢
rekawice ogrodowe.

Wskazowka: Nastepujacych czynnosci
konserwacyjnych nalezy dokonywac regularnie,
aby zagwarantowac dtuga i wydajna prace
urzadzenia.

Regularnie kontrolowaé¢ maszyne pod katem
oczywistych usterek, takich jak poluzowane lub
uszkodzone zeby/noze, luzne elementy
mocujace, zuzyte lub uszkodzone czesci.

Kontrolowaé, czy ostony urzadzenia i
zabezpieczenia sa w petni sprawne i wtasciwie
zamontowane. Przed rozpoczeciem pracy z
urzadzeniem nalezy przeprowadzi¢ wszelkie
konieczne konserwacje i naprawy.

Jesdli urzadzenie, mimo starannych metod
produkcji i kontroli ulegtoby awarii, naprawe
powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
narzedzi ogrodowych firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach i zamdéwieniach
czesci zamiennych konieczne jest podanie
dziesieciocyfrowego numeru katalogowego,
znajdujacego sie na tabliczce znamionowe;j
urzadzenia.

Demontaz i montaz zebow [

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek
prac przy urzadzeniu nalezy wyja¢ wtyczke
z gniazda i zdemontowac¢ pojemnik na
trawe.

» Podczas wykonywania prac obstugowych w
poblizu zebéw/nozy, nalezy zawsze nosié¢
rekawice ogrodowe.

Obrdci¢ maszyne.

Uja¢ kleszczami zab 12, docisna¢ go do dotu i

zsunac zab 12 ze sworznia 11. (zob. rys. G)

Aby zamontowa¢ nowy zab 12, nalezy
postepowaé w odwrotnej kolejnosci.

Po zakonczeniu pielegnacji
trawnika/Przechowywanie [f]

Przy pomocy migkkiej szczotki i szmatki
doktadnie oczysci¢ zewnetrzne elementy
maszyny. Nie uzywac wody ani srodkow,
zawierajacych rozpuszczalnik lub substancje
polerujgce. Usung¢ starannie trawe oraz inne
zanieczyszczenia, w szczegolnosci z otworow
wentylacyjnych 8.

Maszyne utozy¢ na boku i wyczysci¢ komore
zebéw/nozy. Nagromadzone w komorze kawatki
trawy usunac¢ drewnianym lub plastikowym
narzedziem.

» Podczas wykonywania prac obstugowych w
poblizu zebéw/nozy, nalezy zawsze nosi¢
rekawice ogrodowe.

Przechowywac¢ maszyne w suchym miejscu. Nie
wolno stawiaé¢ na obudowie maszyny zadnych
przedmiotéw. Aby utatwi¢ przechowywanie
maszyny, nalezy catkowicie ztozy¢ uchwyt
prowadzacy.

» Podczas rozktadania lub sktadania
gornego/dolnego uchwytu nalezy zwrécié¢
uwage na to, by nie zakleszczy¢ przewodu
zasilajacego. Nie upuszcza¢ uchwytu
prowadzacego.

Maszyne mozna przechowywac po uprzednim
zdjeciu pojemnika na trawe. (zob. rys. H)

Obtuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwracac¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.
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Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy
poddac utylizacji zgodnie z obowigzujgcymi
zasadami ochrony srodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzuca¢ elektronarze-
dzi do odpadéw domowych!
Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i ele-
ktronicznych i jej stosowania

w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne
do uzycia elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania
zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Bosch Power Tools F 016 L70 481 | (10.10.08)
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Bezpecnostni predpisy

Pozor! Nasledujici pokyny si peclivé prectéte.
Seznamte se s ovladacimi prvky a Fadnym
pouzivanim stroje. Navod k obsluze prosim

bezpecné uschovejte pro pozdéjsi pouziti.

Vysvétleni symboll na stroji

[

£\
i
2N

S

VSeobecné upozornéni na nebezpedi.

Proctéte si navod k obsluze.

Dbejte na to, aby osoby stojici v
blizkosti nebyly poranény
odmrsténymi cizimi télesy.

V blizkosti stojici osoby zadrzte v
bezpecné vzdalenosti od stroje.

Ostré drapky/noze. Stfezte se pred
ztratou prstd u nohou a rukou.

Pred nastavovanim na stroji nebo pred
¢isténim, kdyz se zamotal kabel nebo
kdyz stroj nechate i jen kratkou dobu
bez dozoru, vypnéte jej a vytahnéte
zastréku ze zasuvky. Udrzujte
elektricky kabel daleko od
drapkd/nozd.

Chrarite se pred uderem elektrickym
proudem.

Udrzujte pripojovaci kabel daleko od
stfiznych nozl.

Drive nez se dotknete dilG stroje,
pockejte az se vsechny jeho Casti
dostaly zcela do stavu klidu.
Drapky/noze po vypnuti stroje jesté
dale rotuji a mohou zplsobit zranéni.
Stroj nepouzivejte za desté nebo
nevystavujte desti.

Obsluha

>

» Obsluha nebo uzZivatel je zodpovédny za
nehody nebo ublizeni jinym osobam nebo

Tento stroj neni urcen k tomu, aby jej

—

pouzivaly osoby (vCetné déti) s omezenymi

fyzickymi, smyslovymi a dusevnimi
schopnostmi nebo nedostate¢nymi
zku$enostmi a/nebo nedostatec¢nymi
védomostmi, mozné je to pouze tehdy,

budou-li pro svou bezpecnost pod dohledem

kompetentni osoby nebo od ni obdrzi
pokyny, jak stroj pouzivat.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo

zajisténo, Ze si se strojem nehraji.

Stroj nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo
nemocni nebo jste pod vlivem alkoholu, drog

nebo lékl.

Nikdy nedovolte stroj pouzivat détem nebo

osobam, jez nejsou obeznameny s témito
pokyny. Narodni predpisy mozna vymezuji

vék obsluhy. Pokud stroj nepouzivate,

uschovavejte jej nedosazitelny pro déti.

Nikdy neprovzdusnujte/nevertikutujte

travnik, zatimco se v bezprostredni blizkosti

zdrzuji osoby, zejména déti nebo domaci

zvirata.

jejich majetku.

Vzdy, kdyZ pracujete se strojem, noste
ochranu sluchu a ochranné bryle.

Stroj nepouzivejte bosi nebo s otevienymi

sandaly. Neustdle noste pevnou obuv a
dlouhé kalhoty.

Obdélavanou plochu si peclivé prohlédnéte a

odstrante kameny, klacky, draty, kosti a

ostatni cizi télesa.

Pred pouzivanim vzdy ohledanim

zkontrolujte, zda drapky a Srouby drapkd

nechybi, zda nejsou opotrebované ¢i
poskozené.

Opotrebované nebo poskozené drapky a
Srouby vyménte pouze v celé sadé, aby se

zamezilo nevyvazenostem. Pozor u stroji s

vice drapky, ponévadz rotace jednoho
drapku mUze ovliviiovat pohyb dal$ich
drapkd.

Pokud stroj provozujete bez sbérného

zarizeni, noste ochranu celého obliceje.

F 016 L70 481 ] (10.10.08)
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Neustale chod'te klidné, nikdy rychle
nebéhejte.

Travnik provzdus$nujte/vertikutujte pouze za
denniho svétla nebo za dobrého umélého
osvétleni.

Pokud mozno se vyhnéte pouzivani stroje za
mokré travy nebo prijméte dodatec¢na
preventivni opatreni, aby se zabranilo
uklouznuti.

Provzdusnovani/vertikutovani travniku na
svazich mlize byt nebezpecné.

Neprovzdusnujte/nevertikutujte zadné
obzvlast' prikré strané.

Na sklonénych plochach nebo na mokré travé
dbejte neustdle na bezpecnou stopu.
Travnik na sklonénych plochach
provzdusnujte/vertikutujte vzdy napfic a
nikdy vzhiru a dold.

Pri zméné sméru na svazich si pocinejte
nanejvy$ opatrné.

Pri chlizi pozpatku nebo pfi tazeni stroje si
pocinejte nanejvys opatrné.

Stroj posunujte pfi provzdusnuvani/
vertikutovani travniku vzdy kupredu a nikdy
ho netadhnéte k télu.

Drapky/noze museji stat, kdyz musite pro
prepravu stroj naklopit, kdyz pretinate
plochy neosazené travou a kdyz stroj
prepravujete k a od provzdusnované/
vertikutované oblasti.

Stroj nikdy neprovozujte bez sbérného
zafizeni nebo bez odrazové ochrany.

Stroj zapnéte jak je popsano v navodu k
provozu a dbejte na to, aby byly Vase nohy
vzdaleny dostate¢né daleko od rotujicich
dild.

Stroj pfi zapnuti nebo rozbéhu motoru
nanaklanéjte, ledaze by to bylo potreba ke
startu ve vysoké travé. V tom pripadé
nadzdvihnéte jen tolik, jak je nezbytné nutné,
od obsluhy odvracenou stranu stlacenim
rukojeti dold. Dbejte na to, aby se Vase ruce
nachazely na rukojeti, kdyz stroj opét
spoustite dold.

Nedavejte své ruce a nohy do blizkosti nebo
pod rotujici dily.

—
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Kdyz pracujete se strojem, udrzujte odstup
vici chrlici zoné.

Nikdy nezvedejte resp. nenoste stroj s
béZicim motorem.

PFi nastavovani stroje se vyvarujte toho, aby
byly Vase nohy nebo ruce sevieny mezi
pohyblivé drapky/noze a nepohyblivé dily
stroje.

Pravidelné kontrolujte elektricky kabel a
pripadny prodluzovaci kabel. Poskozeny
kabel nepfFipojujte do zasuvky ani se jej
nedotykejte dfive, nez je odpojen od
elektrické sité. Pri poskozeném kabelu
muzete prijit do kontaktu s dily pod napétim.
Pozor, je zde nebezpeci uderu elektrickym
proudem.

Nedotykejte se drapkd drive, nez je stroj
odpojen od elektrické sité a drapky se zcela
nedostaly do stavu klidu.

Udrzujte elektricky kabel a prodluzovaci
kabel daleko od drapki. Drapky mohou
kabely poskodit a Vy se dostanete do
kontaktu s dily pod napétim. Pozor, je zde
nebezpeci tuderu elektrickym proudem.

Sitovou zastrcku vytahnéte ze zasuvky:

vzdy, kdyZ se od stroje vzdalite,

pred odstranénim zablokovani,

kdyz stroj kontrolujete, Cistite nebo na ném
pracujete,

po kolizi s cizim télesem. Stroj okamzité
zkontrolujte na poskozeni a nechte jej, je-li to
nutné, opravit,

kdyz stroj za¢ne nezvykle vibrovat (okamzité
zkontrolovat).

Udrzba
> Zajistéte pevné dosednuti véech matic, Cepu

a Sroubd, tim je zarucen bezpecény pracovni
stav stroje.

Pravidelné kontrolujte sbérné zarizeni na
opotrebeni.

Stroj kontrolujte a opotrebované nebo
poskozené dily pro jistotu nahradte.
Zajistéte, aby vymeénéné dily pochazely od
firmy Bosch.

Bosch Power Tools
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» Kdyz manipulujete nebo pracujete v oblasti
ostrych drapkd/nozd, vzdy noste zahradni
rukavice.

Elektrické pFipojeni

» Napéti zdroje proudu musi souhlasit s Udaji
na typovém S§titku stroje.

» Je doporuceno pripojit tento stroj jen na
zasuvku, ktera je jiSténa proudovym
chrani¢em s vybavovacim proudem 30 mA.

» Pri vyméné kabelu na tomto stroji pouzijte
pouze vyrobcem urceny pripojovaci sitovy
kabel, obj. ¢. a typ viz navod k provozu.

» Sitovou zastrcku nikdy neuchopujte
mokryma rukama.

» Prfipojovaci sitovy kabel nebo prodluzovaci
kabel neprejizdéjte, nepfriskripnéte nebo jim
neskubejte, ponévadz jinak by se mohl
poskodit. Kabel chrante pred horkem, olejem
a ostrymi hranami.

» Prodluzovaci kabel musi mit prifez uvedeny
v navodu k provozu a musi byt chranény proti
strikajici vodé. Zastrckovy spoj nesmi lezet ve
vodeé.

» Kdyz manipulujete nebo pracujete v oblasti
ostrych drapkd/nozd, vzdy noste zahradni
rukavice.

Funk¢ni popis

Ctéte véechna varovna upozornéni
a pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokynu
mohou mit za nasledek uraz elek-
trickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Urcujici pouziti

Stroj je urcen k shrabovani, vertikutovani nebo
provzdusnovani travniku v soukromém sektoru.
S nastavenou vétsi pracovni vyskou je mozné
sbirat na plose travniku lezici listi.

—

Obsah dodavky

Vyjméte stroj opatrné z obalu a zkontrolujte, zda

jsou nasledujici dily kompletni:

— Provzdusnovac travniku (ALR 900)/
Vertikutator (AVR 1100)

— Dolni dil rukojeti

— Horni dil rukojeti

— Horni dil sbérného kos$e na travu

— Dolni dil sbérného kose na travu
(nachazi se v hornim dile sbérného kose na
travu)

- 4 Srouby

- 4 kridlové matice

— 2 kabelové klipsy

— Navod k obsluze

Pokud dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte
se prosim na svého obchodnika.

Stroj vazi ve zcela smontovaném stavu pfiblizné
9,9-10,4 kg. Podle potreby si pro vyjmuti stroje
z obalu privedte pomoc.

Kdyz stroj vyjimate z obalu nebo nesete k
travniku, davejte pozor na ostré drapky/noze.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje
na zobrazeni stroje na obrazkové strané.

[y

Horni dil rukojeti
Spinaci packa
Bezpecnostni knoflik
Sitova zastrcka **
Tahové odlehceni kabelu
Dolni dil rukojeti

Sbérny ko$ na travu
Vétraci otvory

© 00N WODN

Packa pracovni vysky

=
o

Sériové ¢islo
** specificka podle zemé

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatf¥i k stan-
dardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.

F 016 L70 481 ] (10.10.08)
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Technicka data

Provzdusiovaé travniku/Vertikutator

—

Cesky | 153

ALR 900

Objednaci ¢islo 3600 H8AO.. 3600 H8A1..
Jmenovity Prikon W 900 1100
Rozchod cm 32 32
Objem, sbérny ko$ na travu | 50 50
Mechanizmus

- pruzinové drapky 1 -
— kyvné noze - °
Sbérny systém Jet Collect Jet Collect
Pracovni vyska mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01/2003 kg 9,9 10,4

Sériové Cislo

viz sériové Cislo 10 (typovy Stitek) na stroji

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty zjistény podle 2000/14/ES
(vyska 1,60 m, vzdalenost 1,0 m) a
EN ISO 5349.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky:
hladina akustického tlaku 78 dB(A);
garantovana hladina akustického vykonu nizsi
nez 94 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Vibrace paze je typicky nizsi nez 2,5 m/s?.

C€

ProhlaSujeme ve vyhradni zopovédnosti, ze v
odstavci ,, Technicka data“ popsany vyrobek je v
souladu s nasledujicimi normami nebo
normativnimi dokumenty: EN 60335 podle
ustanoveni smérnic 2004/108/ES, 98/37/ES (do
28.12.2009), 2006/42/ES (od 29.12.2009),
2000/14/ES.

2000/14/ES: namérena hladina akustického
tlaku 92 dB(A). Metoda posouzeni shody podle
dodatku V.

Technicka dokumentace u:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Leinfelden, 01.07.2008

Prohlaseni o shodé

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W g V %@%ﬁh

01.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montaz

Pro Vasi bezpecnost

» Pozor! Pfed pracemi udrzby a cisténi stroj
vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.
Totéz plati, pokud se elektricky kabel
poskodi, nafizne nebo zamota.

» Poté, co byl stroj vypnut, se jesté nékolik
sekund drapky/noze dale otaceji.

» Pozor - nedotykat se rotujicich drapkii/nozu.

» Kdyz manipulujete nebo pracujete v oblasti

ostrych drapkui/nozi, vZdy noste zahradni
rukavice.

Elektricka bezpecnost

Vas stroj ma kvali bezpec¢nosti ochrannou izolaci
a nepotfebuje zadné uzemnéni. Provozni napéti
¢ini 230 V AC, 50 Hz (pro zemé& mimo EU 220V,

Bosch Power Tools
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240 V podle provedeni). Pouzivejte pouze
pripustné prodluzovaci kabely. Informace
obdrzite u Vaseho autorizovaného servisu.

Smi se pouzivat pouze prodluzovaci kabely typu
HO5VV-F, HO5RN-F nebo IEC (60227 IEC 53,
60245 IEC 57).

Jestlize pro provoz stroje pouzijete prodluzovaci
kabel, smi se pouzivat pouze kabely s
nasledujicimi prirezy vodicl:
- 1,0 mm?: maximalni délka 40 m

1,5 mm?% maximalni délka 60 m
- 2,5 mm2: maximalni délka 100 m

Upozornéni: Pokud se pouzije prodluzovaci
kabel, musi mit — jak je popsano v
bezpecénostnich predpisech — ochranny vodic,
ktery je pres zastrcku spojeny s ochrannym
vodi¢em Vaseho elektrického rozvodu.

Ve spornych pripadech se zeptejte vyskoleného
elektrikare nebo v nejbliz§im servisnim
zastoupeni firmy Bosch.

POZOR: Prodluzovaci kabely nevyhovujici
predpisu mohou byt nebezpecné. Prodluzovaci
kabel, zastrcka a spojka museji byt vodotésné
a v provedeni pFipustném pro pouziti venku.
Spojky kabelu by mély byt suché a nemély by
lezet na zemi.

Pro zvySeni bezpecnosti se doporucuje pouzit
proudovy chranic¢ Fl (RCD) s vybavovacim
proudem maximalné 30 mA. Tento proudovy
chrani¢ Fl by mél byt pred kazdym pouzitim
prezkousen.

Upozornéni pro vyrobky, které se neprodavaji ve
Velké Britanii:

POZOR: Pro Vasi bezpecnost je zapotrebi, aby
zastr¢ka umisténa na stroji byla spojena s
prodluzovacim kabelem. Spojka prodluzovaciho
kabelu musi byt chranéna pred strikajici vodou,
musi byt gumova nebo potazena gumou.
ProdluZovaci kabel se musi pouzit s odleh¢enim
tahu.

Je-li pripojovaci kabel poskozeny, smi jej opravit
pouze v autorizovaném servisu Bosch.

Montaz

» Dbejte pFi rozkladani nebo skladani
horni/dolni rukojeti na to, aby nebyl
priskFipnuty elektricky kabel. Rukojet’
nenechte spadnout.

—

Montaz stroje [}

Upevnéte dolni dil rukojeti 6 pomoci dvou
Sroubt a kridlovych matic na zakladové téleso
stroje.

Pripevnéte horni dil rukojeti 1 pomoci Sroubl a
kridlovych matic na dolni tyce 6.

Upozornéni: Zajistéte, aby byl kabel upevnény
na rukojeti pomoci dodanych kabelovych klipsu.
Upevnéte kabel na odlehceni tahu 5. Zajistéte,
aby mél kabel dostacujici vali.

Sbérny kos na travu [F] [

Oddélte horni dil sbérného koSe od dolniho dilu
sbérného kose.

Umistéte horni dil sbérného kose do zadni
drazky dolniho dilu sbérného kose a spojte obé
poloviny dohromady.

Uzavrete obé cervené spony (po jedné na obou
stranach).

Sbérny ko$ na travu 7 jak je zobrazeno
zavéste/odejméte.

Nastaveni pracovni vysky [}

Zatlacte packu pracovni vysky 9 proti kolu a
pohybujte ji dopredu nebo dozadu, aby se
dosahlo pozadované pracovni vysky.

Tento postup provedte na obou stranach stroje.
Zajistéte, aby se obé packy 9 nachazely ve stejné
poloze.

Upozornéni: Pfi nepfiznivych pracovnich
podminkach se mize na profilu pneumatiky
nahromadit necistota a/nebo stroj se mize
trochu borit do zemé. To mize ovliviiovat
hloubku vniknuti do zemé.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Poté, co byl stroj vypnut, se jesté nékolik
sekund drapky/noze dale otaceji. Nez jej
znovu zapnete, pockejte, az se motor a
drapky/noze zastavi.

» Nevypinejte a opét kratce po sobé
nezapinejte.

Upozornéni: Pro usnadnéni rozbéhu zatlacte

rukojet’ dolli, aby se predni kola nadzdvihly.

F 016 L70 481 ] (10.10.08)
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Zapnuti [E]F]

Stlacte bezpecnostni knoflik 3 a
podrzte jej stlaceny.

$ o Zatahnéte spinaci packu 2 proti
2 rukojeti.
O|| Bezpecnostni knoflik 3 uvolnéte.

Vypnuti

Uvolnéte spinaci packu 2.

Pracovni pokyny

Provzdusnovani a vertikutovani travniku
Umistéte ALR 900/
AVR 1100 na okraj
travniku a tak blizko jak
jetojen mozné k sitové

\ zasuvce. Pracujte od
sitové zasuvky pryc.

Kabel dejte po kazdé
obratce na protilehlou,
jiz obdélanou stranu.

Pri provzdusnovani/vertikutovani travniku
nepretéZujte motor.

ALR 900:

Pri pretizeni se snizi pocet otacek motoru a
zméni se hluk motoru. V tom pfipadé zastavte,
uvolnéte spinaci packu 2 a nastavte vétsi
pracovni vysku. Jinak se mize poskodit motor.
AVR 1100:

‘Y

Motor je vybaveny bezpecnostnim vypinanim,

jez se aktivuje, kdyz noZe drou, jsou zastaveny

nebo je motor pretizeny. Pokud to nastane, stroj

vypnéte.

Bezpecnostni vypnuti se vynuluje, kdyz uvolnite

spinaci packu 2.

Vytahnéte sitovou zastrcku, odstrarite mozna

zablokovani a pockejte jednu minutu, nez stroj

opét nastartujete, aby se mohlo bezpecnostni

vypnuti vynulovat.

» Kdyz manipulujete nebo pracujete v oblasti
ostrych drapki/nozi, vZdy noste zahradni
rukavice.

Cesky | 155

Upozornéni: Pokud ¢ekate na vynulovani
bezpecénostniho vypnuti a spinaci packu 2
stlacite prilis brzy, zatimco je stroj pripojeny do
zasuvky, prodluzuje se ¢as vynulovani
bezpecénostniho vypnuti.

Pokud se stroj znovu vypne, zvyste pracovni
vysku nebo praci odloZte, az se podminky zlepsi.
K tomu ctéte i tabulku ,Hledani zavad“ a , Tipy
pro provzdus$novani a vertikutovani travniku®.

Tipy pro provzdusinovani a vertikutovani
travniku

Optimalni podminky pro provzdusnovani/
vertikutovani travniku jsou dany, kdyz je trava
kratka a lehce vlhka. Provzdu$novat nebo
vertikutovat travnik, kdyz je zemé velmi mékka
nebo tvrda, jej mize poskodit a vést k tomu, zZe
stroj bude Spatné sbirat.

— Mech pred provzdusnovanim/vertikutovanim
travniku zlikvidujte v obchodé béznym
prostfedkem.

— ALR 900/AVR 1100 nastartujte v nejvyssi
pracovni vySce a podle potfeby ji snizujte.

— Provzdusnujte/vertikutujte travnik nejprve v
jednom sméru sem a tam, o tyden pozdéji
stejnym zplGsobem kolmo, az je obdélany cely
travnik.

— V zavislosti na stavu travniku maze
provzdus$novani/vertikutovani od mechu a
odumfrelych ¢asti rostlin vést k roztfepenym
nebo holym mistim.

Upozornéni: LeZi-li na plose hodné materialu ze
strom( (napf. listi, vétvicky, atd.), nejprve ji od
néj zbavte tim, Ze stroj nastavite na pracovni
vysku 3 nebo 4.

Pro dosazeni optimalniho vysledku pred
doosetim travniku posecte travu. Dosijte travnik
na holych nebo slabé porostlych mistech vysoce
hodnotnym travnim semenem. Cerstvé travni
semeno nechte pred prihnojenim zapustit
kofinky a podle potreby jej zavlazujte, aby setba
nevyschnula.

Optimalni ¢as pro provzdu$novani nebo
vertikutovani travniku je na jare a v pozdnim
podzimu.

Travnik Ize rovnéz kultivovat tim, Ze se bude po
kazdém Sestém seleni travniku nastavenim vétsi
pracovni vysky provzdusnén/vertikutovan.

—
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Hledani zavad

Nasledujici tabulka ukazuje priznaky zavad a jak mizete ucinit napravu, pokud Vas stroj nékdy
nepracuje dobre. Pokud s ni nemizete problém lokalizovat a odstranit, obratte se na Vas servis.

» Pozor: Pfred hledanim zavady stroj vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.

Priznaky Mozna pFic¢ina Naprava
Stroj nebézi Chybi sitové napéti Zkontrolujte a zapnéte
Vadna sit'ova zasuvka Pouzijte jinou zasuvku
Poskozeny prodluzovaci kabel Kabel zkontrolujte, ev. vymérite
Vypnula pojistka Pojistku vymeérnite
Mozné ucpani Zkontrolujte spodni stranu stroje a
popf. uvolnéte (noste vzdy zahradni
rukavice)
Je aktivni bezpec¢nostni vypnuti (pouze Viz nize*
AVR 1100)
Nastaveni pro provzdusnovani/ Nastavte vétsi pracovni vysku

vertikutovani travniku je pro tyto
podminky pfrili§ nizké

Ucpany rotor Odstrante ucpani (noste vzdy
zahradni rukavice)

Boc¢ni mrizka neni volna Odstrante zbytky rostlin z vnéjsi
strany bo¢ni mrizky

Plny sbérny kos$ na travu Sbérny ko$ na travu pravidelné
vyprazdnujte

Stroj bézi Poskozeny prodluzovaci kabel Kabel zkontrolujte, ev. vymérite
prerusované

Vadna vnitrni kabeldz stroje Vyhledejte servis

Opotrebované/chybéjici drapky/noze  ALR 900:

Vsad'te vhodné nahradni dily (viz
,Demontaz a montaz drapkd“)
AVR 1100:

Vyhledejte servis

Prilis vihké pracovni podminky Nastavte vétsi pracovni vysku (viz
,Tipy pro provzdus$novani a
vertikutovani travniku®)

Prilis mnoho zbytkl rostlin na plose Viz nize*

MozZné ucpani Zkontrolujte spodni stranu stroje a
popf. uvolnéte (noste vzdy zahradni
rukavice)

Nastaveni pro Nastavte vétsi pracovni vysku

provzdusnovani/vertikutovani travniku

je pro tyto podminky pfrili$ nizké

F 016 L70 481 | (10.10.08) Bosch Power Tools
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Priznaky

Mozna pfic¢ina

Prilis dlouha trava
Velmi nerovna plocha

PIny sbérny ko$ na travu

Cesky | 157

Naprava
Travu posecte
Nastavte vétsi pracovni vysku

Sbérny kos$ na travu pravidelné
vyprazdnujte

—

nebo rfemen piska

Pracovni vyska pfrilis nizka

Nastavte vétsi pracovni vysku (viz
»Nastaveni pracovni vysky“)

Drapky/noze
nerotuji

Remen prokluzuje nebo je poskozeny

Drapkdm/nozim brani trava

Odstrante ucpani (noste vzdy
zahradni rukavice)

Vyhledejte servis

Silné vibrace/hluk  Pos$kozené drapky/noze

ALR 900:

Vsad'te vhodné nahradni dily (viz
»,Demontaz a montaz drapkd*“)
AVR 1100:

Vyhledejte servis

Neuspokojivy
pracovni vykon

Prilis vihka pada pro

Nastaveni pro

provzdusniovani/vertikutovani

Nastavte vétsi pracovni vysku(viz
»Tipy pro provzdusnovani a
vertikutovani travniku®)

Nastavte vétsi pracovni vysku

provzdusnovani/vertikutovani travniku
je pro tyto podminky pfili$ nizké

Mozné ucpani

Bo¢ni mfizka neni volna

Chybéji pruzné drapky (pouze

ALR 900)

Zkontrolujte spodni stranu stroje a
popf. uvolnéte (noste vzdy zahradni
rukavice)

Odstrante zbytky rostlin z vnéjsi
strany bo¢ni mrizky

Pruzné drapky nahradte (noste vzdy
zahradni rukavice)

*Lezi-li na plose hodné materialu ze strom0 (napf. listi, vétvicky, atd.), nejprve ji od néj zbavte tim,

ze stroj nastavite na pracovni vysku 3 nebo 4.

Udrzba a servis

Udrzba a &isténi
» Pred vSemi pracemi na stroji vytahnéte

sitovou zastréku a odstraiite shérny kos na
travu.

» Kdyz manipulujete nebo pracujete v oblasti
ostrych drapkui/nozi, vZdy noste zahradni
rukavice.

Upozornéni: Nasledujici udrzbové prace
provadéjte pravidelné, aby bylo zaru¢eno
dlouhé a spolehlivé pouzivani.

Stroj pravidelné prohlizejte na zjevné vady jako
uvolnéné nebo poskozené drapky/noze,
uvolnéné spoje a opotfebované nebo poskozené
dily.

Zkontrolujte, zda jsou kryty a ochranné
pripravky neposkozené a spravné namontované.
Pred pouzitim provedte pripadné nutnou
udrzbu a opravy.

%
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Pokud i pres peclivou vyrobu a zkousky dojde na
stroji k vypadku, nechte opravu provést v
autorizovaném servisu pro zahradni naradi
Bosch.

PFi vS§ech dotazech a objednavkach nahradnich
dild nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné
objednaci Cislo podle typového Stitku stroje.

Demontaz a montaz drapku [

» Pred vSemi pracemi na stroji vytahnéte
sitovou zastrcku a odstrante sbérny kos na
travu.

» Kdyz manipulujete nebo pracujete v oblasti
ostrych drapkii/nozi, vzdy noste zahradni
rukavice.

Stroj otocte.

Uchopte drapek 12 pomoci hrotovych klesti,
stlaCte jej dol a drapek 12 vysurite z ¢epu 11.
(viz obrazek G)

Montaz nového drapku 12 se déje v opacném
poradi.

Po provzdusnovani nebo vertikutovani
travniku/uskladnéni [f]

Zevnéjsek stroje dikladné ocistéte mékkym
karta¢em a hadfikem. Nepozivejte vodu ani
zadna rozpoustédla ci lestici prostredky.
Veskerou ulpélou travu a ¢astecky odstrante,
zejména z vétracich otvord 8.

Stroj polozte na bok a vycistéte prostor

drapkid/noz. Sméstnany poseceny material

odstrante pomoci kusu dreva nebo plastu.

» Kdyz manipulujete nebo pracujete v oblasti
ostrych drapki/nozi, vZdy noste zahradni
rukavice.

Stroj uskladnéte na suchém misté. Na stroj
nestavte Zadné dalsi predméty. Pro usporu
mista rukojet’ zcela slozte.

» Dbejte pfi rozkladani nebo skladani
horni/dolni rukojeti na to, aby nebyl
priskFipnuty elektricky kabel. Rukojet’
nenechte spadnout.

Pro uskladnéni stroje se sbérny ko$ na travu
odejme. (viz obr. H)

—

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zdakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nadhradnim
dilim. Technické vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomUze
pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadu

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly by mély byt
dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte elektronaradi do
domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych
elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v
narodnich zakonech musi byt neupotrebitelné
elektronaradi rozebrané shromazdéno a dodano
k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpeénostné pokyny Nepouzivajte toto naradie pocas dazda
ani ho vplyvom dazda nevystavujte.
Pozor! Starostlivo si precitajte nasledujuce
pokyny. Dobre sa oboznamte s obsluznymi
prvkami vyrobku a s jeho spravnym
pouzivanim. Tento Navod na pouzivanie
laskavo spolahlivo uschovajte na neskorsie

pouzitie.

Obsluha

» Tento vyrobok nie je uréeny na pouzivanie
pre osoby s obmedzenymi psychickymi,

Vysvetlenia symbolov umiestenych na vyrobku

AN
C

i

Davajte pozor na to, aby ste pri praci
nezranili blizko stojace osoby » Nepouzivajte naradie v takom pripade, ked'
odletujucimi cudzimi telieskami. sa citite unaveny alebo chory, ani ked' ste pod
. . vplyvom alkoholu, drog alebo liekov.
o) Postarajte sa o to, aby mali osoby p.)y ’ g ’ o
I I'Hl stojace v blizkosti bezpe&ny odstup od » Nikdy nedovolte pouzivat toto naradie
hig stroja. det'om ani Ziadnym inym osobam, ktoré nie
Ostré prevzdusinovacie pruziny/noze. st obgznamene s.pou;.|van||*£1vprod’uktu.
Chréfite sa pred stratou prstov na Predpisy niektorej krajiny mozu pripadne
nohach alebo na rukich obmedzovat' vek obsluhujlicej osoby. Ked’
’ naradie nepouzivate, uschovavajte ho tak,

— Pred nastavovanim naradia alebo pred aby nebolo dosiahnutelné pre deti.

@ Jeho Z'St,e?'m’ ke(I:I Za zkacdhytllah' » Nikdy travnik neprevzdusnujte/nevertikulujte
prlv% rllahsngrla, ale (; ,T, l;\ecdavate vtedy, ked’ sa v bezprostrednej blizkosti
vyro _O 0?' evn n’a ¢ ,V' u e? o?oru, zdrziavaju deti alebo domace zvierata.
vypnite vypina¢ naradia a vytiahnite ) .
zastréku zo zasuvky. Privodnd » Obsluhujlica osoba alebo uzivatel je
elektricku $ntru vedte tak, aby nebola zodpovedny za lrazy a Skody spésobené
v blizkosti prevzdughovacich inym l'udom alebo za $kody na ich majetku.
pruzin/nozov. » Vzdy, ked’ pracujete s tymto naradim,
Chrarite sa pred zasahom elektrickym pouzivajte pomécky na ochranu sluchu a
pradom. ochranné okuliare.

» Nepracujte s tymto naradim, ked’ ste bosy,
n Sietovu &ntiru majte vidy v takej ale'bg ked m:ilte obute'otvorene sa’ndale. Erl
ﬁ polohe, aby bola v dostatoénej praci noste vzdy pevnu obuv a dlhé nohavice.
{ni-_n\) vzdialenosti od rezacich nozov. » Dobkladne preskumajte plochu, ktoru budete
N - , kultivovat’ a odstrante kamene, palice, dréty,
Zw ) Skorako sabudete dotykat niektorych Kosti 2 iné cudzie telesa.

il\;z'f sUciastok naradia, pockajte, kym sa Lo L

sTop | vietky suciastky Uplne zastavia. » Pred pouzitim vzdy zrakom skontrolujte, ¢i

VSeobecné upozornenie na
nebezpecenstvo.

Navod na pouzivanie si pozorne
precitajte.

Prevzdus$novacie pruziny/noze rotuju
aj po vypnuti naradia dalej a mohli by
Vam sposobit poranenie.

senzorickymia dusevnymischopnostami (ani
na pouzivanie pre deti) ani pre ludi s
obmedzenymi skisenostami a s
nedostato¢nymi vedomostami, s vynimkou
pripadu, Ze na nich dohliada kvéli ich
bezpecnosti kompetentna osoba, alebo
dostanu od takejto osoby pokyny, ako maju
vyrobok pouzivat.

Davajte pozor na deti, aby ste zabezpecili, ze
sa nebudu moct’ s vyrobkom hrat’.

nie su prevzdusnovacie pruziny (struny)
alebo skrutky pruzin opotrebované alebo
poskodené.
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Opotrebované alebo poskodené
prevzdus$novacie pruziny a skrutky
vymienajte vzdy po celych stpravach, aby ste
zabranili nevyvazenosti. Pozor pri vyrobkoch,
ktoré maju viaceré prevzdusnovacie pruziny,
pretoze rotacia jednej prevzdusnovace;j
pruziny méze vyvolat pohyb dalsich
prevzdusnovacich pruzin.

Ked pracujete s vyrobkom bez zberacieho
ko8a, pouzivajte ochranny stit, ktory zakryva
celd tvar.

» Kracajte vzdy pokojne, nikdy rychlo nebezte.

» Prevzdusnujte/vertikulujte travnik len za
denného svetla alebo pri dobrom umelom
osvetleni.

Vyhybajte sa podla moznosti pouzivaniu
naradia na mokrej trave, alebo vykonajte
dodatoc¢né bezpecnostné opatrenia, aby ste
zabranili poskyknutiu sa.
Prevzdusnovanie/vertlikulovanie travnika na
svahoch méze byt spojené s velkym
nebezpecenstvom.

Nikdy neprevzdusnujte/nevertikulujte na
velmi strmych svahoch.

Na Sikmych plochach alebo na mokrej trave
davajte vzdy pozor na bezpecnu chodzu.
Prevzdusnujte/vertikulujte travnik
nachadzajuci sa na Sikmej ploche vzdy
priecne, nikdy nie po spadnici smerom hore
ani smerom dole.

Mimoriadne opatrne postupujte pri zmene
smeru na svahoch.

Mimoriadnu opatrnost zachovavajte pri
chodzi dozadu alebo pri tahani naradia
smerom dozadu.

Pri prevzdusnovani/vertikulacii travnika
posuvajte naradie vzdy smerom dopredu a
nikdy ho netahajte smerom k svojmu telu.

Prevzdus$novacie pruziny/noze musia byt
vzdy zastavené, ked’ potrebujete naradie
preklopit pri transporte, ked’ prechadzate
krizom cez plochy, ktoré nie su zarastené
travou a ked' planujete stroj prepravit na
plochu, ktoru chcete prevzdusnit/
vertikulovat, a takisto aj spat’.

» Nikdy nepouzivajte naradie bez zberacieho
kos$a na travu/bez vreca alebo bez
ochranného krytu.

» Zapnite stroj podla popisu v Navode na
pouzivanie a davajte pozor na to, aby ste mali
chodidla v dostato¢nej vzdialenosti od
rotujlcich suciastok.

» Naradie pri Startovani alebo pri spustani
motora nepreklapajte, s vynimkou pripadu,
ak je to potrebné na spustenie vo vysokej
trave. V takomto pripade stranu odvratenu
od obsluhy nenadvihujte stacanim rukovate
viac, ako je bezpodmienecne potrebné.
Davajte pozor na to, aby ste mali ruky
polozené na rukoviéti, ked naradie opatovne
uvadzate do ¢innosti.

» Nedavajte svoje ruky ani chodidla do blizkosti
rotujlcich suciastok ani pod ne.

» Ked budete pracovat' s naradim, budte vzdy
v dostatocnej vzdialenost’ od vyhadzovacej
zény.

» Nikdy naradie nezdvihajte ani neprenasajte
vtedy, ked motor bezi.

» Pri polozeni naradia na zem sa davajte pozor
na to, aby Vase chodidla alebo ruky nezostali
zachytené medzi pohyblivymi
prevzdu$novacimi pruzinami alebo nozmi a
medzi nepohyblivymi stuc¢iastkami naradia.

» Pravidelne kontrolujte privodnu $niru a
pripadne aj pouzivanu predlZzovaciu Sniru.
Poskodent siet'ovi $niiru nepripajajte do
zasuvky, ani sa takejto snury nedotykajte
skor, ako ju odpojite od elektrickej siete. Ak
je poskodena siet'ova $nura, mohli by ste sa
dostat’ do kontaktu so suciastkami pod
prudom. Bud'te vel'mi opatrny, hrozi
nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom.

» Nedotykajte sa prevzdusinovacich pruzin
skor, kym nie je stroj odpojeny od elektrickej
siete a kym sa prevzdus$novacie pruziny tplne
zastavia.
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» Sietovu $nuru a predlZovaciu Snuru majte
vzdy v takej polohe, aby bola v dostatocnej
vzdialenosti od prevzdusnovacich pruzin.
Prevzdusnovacie pruziny mozu spésobit’
poskodenie privodnej $nury a spdsobit, Zze sa
dostanete do kontaktu s takymi suciastkami
naradia, ktoré su pod prudom. Budte velmi
opatrny, hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

Zastrcku privodnej $nury vytiahnite zo

zasuvky:

— vzdy vtedy, ked' sa potrebujete vzdialit’ od
naradia,

— ked chcete odstranit’ blokovanie (blokujuce
necistoty),

— ked budete stroj kontrolovat), ¢istit, alebo na
fnom budete vykonavat' inu pracu,

— atakisto po kazdej kolizii s cudzim telesom.
lhned' naradie prekontrolujte, ¢i nie je
poskodené, a v tom pripade, ak za¢ne stroj
nezvycajne vibrovat,

— okamzite ho prekontrolujte a pripadne ho
dajte opravit.

Udrzba
» Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice,
zavrtané skrutky a ostatné skrutky dobre

utiahnuté, aby bol zabezpeceny spravny
prevadzkovy stav naradia.

» Pravidelne kontrolujte, ¢i nie je poskodené
zberacie zariadenie (zberaci k6$ alebo
zberacie vrece).

» Kontrolujte pravidelne vyrobok a ked’ zistite,
ze niektoré suciastky su opotrebované alebo
poskodené, preventivne ich kvéli vlastnej
bezpecnosti vymerite.

» Postarajte sa o to, aby boli pouZité originalne
nahradné suciastky znac¢ky Bosch.

» Ked' s nie¢im manipulujete alebo ked’ nie¢o
robite v priestore prevzdus$novacich
pruzin/nozov, pouzivajte vzdy zahradnicke
pracovné rukavice.

Pripojenie na elektricku siet’

» Napatie zdroja elektrického prudu sa musi

zhodovat's tdajmi na typovom stitku naradia.

—
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» Odporicame pripajat’ tento vyrobok len na
taku elektricku zasuvku, ktora je vybavena
ochrannym spinacom pri poruchovych
prudoch s hodnotou 30 mA.

» Pri vymene sietovej $nury tohto produktu
pouzite len sietovl Snuru schvalenu
vyrobcom, pozri objednavacie Cislo a typ v
Navode na pouzivanie.

» Nikdy sa nedotykajte zastrcky sietovej Snury
mokrymi rukami.

» Neprechadzajte po privodnej $nure ani po
predlZzovacej $nire motorovym vozidlom,
nestlacajte ich nadmieru, ani ich netahajte,
pretoze by sa mohli poskodit. Chrante
sietovl $nuru pred horucavou, olejom a
ostrymi hranami.

» Predlzovacia $nura musi mat’ vodice s
priemerom uvedenym v Navode na
pouzivanie a musi byt v takom vyhotoveni,
aby bola chranena pred ostrekujicou vodou.
Zastrckové spojenie sa nesmie nachadzat' vo
vode.

» Ked' s nie¢im manipulujete alebo ked' nie¢o
robite v priestore prevzdusnovacich
pruzin/nozov, pouzivajte vzdy zahradnicke
pracovné rukavice.

Popis fungovania

Preditajte si vSetky Vystrazné upo-
zornenia a bezpeénostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraz-
nych upozorneni a pokynov uvede-
nych v nasledujucom texte moze
mat’ za nasledok zasah elektrickym
prudom, spdsobit’ poZiar a/alebo
tazké poranenie.

Pouzivanie podla urcenia

Tento vyrobok je urceny na kosenie, vertikulaciu
a prevzdusnovanie travnikov v sukromnej sfére.
Ak nastavite vac¢siu pracovny vysku naradia,
budete ho méct’ pouzit na zber listia, ktoré sa
nachadza na travniku.
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Obsah dodavky (zakladna vybava)

Vyrobok vyberajte z obalu pozorne a

nezabudnite skontrolovat, ¢i si kompletné

nasledujlce suciastky:

— Prevzdusnovac travnikov (ALR 900)/
Vertikulator (AVR 1100)

- Dolna ¢ast’ drzadla

- Horna ¢ast’ drzadla

— Horna Cast zberacieho kosa na travu

— Dolna cast zberacieho kosa na travu
(nachadza sa v hornej Casti zberacieho kosa
na travu)

— 4 skrutky

— 4 kridlové matice

— 2 kablové svorky

— Navod na pouzivanie

Ak niektoré suciastky alebo Navod chybaju,
alebo su poskodené, obratte sa laskavo na
svojho predajcu.

Tento stroj vazi kompletne zlozeny priblizne
9,9-10,4 kg. V pripade potreby si pri vybalovani
vyrobku zavolajte niekoho na pomoc.

Technické udaje

—

Ked’ budete stroj vybalovat alebo ho prenasat’
na travnik, davajte pozor na ostré
prevzdusnovacie pruziny/noze.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych
komponentov sa vztahuje na vyobrazenie
naradia na grafickej strane tohto Navodu na
pouzivanie.

[y

Hornd cast drzadla

Radiaca paka

Bezpecnostny gombik

Zastrcka **

Odlahc¢ovaci drziak privodnej $nury
Dolna ¢ast drzadla

Zberaci ké$ na travu

Vetracie $trbiny

Packa na nastavenie pracovnej vysky
Sériové Cislo

© 00 NG A WN

-
o

** podla Specifickych predpisov prislusnej krajiny

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé
do zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusen-
stvo najdete v naSom programe prislusenstva.

Prevzdusnovaé travnikov / Vertikulator ALR 900

Vecné cislo 3600 H8AO.. 3600 H8A1..
Menovity prikon W 900 1100
Sirka stopy cm 32 32
Objem zberacieho ko$a na travu | 50 50
Mechanizmus

— Prevzdurniovacie pruziny (struny) b -
— Preklapaci néz - )
Zberaci systém Jet Collect Jet Collect
Pracovna vyska mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Hmotnost podla EPTA-Procedure

01/2003 kg 9,9 10,4

Sériové Cislo

Pozri sériové ¢islo 10 (typovy $titok) na stroji

F 016 L70 481 ] (10.10.08)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



g%% OBJ BUCH-835-002.book Page 163 Friday, October 10, 2008 8:40 AM

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty zistované podla predpisu
2000/14/EG (vyska 1,60 m, vzdialenost'1,0 m) a
podla normy EN 5349.

Vyhodnotena hodnota hladiny akustického tlaku
A vyrobku je typicky: Hladina akustického tlaku
78 dB(A); garantovana hodnota hladiny
akustického tlaku menej ako 94 dB(A).
Nespolahlivost merania K=3 dB.

Vibracia ruky a predlaktia je typicky nizsia ako
2,5 m/s?.

C€

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze tento
vyrobok, popisany nizsie v Casti ,,Technické
udaje“ sa zhoduje s nasledujicimi normami
alebo normativnymi dokumentmi: EN 60335
podla ustanoveni smernic 2004/108/ES,
98/37/ES (do 28.12.2009), 2006/42/ES (od
29.12.2009), 2000/14/ES.

2000/14/EG: Namerana hodnota hladiny
akustického tlaku 92 dB(A). Spésob hodnotenia
konformity podla prilohy V.

Vyhlasenie o konformite

Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju
na adrese:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Leinfelden, dria 01.07.2008

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

i /W ;i fﬂ@’ﬁ«c.h

01.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaz

Pre Vasu bezpecnost’

» Pozor! Pre Gdrzbou a cistenim pristroj vzdy
vypnite a zastrcku siet'ovej Snury vytiahnite
zo zasuvky. To isté plati v pripade, ak je
poskodena, narezana alebo zauzlena
privodna snura.

—
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» Po vypnuti naradia sa prevzdusnovacie
pruziny/noze este niekol'ko sekund otacéaju
dalej.

» Bud’te opatrny - nedotykajte sa rotujtcich
prevzdusinovacich pruzin/nozov.

» Ked’s nie¢im manipulujete alebo ked’ niec¢o
robite v priestore prevzdusiovacich
pruzin/nozov, pouzivajte vzdy zahradnicke
pracovné rukavice.

Elektricka bezpeénost’

Vas vyrobok je kvéli bezpecnosti vybaveny
ochrannou izolaciou a nepotrebuje ziadne
uzemnenie. Prevadzkové napatie naradia je
230 V AC (striedavy prud), 50 Hz (pre krajiny
mimo EU 220V, 240 V - podla konkrétneho
vyhotovenia). PouZivajte len predlzovacie $nury
zodpovedajlce predpisom.Blizsie informacie
Vam poskytne Vase autorizované servisné
stredisko.

Smu sa pouzivat' vyluéne iba predlzovacie Snury
konstrukéného typu HO5VV-F, HO5RN-F alebo
IEC (60227 IEC 53, 60245 |IEC 57).

Ak budete pri praci s tymto naradim musiet’
pouzivat predlZzovaciu $nuru, smie sa pouzivat’
iba predlZovacia $nura s nasledujicim
prierezom vodicov:

— 1,0 mm?: maximalna dizka 40 m

- 1,5 mm?2: maximalna dizka 60 m

- 2,5 mm?: maximalna dizka 100 m

Upozornenie: Ak pouzivate pri praci
predlzovaciu $nuru, musi byt tato vybavena -
ako je to popisané v Bezpe¢nostnych
predpisoch — ochrannym vodi¢om, ktory je
prostrednictvom zastréky prepojeny s
ochrannym vodi¢om Vasho elektrického
zariadenia.

V pripade pochybnosti prekonzultujte problém s
vyucenym elektrikarom alebo s najbliz§im
autorizovanym servisnym strediskom Bosch.

BUDTE OPATRNY: Nevhodné predlZovacie
$nury, ktoré nezodpovedajui predpisom, mézu
byt nebezpecné. PredlZovacia $nura, zastrcka
a spojka musia byt na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi vyrobené vo vodotesnom
vyhotoveni, ktoré je schvalené na pouzivanie
vo vonkajSom prostredi.

Bosch Power Tools
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KKablové spojky musia byt suché a nesmu lezat’
na zemi.

Na zarucenie bezpecnosti odpori¢ame pouzivat’
ochranny spinac pri poruchovych prudoch (Fl) s
maximalnym chybovym 30 mA. Tento ochranny
spinac pri poruchovych prudoch (Fl) treba pred
kazdym pouzitim prekontrolovat’.

Upozornenie pre produkty, ktoré sa vo velkej
Britanii nepredavaju:

UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpec¢nost' je
potrebné, aby bola zastré¢ka namontovana na
naradi, spojena s predlzovacou $nurou.
Spojenie predlzovacej Snury musi byt chranené
pred ostrekujucou vodou, musi byt vyrobené z
gumy, alebo musi byt potiahnuté gumou.
PredlZovacia $nura musi byt vybavena

odlah¢ovacimi pripravkami pri namahani na tah.

Ked'je privodna $nura poskodend, smie sa zverit’
do opravy len autorizovanému servisnému
stredisku Bosch.

Montaz

» Pri zdvihani alebo pri sklapani
hornej/dolnej ¢asti drzadla davajte pozor
na to, aby ste nepricvikli sietova $nuru.
Nenechajte rukovit spadnut na zem.

Montaz pristroja [

Dolnu ¢ast’ rukovate 6 upevnite pomocou dvoch
skrutiek a kridlovych matic na zakladné teleso
stroja.

Hornu Cast rukovate 1 upevnite pomocou
skrutiek a kridlovych matic na dolné tyce 6.

Upozornenie: Postarajte sa o to, aby bola privodna
$nura upevnena na drzadle pomocou kablovych
svoriek, ktoré su sucastou zakladnej vybavy.

Siet'ovu $ndru upevnite k odlah¢ovaciemu
drziaku 5. Postarajte sa o to, aby mal kabel
dostatoénu volu.

Zberaci k63 na travu ] [

Oddelte od seba hornu ¢ast’ zberacieho kosa na
travu od dolnej Casti zberacieho kosa.

Zasunte hornu Cast’ zberacieho ko$a na travu do
zadnej drazky dolnej Casti zberacieho ko$a a obe
polovice zberacieho kosa na travu zlozte
dohromady.

Uzavrite obe Cervené zapadky (na kazdej strane
sa nachadza jedna).

Zberaci ko$ na travu 7 vesajte/zvesujte podla
obrazka.

Nastavenie pracovnej vysky [}

Pritlacte packu na nastavenie pracovnej vysky 9
proti kolesu a potiahnite ju smerom dozadu
alebo dopredu tak, aby ste dosiahli pozadovanu
pracovnu vysku.

Tento Ukon zopakujte na oboch stranach stroja.

Postarajte sa o to, aby sa obe packy 9 nachadzali
v rovnakej polohe.

Upozornenie: V pripade nepriaznivych
pracovnych podmienok sa méze na profile kolies
usadit’ necistota a/alebo stroj zapada trochu
viac do zeme. To mdze ovplyvnit' opracovavanu
hibku pody.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Po vypnuti naradia sa prevzdusiovacie
pruziny/noze este niekol'ko sekund otacaju
d'alej. Skor ako zapnete naradie znova,
pockajte, kym sa motor a prevzdusinovacie
pruziny/noze celkom zastavia.

» Nezapinajte a nevypinajte naradie v
kratkych intervaloch po sebe.

Upozornenie: Aby ste ulahcili rozbeh stroja,

zatlacte drzadlo smerom dole, aby ste nadvihli

predné kolesa naradia.

Zapnutie [E]F]

Stlacte bezpecnostny gombik 3 a
podrzte ho v stlacenej polohe.

Radiacu paku 2 potiahnite proti obliku
rukovate.

Uvolnite bezpecnostny gombik 3.
Vypnutie
Radiacu paku 2 opét’ uvolnite.

F 016 L70 481 ] (10.10.08)
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Pokyny na pouzivanie

Prevzdusnovanie a vertikulovanie travnikov
Umiestnite vyrobok
ALR 900/AVR 1100 na
okraj travnika a podla
moznosti ¢o najblizsie
k elektrickej zasuvke.
Pracujte od zasuvky
smerom dale;j.

Po kazdom obrateni
(zmene smeru prace)
prehodte sietovd $nuru
na tu stranu, ktora uz
bola obrobena.

Pri prevzdusnovani/vertikulovani travnika
davajte pozor, aby ste nepret’azovali motor.
ALR 900:

Pri pretazeni poklesne pocet obratok motora a
stucasne sa zmeni aj zvuk motora. V takomto
pripade zastavte, uvolnite radiacu paku 2 a
nastavte vacsiu pracovnu vysku naradia. V
opacnom pripade by sa mohol motor poskodit..
AVR 1100:

‘Y

Motor naradia je vybaveny bezpecnostnym
vypina¢om, ktory sa aktivujte v takom pripade,
ked' sa noze zablokuju, upchaju, alebo motor je
pretazeny. Ked nastane takato okolnost,
naradie vypnite.

Bezpecnostny vypinac sa vrati do pévodného

stavu (znova zapne) len v tom pripade, ked’

radiacu paku 2 uvolnite.

Vytiahnite zastréku sietovej $nury zo zasuvky,

odstrante blokujuce necistoty a kym naradie

opatovne spustite, poc¢kajte jednu minutu, aby
sa bezpec¢nostny vypinac znova zapol.

» Ked’s nie¢im manipulujete alebo ked’ nie¢o
robite v priestore prevzdusiovacich pruzin/
nozov, pouzivajte vzdy zahradnicke
pracovné rukavice.

Upozornenie: Ked budete ¢akat' na vratenie

bezpecnostného vypinaca do zapnutej polohy a

radiacu paku 2 pohnete prilis skoro a ked' je

sucasne naradie pripojené na elektricku zasuvku,
doba navratu bezpe&nostného vypinaca sa predizi.

Slovensky | 165

Ked’ sa stroj samocinne opat’ vypne, zvyste
pracovnu vysku naradia alebo odlozte pracu na
dobu, ked’ sa pracovné podmienky zlepsia.
Precitajte si aj odsek ,Hladanie chyb® a , Tipy na
prevzdudnenie a vertikulovanie travnika“.

Tipy na prevzdusnenie a vertikulovanie travnika
Optimalne podmienky na prevzdusnovanie/
vertikulovanie travnika su dané vtedy, ked' je
trava nizka a mierne vlhka. Prevzdusnovat alebo
vertikulovat' travnik vtedy, ked' je poéda velmi
méakka alebo vel'mi tvrda moze spbsobit’
poskodenie travnika a mat' za nasledok aj to, ze
stroj zle zbiera.

— Na odstranenie machu z travnika pred
prevzdusnovanim/vertikulovanim pouzite
bezné pripravky.

— Zacnite pracovat’ s naradim
ALR 900/AVR 1100 s najvy$Sou pracovnou
vySkou a podla potreby ju znizte.

— Travnik prevzdusnujte/vertikulujte najprv
smerom hore a dole a potom o tyzden neskoér
rovnakym spdésobom v pravom uhle k
povodnému smeru tak, aby bol obrobeny cely
travnik.

— V zavislosti od stavu travnika moze
prevzdusnovanie/vertikulacia sposobit, ze
niektoré miesta, na ktorych bol mach alebo
odumreté zvysky rastlin, budu po
prevzdus$neni vytrhané alebo zostanu holé.

Upozornenie: Ak sa na ploche nachadza vela
materialu zo stromov (napr. listie, konare a
podobne), najprvich z plochy odstrante tak, ze ju
prejdete strojom s pracovnou vyskou 3 alebo 4.

Aby ste dosiahli optimalny vysledok, pred
dosadzanim travy travnik pokoste. Tam, kde ma
travnik prazdne alebo slabo zarastené miesta,
dosejte kvalitné travové semeno. Cerstvé
travové semeno nechajte pred hnojenim najprv
narast a v pripade potreby ho zavlazujte, aby
mlada travicka nevyschla.

Optimalne obdobie na prevzdusnenie alebo na
vertikulovanie travnika méze byt na jar alebo
neskoro na jeseni.

Travnik sa da oSetrovat’ aj takym spdésobom, Ze
po kazdom Siestom koseni budete travnik
primerane vertikulovat' s va¢$ou nastavenou
pracovnou vys$kou.

—
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—

Hl'adanie porich

V nasledujuicej tabul'ke st uvedené symptédmy poruch a spdésob ich odstranenia pre pripad, keby Vase
naradie niekedy nepracovalo spolahlivo. Ak pomocou nej nebudete vediet lokalizovat’ poruchu,
obratte sa na svoju autorizovanu servisnu opravovnu Bosch.

» Upozornenie: Pred vyhl'adavanim poruchy pristroj vypnite a jeho zastrcku vytiahnite zo

zasuvky.

Symptomy

Stroj nebezi

Mozna pric¢ina

Vypadok sietového napatia
Zasuvka elektrickej siete je chybna
PredlZovacia $nura je poskodena

Poistka vypadla

Naradie méze byt upchaté
(zablokované)

Je aktivovany bezpecnostny
vypinac¢ (len typ AVR 1100)

Nastavenie na
prevzdusnenie/vertikulovanie
travnika je so zretelom na dané
podmienky prilis nizke

Rotor je zablokovany

Bocné mriezky nie su volné

Zberaci koS na travu je plny

Odstranenie priciny
Skontrolujte a zapnite
Pouzite inu zasuvku

Prekontrolujte privodnu $ndru, a v
pripade potreby ju vymerite

Vymerite poistku

Skontrolujte spodnu ¢ast’ naradia a
pripadne ju vycistite (pouzivajte pritom
vzdy zahradnicke pracovné rukavice)

Pozri nizsie*

Nastavte vacsiu pracovnu vysku

Odstrante blokujuce necistoty
(pouzivajte pritom vzdy zahradnicke
pracovné rukavice)

Odstrante rastlinné zvysky z vonkajsej
strany bo¢nych mriezok

Zberaci k6$ na travu pravidelne
vyprazdnujte

Stroj bezi
preru$ovane

PredlZovacia $nura je poskodena

Vnutorna kabelaz kosacky je
porusena
Opotrebované/chybajlce
prevzdusnovacie pruziny/noze

Prilis vinké pracovné podmienky
(prili$ mokro)

Prekontrolujte privodnu $ndru, a v
pripade potreby ju vymente

Vyhladajte autorizovanu servisnu
opravov

ALR 900:

Pouzite vhodné nahradné suciastky
(pozri odsek ,,Demontaz a montaz
prevzdus$novacich pruzin®)

AVR 1100:

Vyhladajte autorizovanu servisnu
opravov

Nastavte vacsiu pracovnu vysku (pozri
»Tipy na prevzdusnenie a vertikulovanie
travnika“)
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Symptomy Mozna pric¢ina Odstranenie priciny

Na obrabanej ploche sa nachadza Pozri nizSie*

prilis vela rastlinnych zvyskov

Naradie moéze byt upchaté Skontrolujte spodnu cast’ naradia a

(zablokované) pripadne ju vycistite (pouZivajte pritom
vzdy zahradnicke pracovné rukavice)

Nastavenie na Nastavte vacsiu pracovnu vysku
prevzdus$nenie/vertikulovanie

travnika je so zretelom na dané

podmienky prili$ nizke

Trava je prilis vysoka Pokoste travu

Obrabana plocha je velmi nerovna Nastavte vacsiu pracovnu vysku

Zberaci koS na travu je plny Zberaci k6$ na travu pravidelne
vyprazdnujte

Naradie bezi tazko  Pracovna vyska je prili$ nizka Nastavte vac¢siu pracovnu vysku (pozri
alebo remen piska »,Nastavte vac¢siu pracovnu vysku®)
Prevzdus$novacie Prevzdusnovacie pruziny/noze st Odstrante blokujlce necistoty
pruziny/noze zablokované travou (pouzivajte pritom vzdy zahradnicke
nerotuju pracovné rukavice)

Remen preklzava, alebo je Vyhladajte autorizovanu servisni opravov

poskodeny

Silné vibracie/hluk  Prevzdus$novacie pruziny/noze st ALR 900:
poskodené Pouzite vhodné nahradné suciastky
(pozri odsek ,,Demontaz a montaz
prevzdusnovacich pruzin®)
AVR 1100:
Vyhladajte autorizovanu servisnu opravov

Neuspokojivy Péda travnika je na Nastavte vac¢siu pracovnu vysku (pozri
pracovny vykon prevzdusnovanie/vertikulovanie »Tipy na prevzdusnenie a vertikulovanie
prilis vihka travnika®)
Nastavenie na Nastavte vac¢siu pracovnu vysku

prevzdusnenie/vertikulovanie

travnika je so zretelom na dané

podmienky prilis nizke

Naradie moéze byt upchaté Skontrolujte spodnu cast’ naradia a

(zablokované) pripadne ju vycistite (pouzivajte pritom
vzdy zahradnicke pracovné rukavice)

Bocné mriezky nie su volné Odstrante rastlinné zvysky z vonkajsej
strany boc¢nych mriezok

Prevzdusnovacie pruziny chybaji Namontujte nové prevzdusinovacie

(len typ ALR 900) pruziny (pouzivajte pritom vzdy
zahradnicke pracovné rukavice)

*Ak sa na ploche nachadza vela materialu zo stromov (napr. listie, konare a podobne), najprv ich z
plochy odstrante tak, Ze ju prejdete strojom s pracovnou vy$kou 3 alebo 4.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢&istenie

» Pred kazdou pracou na naradi vytiahnite
zastrcku privodnej $niry zo zasuvky a
zlozte zberaci koS na travu.

» Ked's nie¢im manipulujete alebo ked’ nieco
robite v priestore prevzdusiovacich
pruzin/nozov, pouzivajte vzdy zahradnicke
pracovné rukavice.

Upozornenie: Pravidelne vykonavajte nasledujuce

prace na udrzbe vyrobku, aby ste zabezpecili jeho

dlhodobé a spolahlivé pouzivanie.

Naradie pravidelne kontrolujte, ¢i nema

viditel'né nedostatky, ako st uvolnené alebo

poskodené prevzdusniovacie pruziny alebo noze,
uvolnené spoje a opotrebované alebo
poskodené suciastky.

Skontrolujte, ¢i su neposkodené kryty a

ochranné prvky a ¢i st spravne namontované.

Pred pouzitim vykonajte pripadne potrebnu

udrzbu alebo opravu produktu.

Ak by tento vyrobok napriek starostlivej vyrobe

a kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,

treba dat opravu vykonat' autorizovanej

servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach
nahradnych stciastok uvadzajte
bezpodmieneéne 10-miestne vecné cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Montaz a demontaz prevzdusnovacich

pruzin [

» Pred kaZzdou pracou na naradi vytiahnite
zastrcku privodnej $niry zo zasuvky a
zlozte zberaci koS na travu.

» Ked's nie¢im manipulujete alebo ked’ nieco
robite v priestore prevzdusnovacich
pruzin/nozZov, pouzivajte vzdy zahradnicke
pracovné rukavice.

Stroj prevratte.

Prevzdus$iiovacie pruziny 12 chytajte pomocou
Spicatych kliesti, zatlacte klieSte smerom dole a
prevzdusnovaciu pruzinu 12 z kolika 11
stiahnite. (pozri obrazok G)

Montaz novej prevzdusinovacej pruziny 12 sa
robi v opaénom poradi.

Po skonceni prevzdusiovania/
vertikulovania travnika/aschova
naradia [[]

VonkajSok naradia dokladne vycistite makkou
kefou a vyutierajte handrou. Nepouzivajte
pritom vodu ani rozpustadla ani Ziaden lestiaci
prostriedok. Odstrante vSetky zvysky zachytenej
travy a iné drobné necistoty, predovsetkym z
vetracich $trbin 8.

Polozte stroj na boc¢nu stranu a vycistite priestor
okolo prevzdusnovacich pruzin/nozov. Utlacené
zvysky travy alebo rastlin odstrarnite pomocou
kuska dreva alebo plastu.

» Ked’s nie¢im manipulujete alebo ked’ nieco
robite v priestore prevzdusiovacich
pruzin/noZov, pouzivajte vzdy zahradnicke
pracovné rukavice.

Uschovavajte naradie na suchom mieste.

Neklad'te na naradie Ziadne iné predmety. Aby

ste usetrili miesto, drzadlo sklopte celkom

dohromady.

» Pri zdvihani alebo pri sklapani
hornej/dolnej ¢asti drzadla davajte pozor
na to, aby ste nepricvikli sietova $ntiru.
Nenechajte rukovit’ spadnit’ na zem.

Pred uskladfiovanim naradia sa z neho

demontujte zberaci k6$ na travu.

(pozri obrazok H)

Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajlce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. RozloZzené obrazky a
informacie k nadhradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoéze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prisluSenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk
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Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal
treba dat’ na recyklaciu Setriacu Zivotné
prostredie.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte ru¢né elektrické
naradie do komunalneho odpadu!
Podla Eurépskej smernice
2002/96/ES o starych elektric-
kych a elektronickych vyrobkoch a
podla jej aplikacii v ndrodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat separovane a dat na recyklaciu
zodpovedajucu ochrane zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok

Figyelem! Gondosan olvassa el a kovetkezé
elbirasokat. Ismerkedjen meg a
kezel6elemekkel és a berendezés elirasszerii
hasznalataval. Orizze meg biztos helyen a
késobbi hasznalathoz a Kezelési Utasitast.

A berendezésen talalhaté szimbolumok
magyarazata

Altalanos tajékoztatd a veszélyekrol.

Olvassa el végig a Kezelési Utasitast.

Ugyeljen arra, hogy a berendezésbél
kirepul6é idegen anyagok ne
sebesithessék meg a kézelben allé
személyeket.

Gondoskodjon arrél, hogy a kézelben
allé személyek a berendezéstol
biztonsagos tavolsagban maradjanak.

Eles karmok/kések. Vigyazzon, nehogy
levagja a kéz- vagy labujjait.

A berendezésen végzett beallitasok
el6tt, ha a kabel beakadt valamibe,
vagy ha a berendezést csak révid idére
feligyelet nélkll hagyja, kapcsolja ki a
berendezést és hlzza ki a csatlakozé
dugdt a dugaszoldaljzatbol. Tartsa
tavol a haldzati kabelt a karmoktol/
késektdl.

WG BRI

Védekezzen az aramiités lehetésége
ellen.

ry Tartsa tavol a csatlakozovezetéket a
ﬁ vagokésektsl.

Varja meg, amig a berendezés minden

PaY

{ @ 2| része teljesen leallt, mieldtt hozzaérne
N . .

sToP J valamelyik alkatrészhez. A karmok/

kések a berendezés kikapcsolasa utan
egy ideig még tovabb forognak és
sériléseket okozhatnak.
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Ne hasznalja a berendezést esében és
ne tegye ki az esd hatasanak.

Kezelés

»

Ez a készilék nincs arra eléirdnyozva, hogy
azt olyan személyek (beleértve a gyerekeket)
hasznaljak, akiknek a fizikai, érzékelési, vagy
értelmi képességeik korlatozottak, vagy
nincsenek meg a megfelelé tapasztalataik,
illetve tudasuk, kivéve ha az ilyen
személyekre a biztonsagukért felelés mas
személy fellgyel, vagy utasitasokat ad arra,
hogyan kell hasznalni a készlléket.
Gyerekeket nem szabad a késziilékkel
felligyelet nélkll hagyni, nehogy a
késziilékkel jatsszanak.

Ha faradt, vagy beteg, vagy ha kabitdszerek
vagy alkohol hatdsa alatt all, vagy
orvossagokat vett be, ne hasznalja a
berendezést.

Sohase engedje meg gyerekeknek, vagy ezen
eléirasokat nem ismerd személyeknek, hogy
a berendezést hasznaljak. Az On orszagaban
érvényes eldirasok lehet hogy korlatozzak a
kezel6 korat. Ha a berendezést nem
hasznalja, azt gyermekek szdmara nem
elérhetd helyen tarolja.

Sohase levegdztesse a gyepet/sohase
hajtson végre mélyszell6ztetést a
berendezéssel, ha személyek, mindenek
el6tt gyerekek vagy hazidllatok, tartézkodnak
a kozvetlen kozelében.

A mas személyek altal elszenvedett
balesetekért, illetve a mas tulajdonaban
keletkezett karokért a kezeld vagy
felhasznalo felel.

Ha a berendezéssel dolgozik, viseljen mindig
zajtompito fllvédoét és védbészemiiveget.

Ne hasznalja a berendezést mezitlab vagy
nyitott szandalban. Viseljen mindig stabil
labbelit és egy hosszu nadragot.

Gondosan vizsgélja meg a megmunkalni
kivant teriiletet, és tavolitsa el a koveket,
botokat, drotokat, csontokat és egyéb
idegen targyakat.
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A hasznalat el6tt mindig ellendrizze
szemrevételezéssel, nincsenek-e elkopva
vagy megrongalodva és nem hianyoznak-e a
karmok, a karomcsavarok.

Az elhasznalddott vagy megrongalodott
karmokat és csavarokat a
kiegyensulyozatlansag elkeriilésére csak
teljes készletként szabad kicserélni. A tébb
karommal felszerelt berendezéseknél
kiilonésen évatosan kell eljarni, mivel az
egyik karom forgasa a tobbi karom mozgasat
is maga utan vonhatja.

Viseljen az egész arcat eltakaré maszkot, ha a
berendezést gyljtéberendezés nélkil
lizemelteti.

Mindig nyugodtan menjen, sohase fusson
gyorsan.

Csak nappali fény vagy jo mesterséges
vilagitds mellett hajtson végre
gyepleveglbztetést/mélyszelldztetést.

Ha lehetséges, nedves fli esetén ne hasznalja
a berendezést, vagy hozzon kiegészitd
évodintézkedéseket, amelyek
megakadalyozzak a kicsuszast.

A gyep levegbztetése/mélyszelldztetése a
lejtékon veszélyes kehet.

A gyepet kiilénésen meredek lejtékon a
berendezéssel ne levegdztesse/ne hajtson
végre mélyszell6ztetést.

Ferde fellleteken, vagy nedves fliben mindig
Ggyeljen arra, hogy csak biztonsagos, szilard
helyekre Iépjen.

A gyepet ferde feliileteken mindig csak
keresztben és sohasem fentrél lefelé vagy
lentrél felfelé haladva levegéztesse/
mélyszelléztesse.

A lejtékon irdnyvaltoztatas esetén kiilonésen
Svatosan kell eljarni.

Hatrafelé menés vagy a berendezés huzasa
esetén igen 6vatosan kell eljarni.

A berendezést a gyep levegdztetésekor/
mélyszell6ztetésekor mindig elérefelé tolja
és sohase a teste felé huzza.

—
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A karmoknak/késeknek nyugalmi helyzetben
kell lennilk, ha a berendezést a szallitashoz
meg kell billenteni, ha a berendezéssel
fimentes terileten halad keresztil, valamint
amikor a berendezést a leveg6ztetésre/
mélyszell6ztetésre keriil6 teriilethez illetve
attdl elszallitjak.

Sohase lizemeltesse a berendezést
gylijtéberendezés vagy litkdzésvédd nélkiil.

Az Uzemeltetési utmutaténak megfeleléen
kapcsolja be a berendezést, és ligyeljen arra,
hogy a labai elég messze legyenek a forgo
alkatrészektol.

A berendezést az elinditasnal vagy a motor
bekapcsolasanal ne billentse meg, kivéve ha
ehhez a magas fliben valo munkahoz
okvetlenil sziikség van. Ebben az esetben a
gyepszelldztetének a kezel6tdl tavolabbi
oldalat a fogantyu lenyomasaval ne emelje fel
jobban, mint amennyire okvetleniil
sziikséges. Ugyeljen arra, hogy mindkét keze
a fogantyun legyen, amikor a berendezést
ismét leereszti.

A kezeit és a labait sohase tegye a forgd
alkatrészek kozelébe vagy azok ala.

Tartson be bizonyos tavolsagot a kiveté zéna
felé, ha a berendezéssel dolgozik.

Sohase emelje fel és sohase vigye a
berendezést mikédd motor mellett.

A berendezés bedllitasakor keriilje el, hogy a
laba vagy a keze beszoruljon a mozgathato
karmok/kések és a berendezés rogzitett
részei kozé.

Rendszeresen ellenérizze a haldzati
csatlakozé kabel és az esetleges
hosszabbitét. Egy megrongalédott kabelt
nem szabad a dugaszoléaljzathoz
csatlakoztatni, illetve megérinteni, miel6tt
el nem valasztotta a villamos halézattdél. Ha
a kabel megrongdlédott, a kezeld fesziiltség
alatt all6 alkatrészekhez is érhet. Vigyazat, ez
aramitéshez vezethet.

Sohase érintse meg a karmokat, miel6tt
elvalasztana a berendezést a villamos
halézattol és a karmok teljesen le nem alltak.
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»

Tartsa tavol a karmoktdl a halézati
csatlakozé és hosszabbité kabelt. A karmok
megsérthetik a kdbelt és a kezel6 feszlltség
alatt allé alkatrészekkel juthat érintkezésbe.
Vigyazat, ez aramiitéshez vezethet.

Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszolo
aljzatbol:

minden olyan esetben, ha drizet nélkiil
hagyja a berendezést,

a beékel6dések elharitasa el6tt,

miel6tt a berendezést ellendrizné,
megtisztitand, vagy azon valamilyen munkat
végezne,

egy idegen testtel vald litk6zés utan. Azonnal
ellendrizze a berendezés esetleges
megrongalédasait és sziikség esetén
javittassa meg,

ha a berendezés szokatlan modon rezgésbe
jon (azonnal ellenérizze).

Karbantartas

>

Gondoskodjon arrél, hogy valamennyi anya,
csapszeg és csavar biztonsagosan rogzitve
legyen, hogy garantalhassa berendezés
biztonsagos munkavégzési allapotat.

Rendszeresen vizsgalja felil a
gyljtéberendezés elhasznalédasat.

Vizsgalja felll a berendezést és a biztonsag
érdekében cserélje ki az elhasznalédott vagy
megrongalodott alkatrészeket.

Gondoskodjon arrdl, hogy a
cserealkatrészként csak Bosch gyartmanyu
alkatrészeket hasznaljanak.

Viseljen mindig kerti véd6ékesztylt, ha a
karmok/kések koril végez munkat.

Aramcsatlakozas

»

Az aramforras fesziiltségének meg kell
egyeznie a berendezés tipustablajan
talalhatoé adatokkal.

Célszer( a berendezést csak olyan
dugaszoldaljzathoz csatlakoztatni, amely fel
van szerelve egy 30 mA hibaaram
véddkapcsoloval.

Ezen készllék kabelének kicseréléséhez csak
a gyarté altal eléirdanyzott halozati csatlakozé
vezetéket hasznadlja, a megrendelési szam és
tipusjel az Uzemeltetési utmutatdban
talalhaté.

Sohase fogja meg nedves kézzel a halozati
csatlakozé dugot.

Ne menjen keresztil jarmUvel a haldzati
csatlakoz6 vezetéken vagy a hosszabbité
kabelen, ne préselje 6ssze és ne hizza meg
erésen azt, mert megrongalédhat. A kabelt
dévja meg az éles peremektdl, magas
hémérséklettdl és olajtol.

A hosszabbito kabelnek legalabb az
Uzemeltetési Gtmutatoban megadott
vezetékkeresztmetszettel kell rendelkeznie
és froccsend viz ellen védett kivitellinek kell
lennie. A dugods csatlakozé nem fekiidhet
vizben.

Viseljen mindig kerti véd6kesztylt, ha a
karmok/kések koril végez munkat.

A miuikodés leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi
figyelmeztetést és eldirast.

A kovetkezOkben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa
aramutésekhez, tlizhoz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

A berendezés a haz koriili terlileteken a gyep
gereblyézésére, levegbztetésére vagy
mélyszell6ztetésére szolgal.

Nagyobbra bedllitott munkavégzési magassag
esetén a berendezés a gyepen fekvé lombok és
levelek 6sszegyljtésére is hasznalhato.

Szallitmany tartalma

Ovatosan vegye ki a berendezést a
csomagolasbdl és ellendrizze, hogy az alabbi
alkatrészek teljes mértékben megvannak-e:

Gyeplevegdztetd (ALR 900)/Mélyszelldztetd
(AVR 1100)
Kengyeles fogantyu alsérész
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- Kengyeles fogantyu felsérész
— Flgyljté kosar felsé rész
— Fligy(jté kosar also rész
(a flgyljté kosar felsod részében talalhato)
- 4 Csavarok
— 4 Szarnyasanya
- 2 Kabelklipsz
- Kezelési Utmutatd

Ha valamelyik alkatrész hianyzik, vagy
megrongalddott, forduljon ahhoz a
keresked6hoz, akinél a késziiléket vasarolta.

A berendezés sulya teljesen 0sszeszerelt
allapotban kérilbeldl 9,9-10,4 kg. A
berendezésnek a csomagolasbdl valo
kivételéhez sziikség esetén hivjon segitséget.

Ugyeljen az éles karmokra/késekre, amikor a
berendezés kiveszi a csomagolasbdl vagy a
gyephez viszi.

Miiszaki adatok
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Az abrazolasra keriilo6 komponensek

Az dbrazolasra kerild alkatrészek szamozasa a
késziiléknek az abrakat tartalmazé oldalon
taldlhato abraira vonatkozik.

[y

Kengyeles fogantyu fels6rész
Kapcsoldkar

Biztonsagi gomb

Halozati csatlakozo dugd **
Kabel-huzasmentesitd
Kengyeles fogantyu alsérész
Flgyljté kosar
Szell6z6nyilas

© 0 NG DA WN

Munkavégzési magassag beallito kar

=
o

Gyartasi szam

** az alkalmazasi orszagtol fiigg

A képeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék
megtalalhato.

Gyeplevegé6ztetd / Mélyszell6zteto ALR 900 AVR 1100
Cikkszam 3600 H8A 0.. 3600 H8A 1..
Névleges felvett teljesitmény w 900 1100
Vagasi nyomtav cm 32 32
Térfogat, fligyUjté kosar | 50 50
Mechanizmus

— Rugods karmok b -
— Lengdbkések - )
Gyljtd rendszer Jet Collect Jet Collect
Munkavégzési magassag mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 9,9 10,4

Gyari szam

Lasd a 10 gyari szamot a berendezés tipustablajan

Zaj és vibracio értékek

A mérési értékek a 2000/14/EK (1,60 m
magassagban, 1,0 m tavolsagra) és az
EN ISO 5349 szabvany alapjan keriiltek
meghatdrozasra.

A késziilék A-értékelésl zajszintjének tipikus
értékei: hangnyomasszint 78 dB(A); garantalt
hangteljesitményszint alacsonyabb mint

94 dB(A). Széras, K=3 dB.

A kéz-kar rezgésének tipikus értéke
alacsonyabb, mint 2,5 m/sec?.

Bosch Power Tools
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Megfelel6ségi nyilatkozat

C€

Egyediili feleléséggel kijelentjlk, hogy a
»~MUszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a
kovetkezé szabvanyoknak, illetve iranyadd
dokumentumoknak: EN 60745 a 2004/108/EG,
98/37/EG (2009.XI1.28-ig), 2006/42/EG
(2009.X11.29-t6l kezdve), 2000/14/EG.
iranyelveknek megfelel6en.

2000/14/EG: Mért hangteljesitmény-szint

92 dB(A). A konformitas megallapitasi eljaras
leirdsa a V flggelékben talalhato.

A muszaki dokumentacio a kovetkezé helyen
talalhato:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Leinfelden, 01.07.2008

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

oy fﬂ@”ﬁ{.h

01.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Osszeszerelés

Az On biztonsagaért

» Figyelem! A berendezés karbantartasa vagy
tisztitasa el6tt kapcsolja ki a berendezést és
huzza ki a hal6zati csatlakozé dugét. Ugyanez
érvényes azokra az esetekre is, amikor a
halézati csatlakozé kabel megrongalodott,
belevagtak, vagy beakadt valamibe.

» A berendezés kikapcsolasa utan a
karmok/kések még néhany masodpercig
tovabb forognak.

» Vigyazat - forgé karmok/kések, ne érjen
hozza.

» Viseljen mindig kerti védokesztyiit, ha a
karmok/kések koriil végez munkat.

Elektromos biztonsagi eléirasok

Az On kéziszerszama biztonsagi
meggondolasokbdl védészigeteléssel van ellatva
és foldelésre nincs sziiksége. Az lizemi

—

feszlltség 230 V AC, 50 Hz (az EU-n kivili
orszagokban a kiviteltdl figgden 220V, 240 V).
Csak engedélyezett hosszabbito kabelt
hasznaljon. Tovabbi informacidkat az erre
feljogositott vevészolgalattol kaphat.

Csak a HO5VV-F, HO5RN-F vagy IEC (60227

IEC 53, 60245 |EC 57) kivitelnek megfelel6
hosszabbité kabelt szabad hasznalni.

Ha a berendezés lizemeltetéséhez
hosszabbitdkabelt hasznal, akkor csak a
kovetkezé keresztmetszet(i vezetékeket
tartalmazo hosszabbitokabelt szabad hasznalni:

- 1,0 mm?: Maximalis hosszlisag 40 m
- 1,5 mm?: Maximalis hosszlisag 60 m
- 2,5 mm?: Maximalis hossztisag 100 m

Megjegyzés: Ha egy hosszabbito kabelt hasznal,
akkor annak — amint az a biztonsagi eldirasokban
leirasra keriilt — egy védbvezetékkel kell
rendelkeznie, amely a csatlakoz6 dugon keresztiil
dssze van kotve az On elektromos
berendezésének véddvezetékével.

Kétséges esetekben kérdezzen meg errél egy
megfelel6 képzésu villanyszerel6t vagy a
koévetkezd Bosch szerviz képviseletet.

VIGYAZAT: A nem eléirasszerii hosszabbité
kabelek veszélyesek lehetnek. A hosszabbité
kabeleknek, csatlakozé dugdknak és
csatlakozasoknak vizhatlan, szabadtéri
hasznalatra engedélyezett kiviteliieknek kell
lenniiik.

A kdbelosszekottetéseket szarazon kell tartani,
és nem szabad kozvetlenil a féldre fektetni.

A biztonsag megnovelésére célszerl egy Zur
novelés a Biztonsag wird célszer(i alkalmazni,
egy legfeljebb 30 mA hibadaramu hibaaram-
kapcsoldt hasznalni. Ezt a hibadaram kapcsoloét
minden hasznalat el6étt kiilon ellenérizni kell.

Tajékoztatd azon termékekrdl, amelyek nem
Nagybritanniaban keriilnek eladasra:
FIGYELEM: A berendezésre szerelt csatlakozé
dugét az On biztonsaga érdekében dssze kell
kapcsolni a hosszabbité kabellel. A hosszabbito
csatlakozéjanak fréccsend viz ellen védett
kiviteltinek kell lennie, gumibdl kell késziilnie,
vagy gumival kell bevonva lennie. A
hosszabbitokabelt csak egy huzasmentesitével
felszerelve szabad hasznalni.
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Ha a csatlakozo vezeték megrongalédott, azt
csak egy feljogositott Bosch-m(ihellyel szabad
megjavittatni.

Osszeszerelés

» Afelsé/alsé fogantyu szétnyitasakor,illetve
osszecsukasakor ligyeljen arra, hogy ne
csipje be a halézati csatlakozé kabelt. Ne
ejtse le a fogantyut.

A berendezés ésszeszerelése [

Rogzitse a 6 kengyeles fogantyu alsé részét két
csavarral és szarnyasanyaval a berendezés
alaptestéhez.

Erésitse ra az 1 kengyeles fogantyu felsé részt a
csavarokkal és szarnyasanyakkal az als6 6
rudazatra.

Megjegyzés: Gondoskodjon arrol, hogy a kabelt
a készilékkel szallitott kabelklipszekkel
hozzaerésitsék a kengyeles fogantyuhoz.

Rogzitse a kabelt a huzasmentesité 5
huzasmentesitéhoz. Gondoskodjon arrol, hogy a
kabelnek elegendd jatéka maradjon.

Fiigyiijt6 kosar ] [4

Valassza el a fligy(jté kosar felsé részét a
fligyUjtd kosar also részétél.

Tegye bele a flgylijt6é kosar felsd részét a
flgyUjtd kosar alsé részének hatso hornyaba és
illessze 0ssze a két felet.

Zarja le a két piros filet (oldalanként egy darab).

A7 fligy(jté kosarat az dbran lathato modon kell
beakasztani/levenni.

A munkavégzési magassag beallitasa 3]
Nyomja hozza a 9 munkavégzési magassag
bedllité kart a kerékhez és mozgassa elére vagy
hatra, és allitsa igy be a kivant munkavégzési
magassagot.

Hajtsa végre a berendezés mindkét oldalan ezt
az eljarast.

Gondoskodjon arroél, hogy mindkét 9 kar azonos
helyzetben legyen.

—
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Megjegyzés: Rossz munkafeltételek esetén a
kerékprofilon szennyez6dések halmozédhatnak
és/vagy a berendezés kissé besiillyedhet a
talajba. Ez hatassal lehet a talajba valé
behatolasi mélységre.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» A berendezés kikapcsolasa utan a
karmok/kések még néhany masodpercig
tovabb forognak. Varjon, amig a motor és a
karmok/kések teljesen leallnak, miel6tt a
berendezést ismét bekapcsolna.

» Sohase kapcsolja ki és ismét be gyorsan
egymas utan a berendezést.

Megjegyzés: Az elinditas megkonnyitésére

nyomja lefelé a fogantyus kengyelt, hogy ezzel

felemelje az els6 kerekeket.

Bekapcsolas [E | F|

Nyomja meg és tartsa megnyomva a 3
biztonsagi gombot.

Huzza hozza a 2 kapcsolokart a
kengyeles fogantyuhoz.

Engedje el a 3 biztonsagi gombot.

Kikapcsolas

Engedje el a 2 kapcsoldkart.

Munkavégzési tanacsok

Gyeplevegoztetés és mélyszell6ztetés

Helyezze el a

ALR 900/AVR 1100
berendezést a gyep
széléhez, a leheté
legkdzelebb a
dugaszolo aljzathoz.
Mindig a dugaszold
aljzattol eltavolodva
dolgozzon.

A kabelt minden egyes
fordulas utan vigye at a
szemben fekvd, mar
megmunkalt oldalra.

Bosch Power Tools
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A gyeplevegdztetés/mélyszelléztetés soran ne
terhelje tal a motort.

ALR 900:

Tulterhelés esetén a motorfordulatszam
lecsokken és a motor altal keltett zaj is
megvaltozik. llyenkor alljon meg, ismét engedje
el a 2 kapcsoldkart és allitson be egy nagyobb
munkavégzési magassagot. A motor ellenkezd
esetben megrongalddhat.

AVR 1100:

eeel Auto-Stop + 60sec = Start

:E\:}:(> Y

A motor egy biztonsagi lekapcsoldéval van
felszerelve, amely akkor keril aktivalasra, ha a
kések beékelédnek, eldugulnak vagy ha a motor
tul van terhelve. llyen esetekben kapcsolja ki a
berendezést.

A biztonsagi lekapcsolds csak akkor kertdil
visszaallitasra, amikor elengedik a 2
kapcsoldkart.

Huzza ki a halézati csatlakozé dugét, tavolitsa el
a lehetséges beékelddéseket, majd varjon egy
percet, miel6tt Ujra elinditana a berendezést,
hogy a biztonsagi lekapcsolas visszaallitasra
kertilhessen.

» Viseljen mindig kerti védékesztyiit, ha a
karmok/kések koriil végez munkat.
Megjegyzés: Ha a biztonsagi kikapcsolas
visszaallasara var és a 2 kapcsoldkart tul hamar
mUkodteti, mikézben a berendezés
csatlakoztatva van a dugaszoldaljzathoz, a
biztonsagi kikapcsolas visszaallasi ideje
meghosszabbodik.
Ha a berendezés ismét kikapcsolddik, akkor
novelje meg a munkavégzési magassagot, vagy
varjon addig a munkaval, amig a feltételek
jobbak nem lesznek. Olvassa el ehhez a
,Hibakeresési tablazatot” és a
~Mélyszell6ztetési/gyeplevegdztetési tippek”
szakaszt is.

Mélyszell6ztetési/gyeplevegbztetési tippek
Optimalis mélyszelléztetési/gyeplevegbztetési
feltételek akkor allnak fel, ha a fi rovid és kissé
nedves. Ha a talaj nagyon puha, vagy nagyon
kemény, akkor a mélyszelléztetés/

—

gyeplevegbztetés a talajt megrongalhatja és ez
ahhoz is vezethet, hogy a berendezés rosszul
gyljti 6ssze az anyagot.

— A moha ellen a mélyszell6ztetés/
gyepleveglbztetés eldtt egy a
kereskedelemben kaphaté megfeleld szert
kell alkalmazni.

- Az ALR 900/AVR 1100 berendezést a
legnagyobb munkavégzési magassaggal
inditsa el, majd a szlikségnek megfeleléen
slllyessze le.

— A gyepet el6szor csak egy adott iranyban kell
fel- és lefelé levegbztetni/mélyszelldztetni,
majd egy héttel késdbb erre merélegesen
még egyszer, amig az egész gyep
megmunkaldsra kerilt.

— A moha és az elhalt novények altal boritott
gyeprészek levegbztetése/mélyszelloztetése
a gyep allapotatdl fliiggden egészen
Hkirdgott”, vagy puszta foltokhoz is vezethet.

Megjegyzés: Ha a feliileten a fakrél szarmazé
anyagok (pl. lombok, agak, stb.) vannak, akkor a
teriiletet el6bb szabaditsa meg ezektdl az
anyagoktol, ehhez allitsa be a berendezést a 3-
as, vagy 4-es munkavégzési magassagra.

Az optimalis eredmény eléréséhez a fiivet az
utolagos vetés eldtt nyirja meg. A puszta, vagy
alig bendtt részeken célszer(i utélag jomindségu
fllmagot elvetni. A friss fimagot a tragyazas
elétt hagyja kissé megndni, és sziikség esetén
kissé 6ntdzze meg, nehogy kiszaradjon.

A gyeplevegéztetés/mélyszell6ztetés optimalis
idépontja a tavasz és a késé6 6sz.

A gyepet ugy is lehet apolni, hogy azt minden
hatodik flinyirds utan magasabbra beallitott
munkavégzési magassaggal 6sszegereblyézi/
mélyszell6zteti.
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Hibakeresés

A kovetkezd tablazat a hibatlineteket és ezek elharitasanak leirasat tartalmazza, ezt akkor kell
hasznalni, ha a berendezés nem megfeleléen mlkodik. Ha a tablazat segitségével nem tudja
behatarolni és elharitani a hibat, forduljon a szervizmUhelyéhez.

» Figyelem: A hibakeresés megkezdése el6tt kapcsolja ki a késziiléket és huizza ki a halézati
csatlakozé dugét a dugaszolé aljzatbol.

Tiinetek Lehetséges ok Elharitas modja
A berendezés nem Haldzati fesziltség hianyzik Ellendrizze és kapcsolja be
mukodik
A dugaszol6 aljzat hibas Hasznaljon egy masik
dugaszoldaljzatot
A hosszabbito kabel Ellendrizze, és sziikség esetén
megrongalodott cserélje ki a kabelt
A biztositék leoldott Cserélje ki a biztositékot
Dugulas lehetséges Ellendrizze és sziikség esetén tegye

szabaddd a berendezés also részét
(viseljen mindig kerti véddkesztylt)
A biztonsagi lekapcsolas aktiv lasd lent*
(csak AVR 1100)

A jelenlegi feltételek mellett ez a Allitsa be nagyobbra a munkavégzési
munkavégzési magassag a magassagot
gyepleveglbztetéshez/mélyszell6zte

téshez tul alacsony

A forgérész eldugult Tavolitsa el a dugulast (viseljen
mindig kerti védbkeszty(t)
Az oldalracs nem szabad Tavolitsa el a névénymaradékokat az
oldalracs kulsé oldalardl
A fligyUjté kosar megtelt A fligyUjté kosarat rendszeresen
Uritse ki
A berendezés csak A hosszabbito kabel Ellendrizze, és sziikség esetén
megszakitasokkal megrongalodott cserélje ki a kabelt
mukodik
A berendezés belsé vezetékei Keressen fel egy vevészolgalatot
meghibasodtak
Elhasznalodott/hianyzo ALR 900:
karmok/kések Helyezzen be megfeleld
poétalkatrészeket (lasd ,A karmok le-
és felszerelése”)
AVR 1100:
Keressen fel egy vevészolgalatot
Tul nedves koriilmények Allitsa be nagyobbra a munkavégzési
magassagot (lasd ,,Mélyszelldztetési/
gyeplevegdztetési tippek”)
Bosch Power Tools F 016 L70 481 | (10.10.08)
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Tiinetek Lehetséges ok Elharitas modja
Tul sok névénymaradék van a lasd lent*
terileten
Dugulas lehetséges Ellenérizze és sziikség esetén tegye
szabaddd a berendezés also részét
(viseljen mindig kerti védbkesztyt)
A jelenlegi feltételek mellett ez a Allitsa be nagyobbra a munkavégzési
munkavégzési magassag a magassagot
gyepleveglbztetéshez/mélyszell6zte
téshez tul alacsony
A fli tul hosszu Nyirja meg a flivet
Nagyon egyenetlen fellilet Allitsa be nagyobbra a munkavégzési
magassagot
A fligyUjté kosar megtelt A fligyUjté kosarat rendszeresen
Uritse ki
A berendezés nehezen A munkavégzési magassag tul Allitsa be nagyobbra a munkavégzési

magassagot (lasd ,,A munkavégzési
magassag beallitasa”)

jar vagy a szij csikorog alacsony

A karmok/kések nem A karmokat/kések mozgasat a fli Tavolitsa el a dugulast (viseljen
forognak akadalyozza mindig kerti védOkesztyt)

A szij csuszik, vagy megrongalodott Keressen fel egy vevészolgalatot

Erds rezgések/zajok A karmok/kések megrongalédtak ~ ALR 900:
Helyezzen be megfeleld
potalkatrészeket (lasd ,A karmok le-
és felszerelése”)

AVR 1100:
Keressen fel egy vevészolgalatot

Nem kielégitd A talaj tul nedves a Allitsa be nagyobbra a munkavégzési
munkateljesitmény mélyszell6ztetéshez/gyeplevegdzte magassagot (lasd ,,Mélyszelldztetési/
téshez gyeplevegdztetési tippek”)

A jelenlegi feltételek mellett ez a Allitsa be nagyobbra a munkavégzési

munkavégzési magassag a magassagot

gyepleveglOztetéshez/mélyszell6zte

téshez tul alacsony

Dugulas lehetséges Ellenérizze és sziikség esetén tegye
szabaddd a berendezés also részét
(viseljen mindig kerti védbkesztyt)

Az oldalracs nem szabad Tavolitsa el a névénymaradékokat az
oldalracs kilsé oldalardl

Egyes rugds karmok hianyoznak Cserélje ki arugds karmokat (viseljen

(csak ALR 900) mindig kerti védOkesztyt)

*Ha a fellleten a fakrdl szarmazé anyagok (pl. lombok, agak, stb.) vannak, akkor a teriiletet el6bb
szabaditsa meg ezektdl az anyagoktdl, ehhez allitsa be a berendezést a 3-as, vagy 4-es munkavégzési
magassagra.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» A haloézati csatlakozé dugét a késziiléken
végzendo barmely munka megkezdése el6tt
huzza ki és tavolitsa el a fiigyiijto kosarat.

» Viseljen mindig kerti védokesztyiit, ha a
karmok/kések koriil végez munkat.

Megjegyzés: Rendszeresen hajtsa végre az
alabbi karbantartasi munkakat, hogy biztositsa a
berendezés hosszul, megbizhatéo mikodését.

Rendszeresen ellenérizze a berendezést, nem
lathaté-e rajta nyilvanvalé hiba, mint példaul
kilazult vagy megrongalodott karmok/kések,
laza 0sszekottetések, vagy elkopott vagy
megrongalddott egyéb alkatrészek.

Ellendrizze, hogy a burkolatok és
véddberendezések nincsenek-e megrongalddva
és helyesen vannak-e felszerelve. A hasznalat
el6tt hajtsa végre a szlikséges karbantartasi és
javitasi munkakat.

Ha a berendezés a gondos gyartasi és
ellendrzési eljaras ellenére egyszer mégis
meghibasodna, akkor a javitassal csak Bosch
kerti kisgép-muhely lgyfélszolgalatat szabad
megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetlenill adja meg a berendezés
tipustablajan talalhaté 10-jegyl megrendelési
szamot.

A karmok le- és felszerelése [

» A haloézati csatlakozé dugét a késziiléken
végzend6 barmely munka megkezdése el6tt
huzza ki és tavolitsa el a fiigyiijto kosarat.

» Viseljen mindig kerti védokesztyiit, ha a
karmok/kések koriil végez munkat.

Forditsa fel a berendezést.

Fogja meg egy csip6fogdval a 12 karmot, nyomja

le és tolja le a 12 karmot a 11 csaprol.

(lasd a ,G” abrat)

Az Uj 12 karmot forditott sorrendben kell
felszerelni.
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Tarolas a gyeplevegoztetés/
mélyszelloztetés utan [

Egy puha kefével és egy kendével alaposan
tisztitsa meg a berendezés kiilsejét. Vizet,
olddszereket és polirozo szereket ne hasznaljon.
Tavolitsa el a berendezésre lerakédott
fllmaradékokat és részecskeket, kiilonésen a 8
szell6zdnyilasrol.

Fektesse az oldaldra a berendezést és tisztitsa

meg a karmok/kések kordli teriletet. Az

Osszepréselddott lenyirt flvet egy fa- vagy

mUanyagdarabbal tavolitsa el.

» Viseljen mindig kerti védokesztyiit, ha a
karmok/kések koriil végez munkat.

A berendezést szaraz helyen tarolja. Ne tegyen
mas targyakat a berendezésre. A hely
megtakaritasara a kengyeles fogantyut teljesen
hajtsa 6ssze.

» Afels6/alsé fogantyl szétnyitasakor,illetve
o6sszecsukasakor iigyeljen arra, hogy ne
csipje be a halézati csatlakozé kabelt. Ne
ejtse le a fogantyut.

A berendezés tarolasahoz vegye le arrdl a
fligyUjtd kosarat. (lasd a ,H” abrat)

Vevoszolgalat és tanacsadas

A vevdszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen valaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacid a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevétanacsadd Csoport szivesen segit
Onnek, ha a termékek és tartozékok vasarlasa-
val, alkalmazasaval és beadllitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft

1103 Budapest
Gyoémréi ut. 120

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

F 016 L70 481 | (10.10.08)

ﬁ%



OBJ_BUCH-835-002.book Page 180 Friday, October 10, 2008 8:40 AM

180 | Magyar

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat
és a csomagolast a kdrnyezetvédelmi szempon-
toknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra
elékésziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki az elektromos
kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

A hasznalt villamos és elektroni-
kus berendezésekre vonatkozo
2002/96/EK sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfelelé orszagok jog-
harmonizaciéjanak megfeleléen a mar hasznal-
hatatlan elektromos kéziszerszamokat kilén
Ossze kell gyujteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontbol megfeleld Ujra felhasznalasra le kell
adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

F 016 L70 481 | (10.10.08) Bosch Power Tools
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He paboTtaiTe C HOXHWLAMW AAA KYCTOB
BO BPEMA AOXAS WU HE OCTaBASMNTE WX

YkKa3aHuAa mo 6e3omacHOCTH

BHumaHue! BHUMaTeAbHO TpouUTanTe

TTOA AOXKAEM.
HUXXeCAeAyloLIMe YKa3aHUA. O3HAKOMbTECh C
opraHamM yripaBA€HHUA W TPABUABHbIM
moAb30OBaHMeM arperatom. HaaexxHo JKeTAyaTaumMa

COXPaHUTE UHCTPYKLUHUIO TTO SKCTIAyaTaluuu C

. > HacToAWMM INEKTPOUHCTPYMEHT He
LUeAbl0 AAAbHENLLEro UCTIOAb3OBaHHA.

TMpeAHa3HauyeH AAA UCTTOAb3OBaHUA AMLAMU

TToACHEeHUA K CAMBOAAM Ha arperarte (BKAKOUARA AeTeN) C OrpaHUuUeHHbIMH

wWE>E) BB

Oblee ykasaHWe Ha Haanure
OTIaCHOCTMU.

TpouTTe PYKOBOACTBO TIO
SKCTIAyaTaumu.

CneaunTe 3a TeM, UTObObI
oTbpacbiBaeMble paboTarollen
MaLLlMHOW TTPeAMETbl He TPaBMUPOBaAK
HaXoAALLMXCA BOAM3K AOAEN.

TTOCTOPOHHME AMLA AOAKHbI
HaXxoAMUTbCA Ha be3omacHoOM
PaCCTOAHUN OT MalUUHbI.

OcTpble WKTbl/HOXK. Beperute mablibl
HOT U PYK.

TMepea HaCTpPOMKaMK Ha arperarte, ero
OUMCTKOM, ECAM 3amyTaACA WHYP UAK
ecAv Bam HyXHO ocTaBWTb arperar 6e3
MTPMCMOTPA AAXKE Ha KOPOTKOE BpeMms,
BblKAIOUAWTE arperar v BbITArMBanTe
LITETICEAb U3 PO3ETKU. AepPXKUTE LLHYP
MMTaHWA Ha PAcCTOAHMMU OT WHToB/
HOXEW.

Beperutech yaapa aAeKTPUUECKUM
TOKOM.

AepXnTe WHYP TTMTAaHMA HA PACCTOAHWUU
OT HOXEMN.

TTpexae ueM TpuKacaTbCa K AeTarAM

TIPOAOAXKAKT BpallaTbCA HEKOTOpPOE
BpeMA TTOCAE BbIKAKOUEHUA arperata U
MOTYT MTPUYNHUTb TEAECHbIEe
TIOBPEXAEHHUA.

PU3UUECKUMU, OPraHOAETITUUECKMMHU UAK
YMCTBEHHbIMWU CTTOCOBHOCTAMMU MAU C
HEAOCTAaTOUHbIM OTILITOM W/WUAM
HEAOCTaTOYHbIMW 3HAHWAMM, Pa3Be TOAbKO,
€CAM OHU HAXOAATCA TTOA HAA30POM AMLA,
OTBETCTBEHHOTO 3a UX 6H€30MacHOCTb, UAK
TTOAYYAIOT OT HEFO UHCTPYKLMK TTO
3KCTIAyaTauuu HacToALero
INEKTPOUHCTPYMEHTA.

AeTv AONKHbBI HAXOAUTCA TIOA TIPUCMOTPOM
AAA 0becrieueHns UCTIOAb30BaHUA
3AEKTPOUHCTPYMEHTA UMM TIO HAa3HAUEHMIO U
He AAS UTP.

He moAb3yiTeCch arperatomM, ecAu Bbl ycTaau
MAU BOAbHbBI, UAU HAXOAUTECDH TTOA
BO3AEMCTBMEM CTTUPTHBIX HAMWUTKOB,
HapPKOTUUECKUX CPEACTB MAM MEAMKAMEHTOB.

HukKoraa He MO3BOAANTE TTOAb30BaTbCA
arperaTtom A€TAM MAM AMLLAM, HE 3HAKOMbIM C
3TUMHW YKasaHUAMU. HaumoHanbHble
MTPEATMMCaHUA MOTyT OrpaHMuMBaTh Bo3pacT
omneparopa. Ecan Bbl He oAb3yiHTECH
arperaTtoMm, XpaHuTe ero B HEAOCATaeMOM AAA
AETeln MecrTe.

HWKOrAa He TTPOM3BOAMTE aspauuio/
KyAbTMBALMIO ra3oHa, eCAM TTOBAM30CTH
HaXOAATCA APYTrHe AHOAW, B OCOBEHHOCTU AETH,
UAU AOMALLHWUE XWUBOTHbIE.

OmepaTtop UAM TOAb30BATEAb OTBETCTBEH 3a
HecuacTHble CAyuYau M yuepb, HaHECEHHbIK
APYTMM AMLIAM MAM UX UMYLLECTBY.

TMpu paboTe C arperatom BCErAa oAeBaiTe
HaYLHWKW U 3aLLWUTHbIE OUKH.

Y

[ ) “
KJ'T arperara, 06oxauTe, Noka BCe ACTaAK He pabotaiiTe ¢ arperatoM 60CAKOM MAU B
sToP ) arperara He ocTaHOBATCA. LLIWTTbI/HOXM OTKPBITHIX CaHAGAAX. BCEraa oaeBaiTe

TTPOUHY0 06YBb U AAMHHbIE BPIOKH.

TwaTeAbHO OCMOTPUTE yUacToK paboThbl 1
ybepuTe KaMHH, TTaAKH, TIPOBOAOKY, KOCTH U
TTpOUME UYyXKEPOAHbBIE TIPEAMETbI.

Bosch Power Tools
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» TTepeA UCTIOAb3OBAHWEM BCErAa MpoBepAunTe
LUWTIbI U BUHTbI WWATIOB HA TTPeAMET M3HOCa U
TTOBPEXAEHMA.

» Bo usbexaHue HebanaHca MeHANTe
M3HOCHMBILMECA UAW TTOBPEXAEHHbIE LIWTbI U
BWHTbl TOAbKO BCEM KOMTIAEKTOM. OCTOPOXHO
TpY arperatax ¢ HECKOAbKUMM LUUTTaMU,
TTOCKOAbKY BpalleHWe OAHOTO LKA MOXET
TTPUBOAMTL K BPALLEHUIO TaKXe U APYIUX
LIKTIOB.

» Ecau Bbl paboTtaeTe c arperatom 6e3s
TPUEMHOrO TTPUCTTIOCODAEHUSA, OAeBanTe
MackKy Ha BCe AULO.

» TlepeaBUranTechb BCceraa CltoKOMHO, HUKOTAa
He beruTe.

> TTpOpPbIXAANTE/KYABTUBUPYITE ra30H TOAbKO
TP AHEBHOM CBETE WAU XOPOLLIEM
WUCKYCTBEHHOM OCBELLEHUM.

» TTo BO3MOXHOCTH U3beramnte MoAb30BaHUA
arperatom Ha MOKpOM TpaBe UAU TIPUHUMaNTE
AOTIOAHUTEAbHbIE MEpPbI TTIPEAOCTOPOXHOCTH,
yTObbl HE TTOCKOAb3HYTHCA.

> Aspauua/KyAbTUBALMA ra3oHa Ha CKAOHAxX
MOXeT TauTb B cebe omacHOCTHU.

> He MPOM3BOAUTE a3PaLMIO/KYABTUBALMIO Ha
OUeHb KPYTbIX CKAOHAX.

— Ha ckAOHax M Ha MOKPOW TpaBe BCeraa
CAEAUTE 32 YBEPEHHbIM LWAroM.

— TIpopbIXAAUTE/KYABTUBUPYHTE ra3oH Ha
CKAOHaX BCErAa MOTMepPeK U HUKOTAA He
CBEpPXY BHWU3 UAU CHWU3Y BBEPX.

— ByabTe 0COBEHHO OCTOPOXHbI TIPHU CMEHe
HarpaBAEHUSA Ha CKAOHAX.

— bByAbTe KpaiHe OCTOPOXHbI, eCAu Bbl aeTe

CTIMHOW BTIEPEA UAM TAHETe arperar 3a cobom.

> Tlpu aspauunu/KyAbTUBALUKU BCErAa TOAKANTE
arperar riepea coboi M HUKOrAa He TAHUTE
ero k cebe.

» LLnmbl/HOXM arperata AOAXHbI CTOATb, ECAM
BaM HYXXHO HaKAOHUTb arperar AAA
TPAHCTIOPTUPOBKH, TIepeceub yUacTokK, He
3acefiHHbIV TpaBoOM, UAM YbpaTb arperat ¢
yuacTtka, rae Bbl mTporM3BoAMAK aspauuio/
KYAbTUBALMIO.

» Hukoraa He TOAb3yHTeCh arperatom 6e3

TTPMEMHOrO TIPUCOCOBAEHUA UAK bBe3
AedAeKTOpa.

BkAOUMTE arperar, Kak OTiMcaHo B
MHCTPYKLIMM TTO 3KCTTAyaTalMH, CAeAUTE 3a
TeM, uTobbl Bawu HOrn HbIAM AOCTATOUHO
AANEKO OT BPaLLAKLWMUXCA HOXEN.

He HakAnOHAWTe arperart AAA Hauvana paboTbl
WAM 3arTyCcKa ABMraTeAs 3a UCKAKOUEHMEM Tex
CAyuaeB, KOrAa 3TO HEO6XOAMMO AAA paboTbl B
BbICOKOM TpaBse. B Takom cayuae
TTPUTIOAHMMUTE arperart C TPOTUBOTTIOAOXKHOM
Bam CTOpOHbI HaXXaTUEM Ha PYKOATKY, OAHAKO
He 6oAblue HyXHoro. CaeanTe 3a TeM, UuTobbI
Bawm pyku 6biAM Ha PYKOATKe, Koraa byaete
OTMATb OMyCcKaTb arperar.

AepXUTE PYKWU U HOMU Ha YAAAEHWUMW OT
BpaLLAOLWMXCA YacTel U He TTIOACTaBAANTE UX
oA BpallaloLmnecs YacTu.

Mpu paboTe C arperatom AepXuTech Ha
PacCTOAHUM OT 30HbI BbiBpOCa.

Hukoraa He MOAHUMaWTe U He TepeHocuTe
arperar npu pa60Ta+ou.LeM ABUraTeAe.

MMpu HacCTpoWKe arperata CAEAUTE 3a TeM,
uTo6bI Baluu HOTM U PYKK He BbIAK 3axaTbl
MeXAY ABUTalOWMMKUCA WKTTAaMKU/HOXaMU K
HETTOABMXHbIMM UacTAMM arperara.

PeryAapHo MpoBepANTe WHYP MUTaHUA U
YAAMHUTEAb, €CAM TAKOBOW UCTIOAb3YeTCA.
He BKAlOUaiiTe TOBPEXAEHHbIN WHYP B
PO3eTKY U He TPUKacanTeCb K HEMY, TTOKa OH
He 6yAeT OTCOeAMHEH OT Po3eTKH. Ecan
WHYpP TTOBPEXAEH, Bbl MoxeTe
COTTPUKOCHYTbCA C HAXOAALWMMUCA TIOA
HarmpsxeHMeM yactamu. OCTOPOXHO,
MMeeTCA OTTaCHOCTb TTOPAXEHUSA
3AEKTPUUECKUM TOKOM.

He mpuKacanTech K WWMam, moka arperar He
B6YyAET OTKAKOUEH OT CETU U LLIMTTbI TTOAHOCTbIO
He OCTaHOBATCA.

AepXuTe WHYpP TUTAaHUA U YAAMHUTEAD Ha
YAQAEHUU OT WUTTOB. LLINTTbI MOTYT TOBPEAUTD
WHYP W TIPUBECTU K COTIPUKOCHOBEHMUIO C
UaCTAMM, HAXOAALLMMMUCA TTOA HATTPAXEHUEM.
OCTOPOXHO, UMEETCA OTTACHOCTb TTOPAXEHUA
3AEKTPUUECKUM TOKOM.

BbiTArMBaiiTe WTenceAb us PO3eTKu:

BCerAa, Koraa Bam Hy>XHO OTAyUUTbCA OT
arperara,
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— Tepea yCTpaHeHWeM 3acTpABaHuA,

— Tepea MPOBEPKOM, OUMCTKOM UAK
BbITTOAHEHWEM TIpOUMX paboT Ha arperarte,

— TTIOCAE CTOAKHOBEHMA C Uy)XepPOAHbIMM
npeaAMeTamMu. HemeareHHO TTpoBepbTe
arperar Ha peAMET MTOBPEXAEHUI U TTpH
HEeob6X0AMMOCTH OTPEMOHTUPYWTE ero,

— eCAM arperart HauyHeT HeobbluHO BUBpUpOBaTb
(HEMeANeHHO TTIPOBEPUTD).

Texo6cayxusaHue

» TlpoBepANnTe BCe raku, 6OATbI U BUHTbI Ha
TPeAMET TTPOUHOM TTOCAAKM C LEAbIO
obecneueHuna besomnacHoro paboyero
COCTOAHMA arperara.

»> PerynapHo mpoBepAnTe MpUeMHoe
YCTPOMCTBO Ha TIPEAMET U3HOoca.

» TlpoBepsWTe arperat U Ha BCAKWUIN CAyuyan
MEHANTE U3HOCHBLUMECA UAU TTOBPEXAEHHbIE
AETanU.

» AASl 3aMeHbl UCTTOAb3YMTE OPUTMHAAbHbIE
3amacHble yacTtu doupmbl Bosch.

> TTpy MaHUTIYAALMAX UAW paboTax B 30He
OCTPbIX WXTTOB/HOXEN BCeraa opeBanTe
CapOBble PyKaBMLbI.

3I\eKTpO'I'I'OAKI\I'OHeH ue

> HarmpsXeHWe UCTOUHUKA TTUTAaHUA AOAKHO
COOTBETCTBOBATb AQHHbIM Ha 3aBOACKOM
TabAMuKke arperara.

> PekoMeHAyeTCA BKAOUATb 3TOT arperart B
TOABKO B PO3€eTKy, 060pyAOBaHHYIO
ABTOMATUUECKUM BbIKAOUATEAEM
AMdbdepeHUnanbHOM 3almTbl Ha 30 MA.

> TTpy 3aMeHe WHYpa UCTTOAb3YHUTE TOAbKO
WHYP, PEKOMEHAOBAHHbIW U3rOTOBUTEAEM
arperata, NQ AAfl 3aKasa U TUTT CM. B
MHCTPYKLWM TTO 3KCTIAyaTaluu.

» HuKoraa He bepuTech 3a LITETICEAb MOKPbIMU
pyKamu.

> He mepeeaxaiTe uepes WHyp TUTAHUA U
uepes yAAMHUTEAb, HE CAABAMBAWTE UX U He
TAHWUTE 3@ HUX, TOCKOAbKY 3TUM Bbl MOXeTe
MOBPEAUTL MX. 3aliMLiaiTe WHYP OT BbICOKMUX
Temriepatyp, MaceA v OCTPbIX KpaeB..
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» YAAMHUTEAb AOAXKEH UMETb YKasaHHoe B
MHCTPYKLIMM TIO 3KCTIAyaTalMu CeueH1e u
ObITb 3aLUMLLEH OT 6PbI3T BOAbI. LLITENmCceAbHbIN
pasbeM He AOMKEH AeXaTb B BOAE.

> TIpy MaHUTYAALUMAX MAKM paboTax B 30HEe
OCTPbIX WWMTOB/HOXEW BCErAa OAEBanTe
CapOBble pyKaBULbI.

OnucaHue hpyHKUUK

TTpouTHTE BCe YKa3aHWA U UHCTPYK-
UMK IO TeXHUKe 6e3ommacHOCTH. Yy-
LEHUA, AOTIYLLIEHHbIe TIPK COBAID-
AEHWU YKa3aHWW U MHCTPYKLMW TTO
TexHUKe 6e30TacHOCTH, MOTYT CTaTb
TIPUUMHON TTOPAKEHWA INEKTPHUUEC-
KMM TOKOM, TTOXapa M TAXEAbIX
Tpasm.

npumeHeHue MO Ha3HaUeHHUI

Arperart mpeAHa3HaueH AAA TIPOUYECHIBaHMA,
KYAbTMBALMK U aspaLum ra30HOB Ha YaCTHbIX
3eMeAbHbIX yuacTKax.

TTpu HacTporke 6oablien pabouen BbICOTI
MOXHO Takxe cobupaTb Ha ra3oHe OTMaBLUYO
AMCTBY.

KomnaeKT mocTaBku

OCTOPOXHO pacrakynTe HOXHULbI AAA KYCTOB U

POBEPbTE HAAMUME CAEAYIOLLMX YacTem:

— Aaspatop (ALR 900) /KyabtBatop (AVR 1100)

— HUWXHAA yacTb PYKOATKH

— BepxHAA yacTb PyKOATKH

— BepxHAA uacTb TpaBoCcboOpHUKa

— HuXHAA yacTb TpaBocbopHHUKA
(HaxoAMTCA B BEpXHEW yacTu
TpaBocbopHHKa)

- 4 BMHTA

— 4 bapalKoBble ranku

— 2 KabeAbHble KAWUTICbI

— PyKOBOACTBO TIO 3KCTAyaTauuu

TpKu HeaoCTaue AU TTOBPEXAEHUU yacTen
obpartnTech, MOXaAYHNCTa, K TPOAABLLY.

Bosch Power Tools
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B mooAHOCTblo cOBpaHHOM COCTOsIHWM arperat
BECUT oK. 9,9-10,4 Kkr. TTpn Heob6X0AUMOCTH
BblHMMaMTe arperart M3 yrakoBKW BABOEM.

TpY BbIHUMAHWK arperara 13 yrmakoBKU u
repeHoce Ha ra3oH CAeAMTe 3a OCTPbIMMU
WKUTTaMKU/HOXaMM.

M306pa)KeHHble COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepaumsa cocTaBHbIX YaCTel BbITIOAHEHA TTO
M306paXEeHUIO Ha CTPAHULE C UAAKOCTPALMAMM.

1 BepxHAfA yacTb PYKOATKHM
2 Pbluar ynmpaBAeHuUA
3 KHormka 6e3omacHoctH

TexHunueckune AaHHble
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4 BWAKA TTOAKAIOUEHUSA CETH **

5 Ckoba KpemnAeHWs AN Pasrpysku LWHypa oT
HaTAXeHUA

6 HuWXHAA yacTb PYKOATKH

7 TpaBocbOpHMK

8 BeHTUAALMOHHbIE TTpOpE3U

9 Pbluar peryaupoBaHuA pabouen BbICOTbI
10 CepwuiiHbI HOMep

** 3aBUCHUT OT CTpaHbl

N306pakeHHble AU OTTMCAHHbIE TTPUHAANEXHOCTH He
BXOAAT B CTAaHAAPTHbIW 06beM mocTaBku. TTOAHbIN
acCOpPTUMEHT IMTPUHaAAAEXHOCTeN Bbl HalaeTe B Hawel
mporpaMme TPUHAANEXXHOCTEN.

Asparop / KyabTuBatop ALR 900 AVR 1100
ToBapHbI NO 3600 H8AO.. 3600 H8A1..
ToTpebaAemas MOLHOCTb, HOMUHAAbHaA Bt 900 1100
LLnpnHa koneun cM 32 32
BmecTMMocTb TpaBocbopHUKa A 50 50
MexaHun3m

— TIPYXXUHHbIE WKTTbI b -
— MaATHUKOBbIE HOXM - °
Cuctema cbopa Jet Collect Jet Collect
Pabouan BbicoTa MM +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Bec coraacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 9,9 10,4

Homep cepuu

CM. CEpUMHbIM HoMmep 10 (TumoBana Tabanuka) Ha MalMHe

AaHHble o wymy u BUbpauuu

MN3MepeHHble 3HaueHUs TTOAYUEHbI B
cootBeTcTBUM ¢ 2000/14/EC (BbicoTa 1,60 M,
pacctoAHue 1,0 m) 1 EN ISO 5349.

A-B3BeLLEHHbIM YPOBEHb LWyMa OT arperara
06bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO AABAEHMUA

78 AB(A); rapaHTMpOBaHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOM
MOLLHOCTU HUXe 94 AB(A). TTorpelHocTb

K=3 ab.

B3BelleHHOe YyCKOPeHUe, TUTTMUHO, MeHee
2,5 m/c2.

3anenenue o cootsetcteun €

Mbl 3asiBAAEM C TIOAHOW OTBETCTBEHHOCTbIO, UTO
OTIUCaHHbIN B pasaene «TeXHUUecKne AaHHbIe»
TTPOAYKT TIOAHOCTbIO COOTBETCTBYET CACAYHOLLUM
HOPMaMm U HOPMaTUBHbIM AOKYMEHTaM:

EN 60335 B COOTBETCTBUM C TTOAOXKEHUAMM
AMpekTuB 2004/108/EC, 98/37/EC (a0
28.12.2009), 2006/42/EC (HauuHas c
29.12.2009), 2000/14/EC.

2000/14/EC: N'amepeHHbIM ypoBEHb 3BYKOBOW
MolHocTh 92 AB(A). TTpoueaypa oueHKH
COOTBETCTBMA COrAACHO TIPUAOXKEHHUA V.
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TexHWUeckasa AOKYMEHTALMUA XPAHUTCA Y:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Leinfelden, 01.07.2008

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

oy /Zw%{_h

01.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Cbopka

Anf Bawei 6e3omacHoCTH

» BHumaHue! Ao Hauana pabot o
TeX06CAY)XMBAHUIO UAU OUUCTKE
BbIKAIOUaWTe ammapaT U BbIHUMaWTe BUAKY
CeTH U3 WTeNceAbHOU po3eTKU. To xe
camoe cAeAyeT cAenaTb, eCAu byaet
TIOBPEXAEH, TTepepe3aH UAU TTepeKpyUueH
CeTeBOM LHYp.

> TlocAe BbIKAIOUEHHWA arperarta LWMITbI/HOXH
elle HECKOABKO CEKYHA TIPOAOAXKAIOT
BpalaTbCcA.

» OCTOpPOXHO - He TIPUKacaiTechb K
BpaLLaIOWMMCA WHUTTaM/HOXaM.

» TIpu MaHUTTYAALMUAX UAK paboTax B 30He
OCTPbIX WKUITOB/HOXEW BCeraa opeBanTe
capOBble pyKaBuUbl.

IAekTpobe3onmacHOCTb

Ann obecrieueHunna besomacHocTv Baw amnmapar
MMEET 3aLUMUTHYIO M3OAALMIO U HE HYXAQETCHA B
3a3eMAeHUU. Pabouee HampsxeHue 230 B
epeMeHHOoro Toka, 50 i (AAA CTpaH He
BxoaAwmMx B EC — 220 B, 240 B B 3aBUCMMOCTH
OT UCTTIOAHEHMUA). TIPUMEHSANTE TOABKO
AOTIyLLEHHbIE KabeAnu-yAAMHUTEeAW. MHdopMaumm
Bbl moAyunTe B Ballem cepBUCHOM LEHTpPE.
Paspeluaetca MCTTOAb30BATb TOABKO YAAUHUTEAU

irma HO5VV-F, HO5RN-F unan IEC (60227 IEC 53,
60245 |EC 57).
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Ecan Bam HyXeH YAAMHUTEAb K arperarty,
pa3peliaeTcAa UCTTOAb30BaTb TOAbKO YAAUHUTEAU
C ceyeHneM TpoBOAa:

- 1,0 Mm% MakcUMaAbHas AAMHA 40 M
1,5 Mm% MakCUMMaAbHaA AAMHa 60 M
- 2,5 MM% MaKcUManbHas AAMHa 100 m

YkasaHue: Kabenb-yAAMHUTEAb AOAKEH, TIO
TTPEATTMCAHMAM TEXHUKM 6e30TTacHOCTH, UMETb
3alUMUTHBIN TIPOBOAHMK, KOTOPbIM COEAUHEH
uepes BUAKY CETH C 3alLMTHbIM TTPOBOAHUKOM
Ballel aneKTPUUECKOM YCTAaHOBKHU.

B coMHWTeAbHbIX cAyuasx obpaTutech K
TPOhEeCCUOHANBHOMY IAEKTPUKY UAU
BOAMXKANMLLYIO CEPBUCHYO MacTepcKyto hrpMbl
Bosch.

OCTOPOXXHO: Ot kabenen-yAAMHUTEAEH, HE
oTBeualolue MPeATUCaHMAM, MOXET UCXOAUTb
omacHocTb. Kabenb-yAAMHUTEADb, BUAKA U
MydrTa AOAXKHDBI 6bITh BbITIOAHEHBI B
BOAOHETIPOHULLAEMOM UCTTOAHEHUHU U
AOTIyLIEHbl AN UCTTOAb30BaHUA TTIOA OTKPbITbIM
Hebom.

KabeAbHble COeAMHEHWSA AOAXKHbI 6bITb CYXUMU U
HE AeXaTb Ha 3eMAE.

Ans moBblWweHWA 6e30TMacHOCTU PeKOMeHAYeTCA
MCTTOAB30BaTb BbIKAKOUATEAD 3aLLMTbl OT TOKOB
TTOBPEXAEHUA C TOKOM yTeukun He Honee 30 MA.
3TOT BbIKAOUATEADb 3aLLUMUTbI OT TOKOB
TTOBPEXAEHUA CAEAYET TTPOBEPATL TTepeA
KaXXAbIM UCTTOAb30OBaHMEM arapaTa.

YKazaHue AAA TIPOAYKTOB, He TPOAaBaeMbix B
BeAukob6puTaHuu:

BHUMAHME: Ana Bawen besomnmacHoCcTH
TpebyeTcA COeAUHUTb LUTETTICEABHYIO BUAKY Ha
ammapare ¢ kabenem-yanmHuteaem. Mydra
Kabenf-yAAMHUTEASs AOAKHA ObITb BbITTOAHEHA M3
pPe3uHbl UAK TIOKPbITA Pe3UHOM U 06AaAaTb
3awuTomn ot H6pbI3r Boabl. Kabeab-yaAAMHUTEAD
AONXKEH TTPUMEHATLCA C Pasrpy3kon OT CHUA
TAXEHMA.

TTOBpPEeXAEHHbIV CETEBOW WHYP pa3peluaeTcs
PEMOHTUPOBATbL TOABKO B aBTOPU3UPOBAHHOWM
MacTtepckom Bosch.
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C6opka

> TIpu pacKAaAbIBaHUM AW CKAAABIBAaHUM
BepXHei/HUKHeH UaCTU PYKOATKN CAeAuTe
3a TeM, utobbl He 3aXaTb WHYP TUTaHuA. He
POHANTE PYKOATKY.

C6opka anmapara [\

TTPUKPYTUTE HUXKHIOK YaCTb PYKOATKU 6 C
TTOMOLLBIO ABYX BUHTOB U HapallKoBbIX raek K
KopTyCy arperara.

C MOMOLLbIO BUHTOB M HapallKoBbIX raek
TIPUKPYTHTE BEPXHIOK YaCTb PYKOATKMU 1 K
HUXHEN UaCTU PYKOATKH 6.

Yka3sauue: lpoBepbTe, UTOObI WHYP 6bIA
TIPUKPETIAEH C TTOMOLLbIO TIPUAAraloLWMXCS
KabeAbHbIX KAUTIC K PYKOATKe.

3akpernuTe WHYP Ha ckobe KPeTAeHUA AAA
pasrpysku oT HaTaxeHuA 5. TIpoBepbTe, UTObbLI
WHYP 6bIA 3arHYT C AOCTAaTOUHbIM 3aMacoM.

Tpasoc6opuuk (] [4

OTAEAUTE BEPXHIOK YacTb TpaBocbopHUKa OT
HUXXHEN uacTu.

BcraBbTe BEPXHIOO UacTb TpaBoCHOPHHMKA B
3aAHMI TTa3 B HUXKHEN YyacTu TpaBocbopHUKa U
cBeanTe obe uacTu.

3akpoiTe oba KpacHbIX A3bluka (Mo opAHOMY C
KaXKAOW CTOPOHBbI).

HaaeBawTe/cHUMaNTe TPaBOCOHOPHMK 7, KaK
ToKasaHo.

Hactpoiika paboueii Bbicotbi [}

TTPUXMHUTE pbluar peryAMpoBKu pabouei BbICOTbI
9 B HaMpaBAEHWM KOAeCa U TTepeMecTuTe ero
BMEPEA UAM Ha3aA AO AOCTUXKEHUA HEOBXOAMMOM
paboueit BbICOTHI.

BbITOAHUTE 3Ty OTlepaumio ¢ 06enx CTopoH
arperarta.

YaocToBepbTeCh, UTO oba pblyara 9 HaxoAATCA B
OANHAKOBOM TTIOAOXEHUMN.

Yka3saHue: TTpu HeBAArOTTIPUATHBIX YCAOBUAX
paboTbl B TPOTEKTOP MOXeT HabuBaTbcA rpsasb
W/WAKM arperart MOXeT CAerka rmpoceAatb B FPyHT.
ITO MOXET BAMATbL Ha FAYOUHY TTPOHUKHOBEHUSA B
3eMAL0.

PaboTta ¢ MHCTPyMeHTOM

BkAoueHue

> TlocAe BbIKAIOUEHMA arperara LWMITbI/HOXH
ele HECKOABKO CEKYHA TIPOAOAXKAIOT
BpawaTtbca. TTpexxae uem MOBTOPHO
BKAIOUMTb arperar, MOAOXAMTE, TTOKa
ABUraTeAb W LUUITbI/HOXM TIOAHOCTbIO He
OCTaHOBATCA.

» HeAb3a BbIKAIOUATb U BKAIOUATb MHCTPYMEHT
6e3 MPOMEXYTOUHOro TrepepbiBa.

YkasaHue: Ytobbl Aerue TpOHYTbCA C MECTa,
CAerka HapaBWTE Ha PYKOATKY, UTO6bI
TTPUTTIOAHATL TIepeAHMEe KOAeca.

BkAloueHue E E

—=—] HaXmwuTe Ha KHOTIKY 6e3omacHocTH 3 u
.g AEPXWUTE ee HaxaTou.
o]

TTpUXMUTE pbluar yrmpaBAeHHUA 2 K

2 pyKoATKe.
@l OTtnyctuTe KHOTKY 6e3omacHocTH 3.

BbiknloueHue

OTnycTUTE KHOTIKY He3omacHoCTH 2.

YKa3aHuA Mo MPpUMEHEeHHUIo

A3pauua n KyAbTUBaLUUA ra3oHa

Pacmonoxute ALR 900/
AVR 1100 y kpas
rasoHa Kak MOXHO
bAMXKE K po3eTKe.
PaboTtanTe B
HarpaBA€HUU OT

% PO3ETKM.

TTocae Kaxaoro
pasBopoTa
TepeKAaAbIBaMTe WHYP
Ha TIPOTUBOTIOAOXHYIO,
yxe 06paboTaHHyto
CTOPOHY.

TpY aspaurmn/KyAbTMBaLMMU Fra30HA He
co3paBaTe TeperpysKy ANA ABUraTeAn.
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ALR 900:

TMpu meperpyske UMCAO 0HOPOTOB ABUTaTEAR
YMEHbLUAETCA M MEHAETCA LUYyM OT ABUraTeAsn. B
TAKOM CAyyae OCTaHOBWTECH, OTTYCTUTe pbluar
yrpasBAeHHUA 2 U yCTaHOBUTe 60AbLIYIO pabouyio
BbICOTY. B MPOTUBHOM CAyUYae ABUraTenb MOXeT
6bITb TOBPEXAEH.

AVR 1100:

N eeel AutoStop + 60sec = Start
A\\\ y |:<:\:}Z> ",

ABWraTenb oCHalleH hyHKUWEN 3aLUTHOTO
OTKAIOUEHMUA, KoTopas cpabaTbiBaeT, ECAU HOXHU
3aCTPAAM UAWM 3aBMAUCH MAM TIEPErPYXEH
ABWratenb. ECAM 3TO MTPOU3OLWAO, BbIKAKOUUTE
arperar.

DYHKUMA 3aLUUTHOIO OTKAIOUEHMA
repesarycKaeTcA TOAbKO MPU OTMYLLEHHOM
pbluare yrmpaBAeHUA 2.

BbITalwmTe WTETMICEAb U3 PO3ETKM, YCTpaHHTe
TIPUUMHY 3aCTOTIOPUBAHUA W TTOAOXKAUTE MUHYTY,
TipexaAe Uem TTOBTOPHO BKAKOUATb arperar, utobbl
repesanycTMaach OyHKUMA 3aWHUTHOTO
OTKAIOUEHMUA.

> TIpu MaHUTTYAALMAX UAK paboTax B 30He
OCTpbIX WHMTOB/HOXEN BCEraa opesaiTe
capoBble PyKaBHLUbl.

YkasaHue: ECAv TIpH OXMAQHMM Tiepesarycka
(PYHKLMM 3aLLMTHOTO OTKAIOUEHUSA Bbl CAULWIKOM
paHo HaXMeTe Ha pbluar yrpaBAeHUs 2 1 arperar
NPy 3TOM BYAET BKAIOUEH B PO3ETKY, BpeMA Ha
repesamnyck yHKLWUU 3aLUUTHOTO OTKAOUEHHUA
YAAMHAETCA.

EcAuM arperar onATb OTKAIOUWUTCS, YBEAUUBbTE
pabouyto BbICOTY MAM OTAOXKTE paboTy Ao bonee
6AarompUATHBIX YCAOBHUM. CM. Takxe «Tabauuy
TTOUCKA HEWUCTTPABHOCTEN» U «PeKoMeHAaunK 1o
aspaumu U KYAbTUBALIMU Fra3oHa».

PekoMeHAaUUM IO a3pauMMu U KYAbTUBaLUKU
rasoHa

OmNTUMaAbHble YCAOBHA AAA aspauuu/
KYAbTUBALMM ra30Ha — KOTAQ TpaBa KOpOoTKas M
CAErka BAaXHan. Aapauua UAM KyAbTUBaLMA
razoHa Mmpu CAMLWKOM MAFKOM UAW CAWMLLKOM
TBEPAOM TPYHTE MOXET MOBPEAUTb ra3oH U
TIPUBECTH K TOMY, UTO arperat byaeT cobuparb He
yucTo.
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— Tlepea aspaumnein/KyAbTUBALMEN YHUUTOXbTE
MOX CTaHAAPTHbIMU CPEACTBaAMM.

— 3amnyckante ALR 900/AVR 1100 Ha 6oabLioi
pabouelt BbICOTE U TIPU HEOBXOAMMOCTH
ofycTHTE ee.

— B3pbIxAUTe/KYAbTUBUPYHTE Fa30H CHauana B
OAHOM HaTpaBAEHWU TYAA-CIOA], Uepes
HEAEAID CAeAalTe TO Xe camoe B
epTEHAMKYASPHOM HaTipaBAEHWUM, TTOKA
Takum obpasom He byaeT obpaboTaH Becb
rasoH.

— B 3aBMCMMOCTHM OT COCTOAHWM ra3oHa
aspaumA/KyAbTUBaLMA ra3oHa, MOKPbITOro
MXOM W OTMEPLIUMU PACTEHUAMMU, MOXET
TTPUBECTH K 3aAbICUHAM WAM FOAbIM MecTaM.

YkasaHue: EcAM Ha ra3oH HacbImanoCh ¢
AepeBbeB (Harp., OH YCTAQH AUCTBOM, BETKAMMU U
T.A.), CHauana ybepwTe rasoH, yCTaHOBMB arperar
Ha pabouyto BbICOTY 3 UAK 4.

AAA AOCTUXEHWA OTITUMAAbHbIX PE3YAbTAaTOB
TTepeA 3aCeBOM HOBOM TPaBbl CKOCUTE Fa30H.
TTepecenTe TpaBy Ha rOAbIX UAW PA3PEXEHHbIX
MecTax KauecTBeHHbIMU cemeHamu. TTlepea
yAobpeHuem panTe MOAOAOW TpaBe TTOAHATLCH,
TPU HEOHXOAMMOCTHU TTOAMBAMTE ra3oH, UTobbl
BCXOAbI HE 3aCOXAU.

OnTUMaAbHbIN TTePUOA AAA aspalun UAKU
KYAbTUBaUWU TpaBbl — PAaHHAA BECHa U TTO3AHAA
OC€Hb.

[a30H TakXe MOXHO YAYULIUTb, ECAM
TpoyechiBaTh/KYABTUBUPOBATb €ro TOCAE
KaXAOrO LWEeCTOro CKallMBaHUA Tpasbl Ha
6oAblUeN pabouel BbiCcOTE.
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TToucKu HeucTIpaBHOCTEMN

B caeaytollen TabaMLE TTPUBEAEHBI TIPU3HAKW U BO3MOXHOCTU yCTPaHEHUA AeDEeKTOB Ha CAydan
HeucrpaBHOM paboTbl Bawei MawmnHbl. ECAM Bam He yAacTCA € 3TOW TTOMOLLbIO AOKAAU3UPOBaTh U
YCTPaHUTb TpobAaemy, To obpaTuTech B Bally cepBMCHYIO MacTEPCKY!HO.

» BHumaHue! Ao Hauana MOUCKa HEMCTIPABHOCTH BbIKAIOUUTE ammapar U BbiIHbTe BUAKY CETH U3
WITenceAbHOU PO3eTKM.

Mpu3Hak
Arperart He paboTtaeT

Bo3MoOXXHaA MpUUKHa
OTCyTCTBYET MUTaHWe
HeucmpaBHa po3eTka

ToBpexaeH kabenb-
YAAMHUTEAD

CpaboTtan mpeaoxpaHUTeAb
BoaMmoxHo, arperar 3abuacs

AKTMBMpPOBaHa PYHKLUA
3aLMUTHOrO OTKAKOUEHMUA
(Toabko AVR 1100)

Pabouas BbicoTa AASI
a3paumn/KyAbTUBUPOBAHMUSA
razoHa HacTpoeHa AAA 3TUX
YCAOBWI CAULLKOM HWU3KO

3abunca potop

3abunaacb bokoBasa pelueTka

TpaBOMPUEMHUK TIEPETIOAHEH

YcTpaHeHue
TpoBepbTe U BKAIOUUTE

Bocroab3oBaTbCA APYroM LUTETICEAbHOM
po3eTKom

TTpoBepbTe YAAMHUTEAD, TIPH
HEOHXOAMMOCTH 3aMeHUTE

3aMeHuUTe TPEeAOXPaHUTEND

TpoBepbTe HUXHIOK YacTb arperara 1 npu
HEeobXOAMMOCTH yCTpaHUTE TTPUUKUHY
(obAzaTeAbHO OAEBaiTe Cap0Bble
pyKaBuLbl)

CM. Huxe*

YctaHoBUTe BOAbLLYIO pabouyto BbICOTY

YcTpaHuTe mpuumnHy (06sa3aTeAbHO
OAEBalTe CaAOBble PYKaBHLbI)

YAaAWUTE OCTaTKU PacTeHWI CHapPYXHK
60KOBOM pelleTkn

PeryaapHo omopaxHusanTe
TPaBOTIPUEMHUK

Arperar pabotaer c
nepebosamu

TToBpexXAeH KabeAb-yAAMHUTEAD

HeuncnpaBHOCTb BHYTPEHHEro
3BAEKTPOMOHTaXa MallnHbl

MN3HOCHANCH/TTOTEPAAUCH
LATTBI/HOX K

CAMLLKOM MOKpPbIE YCAOBMA
paboThbl

CAMLLKOM MHOTO PacTUTEAbHbIX
OCTaTKOB Ha yyacTke

TTpoBepbTE YAAMHUTEAD, TIPH
HEeob6X0AMMOCTH 3aMeHUTe

ObpaTtuTech B CEPBUCHYIO MAcTePCKYHO

ALR 900:

TocTaBbTe COOTBETCTBYIOLLME 3aMTUACTH
(cM. «AEMOHTaX U MOHTaX LIWTIOB»)
AVR 1100:

Ob6patuTech B CEPBUCHYIO MAcTEPCKYIO

YcTaHoBUTe BOAbLLYIO pabouyto BbICOTY
(cM. «PeKkomeHAaLMK TTO aspaumu 1
KYAbTUBALMU ra3oHa»)

CM. HUxe*
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MpusHak Bo3Mo)kHaA mpuuMHa
BoamoxHo, arperar 3abuacs

Pabouas BbicoTa AAA
aspaumnmn/KyAbTUBUPOBAHUSA
ra3oHa HaCTPOEeHa AAA 3TUX
YCAOBWW CAMLLKOM HU3KO
TpaBa CAMLWKOM BbICOKas

CAMLWIKOM HepoBHaA
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YcTpaHeHue

TTpoBepbTe HUXKHIOK YaCTb arperara v mpu
HEOBXOAUMOCTH YCTPaHUTE TIPUUKHY
(obA3aTeAbHO OAEBalTe CapOBble
pyKaBuLbl)

YcTaHoBUTe BOAbLIYIO pabouyto BbICOTY

CkocuTe TpaBy
YctaHoBUTE BoAbLIYIO pabouyto BbICOTY

TTOBEPXHOCTb
TpaBOMPUEMHUK TIEPETIOAHEH  PeryaapHo omopaxHWBanTe
TPaBOTIPUEMHUK
Arperart pabotaet CAMLLIKOM HU3KaA pabouasn YcTaHoBUTE B0OAbLLYIO pabouyto BbICOTY
TAXENO UAW CKPUTIUT BblCOTa (cMm. «HacTtpoika pabouei BbICOTbI»)
peMeHb
LLnTblI/HOXHK He Ha wwumbl/HOXKM HamoTaAacb YcTpaHuTe TipUunHy (obA3ateAbHO
BpaLatTca TpaBa OAeBaiTe CapOBble pyKaBMLbl)
PemMeHb mpockanb3biBaeT AU ObpaTUTecb B CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO
TTOBPEXAEH
UpesmepHan LLInTIbI/HOXW TTOBPEXAEHbI ALR 900:

BUbpauns/wym

TMocTaBbTe COOTBETCTBYHIOLME 3AMYACTH
(CM. «AEMOHTaX M MOHTaX LWWTTOB»)

AVR 1100:
Ob6paTuTech B CEPBUCHYIO MacTePCKYyHo

HeyaoBAeTBOpUTEAbHA 3E€MAA CAULLKOM MOKPas AAR
ATTPOU3BOAUTEABHOCTb a3pauuu/KyAbTUBALUK
paboThbl

Pabouan BbicoTa AAA aspauuu/
KYAbTUBMPOBAHUSA rasoHa
HacTpoeHa AAA 3TUX YCAOBUM
CAMLLKOM HW3KO

Bo3amoxHo, arperat 3abuaca

3abunaacb bokoBasa pelueTka

He xBaTaeT Mpy>XWHHbIX LMTTOB
(Toabko ALR 900)

YctaHoBUTE BoAbLIyO pabouyto BbICOTY
(cM. «PekomeHpaLMK TTO aspaumu 1
KYAbTMBALMU Fra3oHa»)

YctaHoBUTE BoAbLIYIO pabouyto BbICOTY

TTpoBepbTe HUXHIOK YacTb arperara v npu
HEOBXOAMMOCTH yCTpaHUTE MTPUUKUHY
(obAa3aTeAbHO OAEBalTe CapOBble
pyKaBuubl)

YAaAUTe OCTaTKKU pacTeEHUN CHapPYXKU
60KOBOM peLleTKn

3amMeHuTe TIPYXKUHHbIE LKTTbI (06A3aTEABHO
OAEeBakTe CapOBble PyKaBMLbl)

*ECAM Ha ra3oH HacbITTaAOCh C AepeBbeB (HaTp., OH YCTAAQH AUCTBOM, BETKaAMK U T.A.), CHauana ybepute

rasoH, yCTaHOBMB arperaT Ha pabouyto BbICOTY 3 UAU 4.
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Texo6CcAy)XUBaHME U CEPBUC

TEXOGCI\Y)KMBaH Ue U OUUCTKa

» Tlepea Bcemu paboTtamu Ha arperare
BbITArMBaWTE LWITETICEAb U3 PO3ETKHU U
CHUMaiiTe TPaBOTIPUEMHHUK.

> TTpu MaHUTYAALMAX UAK paboTax B 30He
OCTpbIX WHMTOB/HOXEN BCeraa opesaiTe
capoBble PyKaBHLUbl.

YkasaHue: ArA obecrieueHmna MPOAOAKUTEABHOTO
CpoKa CAYXbbl M HapeXHOM paboTbl MallUHbI
PEryAApHO BbITIOAHANTE CAeAytolMe paboTbl MO
TEXOBCAYXMBAHUIO.

PeryaspHo mpoBepsiiTe arperar Ha TipeAmeT
ABHbIX HEAOCTATKOB, Kak Harp., pacluaraslunecs
VAW TIOBPEXAEHHbIE LKUTIbI/HOXM, OCAAbUBLUMECA
COEAUHEHMA Y U3HOCHBLLMECH UAW
TTOBPEXAEHHbIE AETaAW.

KOHTPOAb MCTTPABHOMO COCTOAHUA KPbILWEK U
3aLUMUTHBIX YCTPOWCTB M UX TTPaBUAbHOE
KpenaeHne. HeobxoanMmble riepea paboTtoi
TTPOLIECCHI TTO TEXOHOCAYXXMBAHUIO UAU PEMOHTY.

Ecau MalunHa, HECMOTPSA Ha TLWAaTEAbHbIE METOAbI
W3roTOBAEHMWSA U UCTIbITAHWUA BBIMAET U3 CTPOS, TO
PEMOHT CAEAYET TTOPYUUTb aBTOPU3OBAHHOM
CEPBUCHOM MaCTEPCKOM AAA MHCTPYMEHTOB
dupmbl Bosch.

TMoxanyHcTa, BO BCEX 3ampocax M 3aka3ax Ha
3amyact 0bA3aTeAbHO yYKa3biBanTe
10-pa3psaAHbIM TTPEAMETHbLIM HOMEp TIO TUTTOBOW
TabAMUKE MHCTPYMEHTA.

AEeMOHTaX U MOHTaX LUUTIOB E

»> Tepea Bcemun pa60'raMM Ha arperaTe
BbITArMBaNTE LWITETICEAb U3 PO3EeTKU U
CHUMaNTe TPaBOTTPUEMHHUK.

» TIpu MaHUTTYAALMAX UAK paboTax B 30He
OCTPbIX WHUTOB/HOXEW BCeraa opeBanTe
capOBble pyKaBuUbl.

TTepeBepHUTE arperar.

BosbmuTech 3a wum 12 octporybuamu,
TTPUXMUTE WKTT 12 BHU3 U OTTAHUTE €ro ot
uandbl 11. (cMm. puc. G)

MoOHTax HOBOro wumna 12 Mpou3BOAUTCA B
06paTHOM TTOCAEAOBATEABHOCTH.

Mo OKOHUaHUM aspaunu UAK
KynbTuBauuu/xpanenue [l

OcHoBaTeAbHO OUMUCTUTE arperar CHapyxH
MATKOW LETKOM M TPATKOW. HU TpuMeHAnTe
BOAY, PAaCTBOPUTEAU U TIOAUPYIOLLIME CPEACTBA.
YAaAUTE BCIO TTPUAMTILLYIO TPABY M 3arpA3HEHUS,
B 0COBEHHOCTH B 30HE BEHTUAALMOHHbIX LAULOB
8.

TToAOXMTe arperar Ha 60K U OUUCTUTE 30HY
WwumoB/Hoxen. CHUMUTE CTIPEeCcCOBaHHblIe
06pe3KM C TTOMOLLBIO KYCKa APEBECHHbI UAK
rAacTMacchl.

> TIpu MaHUTTYAAUMAX UAK paboTax B 30He
OCTpbIX WKTTOB/HOXEel BCeraa opeBaiTe
capOBble pyKaBHUbl.

XpaHuTe arperar B Cyxom mecrte. He ctaBbTe
APYrvx TIPEAMETOB Ha arperart. B ueasax
9KOHOMMM MECTA TTOAHOCTBIO CAOXKHUTE PYKOATKY.

» TIpu packnaAblBaHWM AU CKAQAbIBAaHUHU
BepPXHeW/HNXHEel YacTu PYKOATKU CAeAUTE
3a TeMm, utTo6bl He 3aXKaTb WHYP TUTaHUA. He
POHANTE PYKOATKY.

TpW XpaHeHWW arperara CHUMamnTe
TpaBoTIpUEMHHUK. (cM. puc. H)

CepBucHoe o6cay)XKuBaHUe 1
KOHCYAbTaUUA I'lOKyl'laTeI\eﬁ

CepBUCHbINA OTAEA OTBETUT Ha Bce Baww Borpo-
Cbl TTO PEMOHTY M 0B6CAyXMBaHMIO Balwero mpo-
AYKTa U Takxe 1o 3amyactaM. MoHTaxHble
uepTexu M MHOPMaLMIO TIO 3amyacTam Bbl
HaraeTe Takxe 1o aapecy:

www.bosch-pt.ru

KoAneKTUB KOHCyAbTaHTOB Bosch oxoTHo momo-
XeT Bam B BOTIpocax MOKYMKH, TTPUMEHEHUSA U
HaCTPOMKH TTPOAYKTOB U TIPUHAAAEXHOCTEN.

Poccua

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIV LEHTP TTO 0BCAYXUBAHUIO
3NEKTPOMHCTPYMEHTa

yA. Akaaemunka Koponesa 13, ctpoeHue 5
129515, MockBa

Ten.: +7 (495) 9 35 88 06

dakc: +7 (495) 9 35 88 07

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com
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00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIW LEHTP TTO 0BCAYXXUBaAHUIO YTnanzaums

9NEKTPOMHCTPYMEHTa OTCAYXMBLUME CBOW CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTHI,
yA. LBeuosa, 41 TTPUHAANEXXHOCTH U YTTaKOBKHM CAeAYEeT CAABaThb Ha
198095, CaHkr-Tletepbypr 3KOAOTMUECKMU UMCTYIO peKymepaLunio OTXOAOB.
Tea.: +7 (812) 449 97 11 TOAbKO AAA cTpaH-uneHoB EC:

dakc: +7 (812) 449 97 11

E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com He BoibpaceiBaiite arekTpo-
MHCTPYMEHTbI B 6bITOBbLIE OTXOAbI!

000 «Pobept Bow> CoraacHo EBporneickoin AMpeKkTH-

CepBUCHbIN LEHTP MO 0BCAYXUBAHUIO e 2002/96/EC o CTapbix 3AeKTpH-

SAEKTPOMHCTPYMEHTa UECKMX U IAEKTPOHHbIX

Fopcknit MUKpopainoH, 53 MHCTPYMeHTax 1 pubopax, a

630032, Hosocubupck TakXe O MPETBOPEHNUHU 3TON AUPEKTUBbLI B

Ten.: +7 (383) 3 59 94 40 HaLMOHAAbHOE TTPaBO, OTCAYXKMBLLME CBOM CPOK

®akc: +7 (383) 3 59 94 65 3AEKTPOUHCTPYMEHTbI AOAXKHbI OTAEABHO

E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com cobupaTbCA U CAABaTbCA HA SKOAOTUUECKH

00O «Pobept Bow» UUCTYIO YTUAMU3ALIMIO.

CepBUCHbIW LEeHTP TT0 0B6CAYXUBAHUIO BO3MOYKHBI H3MEHEHMA

3AEKTPOUHCTPYMEHTA

YA. ®poHTOBbLIX bpuraa, 14

620017, EkaTepuHbypr v

Ten.: +7 (343) 365 86 74

Tea.: +7 (343) 3 78 77 56 ME77

dakc: +7 (343) 37879 28

Beaapycb

NTT «PobepT Bow» OO0
220035, r.MuHck

yA. TumupaseBa, 65A-020
Ten.: +375 (17) 254 78 71
Ten.: +375 (17) 25479 15
Ten.: +375 (17) 25479 16
®akc: +375 (17) 254 78 75
E-Mail: bsc@by.bosch.com
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meKku He KOPUCTYHTECA TTPHAGAOM B AOLL, Ha
TTPUAQA B3araai He TTOBUHEH TmomapAaTU

YBara! YBaxHO mMpounTainTe HUXKUENoAaHi AOLLL.
BKasiBKU. O3HalOMTecA 3 opraHamu
YMPaBAiHHA | TPAaBUABHUM KOPUCTYBaHHAM
npuaapoM. Aobpe 36epiraite IHCTPYKLUilo 3
eKCTIAyaTauii AAA TTOAAAbLUIOTO KOPUCTYBaHHA

EkcrmiayaTauin

> Llet MpuAaA He TTPU3HAUEHUI AAA

Helo.

TTOACHEHHA WOAO CUMBOAIB Ha TTIPUAAAI

[

£\
2N

L

[ ]
=

3aranbHa BKasiBka Ha Hebeareky.

TpouunTanTe IHCTPYKLUIlO 3 ekcTiAyaTauii.

CAiaKYHTE 32 TUM, Wob uyxopiaHi TiAa,
O BiAAITAIOTb, HE TIOPAHUAU AOAEN
mobAU3y.

AKOAM TIOBMHHI 3HAaXOAMTUCA AWLLE Ha
6e3TmeuHin BiaCTaHi Bia TpPUAAAY.

[ocTpi wunmun/Hoxi. bepexitb manbui
PYK i Hir.

TTepeA TUM, AK MiHATK Wo-HebyAb B
HacTpoMKax Ha TIpUAaAi, repea
OUMLLEHHAM TIPMUARAY, AKLO WHYP
TTPUAaAY 3amAayTaBcA abo Aklwo Bu
36UpaeTeca 3aAULWIUTU TTIPUAA HaBITb
Ha KOPOTKWM yac 6e3 HarasAy,
BUMKHITb MOrO i BUTATHITb LUTEMCEAb 3
pPO3eTKKU. TpUManTe MeEPEXHUN LWHYP
Ha BIACTaHi BiA LWKTTIB/HOXIB.

3axuwanTe cebe Bia yaapy
E€AEKTPUUHUM CTPYMOM.

He pomyckaMTe MOTpamAsHHA WHypa
XXUBAEHHSA TTIA HOXI.

TTeplu HiX TOpKaTUCA A0 AeTanen
TTPUARAY, 3aUeKanTe, AOKU BCi AeTaAi He
3YTMUMHATLCA. TTiICAA BUMKHEHHA TIPUAAAY
LUIWTIM/HOXi LLle TIPOAOBXKYIOTb
obepTaTUCA | MOXYTb TTPU3BECTU AO
TTOpaHeHb.

BUKOPUCTaHHA 0cobamu (BKAKOUAKOUU AiTEN) 3
0b6MEXEeHUMU TICUXIUHUMMU, UYTTEBUMU abo
PO3yMOBMMM 3AATHOCTAMM abo HEAOCTATHIM
AOCBiAOM Ta/abo HEAOCTATHIMM 3HAHHAMU —
Lle AO3BOAAETLCA POOUTH AULLIE Y TOMY
BWTTaAKY, AKLLO 32 HUMU cTiocTepirae ocoba,
WO BIATTOBIAQE 3a iXHIO 6e3meky, abo BOHM
OTPUMYIOTb BiA HET BKA3iBKM LLOAO TOrO, AK
CAiA BUKOPUCTOBYBATH TIPUAAA.

HeobxiaHO criocTepirati 3a AiTbMH, WO6
TepeKOoHaTUCA, WO BOHU He rpaoTb 3
TTPUAQAOM.

He KopucTynTeCs MPUAAAOM, AKLLO Bu
CTOMAEHi abo 3HaxoAMTeCA TIA A€t
HAPKOTUKIB, CTIMPTHUX HaroiB abo AiKiB.

Hi B AKOMY pasi He A03BOAANTE
KOPUCTYBaTUCA TTPUAAAOM AITAM i ocobam, Wwo
He 3HaMOMi 3 UMMM iHCTPYKLIAMMU.
HauioHaAbHi TTPUTTMCK MOXYTb 0BMeXyBaTH
AOTIYCTUMMM BiK KOpUCTyBaua. Akwwo By came
He TTpaLtoeTe 3 TTPUAAAOM, 3bepiraiTe Horo B
HEAOCTYTTHOMY AAA AiTEN MicLi.

HiKOAM He TTPOPHUXAIOHNTE/HE KYABTUBYITE
rasoH, KOAW TTOOAU3Y 3HAXOAATLCA AHOAU,
30KpeMa AiTH, abo AOMaALLHI TBAPUHMU.

3a HelwacHi BUTIAAKH, TIAECHI YILKOAXKEHHA
IHLW KX AOAEN | TTOWKOAXKEHHA UYXOro MalHa
BIATTOBIAQE KOPUCTYBau.

KOAM TTpauoeTe 3 TIPUAAAOM, 3aBXKAM
BAAraMTe HaBYLIHUKK | 3aXUCHI OKYAAPU.

He mpautonTte 3 mpuaaaom 60CoHiX abo y
BIAKPUTUX CaHAAAAX. 3aBXAM MalTe Ha cobi
MiluHe B3yTTA i AOBTi WTaHU.

YBaXHO OrAfiHbTE AIAAHKY, Ha fAKil Bu
3bupaeTecs nMpauoBaT, i mpubepitb
KaMiHHA, APHOUKHK, APOTHU, KiCTKHU i iHLLI
UYXXOPIAHI TTPEAMETH.
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» Tlepea KOPUCTYBAHHAM TTPUAAAOM 3aBXAM
TTPOAMBAAMTECH, UM Ha MicLi BCi WK i
FBUHTW LUMTIIB, UN HE BHOCUAMUCA i UM He
TTOLUKOAXEHI BOHW.

» LLWTK i TBMHTH, WO 3HOCKUAUCA abo
TMOLWKOAXEHI, MIHANTE AULLE TTOBHUM
KOMTIAEKTOM, Wob 3amobirtu aAucbanaHcy.
Ob6epexHo 3 TpMAaAaMU 3 AeKiAbKOMa
LUMTTAaMM, OCKIAbKW BHACAIAOK 0bepTaHHA
OAHOTO LKA MOXYTb PYXaTUCA TAKOX i iHLWi
LIKNTTH.

» Akuwo Bu npautoeTe 3 mpruaasom 6es
TTPUMUMaAbHOTO TTPUCTPOID, 3axulLanTe
0bAMUUA Mackoto Ha Bce obanuuA.

> 3aBXAM MAITb CTTOKIMHUM KPOKOM, HIKOAU He
BixiTb.

> TTpPOPUXAIONTE/KYABTUBYHMTE Fa30H AULLIE TIPU
AEHHOMY CBITAI ab0 TTpKU AOGPOMY LITYUHOMY
OCBITAEHHI.

> 3a MOXAMBICTIO He KOPUCTYMTECA TTPUAAAOM
Ha MOKpiK TpaBi abo BXWBITb AOAATKOBI
3aX0AM, WOH He TOCKOB3HYTHUCA.

> Aepadlifi/KyAbTUBALiA ra30HY Ha CXMAAX MOXeE
HecTu B cobi Hebeamneku.

> He MPOPUXAONTE/HE KYABTUBYWTE ra3oH Ha
3aHAATO KPYTHX CXMAAX.

— Ha cxuaax Ta Ha MOKpiH TpaBi 3aBXAHK
CAIAKYHMTE 32 TUM, Wob Bu CTiNKo cToAAM Ha
Horax.

- Hacxuaax 3aBXAM TPOPUXAIOATE/KYABTUBYITE
ra3oH Torepek, a He Bropy-BHMS3.

— Akwo Bu mpautoeTe Ha cxuAax, byabTe
0cobAMBO 0bepexxHUMH Ha TTOBOPOTaxX.

- ByabTe ocobanmBo 06epexHUMH, Koan Bu
3aAKY€ETe abo TArHeTe MpUAaA 3a coboto.

» TTia uac aepalii/KyAbTMBaLii 3aBXAM
LWTOBXaNTe TTpUAaA TToriepea cebe i HiKoAu He
TATHITb HOro Ao cebe.

> HaxWAATM TIpPUAGA AAA MOTO TIepeBe3eHHA,
epeBO3UTH MOTo Uepes AiAAHKK 6e3 Tpasu, a
TaKOX AO/3 Micus aepauii/KyAbTUBaLIT ra3oHy
AO3BOAAETBCA AULLE, KOAU HOXi CTOATD.

» HikoAM He TIpautoiTe 3 TpMAaAOM 6e3

TPUMUMaAbHOrO TTPUCTPOtO abo Hes
AeAeKTOpPA.

YKkpaiHcbka | 193

BMuWKanTe MpUAaA, AK OTIMCAHO B iHCTPYKLIi 3
eKCTAyaTauil, i cAiakyiTe 3a TUM, Wwob Bawwi
HOMM ByAM AOCTATHBbO AAAEKO BiA HOXIB, WO
obepTaroTbeA.

TTpu 3amycky PUAaAY | BMMKaHHI MOTOpa He
HaxMAAMTE TTPUAAA — 32 BUHATKOM THX
BWTIAAKIB, KOAW Lie HEOOXiAHO 3BaXxalouu Ha
BWCOKY TpaBy. Y TaKOMYy BUTTaAKY TTiAHIMaKTe
MaLKHy, TPUTUCKAIOUMN PYKOATKY, AULLE
HaCKiAbKM Lie HeObXiAHO i AvLLe 3
TTPOTUAEXHOTO A0 Bac 6oky. Koaun byaeTe
OTTyCKaTW TIPUAAA, CAIAKYITE 32 TUM, Wob Bawi
PYKH BYAU HA PyKOATUI.

He miacoBYyWTE PyKH | HOTHU TTiA AETaAI, LLO
obepTatoTbesA, | He TpUManTe MoHAKU3Y Bia
TaKUX AETaneM.

TpuManTecs Ha BiACTaHi BiA BUKUAHOT 30HM,
KOAM TIpALIOETE 3 TTPUAAAOM.

HikoAn He TiaHiIMalTe | He TTepeHoCbhbTe
TTPUARA, KOAU TIPALLKOE MOTOP.

TPy HaCTPOOBAHHI TTPUAAAY CAIAKYHTE 32 TUM,
Wob HOMM i PYKK He TIOTPATTUAU MiXK PYXOMi
HOXi | HEPYXOMi UACTUHW TIPUAAY.

PeryaapHo mepeBipAnTe MepeXHUH i
TMOAOBXXYBaAbHUI WHYP (AKwWwo €). He
BMUKaNTe MMOLWKOAXEHUH LWHYP Y PO3ETKY i
He TOpKauTecH AO MOLIKOAXEHOro LWHYpa,
TIOKM BiH Lie YBIMKHYTUH B MepeXxy. Ha
TMOLKOAXEHOMY LWHYPi Bn moxeTe
TOPKHYTWUCSA AO UACTMH, O 3HAXOAATLCA A
Hampyroto. ObepexHo, icHye Hebeameka
YAQPY eAeKTPUUHUM CTPYMOM.

He TopkawTecs A0 WKWTIB, TTOKK TIPUARA HE
BiA’€AHAHUWI BiA MepeXi i LMTIM TIOBHICTIO He
3YMUHUAKCA.

He AomycKkaiiTe MOTPanAAHHA MepeXHOoro
WHYypa i MoAOBXYBaua y Wwumu. LLinmu
MOXYTb TTOLIKOAMTH LUHYP i TTPU3BECTU A0
KOHTaKTYy 3 UaCTMHAMM TTPHUAAAY, WO
3HAX0AATbCA TiA Harpyroto. ObepexHo, icHye
HebeameKka yAapy eAeKTPUUHUM CTPYMOM.

BuTAryiiTe WTenceAb 3 PO3eTKH:

3aBXAM, KOAM By 36MpaeTech 3aAuWINTH
npuAaa,
repeA TUM, IK 3BIAbHWUTH LUMTIK WO 3aCTPAAH,

Bosch Power Tools
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riepea TMM, K TepeBipuTh abo MPOUNUCTUTH
TTpUAaA, abo BUKOHATH AKiCb POBOTH Ha HbOMY,
TTCAA 3iTKHEHHSA 3 UY>KOPIAHWUM TIAOM.
HeralHo mepeBipTe MpUAaA Ha TpeaMeT
TTOLKOAXEHD i 32 HEODXIAHICTIO
BIAPEMOHTYHTE,

AKLLO TTPUAQA TTOUAB HEe3BUUAMHO BibpyBaTH
(HeraiHo MepesipTe).

TexHiuHe 06CAyroByBaHHA

»

TMepeBipAnTe BCi ralku, POroHWUi i FBUHTU Ha
TPeAMET MiLHOT TTOCaAKH, LWob 3abesmeunTn
6e3meuHnit pobourit CTaH TTPUAAAY.

PeryaspHo mepeBipanTe MpUUManbHUI
TIPUCTPIN Ha TPeAMET 3HOLLEHHA.

TMepeBipANTe MPUAAA | HA BCAKUI BUTaAOK
MiHANTE 3HOLEHi abo MOLKOAXEHI AeTaAi.

ChiakynTe 3a TUM, W06 HOBI aeTani byaun Bia
Bosch.

BasraiTe 3aBXAM Cap0Bi pykaBuLi, AKLWO Bu
3bupaeTecb opyAyBaTth abo mpautoBaTH
MO6AU3Y FrOCTPUX LUUTIIB/HOXIB.

TTIAKAIOUEHHA A0 AXXepeAa CTpymy

>

Hampyra B AxXepeAi CTpyMy MOBUHHA
BiATTOBIAATM AQHMM Ha 3aBOACbHKiM TabanuLi
TPUARAY.

PaanMMO TAKAKOUATU LiEW TIPUMAAA AULLE AO
PO3€eTKH, WO 3axuLieHa aBTOMATOM
3aXMCHOro BUMKHeHHA Ha 30 MA.

Tpu 3aMiHi WHYpa Ha LbOMY TTPUAAAI
BUKOPUCTOBYNTE AULLE MEPEXHUI LUHYP, WO
nepeabaueHnit BUPOOHUKOM, HOMEP AAA
3aMOBAEHHSA Ta TUTT AMB. B iIHCTPYKUIi 3
eKCTIAyaTauii.

HikoAn He 6epiTbcA 3a WTETICEAb MOKPHUMMU
pyKamu.

He mepeixaxalnTe, He 3AaBAIONTE Ta He
CMWKaNTe MepexHui WwHyp abo
TTOAOBXYBAAbHUM LWHYP, OCKIAbKK MOTO
MOXHa TTOLWKOAMTU. 3axuLLianTe WHYpP Bia
BMCOKOI TeMTiepaTypu, MacAa i FOCTPUX KpaiB.

TToAOBXYBaAbHWUM LWHYP TTOBUHEH MaTh
BKa3aHWM B iHCTPYKLIi 3 eKcTiAyaTauii mepepis
Ta 6yTU 3axMLLEHUI Bis HPU3OK BOAU.
LLiTericeAbHWI PO3’EM He TTOBUHEH AeXaTu B
BOAI.

> BaAranTte 3aBXAM CapOBi pykaBMLi, AKWo Bu
3bupaeTecb opyAyBaTh abo mpautoBaTH
MO6AM3Y FOCTPUX LUMTIIB/HOXIB.

Omnuc MpuHuMy pobotu

TpouuTaliTe BCi MOTIEpPEAXEHHS i

>XXEHb i BKa3iBOK MOXe TTPU3BOANUTH
AO YAQPY €AEKTPUUHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo cepMosHMX TpaBM.

TTpu3HaueHHA TPUAAAY

TTpUAQA TIPU3HAUEHUIN AAA 3arpibaHHs,
KyAbTMBALii Ta aepauii razoHiB y mpusaTHOMY
rocTmoAapCTBi.

AKWO HacTpoiTM pobouy BUCOTY BULLE, 3a
AOTIOMOT O TIPUAAAY MOXHA Takox 36uparu
AWUCTA Ha rasoHi.

O6¢cAr mocraBku

Ob6epexxHO BUMMITb TIPHUAAA 3 YTTAKOBKMH i
epeBipTe MOBHY HaABHICTb YCiX
HUXXUEe3a3HaAUEHUX AeTanew:

— Aepatop (ALR 900)/KyabtBatop (AVR 1100)

—  HWXHA yacTMHaA PYKOATKM
— BepxHA yacTMHa PYKOATKH
— BepxHA yacTMHa KOLMKA AAA TPaBU
— HWXHA YacTUHA KOLWKKA AAA TPaBH

(3HaXOAUTLCA Y BEPXHIiM UACTUHI KOLLIMKA AAA

TpaBH)
— 4 rBUHTH
— 4 ravku-6apaHumKku
— 2 kabenbHi KaiTicu
— |HCTpyKUiA 3 eKcriayaTauii

AKLLO yorock He BUCTauae abo LWOCh TOLKOAXKEHE,

6yAb AACKa, 3BEPHITbCA B MaraswH.

B MOBHiCTIO MOHTOBaHOMY CTaHi Bara mpuAaay
CTAHOBWTb TMPUOA. 9,9-10,4 Kkr. LLlob6 BUWHATH
TTPUARA 3 YTIAKOBKM, 3a HEOOXiAHICTIO Bi3bMiTb
cobi B AOTIOMOTY APYTY AOAWHY.

Koan byaeTe BUMMATH TTPUARA 3 YTTAKOBKM abo

TTePEHOCUTU NOTO AO Fra3oHy, 3BaXKanTe Ha rocTpi

LNTIM/HOXI.

BKa3iBKU. HepoaepXaHHA momepea-
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306pakeHi KOMTIOHEHTH

Hymepauia 306paxeHnX KOMITOHEHTIB
TTOCMAQETLCA Ha 306paXeHHA TIPUAAAY Ha
CTOPiHUI 3 MAaAlOHKOM.

1 BepxHA yacTMHa PYKOATKHU

2 Baxinb

3 3anobixHa KHoTKa

4 Ltencenp **

5 ByWwko AAA PO3BaHTaXEHHA WHypa Bia HAaTAry

TexHiuHi paHi

—

YKpaiHcbka | 195

6 HWXHA yacTUHa PYKOATKH

7 Kowwuk anA TpaBu

8 BeHTUAAUINHI WiAMHK

9 BaxiAb AAA HACTPOOBaHHA PoHoUOi BUCOTI
10 CepiltHUIM HOoMep

**B 3aneXHOCTI Bia KpaiHu

3o06paxkeHe abo omMcaHe TPUAAAAS HE BXOAUTb B
CTaHAAPTHUH o6¢cAr mocTaBKU. TTOBHUI aCOPTUMEHT
MpPUAAAAA By 3HalAeTe B Hawii mporpami mpuaasAaa.

Aepatop/KyAabTuBaTOp ALR 900 AVR 1100
ToBapHWM HOMEp 3600 H8AO.. 3600 H8A 1..
Hom. crioxuBaHa MmOTYXHiCTb Bt 900 1100
LLnprHa KoAii cMm 32 32
MicTKiCTb KOLWMKA ANA TPABH A 50 50
MexaHism

— TTPYXXMUHHI WnTH i -
— MaATHUKOBI HOXi - °
Cucrtema 36opy Jet Collect Jet Collect
Poboua Bucota MM +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Bara BiamoBiaHO A0 EPTA-Procedure

01/2003 Kr 9,9 10,4

CepiHUI HOMep

AMB. cepiiHMit HoMep 10 (3aBOACbKa TabAMUKA) Ha TTPUAAAI

IHchopmauin woao wymy i Bi6pauii
PesyAbTaT BUMipOBaHHA OTPUMaHIi BiATTOBIAHO

20 2000/14/EG (BucoTa 1,60 M, BiactaHb 1,0 M)
i EN ISO 5349.

A-3BaXXeHWI piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY BiA
TTPUAAAY, AK TTPABUAO, CTAHOBMTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHA 78 AB(A); rapaHToBaHa 3BykoBa
TTOTYXHICTb HMXuUa 3a 94 AB(A). moxubka K =3 ab.

BibpaLis pyku 3BMUaiiHO MeHLwa 3a 2,5 m/c?.

3

Mu 3aABAAEMO TTiA Haly BUKAOUHY
BiATTOBiAAABHICTb, O OTIMCAHUM B « TEXHIUHUX
AQHWX» TIPOAYKT BIATIOBIAQE TaKUM HOopmaM abo
HOpPMaTMBHUM AoKymeHTam: EN 60335 y
BiATTOBIAHOCTI AO TTOAOXEHb AUPEKTUBMU
2004/108/EG, 98/37/EG (a0 28.12.2009 p.),

3anBa Mpo BIATIOBIAHICTD

2006/42/EG (micaa 29.12.2009 p.),
2000/14/EG.

2000/14/EG: BumipsiHa 3ByKOBa MOTYXHiCTb
92 aAB(A). TTpoueAypa OLiIHKK BIATTOBIAHOCTI
3riAHO 3 AOAATKOM V.

TexHiuHi AOKYMEHTH B:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Leinfelden, 01.07.2008

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Wﬁ_/m iV %ﬁ%{h

01.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Bosch Power Tools
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MoHTax

AnfA Bawoi 6e3mneku

> YBara! lfepeA TeXHIUHUM O06CAYroByBaHHAM
a60 OUMILEHHAM BUMKHITb TTIPUAAA i
BUTATHITb WITETICEeAb 3 Po3eTKH. Lle came
Ma€ UMHHICTb i AKLLO eneKTpokabenb
TOWKOAXEHUH, Haapi3aHuh abo
3anAyTaBcA.

> TlicAA BUMKHEHHA TIPUAAAY LIKUTTM/HOXI e
AeKiAbKa ceKyHA obepTaloTbces.

> O6epeXxHo - He TOpKalTecA WHUMiB/HOXIB,
wo we obepralTbCA.

» BasAra#Te 3aBXXAU CaAOBi pyKaBMLi, AKLWO Bu
36upaeTecb opyayBaTu abo npauloBaTH
MO6AN3Y roCTPUX WKNTTIB/HOXIB.

EAekTpuuHa 6e3mneka

3 MipKyBaHb TexHiku 6e3meku Bal mpuaas mae
3aXMCHY i30AALIO | HE TOTPebye 3a3EMAEHHSA.
Poboua Hampyra ctaHoBuTb 230 B, 50 'y (aaA
KpaiH, Wo He HanexaTb A0 EC, B 3aA€XHOCTI Bia
BUKOHaHHA 220 B abo 240 B). BukopucToBy#Te
AMLLIE AO3BOAEHI TTOAOBXYBaui. IHhopmaLito
MOXHa OTPMMATU B aBTOPU3OBAHUI CEPBICHIN
MaMNCTEePHI.

AO3BOAAETLCA KOPUCTYBATUCA AULLE
moaoBxXyBauamu Tumy HO5VV-F, HO5RN-F abo IEC
(60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

Akwo Bu byaeTe KOpUCTYBaTUCA TTPUAGAOM
yepes MOAOBXYBau, AO3BOAAETHCA
KOPWUCTYBATHUCA AULLIE WHYPOM 3 TaKUM
AiameTpom:

- 1,0 Mm% MakCUMaAbHa AOBXMHA 40 M
- 1,5 MM%: MaKCUManbHa AOBXMHA B0 M
- 2,5 MM?%: MakcMManbHa AOBXMHa 100 M

BkasiBka: AKLLO BUKOPUCTOBYETbCA
TTOAOBXYBaAbHUIN KabeAb, BiH TTOBUHEH MaTH
3axXMCHWUM TTPOBIA, AKWUI Uepes WTekep
TTOEAHAHUM 3 3aXMCHUM TTPOBOAOM Bawoi
eneKTpoMepexi (AK OTTMCaHO B TTpaBUAAX TEXHIKK
6e3rmeku).

Tpu cyMHiBax 3anuTanTe KBaAihikoBaHOro
enekTpUKa abo HanbAanUe TTPEACTABHULTBO
KoMmTaHii Bosch, wo 3aifcHoe cepBicHe
06CAyroByBaHHS.

OBEPEXXHO: He nepeabaueHuii
MOAOBXYBaAbHUI Kabeab Mmoxe 6yTu
Hebe3meuHnM. TToAOBXYBanbHUI KabeAb,
wrekep Ta MydTa MTOBMHHI MaTH
BOAOHETIPOHUKHE, AO3BOAEHE ANA
BMKOPUCTAHHA HAABOPi BUKOHAHHA.

KabeAbHi 3’epAHaHHA MaloTb BYTU CyXMMU i He
TTOBUHHI A@XaTh Ha 3eMAI.

3 MeToto 36iAblIeHHA 6e3TeK PEKOMEHAYETBCA
KOPUCTYBATUCA 3aXMCHUM aBTOMATOM MakKcC. Ha
30 MA. Ller 3axncHMM aBTOMAT CAip TTepeBipATH
mepea KOXXHUM KOPUCTYBaHHAM.

BkasiBKa LWOAO TTPOAYKTIB, AIKi TTPOAAIOTLCA He y
BeaukobpuraHii:

YBATA: 3 MipKyBaHb TEXHiKK be3mekn MoTpibHO,
wob wrernceAb MpUAasy byB 3’eAHaHWUM 3
TTOAOBXYBaAbHUM KabeaeM, AK Lie TToKa3aHo Ha
MaAlOHKY. 3’eAHyBaAbHA MydTa MOAOBXYBaua
MOBMHHA HyTW 3axuLieHa Bia BOAAHUX 6pPU30K,
3pobaeHa 3 rymu abo mokpuTa rymoto.
TToaOBXYyBaAbHUI Kabenb Mae
BUKOPMUCTOBYBATUCA 3 EAEMEHTOM, WO
KOMTTEHCYE HaTAr.

TTOWKOAXEHUI TIiA'EAHYBaAbHUI Kabenb
AO3BOAAETLCA PEMOHTYBATH AULLE B
aBTOPM30BaHi MancTepHi Bosch.

MoHTax

» Koau byaete po3knapaTu abo cknapatu
BEPXHI0O YaCTUHY PYKOATKH, CAiAKY#HTe 3a
THUM, WO6 He 3aTUCHYTHU LLIHYP XXUBAEHHA. He
KHMAQNTE PYKOATKY.

MoHTax mipunaay [N

3a AOTIOMOrO0 ABOX MBUHTIB i ranok-6apaHumnKiB
TTPUKPITITb HUXKHIO YACTUHY PYKOATKKU 6 A0
KOPTIyCy TTPUAAAY.

3a AOTTOMOTrOH IBUHTIB i ranok-bapaHuukiB
TTPUKPYTiTb BEPXHIO YACTUHY PYKOATKK 1 A0
HWXHbOI YaCTUHU PYKOATKU 6.

BkasiBka: He 3abyabTe 3aKpIiTIMTH WHYP Ha
PYKOATLi 3a AOTTOMOrOt0 AOAAHUX KabeAbHUX
3aTMCKauiB.

3aKpimiTb WHYP Y BYWKY AAA PO3BaHTaXEHHA
Kabeato Bia HatAry 5. TepeBipTe, Wob WHYp MaB
AOCTaTHiM 3arac.
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Kowwuk ans Tpasu [ [4

Po3’eaHaniTe BEPXHIO i HUXXHIO YUAaCTUHY KOLIMKA
AR TPaBMU.

BCTpOMiTb BEpPXHIO UAaCTUHY KOLIMKA AAA TPABU Y
3aAHIM TTa3 HUXXHbOT UACTUHM KOLLMKA AAA TPABH i
3BEAITb 06MABI UACTUHM.

3aMKHiTb 061MABa UepPBOHI A3UUKK (TTO OAHOMY 3
KOXHOro H60Ky).

BcTpomasiTe/3HiMaliTe KOWWK AAA TPaBH 7, AK
Lie TTOKa3aHO Ha MaAIOHKY.

HactpoloBaHHA po6ouoi Bucotu 3]

TTPUTUCHITb BaXiAb AAA HACTPOtOBaHHA pobouoi
BUCOTH 9 B HaTIPAMKY KOAeca i TOCyHbTe MOro
Briepea abo Hasap AO AOCATHEHHSA HeobXxiaHOT
pobouoi BUCOTH.

3AIMCHITB U0 omepadito 3 060x 60oKiB TTpUAaAY.

TTpochiakyHTe, Wob obuaBa Baxeni 9
3HaXOAMAUCA B OAHAKOBOMY TTOAOXEHH.

BkasiBKa: 3a HECTIPUATAUBUX YMOB Y
TPOTEKTOPU MOXe HabuaTucA bpya Ta/abo
TIPUAAA MOXE TPOXM 3arpysartu B 3eMAi. Lie moxe
BMAMBATH Ha FAMOUHY 3aHYPEHHSA TTPUAAAY B
3eMAI.

EkcninyaTauin

Mouatok po6oTu

> TlicAA BUMKHEHHA TIPUAAAY LIKUTTM/HOXI e
AeKinbKa ceKyHA obepTtarloTbesa. Tlepu Hix
3HOBY BMMKATH TIPUAAA, 3aueKailTe, TTOKH
WMTTM/HOXIi He 3YTTUHATbLCA.

» He BMHKalTe 3aHaATO WBUAKO TTCAA
BUMMUKAHHA.

BkasiBka: LLlo6 Aerwe pylwunti 3 micus,
HATUCHITb Ha PYKOATKY, LWO6 TTAHATU TIEPEAHI
KoAneca.
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BMHUKaHHA E E

HaTtucHiTb Ha 3amobixHy KHOTIKY 3 i
TpUManTe i HaTUCHYTOO.

TTPUTUCHITb BaXiAb 2 AO PYKOATKMU.

$ E
%ﬁ BiamycTiTb 3amobixHy KHOTIKY 3.
o

BUMKHEHHA

BiamycTiTb Baxinb 2.

BkasiBku Wwoa0 pob6oTun

Aepauif Ta KyAbTUBaLiA rasoHy

BcraHoBiTb ALR 900/
-%\

AVR 1100 3 kpato
rasoHy skomora
6AMKUE AO PO3ETKM.
TMpautoiTe B HAMPAMKY
BiA PO3ETKMU.

TTicAA KOXHOro
po3BOpOTY
epeKknapanTe WHYp Ha
TTPOTUAEXHUN, BXE
obpobaeHuni bik.

TMia vac aepauii/KyAbTHBaLiT He TepeBaHTaXyHTe
MoTop.

ALR 900:

Tpu MepeBaHTaXeHHI KiAbKicTb 06epTiB MoTOpa
3MEHLWYETHLCA | WYM BiA MOTOpa MiHAETLCA. B
TaKOMY pasi 3yMUHITbCA, BIATTYCTiTb BaXiAb 2 i
HacTpoiTe 6inbly pobouy BucoTy. B
MTPOTUBHOMY BUTTAAKY MOXAMBE TTOLUKOAXKEHHA
mMoTopa.

AVR 1100:

eeel Auto-Stop + 60sec = Start

) S :@j 4

MoTop obnaaHaHWI PYHKLIEK 3aXMCHOTO
BUMMWKaHHA, AKa CIpaLboBYE, AKLLO HOXI
3acTpsAAM abo 3abuanca abo mepeBaHTaXeHUM
MOTOp. AKLLO Lie TPAnMAOCA, BUMKHITb MOTOP.

Bosch Power Tools
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OYHKLIA 3aXMCHOrO BUMKHEHHA
repesarnyCcKaeTbCA AULLE TTICAA BIAITyCKaHHA
Baxeasa 2.

BUTArHITb WITETCEAb 3 PO3ETKHU, BUTATHITb
TPeAMET, AKUM BAOKYIOTbCH HOXI, | 3auekanTe
OAHY XBUAMHY, TTIEpLU HiXK 3HOBY 3aryckaTu
PUAaA, Wob BCTUMAA TIepe3anycTuTUCa oyHKUIA
3aXMCHOI0 BUMKHEHHS.

» BasAra#Te 3aBXXAU CaAOBi pyKaBMLi, AKLWO Bu
36upaeTecb opyayBaTu abo mpauioBaTH
MO6AU3Y roCcTpUX WHUTiB/HOXIB.

BkasiBka: AKLLO TTiA Uac UeKaHHsA TTepesarnycky
hyHKLIi 3aXMCHOro BUMKHEHHsA Bu 3aHaATO paHo
HaTMCHETE Ha BaxiAb 2 i mpuaaa byae
YBIMKHEHWM Y PO3€eTKy, uac, MOTPibHUI AAA
epesarnycky QYHKLIT 3aXMCHOro BUMKHEHHA,
TTOAOBXYETbCA.

AKLO TPUAAA 3HOBY BUMKHETbCS, BCTAHOBITb
6inblIy pobouy BUCOTY abo BiaKAaAiTb poboTy A0
ToKpaLleHHA yMOB. AMB. TakoX «TabaunLto
TOLLYKY HecrpaBHOCTeW» i «[Topaal CTOCOBHO
aepauii i KyAbTUBaLIi ra3oHy».

Topaau cTOCOBHO aepalii i KyAbTUBaLUii ra3oHy

OnTUManbHi YMOBM AAA aepauii/KyabTUBaUil
rasoHy — KOAM TpaBa KOPOTKa i TPOXH BOrka.
Aepalieto abo KyAbTUBALIEIO FA30HY TTPU AyXe
M’AKil abo AyXe TBEPAIN 3eMAI MOXHa
TTOLIKOAMTH 3EMALD, 33 TAKMX YMOB TTPUAAA TaKOX
MOXe ToraHo 3bupatu.

— Tlepea aepalieto/KyAbTUBALLIEIO ra3oHy
TPOBeAITb 60p0oTbOY 3 MOXOM 32 AOTIOMOIOO
CTaHAAPTHUX 3acobiB.

— 3amnyckante ALR 900/AVR 1100 Ha BeAMKiK
pobouiit BUCOTI | 3mMeHLWywTe Ti 3a
HeobXxiaHicTO.

— TIpouicyiTe ra3oH B OAHOMY HamMpAMKY
BTIEpEA i Ha3aa, TTOTIM uepes TUXKAEHb TakKUM
CaMUM UMHOM Y TTEPTTEHAMKYAAPHOMY
HampAMKY, TTOKM He 06pobuTe BeCb rasoH.

— B 3aAeXHOCTI BiA CTaHy ra3oHy BUUiCyBaHHA
MOXY Ta BIAMEPAUX YACTUH POCAUH MOXe
TTPUBECTH AO TTOAABM OOTpiMaHmMx abo roamnx
Micub.

BkasiBKa: AKLIO Ha ra3oH HaMapano 3 AepeB
(Harmp., AMCTA, TiIAKK TOLLO), CTToUaTky Tpeba
mpubpaTt rasoH, AAA YOTO TIPUAAA
BCTAHOBAKETbCA Ha pobouy Bucoty 3 abo 4.

AnA 3ab6e3MeueHHs ONMTUMaAbHUX Pe3yAbTaTiB,
TepLU HiXX 3aciBaTv HOBY TpaBy, CKOCIiTb ra3oH.
Ha roaunx micusx Ta Ha micuAx, Auwwe crabko
TTOKPUTUX TPaBOIO, 3aciiTe rasoH
BUCOKOAKICHUM HaciHHAM TpaBu. TTepea
YFHOIOBaHHAM AaWTe CBiXXOMY HACiHHIO TpaBu
CTIoyaTKy TMPOPOCTH i 3a HEODXiAHICTIO
MOoAMBaKTe, Wo6 HACiHHA HEe BUCOXAO.

OnTMMaAbHUM TIEPIOAOM AAA aepadii um
KYAbTUBALT ra3oHy € paHHA BecHa abo mi3HA
OCiHb.

B TakoX MoxeTe MoKpaLWTH rasoH, AKLO,
BCTAHOBMBLUM Hinbly pobouy BUcoTy, byaeTe
MpouicyBaTh/KyAbTUBYBATHU ra30H TiCAA KOXHOTO
LIOCTOrO CKOLWYBAHHA TPaBH.

F 016 L70 481 ] (10.10.08)
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Mowyk HecipaBHOCTEH
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B HMXUemoaaHii TabAULi orMcaHi CUMTITOMM HECTIPABHOCTEN i AAIOTbCA TTOPaAM, O POBUTH, AKLLO
Bal mpurAaa mepectaHe mpauoBaTh HaAeXHWM UMHOM. AKLLO e He AOTTOMOXe BaM 3HaNTH i yCyHyTH
mpobaemy, byab AacKa, 3BepTaUTeCA B CEPBICHY MalCTEpPHIO.

> YBara: lepea MOWYKOM HECTIPAaBHOCTEN BUMKHITb TIPUAAA | BUTATHITD LUTETICEAb 3 PO3ETKH.

TTpuAaa He TTpautoe

Mo>xAuBa mpuuMHa
BiACYTHE XXMBAEHHA
HecmpaBHa poseTtka

TTOWKOAXEHUIM TIOAOBXYBaAbHUM
Kkabenb

CrnipautoBaB 3amnobirau
MoxAnBO, pUAaA 3abuscA

AKTMBOBaHa (hYyHKLiA 3aXUCHOrO
BUMMKHeHHA (Anwe AVR 1100)

3aHaaTo Mana poboua BUCOTa AAA
aepauii/KyAbTUBaLii 'PYHTY 3a TaKMX
yMOB

PoTtop 3abuBecs

BokoBa pewitka 3abunacsa

KOLWWK AAS TPABU TTEPETTOBHEHW M

LLlo pobutu

TMepeBipTe i yBIMKHITb
KopucTyiTecs iHIWWO PO3eTKOo

TMepeBipTe i 32 HEOOXIAHICTIO
TTOMiHANTE WHYP

TTomiHANTe 3aMObiXKXHMK

TMepeBipTe MPUAAA 3 HUXHBOTO HOKY
i 32 HEOOXIAHICTIO YCYHbTE TIPUUKMHY
(3aBXAM BAATaMTE CaAOBi pyKaBuLi)

AMB. HUXUe*

BcTaHoBITb 6iAblly pobouy BUCOTY

YCyHbTe MTpUUKHY (3aBXAM BAATANTE
CaAO0Bi pyKaBuLi)

TMpubepiTb 3aAULWLKKU POCAWH i3
30BHiLWHbOro 6oky 6OKOBOI peLwiTkm
PeryAapHo CTOpOXHANTE KOWMWK AAA
TpaBu

TTpuaaa mpautoe 3
nepeboamu

TTOLWKOAXEHWUH TTIOAOBXYBaAbHUM
kabenb

TToWwKoAXeHa BHYTPILWHA TTPOBOAKA
TTPUAaAY

3Hocuanca abo 3arybuanca
WATTK/HOXi

3eMAR AyXe MoKpa

3aHaaTo 6arato poCAMH Ha TTOBEPXHi
MoxaunBo, TipUAaa 3abuecsa

TMepeBipTe i 3a HeObXiAHICTIO
TTOMiHANTE WHYP

3BEPHITLCA B CEPBICHY MaNCTEPHIO

ALR 900:

TMocTaBTe MPUAATHI 3aMYaCTUHHM
(AMB. «AEMOHTaX i MOHTaX LIKUTIBY»)
AVR 1100:

3BepHITbCA B CEPBICHY MaNCTEPHIO
BcTtaHoBITb 6iAblly pobouy BUCOTY
(amB. «TTopaan CTOCOBHO aepauii i
KYAbTUBALIT ra3oHy»)

AMB. HUXUe*

TMepeBipTe MPUAAA 3 HUXKHBOTO BOKY
i 32 HEOOXIAHICTIO YCYHbTE TIPUUMHY
(3aBXAM BAATaMTE CAAOBI pyKaBuLi)

Bosch Power Tools
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Mo>xAuBa mpuuMHa

3aHaaTo Mana poboua BUCOTa AAA
aepauii/KyAbTUBaLii 'PYHTY 3a TaKMX
yMOB

TpaBa 3aHaATO BUCOKA
Ay>e HepiBHa AinfIHKa
KOWWK AAS TPaBU TTEPETIOBHEH UM

LLlo pobutu
BcTaHoBITb 6iAblly pobouy BUCOTY

CKociTb TpaBy
BcTaHoBITh Hinbluy pobouy BUCOTY

PeryaspHO CITOpOXHAMTE KOLWMWK AAA
TpaBu

TTpuaaa mipautoe
BaXxkKo abo peMiHb
CKPHTIUTb

3aHaaTo Mana poboua BMcoTa

BcTaHoBiTb binbluy pobouy BUCOTY
(amB. «HacTpotoBaHHA pobouoi
BUCOTHU»)

LLUunn/HoXi He
oBepTalThCA

Ha wumnu/Hoxi HakpyTUAacs TpaBa

PeMiHb MpokoB3ye abo TTOLIKOAXKEHUIN

YCcyHbTE TPUUMHY (3aBXAM BAATAWTE
Cap0Bi pyKaBwuLi)
3BEPHITbCA B CEPBICHY MaNCTEPHIO

CunbHa Bibpauia/wym

LLIMTTK/HOXi TTOLIKOAXKEH

ALR 900:

TMocTaBTe MPUAATHI 3amUacTUHK
(AMB. «AEMOHTaX i MOHTaX LIKUTTIB»)
AVR 1100:

3BepHIiTbCA B CEPBICHY MalCTepHIO

He3apoBiAbHA
TTPOAYKTHBHICTb

3eMAA AyXKe MOKpPa AAA
aepallii/kyAbTuBaLji

3aHaATo Mana poboua BUCOTa AAA
aepauii/KyAbTUBaLii I'PYHTY 3a TaKMX
yMOB

MoxAunBo, Tipuaaa 3abuecs

BokoBa pelwiTka 3abuaaca

He BUCTaUa€e MPY>KMHHUX WUTTIB (AULWe
ALR 900)

BcTaHoBiTb binblly pobouy BUCOTY
(amB. «TTopaan CTOCOBHO aepadii i
KYAbTUBALIi ra3oHy»)

BcTaHoBiTh 6inblly pobouy BUCOTY

TMepeBipTe TPUAAA 3 HUXKHBOTO HOKY
i 32 HEOOXIAHICTIO YCYHbTE TIPUUKMHY
(3aBXAM BAATaMTE CaAOBi pyKaBuLi)

TMpubepiTb 3aAULWKKU POCAUH i3
30BHiWHbOro 60Ky 6O0KOBOI peLwiTku

TTOMiHANTE TTPYXXUHHI LWKTIK (3aBXAM
BAAranTe Cap0Bi pykasuLi)

*AKLO Ha ra3oH Harmaaano 3 AepeB (Harmp., AUCTA, FAKKW TOWO), CTTouaTky Tpeba mpubpatu rasoH, Ars
yoro MPUAAA BCTAaHOBAKETbCA Ha pobouy Bucoty 3 abo 4.
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TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i
cepsic

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Tepea 6yab-AKMMHU po60TaMMU Ha TTPUAAAI
BUTATYHTE LUTETICeAb 3 PO3ETKHM i 3HimalTe
KOLUMK AAA TPaBH.

» BasraiTe 3aBXXAU CaAOBi pyKaBuLi, AKLLO Bu
36upaeTecb opyayBaTu abo npauloBaTH
TMO6AU3Y rOCTPUX WHUTTIB/HOXIB.

BkasiBka: PeryadpHoO BUKOHYHTE
HUXUe3a3HaueHi poboTH 3 TEXHIUHOIO
obcayroByBaHHA, Wob 3abesmneunTn AOBTY i
HaAIMHY eKCTIAyaTauilo TpUAaAY.

PeryaAapHo mepeBipaiTe MpUAaA Ha TpeAMeT
TTOMITHMUX HEAOAIKIB, AK Harp., TocAabAeHHA abo
TTOLUKOAXEHHA LWKTIIB/HOXiB, TOCAABAEHHA
KPITAEHb, cripauoBaHHA abo MOLWKOAKEHHA
AETanew.

TTepeBipANTE, UM HE TIOLLKOAXKEH| KPULLKH i 3aXUCHI
TTPUCTPOI | UM TIPABUABHO BOHMW CHAATD. TTepea
TTOUYATKOM eKCTIAyaTauii 3AIMCHITb HeobXxiaHI poboTh
3 06CcAyroByBaHHA abo PEMOHTY.

AKLLO He3BaXaloun Ha peTeAbHy TTpoLeAypy
BUIOTOBAEHHA i BUTIPOOYBaHHA TIPUAAA BCE-TaKH
BUMAE 3 NaAY, PEMOHT Ma€ BUKOHYBaTH AULLE
MaWCTepHsA, aBTOPU30BaHa AAA CAAOBHX
eNeKTPOiIHCTPYMeHTIB Bosch.

TTpu BCiX AOAATKOBUMX 3aMMUTaHHAX Ta 3aMOBAEHHI
3amyacTuH, byab Aacka, 3a3HauanTte 10-3HaUHUK
HOMeEpP AN 3aMOBAEHHS, WO CTOITb Ha
3aBOACHKiM TabAMULi TTPUAAAY.

AeMoHTaX Ta MoHTaX wunis [

» Tlepea 6yab-AKMMU po60TaMMU HA TTPUAAAI
BUTATYHTE LUTETICeAb 3 PO3eTKHM i 3HiManTe
KOLUMK AAAl TPABM.

» BaAraiTe 3aBXAM CaAOBi pyKaBHLi, AKLLO Bu
36upaeTecb opyayBaTh abo mrpauloBaTH
TMO6AU3Y rOCTPUX WHUTTIB/HOXIB.

TTepeBepHITb TTPUAAA.

BisbMiTbcsa 3a WM 12 rocTpo3ybuaMMU, HAXHUAITb
WK 12 AOHM3Y i TTOCYHbTE MOr0O B HATIPAMKY Bia
uandu 11. (amMB. Mmaa. G)

MoHTax HoBOro wwma 12 3AIMCHIOETLCA Y
3BOPOTHIN TTOCAIAOBHOCTI.

YKkpaiHcbka | 201

TMicaa 3akiHUeHHA aepauii/KyAbTUBaLiT
rasoHy/36epiranns [I]

I'PYHTOBHO TTPOUKCTITb TIPMAGA 30BHI M’ AKOIO
LWITOUKOO i raHuipKoto. He BUKOpUCTOBY#HTE
BOAY, PO3UMHHWUKM Ta TTOAIPYBaAbHI PEUOBUHM.
BUAAAITb yCi CKOTIAIHHA TpaBM i 3abpyAHEHD,
0COBAMBO KOAO BEHTUAALIMHUX OTBOpPIB 8.

TTOKAQAITb TTPMAAA Ha BiK i TIPOUKCTITb 30HY KOAO
wumiB/HoXiB. CKoLeHy TpaBy, Lo TToHabuBanacA,
BMUMITb LIMATKOM AepeBUHM abo MAacTMacH.

» BasAra#Te 3aBXXAU CapAOBi pyKaBMLi, AKLWO By
36upaeTecb opyayBaTu abo npauloBaTu
MO6AU3Y roCTPUX WHUTiB/HOXIB.

3b6epiranTe mMpuAaa B Cyxomy Micui. He cTtaBTe
iHW KX TTPeAMETIB Ha TTpuAaa. LLlob He 3anmaTtmn
6arato Micus, TTOBHICTIO CKAQAITb PYKOATKU.

» Konau byaete po3knapatu abo cknapatu
BEPXHIO YaCTUHY PYKOATKH, CAIAKYIHTE 3a
TUM, W06 He 3aTUCHYTH LIHYP XUBAEHHA. He
KUAQHTE PYKOATKY.

Tia uac 3bepiraHHA TTPUAAAY KOLLMK AAA TPaBwH
3HiMaeTbcA. (AMB. MaA. H)

CepBicHa maiicTepHsA i 06CAyroByBaHHA
KAIEHTIB

B cepBicHin mancTepHi Bu oTpumacte BiamoBiab
Ha Bawi 3amMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHiu-
HOro obcayroByBaHHA Baworo mpoaykTy.
ManoHKKU B AETaAAX | iHbopMaLito LLOAO 3amnyac-
TUH MOXHa 3HaWTHU 3a aAPECOIO:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio AoTToMoXyTb Bam
TPU 3aTTMTAHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYBaH-
HA | HAAATOAXEHHSA TIPOAYKTIB i TTPUAAAAA AO HMX.

YKpaiHa

Bow Cepsic LleHTp EAeKTPOIHCTPYMEHTIB
BYA. KpaltHsa, 1, 02660, Kuie-60

Ten.: +38 (044) 512 03 75

Ten.: +38 (044) 5 12 04 46

Ten.: +38 (044) 512 05 91

dakc: +38 (044) 5 12 04 46

E-Mail: service@bosch.com.ua

Aapeca PerioHaAbHWX rapaHTiMHUX CepBICHIX

MancTepeHb 3a3HaueHa B HauioHaAbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.
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BupaneHHA

EnekTpompuaaau, pUAAAAA | yTakoBKy Tpeba
3AABaTU Ha €KOAOTIUHO UMCTY TTOBTOPHY
mepepobKy.

Avwe AAA KpaiH €C:

He BMKHAAWTe eneKTPOTIPUAAAM B
nobyToBe cmiTTA!

BiAMOBIAHO AO EBPOTIENCHKOI AU-
pekTtuBu 2002/96/EG mpo Biampa-
LbOBaHi eAeKTPO- | eAeKTPOHHI
TIPUAAM i 1T TTEPETBOPEHHA B
HaUiOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI €AEKTPOTIPUAAAH,
O BMMLAM 3 BXMBaAHHA, TTOBUHHI 3AaBaTUCA
OKPEMO i YTUAIZyBaTUCA EKOAOTIUHO UMCTUM
crocobom.

MoXXAuBi 3MiHK.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Atentie! Cititi atent urmatoarele instructiuni.
Familiarizati-va cu elementele de deservire si
folosirea corecta a masinii. Pastrati
instructiunile de folosire in conditii de
siguranta, in vederea unei utilizari ulterioare.

Explicarea simbolurilor de pe masina

Indicatie generala de avertizare a
periculozitatii.

Cititi Tn intregime instructiunile de
folosire.

Averti grija ca persoanele aflate in
apropiere sa nu fie ranite de corpurile
straine aruncate de scula electrica.

Tineti la o distanta sigura de scula
electrica persoanele aflate in
apropiere.

Dinti/cutite ascutite. Aveti grija sa nu
va amputati degetele de la picioare si
de la maini.

fnainte de efectuarea reglajelor sau
fnainte de curatare, cand cablul s-a
agatat sau daca urmeaza sa lasati scula
electrica nesupravegheata chiar numai
scurt timp, opriti-o si scoateti
stecherul afara din priza de curent.
Tineti departe cablul de curent de
dinti/cutite.

Protejati-va impotriva electrocutarii.

Tineti cablul de racordare departe de
cutitele de taiere.

fnainte de a atinge componente ale
masinii, asteptati ca acestea sa se
opreasca complet. Dintii/cutitele se
mai rotesc inca dupa deconectarea
masinii, putand provoca raniri.

Nu folositi scula electrica pe timp de
ploaie sau nu o expuneti actiunii ploii.

Romaéana | 203

Manevrare

>

Aceasta scula electrica nu este destinata
utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau psihice
limitate sau lipsite de experienta si/sau care
nu detin cunostinte corespunzatoare, daca
acestea nu se afla sub supravegherea unei
persoane raspunzatoare de siguranta lor sau
daca nu primesc din partea acesteia indicatii
cu privire la utilizarea sculei electrice.
Copiii trebuie supravegheati pentru a avea
certitudinea ca acestia nu se joaca cu scula
electrica.

Nu folositi masina daca sunteti obositi sau
bolnavi, sau va aflati sub influenta alcoolului,
a drogurilor sau medicamentelor.

Nu permiteti niciodata copiilor sau
persoanelor nefamiliarizate cu prezentele
instructiuni, sa foloseasca masina. Este
posibil ca prescriptiile nationale sa limiteze
varsta operatorului. Depozitati masina la loc

inaccesibil copiilor, atunci cand nu o folositi.

Nu ventilati/afanati niciodata gazonul cat
timp in imediata apropiere se afla persoane,
in special copii, sau animale de casa.

Operatorul sau utilizatorul este tinut
raspunzator pentru accidente sau pagube
provocate altor oameni sau bunurilor
acesora.

Atunci cand lucrati cu masina folositi
intotdeauna protectie auditiva si ochelari de
protetie.

Nu lucrati cu masina desculti sau incaltati cu
sandale deschise. Purtati intotdeauna
incaltaminte solida si pantaloni lungi.
Inspectati atent suprafata pe care urmeaza
sa o lucrati si indepartati cu grija pietrele,
betele, sarmele, oasele si alte corpuri
straine.

Tnainte de utilizare verrificati intotdeauna
ochiometric daca, cutite, suruburi de cutite
lipsesc sau sunt uzate sau deteriorate.

Schimbati dintii si suruburile uzate sau
deteriorate numai in set complet, pentru a
evita dezechilibrele. Atentie la masinile cu
mai multi dinti flexibili, deoarece rotirea unui
dinte poate antrena si miscarea altora.

Bosch Power Tools
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» Purtati masca integrala de protectie a fetei

atunci cand lucrati cu masina fara dispozitiv
de colectare.

Pasiti intotdeauna incet, nu alergati
niciodata repede.

Aerisiti/afanati gazonul numai la lumina zilei
sau la lumina artificiala destul de puternica.
Evitati pe cat posibil sa folositi masina daca
iarba este uda sau adoptati masuri de
precautie suplimentare, pentru a evita
alunecarea.

Aerisirea/afanarea gazonului de pe taluzuri
poate fi periculoasa.

Nu aerisiti/afanati in pante deosebit de
abrupte.

Fiti intotdeauna atenti, astfel incat sa pasiti
in siguranta pe suprafetele inclinate sau pe
iarba uda.

Aerisiti/afanati gazonul pe suprafetele
inclinate intotdeauna transversal si niciodata
in sus si in jos.

La schimbarea directiei in pante fiti extrem
de precauti.

Fiti extrem de precauti atunci cand mergeti
fnapoi sau trageti masina.

La aerisirea/afanarea gazonului impingeti
intotdeauna masina inainte si nu o trageti
niciodata catre corp.

Cutitele trebuie sa stea in pozitie verticala
atunci cand este necesar sa rasturnati
masina in vederea transportului, cand
traversati suprafete plantate cu iarba si cand
transportati masina spre si de la lotul de
gazon ce trebuie aerisit/afanat.

Nu folositi niciodata masina fara dispozitiv de
colectare sau bara de protectie la coliziune.
Conectati masina conform celor descrise in
instructiunile de folosire si aveti grija sa va
tineti picioarele suficient de departe de
componentele care se rotesc.

Nu rasturnati masina in momentul pornirii sau
demararii motorului, in afara cazului cand
masina trebuie pornita in iaba crescuta inalt.
in aceasta situatie nu ridicati mai mult decat
este absolut necesar partea indepartata de la
operator. Aveti grija sa tineti mainile pe
maner, atunci cand lasati jos masina.
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Nu tineti mainile si picioarete in apropierea
sau sub piesele care se rotesc.
Mentineti distanta fata de zona de aruncare,
atunci cand lucrati cu masina.

Nu ridicati respectiv nu transportati
niciodata masina cu motorul pornit.

La reglarea masinii aveti gija sa nu va prindeti
picioarele sau mainile intre dintii
flexibili/cutitele si piesele fixe ale masinii.

Verificati regulat cordonul de alimentare si
cablul prelungitor. Nu racordati la priza de
curent sau nu atingeti un cablu deteriorat
inainte de a-l fi separat de la reteaua de
curent electric. in cazul in care un cablu este
deteriorat, dumneavoastra puteti intra in
contact cu piese conducatoare electric.
Atentie, exista pericol de electrocutare.

Nu atingeti dintii flexibili inainte ca masina sa
fi fost deconectata de la reteaua de curent
electric iar dintii flexibili sa se fi oprit
complet.

Tineti cordonul de alimentare si cablul
prelungitor departe de dintii flexibili. Dintii
flexibili pot deteriora cablul si va pot aduce
pe dumneavoastra in contact cu piese
conducatoare electric. Atentie, exista pericol
de electrocutare.

Scoateti stecherul de la retea afara din priza:

- intotdeaunacand parasiti locul in care se afla

masina,

inainte de a indeparta blocajele,

cand verificati, curatati sau lucrati la masina,
dupa o coliziune cu un corp strain. Verificati
imediat masina cu privire la eventuale
deteriorari iar daca este necesar, dati-o la
reparat,

cand masina incepe sa vibreze in mod
neobisnuit (verificati imediat).

intretinere

» Pentru a garanta starea buna de functionare

a masinii, asigurati-va de pozitia fixa a
piulitelor, bolturilor si suruburilor.

» Verificati regulat daca echipamentul de

colectare nu este uzat.
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» Verificati masina si inlocuiti, din considerente
legate de siguranta, componentele uzate sau
deteriorate ale acesteia.

» Asigurati-va ca piesele noi utilizate la
schimbare provin de la Bosch.

» Purtati intotdeauna manusi pentru gradina
atunci cand mesteriti sau lucrati in zona
dintilor/cutitelor ascutite.

Racordarea la curent electric

» Tensiunea sursei de curent trebuie sa
coincida cu datele de pe placuta indicatoare
a tipului sculei electrice.

» Se recomanda racordarea sculei electrice
numai la o priza de curent asigurata cu un
intrerupator automat de protectie de 30 mA.

» Pentru inlocuirea cordonului la aceasta scula
electrica folositi numai cablurile de alimentare
prevazute de producator, numar de comanda
si tipuri vezi instructiunile de folosire.

» Nu atingeti niciodata cu mainile ude
stecherul de la retea.

» Nu calcati cu rotile masinii, nu striviti sau nu
trageti de cablul de alimentaresau de cablul
prelungitor deoarece acesta s-ar putea
deteriora. Feriti cablulu de caldura, ulei si
muchii ascutite.

» Cablul prelungitor trebuie sa aiba sectiunea
indicata in instructiunile de folosire si sa fie
protejat impotriva stropilor de apa. Nu este
permis ca priza cu fisa de contact sa fie
cufundata in apa.

» Purtati intotdeauna manusi pentru gradina
atunci cand mesteriti sau lucrati in zona
dintilor/cutitelor ascutite.

Descrierea functionarii

Cititi toate indicatiile de avertizare
si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a in-
structiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata greblarii, afanarii
sau aerisii gazonului in sectorul particular.
Atunci cand fnaltimea de lucru reglata este
mare, poate fi colectat si frunzisul aflat pe
suprafata de gazon.
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Set de livrare

Scoateti cu grija din ambalaj scula electrica si

verificati daca urmatoarele piese sunt in set

complet:

— Aerator de gazon (ALR 900)/Afanator
(AVR 1100)

— Parte inferioara maner de ghidare

— Parte superioara maner de ghidare

— Parte superioara cos de colectare a ierbii

— Parte inferioara cos de colectare a ierbii
(se afla in partea superioara a cosului de
colectare a ierbii)

— 4 suruburi

- 4 piulite

— 2 cleme pentru prindere cablu

- Instructiuni de folosire

In cazul in care exista piese lipsa sau deteriorate

va rugam sa va adresati distribuitorului
dumneavastra.

Masina cantareste in stare complet asamblata
aproximativ 9,9-10,4 kg. Daca este necesar,
solicitati ajutorul altei persoane pentru a
extrage masina din ambalajul sau.

Fiti atenti la dintii/cutitele ascutite atunci cand
extrageti masina din ambalajul sau sau cand o
transportati spre gazon.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera
la schita sculei electrice de la pagina grafica.
Parte superioara maner de ghidare
Maneta de pornire

Buton de siguranta

Stecher retea ™

Tractiune cu arc pentru cablu

Parte inferioara maner de ghidare

Cos colector de iarba

Fante de aerisire

Parghie de reglare a inaltimii de lucru
Numar de serie

© 00 NG D WNER

-
o

** specific fiecarei tari

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in

setul de livrare standard. Puteti gasi accesoriile com-

plete in programul nostru de accesorii.
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Date tehnice

—

Aerator de gazon/Afanator ALR 900 AVR 1100
Numar de identificare 3600 H8AO.. 3600 H8A 1..
Putere nominala W 900 1100
Ecartament cm 32 32
Volum, cos colector de iarba | 50 50
Mecanism

~ Dinti flexibili i -
— Cutite pendulare - °
Sistem de colectare Jet Collect Jet Collect
inaltime de lucru mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Greutate conform EPTA-Procedure

01/2003 kg 9,9 10,4

Numar de serie

Vezi numarul de serie 10 (placuta indicatoare a tipului) de pe

scula electrica

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate au fost determinate conform
2000/14/CE (inaltime 1,60 m, distanta 1,0 m) si
EN ISO 5349.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice
este in mod normal: nivel presiune sonora

78 dB(A); nivel garantat al puterii sonore
inferior valorii de 94 dB(A). Incertitudine
K=3 dB.

Vibratia mana-brat este in mod normal inferioara
valorii de 2,5 m/s2.

Declaratie de conformitate (€

Declaram pe proprie raspundere, ca produsul
descris la Date tehnice corespunde
urmatoarelor standarde si documente
normative: EN 60335 conform dispozitiilor
Directivelor 2004/108/CE, 98/37/CE (pana in
28.12.2009), 2006/42/CE (incepand cu
29.12.2009), 2000/14/CE.

2000/14/CE: nivel masurat al puterii sonore
92 dB(A). Procedeu de evaluare a conformitatii
potrivit Anexei V.

Documentatie tehnica la:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Leinfelden, 01.07.2008

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Wg_/m iV %@%ﬂh

01.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montare

Pentru siguranta dumneavoastra

> Atentie! inaintea lucririlor de intretinere
sau curatare, opriti masina si scoateti din
priza stecherul de la retea. Acelasi lucru
este valabil si in cazul in care cablul electric
este deteriorat, taiat sau incurcat.

» Dupa ce masina a fost deconectata,
dintii/cutitele se mai rotesc inca cateva
secunde.

» Atentie - nu atingeti dintii/cutitele care se
rotesc.

F 016 L70 481 ] (10.10.08)
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» Purtati intotdeauna manusi pentru gradina
atunci cand mesteriti sau lucrati in zona
dintilor/cutitelor ascutite.

Siguranta electrica

Pentru siguranta, masina dumnneavoastra este
izolata de protectie si nu necesta impamantare.
Tensiunea de exploatare este de 230 V AC,

50 Hz (pentru tarile din afara UE 220 V, 240 V in
functie de model). Nu folositi decat cabluri
prelungitoare admise. Gasiti informatii la
centrul dumnreavoastra autorizat de asistenta si
service post-vanzari.

Pot fi folosite numai cabluri prelungitoare de
tipul HO5VV-F, HO5RN-F sau IEC (60227 IEC 53,
60245 IEC 57).

in cazul in care pentru exploatarea sculei
electrice folositi un cablu prelungitor, este
permisa numai utilizarea unor cabluri cu
urmatoarea sectiune de conductori:
- 1,0 mm?: lungime maxima 40 m

1,5 mm?: lungime maxima 60 m

2,5 mm?: lungime maxima 100 m

Indicatie: In cazul folosirii unui cablu
prelungitor, acesta trebuie sa fie prevazut cu
conductor de protectie — intocmai celor
descrise in normele privind siguranta si
protectia muncii — legat prin stecher cu
cvonductorul de protectie al instalatiei
dumneavoastra electrice.

in caz de nesiguranta intrebati un electrician
calificat sau cea mai apropiata reprezentanta
service Bosch.

FITI PRECAUTI: Cablurile prelungitoare
neconforme normelor pot fi periculoase.
Cablurile prelungitoare, stecherele si mufele
de cuplare trebuie sa fie executii impermeabile
la apa, certificate pentru utilizare in mediul
exterior.

Cablurile de legatura trebuie sa fie uscate si sa
nu fie asezate pe sol.

Pentru marirea sigurantei se recomanda
folosirea unui intrerupator de protectie (RCD)
cu un curent de declansare de maximum 30 mA.
Acest intrerupator de protectie ar trebui
controlat fhainte de fiecare utilizare.
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Indicatie pentru produsele, care nu se
comercializeaza in Marea Britanie:

ATENTIE: Pentru siguranta dumneavoastra este
necesar ca stecherul masinii sa fie racordat la
cablul prelungitor. Mufa cablului prelungitor
trebuie sa fie protejata impotriva stropilor de
apa, sa fie confectionata din cauciuc sau
acoperita cu cauciuc. Cablul prelungitor trebuie
folosit cu o tractiune cu arc.

Daca, cablul de racordare este deteriorat,
repararea acestuia se va executa numai de catre
un atelier autorizat Bosch.

Montare

» La desfacerea sau plierea manerului de
ghidare superior/inferior aveti grija sa nu
fie prins cablul de curent. Nu lasati de
ghidare manerul sa cada.

Montarea masinii [Y

Fixati partea inferioara a manerului de ghidare 6
cu doua suruburi si piulite fluture pe corpul
masinii.

Prindeti partea superioara a manerului de
ghidare 1 cu suruburile si piulitele fluture de tija
inferioara 6.

Indicatie: Asigurati-va ca, cablul este fixat pe
minerul de ghidare cu clemele pentru fixarea
cablului din setul de livrare.

Fixati cablul in tractiunea cu arc 5. Asigurati-va
ca, cablul are destul joc.

Cos colector de iarba ] [4

Separati partea superioara a cosului colector de
iarba de partea inferioara a acestuia.

Introduceti partea superioara a cosului colector
de iarba in canelura posterioara a partii
inferioare a cosului colector de iarba si imbinati
cele doua jumatati.

inchideti cele dous eclise rosii (cite una pe
fiecare laturd).

Fixati/extrageti cosul colector de iarba 7
conform figurii.
Reglarea inaltimii de lucru [}

Tmpingeti parghia de reglare a inaltimii de lucru
9 spre roata si deplasati-o inainte sau inapoi
pentru a regla inaltimea de lucru dorita.

Bosch Power Tools
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Executati aceasta operatie in ambele parti ale
masinii.

Asigurati-va ca cele doua parghii 9 se afla in
aceeasi pozitie.

Indicatie: in cazul condiitilor de lucru
nefavorabile, pe profilul pneurilor se poate
depune murdarie, ceea ce va face ca masina sa
intre putin in pamant. Aceasta poate infuenta
adancimea de patrundere in sol.

Functionare

Punere in functiune

» Dupa deconectarea masinii, dintii/cutitele
continua sa se mai roteasca fnca cateva
secunde. Asteptati pana cand motorul si
dintii/cutitele se opresc complet, inainte de
a conecta din nou scula electrica.

» Nu deconectati si apoi reconectati imediat
scula electrica.

Indicatie: Pentru a usura pornirea, impingeti in
jos manerul de ghidare in scopul ridicarii rotilor
din fata.

Pornire B @
Apasati butonul de siguranta 3 si tineti-
| apasat.

Trageti maneta de pornire 2 spre
manerul de ghidare.

Eliberati butonul de siguranta 3.

Oprire

Eliberati maneta de pornire 2.

—

Instructiuni de lucru

Aerisirea si afanarea gazonului
Amplasati ALR 900/
AVR 1100 la marginea
gazonului, cat mai
aproape de priza de
\ curent. Lucrati in
directie opusa prizei
% de curent.

Dupa fiecare
intoarcere, mutati
cablul in partea opusa,
deja prelucrata.

La aerisirea/afanarea gazonului nu
suprasolicitati motorul.

ALR 900:

in caz de suprasolicitare, turatia motorului
scade iar zgomotul emis de acesta se modifica.
in acest caz opriti-va, eliberati maneta de
pornire 2 si reglati o inaltime de lucru mai mare.
Tn caz contrar motorul se poate defecta.

AVR 1100:
A\\ eeel Auto-Stop + 60sec = Start
Sy — =@

N ©)
Motorul este echipat cu un disjunctor de
protectie, care intrerupe circuitul artunci cand
cutitele se blocheaza, sunt infundate sau
motorul este suprasolicitat. Deconectati masina
in acest caz.

Disjunctorul de protectie se reseteaza daca
eliberati maneta de pornire 2.

Scoateti stecherul afara din priza, indepartati
eventualele blocaje si asteptati un minut inainte
de a reporni masina, pentru ca disjunctorul de
protectie sa se poata reseta.

» Purtati intotdeauna manusi pentru gradina
atunci cand mesteriti sau lucrati in zona
dintilor/cutitelor ascutite.

Indicatie: in cazul in care nu asteptati ca
disjunctorul de protectie sa se reseteze si
actionati prea devreme maneta de pornire 2, in
timp ce masina este racordata la priza de
curent, timpul de resetare a disjunctorului de
protectie se prelungeste.
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Daca masina se opreste din nou, mariti Gazonul poate fi intretinut si prin afanarea
inaltimea de lucru sau amanati efectuarea acestuia cu o inaltime de lucru mai mare, la un
lucrarii pana cand conditiile de lucru vor fi mai interval de sase cosiri.

bune. Cititi si tabelul de detectare a
defectiunilor si sfaturile utile privind aerisirea si
afanarea gazonului.

Sfaturi utile privind aerisirea si afanarea
gazonului

Conditii optime pentru aerisirea/afanarea
gazonului exista artunci cand iarba are firul
scurt si este putin umeda. Daca se aeriseste sau
afaneaza gazonul atunci cand solul este foarte
moale sau foarte tare, aceasta poate duce la
deteriorarea gazonului si face ca masina sa
colecteze necorespunzator resturile vegetale.

- inainte de a aerisi/afana gazonul eliminati
muschiul cu un erbicid uzual din comert.

- Porniti ALR 900/AVR 1100 cu indltimea de
lucru maxima si reduceti-o apoi in functie de
necesitati.

- Aerisiti/afanati gazonul mai intai intr-o
directie Tnainte si napoi, apoi, dupa o
saptamana, perpendicular pe directia
anterioara, in acelasi mod, pana cand veti fi
prelucrat intreg gazonul.

- in functie de starea gazonului, aerisirea/
afanarea acestuia poate duce, prin greblarea
muschiului si a resturilor vegetale, la aparitia
unor portiuni cu iarba rara sau complet
lipsite de vegetatie.

Indicatie: Atunci cand pe lotul cu gazon s-a
adunat prea mult material vegetal de la copaci
(de ex. frunze, crengi, etc.), mai intai indepartati
aceste resturi, regland masina la inaltimea de
lucru de 3 sau 4.

Pentru a obtine un rezultat optim, inainte de
reinsamantarea gazonului, cositi iarba.
Reinsamantati gazonul cu seminte de iarba de
calitate superioara in locurile goale sau
acoperite cu iarba rara. inainte de a trata cu
ingrasaminte, asteptati sa rasara iarba proaspat
fnsamantata iar daca este necesar udati-o
pentru ca semintele plantate sa nu se usuce.

Momentul optim pentru aerisirea si afanarea
gazonului este primavara si toamna tarziu.

Bosch Power Tools F 016 L70 481 | (10.10.08)
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Detectarea defectiunilor

—

Urmatorul tabel prezinta simptomele defectiunilor si cum le puteti remedia, daca vreo data scula
dumneavoastra electrica nu functioneaza corespunzator. In cazul in care totusi nu puteti localiza si
fnlatura problema, adresati-va atelierului dumneavoastra de service.

» Atentie: Opriti masina si scoateti stecherul de la retea afara din priza inainte de a incepe
detectarea defectiunilor.

M Cauza posibila Remediere

Masina nu
functioneaza

Nu exista tensiune de alimentare

Priza de curent este defecta
Cablu prelungitor defect
Siguranta a intrerupt circuitul

infundare posibila

Disjunctorul de protectie este activat
(numai AVR 1100)

Reglaj prea mic de aerisire/afanare a
gazonului pentru aceste conditii
Rotor infundat

Gratarul lateral este acoperit

Cosul colector de iarba este plin

Verificati si conectati

Folositi alta priza
Verificati cablul, eventual inlocuiti-l
inlocuiti siguranta

Controlati partea inferioara a
masinii iar daca este cazul,
indepartati blocajul (purtati
intotdeauna manusi pentru gradina)

Vezi jos*
Reglati o Tnaltime de lucru mai mare

Tndepérta’;i blocajul (purtati
intotdeauna manusi pentru gradina)

Tndepértati resturile vegetale din
partea exterioara a gratarului lateral

Goliti regulat cosul colector de
iarba

Masina functioneaza
cu intreruperi

Cablu prelungitor defect

Cablajul intern al sculei electrice este
defect

Dinti/cutite uzate, care lipsesc

Conditii de lucru cu umezeala prea
mare

Prea multe resturi vegetale pe lotul
de gazon

Verificati cablul, eventual inlocuiti-l

Adresati-va centrului de asistenta
tehnica post-vanzari

ALR 900:

Montati piesele de schimb adecvate
(vezi ,Demontarea si montarea
dintilor®)

AVR 1100:

Adresati-va centrului de asistenta
tehnica post-vanzari

Reglati o inaltime de lucru mai mare
(vezi ,Sfaturi utile privind aerisirea
si afanarea gazonului“)

Vezi jos*
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m Cauza posibila Remediere

infundare posibila

Reglaj prea mic de aerisire/afanare a

gazonului pentru aceste conditii
larba are firul prea lung
Suprafata foarte denivelata

Cosul colector de iarba este plin

Controlati partea inferioara a
masinii iar daca este cazul,
indepartati blocajul (purtati
intotdeauna manusi pentru gradina)

Reglati o inaltime de lucru mai mare

Cositi iarba
Reglati o inaltime de lucru mai mare

Goliti regulat cosul colector de
iarba

Masina are mersul
greu sau cureaua
scartaie

Indltimea de lucru este prea mica

Reglati o inaltime de lucru mai mare
(vezi ,Reglarea inaltimii de lucru®)

Dintii/cutitele nu se
rotesc

Dintii/cutitele sunt blocate cu iarba

Cureaua patineaza sau este defecta

Tndepértati blocajul (purtati
intotdeauna manusi pentru gradina)

Adresati-va centrului de asistenta
tehnica post-vanzari

Vibratii/zgomote
puternice

Dinti/cutite defecte

ALR 900:

Montati piesele de schimb adecvate
(vezi ,Demontarea si montarea
dintilor®)

AVR 1100:

Adresati-va centrului de asistenta
tehnica post-vanzari

Performante de lucru
nesatisfacatoare

Solul este prea ud pentru
aerisire/afanare

Reglaj prea mic de aerisire/afanare a

gazonului pentru aceste conditii

infundare posibila

Gratarul lateral este acoperit

Dinti flexibili lipsa (numai ALR 900)

Reglati o inaltime de lucru mai mare
(vezi ,Sfaturi utile privind aerisirea
si afanarea gazonului“)

Reglati o inaltime de lucru mai mare

Controlati partea inferioara a
masinii iar daca este cazul,
indepartati blocajul (purtati
intotdeauna manusi pentru gradina)

Tndepértati resturile vegetale din
partea exterioara a gratarului lateral
inlocuiti dintii flexibili (purtati
intotdeauna manusi pentru gradina)

*Atunci cand pe lotul cu gazon s-a adunat prea mult material vegetal de la copaci (de ex. frunze,
crengi, etc.), mai intai indepartati aceste resturi, regland masina la inaltimea de lucru de 3 sau 4.
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intretinere si service

Intretinere si curatare

> inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice, scoateti stecherul de la retea
afara din priza si indepartati cosul colector
de iarba.

» Purtati intotdeauna manusi pentru gradina
atunci cand mesteriti sau lucrati in zona
dintilor/cutitelor ascutite.

Indicatie: Pentru garantarea folosintei
indelungate si fiabile, executati regulat
urmatoarele lucrari de intretinere.

Examinati regulat masina cu privire la defecte
vizibile precum dinti/cutite deteriorate,
contacte slabite sau piese deteriorate.

Verificati daca capacele de acoperire si
dispozitivele de protectie nu sunt deteriorate si
daca sunt montate corect. Inainte de utilizare
executati eventual lucrarile necesare de
intretinere sau de reparatii.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si
verificare riguroase, scula electrica are totusi o
pana, incredintati-o spre reaparare numai unui
centru autorizat de asistenta si service post-

vanzari pentru scule electrice de gradina Bosch.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare format din 10 cifre de pe placuta
de indicatoare a tipului sculei electrice.

Demontarea si montarea dintilor [

> inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice, scoateti stecherul de la retea
afara din priza si indepartati cosul colector
de iarba.

» Purtati intotdeauna manusi pentru gradina
atunci cand mesteriti sau lucrati in zona
dintilor/cutitelor ascutite.

intoarceti masina.

Apucati dintele 12 cu un cleste cu cioc,
Tmpingeti-l in jos si indepartati dintele 12 de pe
pivotul 11. (vezi figura G)

Montarea noului dinte 12 se va face in ordine
inversa.

Dupa aerisirea sau afanarea
gazonului/depozitare [

Curatati temeinic exteriorul masinii cu o perie
moale si o laveta. Nu intrebiuintati apa si
solventi sau pasta de lustruit. Tndepértati toate
depunerile de iarba si particule, in special din
fantele de ventilatie 8.

Asezati masina pe o parte si curatati zona
dintilor/cutitelor. indepartati resturile vegetale
acumulate cu un betisor sau cu o bucata de
plastic.

» Purtati intotdeauna manusi pentru gradina
atunci cand mesteriti sau lucrati in zona
dintilor/cutitelor ascutite.

Depozitati masina la loc uscat. Nu asezati alte
obiecte pe masina. Pentru economie de spatiu,
pliati complet manerul de ghidare.

» La desfacerea sau plierea manerului de
ghidare superior/inferior aveti grija sa nu
fie prins cablul de curent. Nu lasati de
ghidare manerul sa cada.

inainte de depozitarea masinii, cosul colector de
iarba se demonteaza. (vezi figura H)

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.
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Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele tre-
buie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind masinile si
aparatele electrice si electronice
uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHuA 3a 6e3omacHa paborta

BHumaHue! TMTpoueTteTte BHUMATEAHO YKa3aHHUATA
mMo-AOAY. 3amo3HaiTe ce Aobpe c yrpaBAABaluTe
€AeMEeHTH U TIPAaBUAHUA HAUMH Ha paboTta c
MawmuHaTta. Moas, cbxpaHaBaWTe TOBa
PBKOBOACTBO 3a €KCTIAOATaLMA Ha CUTYPHO
MACTO, 32 AQ MOXETe Aa ro MTOA3BaTe U MO-KbCHO.

O6ACHEHHA KbM CUMBOAUTE Ha MalUMHaTa

2 ObLwo yKasaH1e 3a OMacHOCT.

TMpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 3a

€KCIMAoaTauunA.

BHUMaBanTe Hamupalum ce HabanMso
AMLa A2 He 6bAaT HapaHeHu oT
OTXBbpUaLL1 UaCTULM.

ApbXTe HaMUpaLlu ce HabAM30 AMLA Ha
6esomacHo pa3CctoAHUE OT MallKUHaTa.

OcTpu 3bbU/HOXOBE. TTpeana3BanTe
ce, CbLLEeCTBYBa peaAHa OMmacHOCT OT
3aryba Ha MPbCTH Ha pbLETE UAK
Kpakara.

[ ]
=

TpeAu A2 U3BbPLUBATE HACTPOMKH TTO
MallMHaTa, Korato 3axpaHBaluaT
Kaben ce e ycykaa MAM ako OCTaBATe
MallMHaTa AOPH M 3a KpaTko BpeMe 6e3
HabAlOAEHUE, U3KAIOUBAMTE LLEeTICeAa OT
3axpaHBallara Mpexa. Apbxre
3axpaHBaluAa Kaben Ha besomacHo
pa3ctoAHue oT 3bbuTe/HoXoBETE.

a3

Mpeamna3BaiTe ce OT TOKOB yAap.

o ApbXTe 3axpaHBawua kaben Ha
6e30MacHO Pas3CToAHWE OT HOXOBETE.

—w ) [TPean Aa poTiMpaTe MOABHXKHH

{ ®* | enemeHTM Ha MawKHaTa, U3uaKaiiTe

STOP ] ABWXXEHMETO UM Aa CTTpe HambAHO. CAep
U3KAIOUBaAHE Ha MalluHaTa
3bbUTE/HOXOBETE MTPOAbAXABAT Ad Ce
BbPTAT U3BECTHO BPEME MO UHEePUHUA U
MoraT Aa MTPUUMHAT TEXKWU TPaBMMU.

He M3MoA3BaWTe UAU HE U3AaramnTe
EeNEKTPOUHCTPYMEHTA Ha AbXA.

O6¢cnyxBaHe

» TO3U eAeKTPOUHCTPYMEHT He e TpeAHa3HaueH

Aa 6bae TTOA3BaH OT AMLLA (BKAKOUMTEAHO AeLd)
C MCUXWUUHUW, CEH30PHU UAK AYLLEBHHU
orpaHuWueHu s, KakTo 1 oT AMua 6e3
AOCTaTbUeH OTTUT M/UAM 3HAHMWSA, OCBEH B
CAyuauTe, B KOWUTO Te ca TOA
HETIOCPEACTBEHMUA KOHTPOA Ha OTTOBOPHO 3a
6e3omacHoOCTTa UM AULIE UAM ce obyuaBar oT
Hero Kak Aa TOA3BaT EAEKTPOUHCTPYMEHTA.
Aeuarta TpabBa pa 6bAAT CAEAEHM AQ HE UTPaAT
C eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

He “3moAsBaiTe MaliMHara, Korato cre
YMOPEHU UAM BOAHM MAM KOFaTo CTe TTOA
BAMSAHMETO HA aAKOXOA, HAPKOTUUHMU
BeLLeCTBa MAM AEKApPCTBa C YIOoMBalLL edeKT.

He mosBoAsBaiTe B HUKaKbB C/\yuaﬁ C
MallnHaTa Aa paﬁOTHT Aela AU AULa,
He3amnmo3HaTh C TOBa PbKOBOACTBO 3a
eKcrmaoaTtauma. Bb3aMOXHO e Bb3pacTTa Ha
pa6OTeLLlMTe C MallMHaTa Aa € OrpaHUyYeHa ot
HaUWMOHAAHOTO 3aKOHOAATEACTBO. Korato He
M3MOA3BaTE MallKUHaTa, A CbXpaHHBaﬁTe TaKa,
ye Aa € HEAOCTbITHa 3a Aela.

Hukora He aepupaKTe, pecr. He
BEPTUKYAMpPaKTe TpeBaTa, AOKaTo B 6AM30CT
ce HaMuparT APYru AMua, 0COBEHO AeLa UAK
AOMALLIHU XWUBOTHH.

OTroBOpEH 3a TPaBMMW Ha APYr¥ AMLLA MAM 32
MaTepUanHu WeTK e paboTewmsT C
TpeBoOKOCauKara.

Korato paboTuTe C MallMHaTa, BUHATM HOoCeTe
WYMO3arAylWuTeAn (aTHUDOHM) M TIPEATTa3HU
ouuAa.

He u3moA3BaiTe MalmMHaTa, AOKaTo cTe bocu
MAM C OTBOPEHM caHAaAW. BuHaru paboterte
CbC 3APaBM, 3aTBOPEHU 0BYBKU U AbABI
TTaHTaAOH.

PUXAMBO TIPOBEpPABaMTE TTPEABAPUTEAHO
obpaboTBaHara MAOLL U OTCTpaHABaNTe

KaMbHH, TTPBUKKU, KOKAAU U APYTH UYXAM TeAa.
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BuHaru npean M3MoA3BaHE OFAEXAANTE AAAK
He AMTICBaT 3b6M MAM 3acToTOpABaLIN
BWHTOBE 3a 3b6UTE U AanK 3bbUTE He ca
WU3HOCEHWU UAW TIOBPEAEHH.

3a pa musberHete bueHe v BubpupaHe, BUHaru
3ameHsANTe 3b6MTE M 3acTomopABaLIMTE UM
BMHTOBE B KOMIAEKT. BHMMaBamTe mpu
MallKMHK C TToBeue 3b6u, Tbi KaTo BbPTEHETO
Ha eAMHUSA 3bO MOXe Aa BAMAE Ha
ABUXEHMETO Ha APYrUTe 3b6u.

Korato pabotuTe 6e3 mpucrnocobaeHune 3a
cbbupaHe Ha OTMaabLMTE, BUHArM HoceTe
UAAa MacKa 3a AuLe.

PaboTeTe BUHArM CbC CITOKOEH XOA, HUKOTa He
xoaeTte 6bp30.

AepupaiTe/BepTUKyAMpaTe TpeBaTa camo
TTPU AHEBHA CBETAMHA WAM TIPKU MHOTO A0BpO
M3KYCTBEHO OCBETAEHME.

Korato e Bb3MOXHO, U3baresamnTte
M3TOA3BAHETO Ha MalluHaTa TP BAAXHA
TpeBa UAW B3UMaNTE AOTTbAHUTEAHU
TIPEANas3HU MepKH, 3a Aa TpeAoTBpaTHTe
MOAXAb3BaHe.

AepupaHeTo/BepTUKYAMPAHETO Ha TpeBaTa 1Mo
CKAOHOBe MOXe Aa bbae omacHo.

He aepupaiTe/BepTnKyApanTe 0cobeHo
CTPbMHHW CKAOHOBE.

Ha cCKAOHOBE MAM TTPU BAaXHa TpeBa
BHMMaBanTe BMHArM Aa CTe CTbriBate
cTabuaHo.

BuHarv aepupante/BepTUKyAMpanTe TpeBa Ha
CKAOH, KaTo Ce ABWXMTE HaTIPEUHO Ha
HaKAOHa, HUKOra Harope u HapoAy.

MMpu obpbluaHe Ha TTOCOKaTa Ha ABUXEHMWE TIO
CKAOHOBE bbAeTe 0COBEHO BHUMATEAHH.
Korato ce ABWXUTE Ha3ap UAU TErAuTe
MallnHaTa 6baeTe 0COHEHO BHUMATEAHM.

IMpu aepupaHe/BepTUKYAUPaHe Ha TpeBa
BUHaru byTtanTe MalMHaTa HarpeA, HUKora He
A AbpTianTe Mo MOoCOKa Ha TAAOTO CH.

Korato HakAaHATe MAM obpbluaTe MalKUHaTa
TTPY TPaHCTOPTUPaHe, KoraTto mpecuuare
TTAOLLM, KOMUTO HE ca 3aceTu C TpeBa U KoraTto
peHacsaTe MaluHaTa A0/OT MACTOTO, KbAETO
e aepuparte/BepTUKyAnpaTe,
3bbuTEe/HOXOBETE TPAOBA AQ Ca B TTIOKOW.
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Hukora He paboTteTe ¢ MawwnHaTa 6e3
npucriocobaeHue 3a cbbupaHe Ha
OTMaAbLUMTE MAM TIPEATTA3eH eKpaH.

BkAtOueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KaKTo e
OTIMCAHO B PbKOBOACTBOTO 3a €KCTAOaTauumA,
KaTo BHMMaBaTe Kpakarta Bu aa ca Ha
6esomacHo Pa3CToOAHUE OT BbPTALLUTE Ce
EeAEMEHTH.

He HakAaHaiTe MallMHaTa TPU BKAIOUBaHE Ha
eNeKTPOABMIaTEA, OCBEH aKo TOBA He e
HEObXOAMMO BCAEACTBME HAAMUMETO Ha
MHOI0 BMCOKa TpeBa. B TakbB cAyuai
TTOBAWIHETE OTAAAEUEHaTa CTpaHa Ha
MallMHaTa, KaTo HaTUCHETe APbXKaTa HaAOAY,
1 TO CaMO KOAKOTO € Heobxoanmo. Korato
TyckaTte mMalluHaTa, s ADbXTe 3APaBO C ABETE
pble.

He nocraBanTe pbUETE UAU KPaKaTa CU B
B6AM30CT MAK TTOA BBbPTALLN CE EAEMEHTH.

Korato paGOTMTe C MalllMHaTa, CTOMTe Ha
Pa3CToAHME OT 30HATa Ha U3XBbPAAHE Ha
OoTnmaAbuUMKTE.

Hukora He TTOBAMIanTe UAM TIpeHacAnTe
MalumMHaTa mpu paboTell eAeKTPOABUraTeA.

TTpu HacTpoWBaHe U TEXHUUECKO 0b6CAYXBaHE
Ha MalMHaTa BHUMaBalTe pbLeTe UAK
KpakaTa Bu Aa He Tommaaat Mexay
TTOABMXHUTE 3bO6U/HOXOBE U HETTOABUXHMU
eAeMEeHTH Ha MalluHarTa.

PepoOBHO TpoBepABaiTe 3aXpaHBaLLUA
KabeA U eBeHTYaAHO U3TTOA3BaH
YABbMKUTEAEH Kaben. He BKkAlouBaiiTe
ToBpeAeH 3axpaHBauy, Kabea; He ro
AOTIMpPaiiTe, TPEeAU Aa CTe ro U3KAIOUMAU OT
3axpaHBallaTa Mpexa. AKO 3axpaHBalLMAT
kaben e TOBpEAEH, MOXeTe Aa AoTIpeTe
eNeMEHTH TTOA HarmpexeHue. BHMMaHue,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT TOKOB yAQp.

He aommpanTe 3b6UTe, TTpean Aa cTe
M3KAIOUMAM MallMHaTa OT 3axpaHBallata
Mpexa v Te Aa Ca CTTpeAr ABUXEHUETO CH
HaTbAHO.

Bosch Power Tools
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ApbXTe 3axpaHBaly Kabeau u
YAbAKUTEAHU KabeAan Ha 6e3omacHoO
pascTosHMe OT 3bbute. 3b6MTE Morar Aa
TTOBPEAAT 3axpaHBalnsa Kabena, BCAEACTBUE
Ha KOeTO 1Mo eAeMEHTH, KOUTO AOTIMPATE MOXe
Aa ce TTIoABU HampexeHue. BHrUmaHue,
CbLLEeCTBYBa OMACHOCT OT TOKOB YAQp.

U3kAlouBaiTe LWeTceAa OT KOHTaKTa:

BWHAruM, Korato ce oTaaneuaBsare oT
malluHara,

MpeAn OTCTPaHABAHE HA EAEMEHTH,
BAOKMpaAU MallMHaTa,

Korato mpoBepABaTe, MOYMUCTBATE AU
paboTuTe Mo MaluuHaTa,

CAEA BAM3aHE B CbITPUKOCHOBEHUE C UYXAO
TAAO. He3abaBHO MpoBepeTe MaluMHara 3a
eBeHTyaAHMW TTOBPEAM U, TIPEAU AA A TTOA3BaTE,
OCHrypeTe OTCTpaHABaHETO UM,

Korarto MaluuHaTa 3arouHe Aa Bubpupa
HeobnyalHO CUAHO (TTpoBepeTe A BeaHara).

TMoaAbpXXaHe

»

C ornaea ocurypsiBaHe Ha 6e3aomnacHo paboTHo
CbCTOAIHWE Ha MallMHaTa MPoBepABaNTe AAAU

BCUUKW BUHTOBE W Faku ca Ao()pe 3aTerHaru.

TTeproAMUHO TIPOBEPABANTE AAAK
npucrnocobaeHneTo 3a cbbupaHe Ha
OTMaAbLIUTE HE Ce € UBHOCHAO.

TMpoBepsBanTe MallnHaTa U C OTAeA
3amasBaHe Ha 6e30TacHOCTTa 3aMeHANTe
CBOEBPEMEHHO U3HOCEHW WAU TIOBPEAEHMU
AETaNAU.

YBepnABaWTe ce, Uue pe3epBHUTE UACTH, KOUTO
rocTtasATe, ca MPoM3BeAeHH oT bolw.

KoraTto u3mbAHABaTE AEMHOCTH, TTPU KOUTO
pbueTe Bu momaaat B 6AM30CT AO
3bbuTe/HOXOBETE, paboTeTe C MpeAmnasHu
pPbKaBULK.

3axpaHBaHe Ha MallMHaTa

»

HampexxeHneTo Ha 3axpaHBallaTa Mpexa
TpﬂﬁBa Aa CbOTBETCTBA Ha AAHHUTE, U3TTUCAHU
Ha TabeAakaTa Ha MalMHaTa.

[MpemopbuBa Ce BKAIOUBAHETO Ha Ta3u
MalnHa KbM Bepura, KOATO e 3aluTeHa ¢
YCTPOWCTBO 3a AeheKTHOTOKOBA 3all1Ta C
npar Ha 3apencTBaHe 30 mA.

TMpu 3aMAHa Ha 3axpaHBalmMa Kaben Ha Tas3u
MallMHa U3TTOA3BaMTe CaMo TIPEABUAEHUA OT
TIPOM3BOAMTEAR KabeA, 3a TUTT U KaTaAOXeH
HOMep BWXTe PbKOBOACTBOTO 3a
eKcrAoaTaums.

HuKora He AOKOCBaMTe LerceAa, Korato
pbueTe Bu ca MOKpH.

He mperasBanTte U He TIperbBamnTe
3axpaHBalna Kabea, Tbi KaTo MOXeTe Aa o
TOBpPeAUTE; BHMMaBanTe Aa He TToBpeAuTe
3alllMTHaTa My M3oAaumAa. TpeanasBainTe
kabena OT HarpsABaHe, OMacAABaHe U AOTIUP
AO OCTpU pbboBe.

YABAKUTEAHUAT Kaben, KOMTO TIoA3BaTE,
TpsAbBa Aa € C TTOCOUYEHOTO B PbKOBOACTBOTO
3a eKCTAOaTalMA HaTIPeUYHo ceueHue U Aa e
OCUTypeH cpellly HampbCKBaHe C Boaa. He ce
AOTIYyCKa KOHTaKTbT M LLETICeABLT AA Ca
TTOTOTIEHW BbB BOAQ.

KoraTto uU3mbAHABaTE AEMHOCTU, TTPU KOUTO
pblieTe Bu momaaaT B 6AU30CT A0 3b6UTE/
HoXoBeTe, paboTeTe C TIPEATa3HU PbKaBHLM.

DYHKUHUOHANHO OTTUCAHUE

TMpoueTteTe BHUMAaTEAHO BCHUUKH
yKa3aHMuA. HecrazBaHeTo Ha
TPUBEAEHUTE TIO-AOAY YKa3aHMA
MOXe Aa AOBeAe A0 TOKOB yAap,
ToXap M/UAW TEXKHW TPaBMM.

MpeaHa3HaueHUe Ha
€AeKTPOUHCTPYMEHTA

MaliuHaTa e mpeAHasHaueHa 3a TpPoYnCTBaHe,
BEPTUKYAMPAHE M aepupaHe Ha TpeBa B
AOMaLLHKU YCAOBHA.

KoraTo ce HacTpou mo-roafsMa paboTHa
BMWCOUMHA, € Bb3MOXHO CbOMpPaHETo Ha LuyMa.

OKOMTIAEKTOBKa

BHuMaTeAHO M3BaseTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA OT
OTTaKOBKaTa U TTpoBepeTE AAAU OKOMTINEKTOBKATa
MY € TTbAHa:

Aepatop (ALR 900)/BepTtukynatop
(AVR 1100)

AOAHa UacT Ha ApbXkKaTta

FOpHa uacT Ha ApbXKaTa
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— TopHa uacT Ha Kola 3a TpeBa
— /OAHa uacT Ha Kolla 3a TpeBa
(HamMMpa ce B ropHaTa yacT Ha Kolla 3a TpeBa)
— 4 BuWHTa
— 4 KpWAYATH ramku
— 2 ckobu 3a kaben
— PbKOBOACTBO 3a eKcraoaTauus

AKO MMa AWTICBALLU UAU TIOBPEAEHU EAEMEHTH,
MOAfAl, 06bpHeTe ce KbM BalivA Tbprosed.

B HaITbAHO CFAODBEHO CbCTOSIHME MallMHaTa TEXHU
mpubA. 9,9-10,4 kg. Tpu HeobxoanumocT
oTbpCeTe TIOMOLL, 32 Ad U3BAAUTE MalliMHaTa oT
omakoBKara.

KoraTto BapuTe MallMHaTa OT OTTaKoBKaTa MAU A
rpeHacATe A0 MACTOTO Ha paboTa, BHMMaBanTe
3a ocTpuTe pbboBe Ha 3bbUTe/HOXOBETE.

U306pa3eHn eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha n306paseHnUTe eAeMeHTH ce
OTHacA A0 M30bHpaxeHUeTo Ha
eAeKTPOUHCTPYMEHTaA Ha CTpaHuLuaTa ¢

hurypure.

TeXHUUeCKHu AaHHHU
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[opHa uacT Ha ApbxKaTa

AOCT 3a BKAOUBaHe

MpeanaseH 6yToH

LLlericen Ha 3apAAHOTO YCTPOMUCTBO **
MexaHu3bM 3a ocBoboXAaBaHe Ha Kabena
TPY OTTbBaHe

AOAHa uacT Ha pbkoxBaTkarta

Kow 3a TpeBa

BeHTUAALMOHHK OTBOPH

AocT 3a peryavpaHe Ha paboTHata BUCOUMHA
10 CepueH Homep

a b wNR

© 0o ~NO®

** B 3aBMCUMOCT OT Abp)XaBaTa, B KOATO ce AOCTaBA

U3o6pa3eHuTe Ha (PUrypUTE U OTTUCAHUTE AOTTBAHU-
TEAHH TIPUCTIOCOBAEHHUA He Ca BKAIOUEHU B CTaHAAPT-
HaTa OKOMIMAEKTOBKaA Ha ypeAaa. Mauepna'reneu CITUCDBK
Ha AOTTbAHUTEAHUTE TIpUCTTOocObAEHHA MoXeTe Aa
HaMepuTe CbOTBETHO B KaTaAora HM 3a AOTTbAHUTEAHHU
npucrnocobaeHus.

Aepatop/BepTukyaaTtop 3a TpeBa ALR 900 AVR 1100
KaTanoxeH Homep 3600 H8AO.. 3600 H8A 1..
HoMWHaAHa KOHCYMUpPaHa MOLWHOCT W 900 1100
LLInpounHa Ha caepaTa cm 32 32
Obem, Kow 3a TpeBa | 50 50
MexaHn3sbm

— TTPY>XUHHU 36U i -
— LLlapHMpPHO OKaueH HOX - °
KonekTopHa cuctema Jet Collect Jet Collect
PaboTHa BUCOUMHA mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 9,9 10,4

CepHeH HoMep

BuxTte cepuiHunsa Homep 10 (Tabeaka Ha
E€AEKTPOUHCTPYMEHTA) Ha MallrMHaTa

UHcbopmauua 3a U3ABUBAH LIYM U
BM6pauun
CTOMHOCTHTE Cca OTTPpEeAENEHU CblIAACHO

2000/14/EC (BucounHa 1,60 m, oTcTOAHUE
1,0 m) u EN ISO 5349.

PaBHUWETO A Ha reHepupaHna oT MallnHaTa LWym
0H6UKHOBEHO €: PaBHULLE HA 3BYKOBOTO HanfiraHe
78 dB(A); rapaHTMpaHOTO paBHULLE Ha
3BYKOBaTa MOLLHOCT € To-MaAko oT 94 dB(A).
HeormnpeaeneHocT K=3 dB.

TMpeaaBaHWUTe Ha pbleTe BUHpaLmMm 06MKHOBEHO
ca mo-caabu ot 2,5 m/s?.

Bosch Power Tools
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Aeknapaumn 3a choteetcteue (€

C mbAHa OTFOBOPHOCT HUE AeKAapHupaMe, ue
OTMUCAHMAT B pa3aena « TEXHUUECKH TTapamMeTpu»
TTPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CAEAHUTE CTaHAAPTH U
HOpMaTtuBHKU AOKyMeHTU: EN 60335 cbraacHo
M3UCKBaHUATA Ha AMpekTMBM 2004/108/EC,
98/37/EC (a0 28.12.2009), 2006/42/EC (ot
29.12.2009), 2000/14/EC.

2000/14/EC: namepeHOo paBHHLLE Ha 3BYKOBaTa
molHocT 92 dB(A). MeToa 3a oueHKa Ha
CbOTBETCTBMETO CbrAacHoO TpunoxeHue V.

TToAPOBOHM TEXHUUECKU OTTMCAHUA TIPU:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Leinfelden, 01.07.2008

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

a /m SV /ﬁ@’ﬁ{.m

01.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

MoHTUpaHe

3a Bawara curypHocT

» BHumaHue! lpeau mouucTBaHe u
TeXHUUecko obcay)XxBaHe U3KAIOUETE
eAeKTPOUHCTPYMEHTa U U3BaAeTe LernceAna
OT KOHTaKTa. CblLOTO Ce OTHACA U B CAyuaM,
ye 3axpaHBaLLUAT Kaben 6bAe TOBpEAEH,
npepA3aH, UAK ce ycyue.

» CAeA M3KAIOUBaHE Ha MallMHaTa
3b6UTE/HOXOBETE MPOAbAXKABAT Aa ce
BbPTAT U3BECTHO BpeMe IO MHepPLHA.

» BHMMaHHe - He AOTIMpaiTe BbpPTALLUTE Ce
3b6u/HOXOBE.

» KoraTo U3mbAHABaTe A@MHOCTH, TTPU KOUTO
pbueTte Bu momaaar B 6An3ocT A0
3bbuTe/HOXOBeETE, paboTeTe C MpeAna3HuU
PbKaBHULMU.

Be3onacHOCT pU paboTa ¢ eAeKTPUUECKH TOK

3amoBMLILABaHe Ha CUTypHOCTTa BalwaTta MawuHa
€ CbC 3allMTHA U30AALMA U HE Ce HYXAae OT
3a3emMABaHe. HOMMHAAHOTO 3axpaHBaHe TpAbBa
Aa e c MpoMeHAMB Tok 230 V, 50 Hz (3a abpxxasu
n3BbH EC 220 V uam 240 V B 3aBUCUMOCT OT
M3TTbAHEHHWETO). M3MoA3BalTEe CaMO
cepTUdULNPaHU YABAKUTEAHU Kabeau. TToBeue
MHOPMaLUA MOXETE Ad TIOAYUMTE OT Baluusa
TbproBel WAK TIPEACTAaBUTEACTBOTO Ha bou.

AorycKa ce M3TOA3BAHETO Ha YABAXWTEAHU
kabean camo ot Tum HO5VV-F, HO5RN-F uan IEC
(60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

Ako mpu paboTa ¢ MallMHaTa U3TTOA3BaTE

YAbAKUTEAEH Kaben, Tol TpAabBa Aa MMa Hal-

MaAKO CAEAHOTO HaTIpeUHO CeueHue Ha

TPOBOAHULMUTE:

— 1,0 mm?: MakCMMaAHa AbAXHMHA 40 m
1,5 mm?: MaKcMMaAHa AbAKMHA 60 m

- 2,5 mm?: MakCMMaAnHa AbAkMHA 100 m

YrbTBaHe: KOraTto Ce M3MOA3Ba YAbAXUTEAEH
Kaben, Tor TpAbBa Aa 6bae CbC 3allMTEH
TTPOBOAHUWK, KOMTO, TaKa KakTo € OMUCaHO B
yKasaHuATa 3a besonacHa paborta, nmpes werceaa
€ CBbp3aH CbC 3aLMTHUA TTPOBOAHMUK Ha
3axpaHBallara Mpexa.

TTpK HEOBXOAMMOCT Ce KOHCYATUpaMTe C
KBaAMMDULMPAH EAEKTPOTEXHUK MAM HaM-
6AM3KOTO TIPEACTABUTEACTBO Ha Bolw.

BHUMAHME: yabAXUTEAHU KabeAn, KOUTO He
OTroBapAT Ha U3UCKBaHHUATA, MoraTt Aa
3acTpawar 6esomacHocTTa Bu. YAbAXKUTEAHUTE
Kabeawn, Wwemnceante U cbeauHUTeAUTe TpAbGBa
Aa ca B U3MTbAHEHHE 32 TTOA3BaHE Ha OTKPHUTO U
Aa Ca YTAbTHEHM cpelly TTPOHUKBaHEe Ha BOAA.

KoHTaKTWTe U LieTiceAnTe TpAbBBa Aa Ca CyXM U Aa
He Aexar Ha 3emArTa.

3a moBuLLIaBaHe Ha CUIYpPHOCTTa Ce TpeTopbuBa
M3TTOA3BAHETO Ha TIPEATTa3eH MpeKbCcBay 3a
yTeuHu TokoBe (Fl nam RCD) ¢ mpar Ha
3apencTBaHe Makc. 30 mA. M3mpaBHOCTTa Ha
pekbcBaua TpAbBa Aa ce MpPoBepABa MPeAM
BCAKO TTOA3BaHE Ha EAeKTPOUHCTPYMEeHTA.
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YKazaHuA 3a MPOAYKTH, KOUTO He ce mpoAaBaTt
BbB BeAUko6pUTaHUA:

BHUMAHME: 3a Bawara 6e3omacHoCT e
HEeobX0AMMO B YABAKMTEAHUA Kaben pa 6bae
BKAIOUEH LLETICeABT, MOHTUPAH Ha MallMHaTa.
KOHTaKTbT Ha YAbAXKWUTEAHUsA Kaben TpsabBa aAa e
3alUMTEH CpeLLy HaTlpbCKBaHe C BOAA, Ad €
M3paboTeH OT ryma UAU AQ € TYMUPaH.
YABMKUTEAHUAT Kaben TpsabBa Aa e ocUrypeH
cpelly obTAraHe.

AKO 3axpaHBalWKAT Kaben 6bae TOBpPEAEH,
PEMOHTLT My TPAOBaA Aa Ce U3BbPLLM CaMo B
OTOPHU3UPAH CEPBU3 3a EAEKTPOUHCTPYMEHTHU Ha
Boww.

MoHTUpaHe

» Tipu pasrnobaBaHe u cranobaBaHe Ha ropHaTta
M AOAHATa YaCT Ha Apb)XXKaTa BHUMaBaiiTe Aa
He TTOBpPeAUTe 3axXpaHBalmA Kabea. He
AOTIyCKaiiTe pbKoXBaTKaTa Aa TTaaa.

MoHTupaHe Ha eneKTpouHcTpymenTa Y

3acromopeTe AOAHATA YacT Ha pbKoxBaTkaTta 6 ¢
ABa BMHTa U KPUAUYATH raMku KbM OCHOBHOTO
TAAO Ha MallMHaTa.

TMocTaBeTe ropHara yacT Ha pbkoxBaTtkarta 1 ¢
BUHTOBETE M KPUAUATUTE raliku Ha AOAHaTa yacT
Ha pbkoxBaTkara 6.

YmbTBaHe: 3axBaHeTe 3axpaHBallua Kabea KbM
pbKOXBaTKaTa C BKAKOUEHUTE B OKOMTIAEKTOBKaTa
cKobu.

3axBaHeTe kabena KbM MexaHW3Ma 3a
ocBoboxaaBaHe Ha kabena mpu ombBaHe 5. TMpwu
TOBa OCTaBeTe AOCTaTbUHA AbAXMHA Ha KabeAa 3a
M3mecTBaHe.

Kow 3a tpeea ] [4

M3BaaeTe ropHara uacT Ha Kolla 3a TpeBa oT
AOAHaTa.

TTocTaBeTe ropHarta 4yacT Ha Kolla 3a TpeBa B
3aAHMA KaHaA Ha AOAHATa yacT U craobeTe ABeTe
4yacTtu.

3aTBopeTe ABETE UepBeHU e3nyeTa (Mo eAHO OT
BCAKA CTpaHa).

OkaueTe/n3BaaeTe Kolla 3a TpeBa 7, KakTo e
TOKa3aHo Ha durypara.

Bbarapcku | 219

PeryAaupaHe Ha paboTHaTa Bucoumnna o]

HaTucHeTe AocTa 3a peryampaHe Ha paboTHata
BMCOUMHA 9 KbM KOAEAOTO U ro UaMmecTeTte
HaTipeA MAM Ha3aa, 3a A HACTPOMTE XeAaaHaTa
paboTHa BUCOUMHA.

M3mbAHeTe Ta3n omepauma OT ABeTe CTpaHKu Ha
MallKnHaTa.

TpuW TOBa BHMMaBanTe A HAaCTPOWUTE ABaTa AOCTa
9 Ha eAHa U Cbllla BUCOUMHA.

YmbTBaHe: [Tpu HeOAAromPUATHU PaboTHU
YCAOBMA TIO TIPO(UAUTE Ha FYMUTE MOXeE Ad Ce
HaTpyma MpbCOTUA U/WAM MalLMHATA AQ 3aTbHe.
ToBa MOXe Aa ce O0Tpasu Ha AbAbouMHaTa Ha
MPOHUKBaHe B MouBsara.

Pa6ora c ypeaa

BkAlouBaHe

» CAea KaTo MaluMHaTa 6bAe U3KAIOUEHA,
3b6UTEe/HOXOBETE MPOABAXKABAT Aa ce
BbPTAT HAKOAKO CEKYHAM TIO MHEPLHUA.
TpeaAun Aa A BKAIOUMTE OTHOBO, U3UaKaiTe
BbPTEHETO Ha eAeKTPOABHUraTeAns U
3b6UTE/HOXOBETE Aa CTIpEe HAITbAHO.

» He BKAIOUBaWTE EAEKTPOUHCTPYMEHTa
HEeMoCPEACTBEHO CAEA KaTo CTe ro
M3KAIOUMAM.

YmbTBaHe: Caep KaTo MallMHaTa 6bae
M3KAIOUEHa, 3bbUTe/HOXOBETE TTPOABAXKABAT AQ
Ce BbPTAT HAKOAKO CEKYHAM TIO MHepumA. TTpean
Aa Al BKAIOUWUTE OTHOBO, M3YaKaWTe BbPTEHETO Ha
eNeKTPOoABUTraTeA U 3bbUTe/HOXOBETE Aa CTipe
HambAHO.

Bkawusane @ @
—— ] HaTucHeTe 1 3aapbXTe MpeanasHua
6yTOH 3.
o]

M3abpranTe AOCTa 32 BKAKOUBaHE 2 KbM
pbKoxBaTKara.

-n

=

&

OTnycHeTe nipeanasHusa 6yToH 3.

U3skAouBaHe

OTmnycHeTe AOCTa 3a BKAOUBaAHe 2.

Bosch Power Tools
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YKasaHuA 3a paborta

AepupaHe U BepTUKYAMpPaHe Ha TpeBa
TMocTaBeTe MalMHaTa
ALR 900/AVR 1100 B
Kpas Ha TpeBHaTa
TIAOLL, KOWTO e HAU3KO
AO KOHTaKTa. PaboteTte
B MMOCOKa OT KOHTaKTa

Tpu BCAKO obpbliaHe
Ha TmocokaTa
mpemecTBanTe Kabena
OT ApyraTa cTpaHa Ha
MallMHaTa, Taka ye A
ce Hamupa Bbpxy Beue
obpaboTeHara maoLl,.
AokaTto aepupaTe/BepTUKYAUpaTe TpeBaTa,
BHMMaBaHlTe Aa He TTIpeToBapBaTe
€AeKTPOABUraTens.

ALR 900:

TMpu MpeToBapBaHe CKOPOCTTa Ha BbpTeHe Ha
ABUraTeAf maaa v lyma My ce TTpoMeHs. B TakbB
CAyyual cTipeTe, OTITyCHeTe AOCTa 3a BKAIOUBaAHe 2
HacTpoKTe mo-ronAMa paboTHa BUCOuMHa. B
TTPOTUBEH CAyUal eAEKTPOABUTATEAAT MOXE Ad Ce
TOBPEAM.

AVR 1100:

KbM OTAaAEeUEeHUA Kpaljl.

eeel Auto-Stop + 60sec = Start

9, : :@:{> 4

EAeKTPOABMIaTEAAT MMa TIPEANTa3€eH MpeKbeBay,
KOMWTO Ce 3aAeUCTBa, KOrato HOXOBETE ce
3aKAMHAT, KOraTo ca 3auaraHu UAW TTpK
npeTtoBapBaHe. Korato mpeaAnasHuUAT mpekbcBay
ce 3aAeNCTBa, U3KAIOUETe MallMHaTa.
TTpeAmasHUAT MPEKbCBAY Ce HYAMpa CaMo KOrato
OTIyCHETEe AOCTa 3a BKAOUBaHe 2.

M3KkatoueTe LWerncena, OTCTpaHeTe MpUUKMHaTA 3a

6AOKMPAHETO U M3UaKalTe eAHa MUHYTA, TIPEAU

A2 BKAIOUMTE MallMHaTa OTHOBO, 3a AA MOXe

TTPeANMasHUAT TPeKbCBay Aa Ce HyAupa.

» Korarto usmbAHABaTE AEMHOCTH, TTIPHU KOUTO
pbueTe Bu momaaaT B 6AM30CT A0 3bb6UTE/
HoXKoBeTe, paboTeTe C MpeATasHU PbKaBULIM.

YmbTBaHe: AKO TTpe3 TO3W TEPUOA 3aAelCTBaTe

AOCTa 3a BKAIOUBaHe 2 TBbPAE PaHo, KoraTto

MallMHaTa € BKAIOUEHA KbM 3axpaHBallaTta

Mpexa, CPOKbT 32 HYAUPAHE Ha TTPEATTas3HuUA

TIPEKbCBAU Ce YAbAXaBa.

AKO MalllMHaTa Ce U3KAKOUU TTOBTOPHO, YyBEeAUUEeTe
paboTHaTa BUCOUMHA MAM OTAOXETE AEMHOCTTa,
AOKaTo paboTHWUTE YCAOBUA ce TToA0bpAT. 3a
TakMBa CAyyau TIpoyeTeTe Cbllo YyKasaHUATa B
«TabanuaTa 3a OTKpUBaHE M OTCTpaHABaHe Ha
nospeau» u paspena «TToAe3HKU CbBeTH 3a
aepupaHe v BEePTUKYAMPaHe Ha TpeBar.

TToAe3HM cbBeTH 3a aepupaHe U
BepTUKYAUpPaHe Ha TpeBa

OTNTUMaAHUTE YCAOBMA 3a aepupaHe u
BEPTUKYAMpPaAHE Ha TPeBa ca TpeBaTa Aa € Kbca U
AEKO BAAXHa. AepUpPaHETO AU BEPTUKYAMPAHETO
Ha TpeBa, KoraTo rouysarta e TBbPAE MeKa UAK
TIpeKaAeHo TBbPAA, MOXE Aa TIOBPEAM TpeBaTa M
Aa BAOLLM KauecTBOTO Ha paboTa Ha MalluHaTa.

— AKO MMa MbX, TTPEAMU Aa aepupare/
BEPTUKYAMpaTe TpeBaTa, ro oTCTpaHeTe C
KOHBEHLIMOHAAHW CPEACTBa.

— Bkatouete ALR 900/AVR 1100 Ha Haw-
roramara paboTHa BUCOUMHA W TIPH
HEeOoBXOAMMOCT A CTyCHETE HaAOAY.

- Aepwupaiite/BepTUKyAMpaiTE TpeBarTa MbpBo B
€AHO HarpaBAEHWE HaTPEeA U Ha3aa, CAeA eAHa
CceAMMLIA B TTePTIEHAMKYAAPHO HarpaBAeHue,
Taka ue Aa 06paboTuTe LAAaTa MAOLL,.

— B 3aBMCMMOCT OT CbCTOAHMETO Ha TpeBaTta
aepupaHeTo/BEPTUKYAMPAHETO Ha MbX U
30HM, KbAETO TpeBaTa € 3arMHana, MoXe Aa
AOBEAE AO TIOABaTa Ha OrOAEHMW MecTa.

YnbTBaHe: AKO Ha 3eMATa MMa MaAHaAu MHOTO
AMCTa M KAOHM OT AbPBETa, MTbPBO M
rpemMaxHeTe, KaTo HaCTPoOMUTe MallMHaTa Ha
paboTHa BUCOUMHa 3 1AM 4.

3a Aa MOCTUrHEeTe ONITUMAAEH Pe3yATaT, TIPeAU Ad
AO3acaxpaTte TpeBa, TPpeABapPUTEAHO A
okocsBaMlTe. 3acenTe OroAeHM MecTa MAU MecTa,
KbAETO TpeBaTa € pPAAKa, C BACOKOKAUYEeCTBEHMU
ceMeHa. TTpean Aa HaTopABaTe Tpesarta,
M3uUaKanTe CeEMeHaTa Aa TTOKbAHAT U mpun
HEOBXOAMMOCT I HarosBaWnTe, 3a Aa He
NU3CbXHarT.

OMTUMaAHOTO BpeMe 3a aepupaHe u
BEPTUKYAMPAHE Ha TPeBa e TPes MPOAETTA U TTpe3
KbCHa eCeH.

Ha pacTexa Ha TpeBaTa ce 0Tpa3fBa CblUO Taka
p0bpe, ako b6bae BepTUKYAUpPaHa C TTO-roAAMa
paboTHa BUCOUMHA CAEA BCAKO LIECTO KOCEHE.
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OTcTpaHABaHe Ha AedheKTH

TabauuaTa Mo-AOAY TIOKa3Ba CUMIITOMU Ha AePEKTH M KaK MOXETe Ad CH TIOMOTHeTe, ako
EeNeKTPOUHCTPYMEHTLT By npectaHe pAa paboTu HOPMaAHO. AKO HEe MOXeTe Aa OTKPUETE U OTCTpaHuTe
mpobAaeMa, KaTo CAeABaTE MHCTPYKUMWUTE B TabaMLaTa, ce 06bpHETE KbM OTOPU3MpPaAH CEPBU3 3a
E€AEKTPOUHCTPYMEHTH.

> BHuMaHHe: TpeAU Aa 3aMOUHETe OTCTPaHABAHETO Ha MMOBPEAU, CTIPETE EAEKTPOUHCTPYMEHTA U
ro U3KAKUYeTe OT 3aXpaHBallaTa MpeXa.

CumnTtomu Bb3moO)KHa TpUUnHaA OTcTpaHABaHe

MawmwuHara He HAmMa 3axpaHBallo HampexeHue TpoBepeTe U BKAOUETE
3arouBa Aa paﬁOTVI

TToBpeAeH € KOHTaKTbT Ha M3moAasBaiiTe APYr KOHTaKT
3axpaHBaLLara Mpexa

YABAKUTEAHUAT Kaben e TTOBpeAEH TpoBepeTe, €BEHTYaAHO 3aMeHeTe
3axpaHBalims kabea

3aAeincTBan ce e TIpeATTa3eH 3ameHeTe TpeAnasHusA MpeKkbcBay

npekbcBau

Bb3MOXHO € MalwurHaTa Aa e OrnepaniTe MalimMHaTa OTAOAY U TIpH

3auamaHa M barokupaHa HeobxoanMocCT A ouncTeTe (paboTeTe
BMHaru C MpeAnasHu pbKasuumn)

3aAeincTBaA ce e TIpeAmnasHuA BuxTe mo-aony*

MpeKbCcBay Ha MalMHaTa (camo

AVR 1100)

HacTpoeHa e TBbpae Manka paboTHa YBeauueTe paboTHaTa BUCOUMHA
BMCOUMHA Ha

aepupaHe/BepTUKyAUpPaHe 3a

KOHKPETHWUTE YyCAOBUSA

BapabaHbT € 6AOKMpPaH TTouncTeTe M ocBoboaeTe bapabaHa

(paboTeTe BMHAru c mpeamnasHu
pbKaBMLUM)

PeweTkara e 3auamaHa OTCcTpaHeTe TMOAETTHAAUTE OCTaTbLM OT
pacTeHus OT BbHLIHATA CTpaHa Ha
pelweTkaTa

KowbT 32 TpeBa e mbAeH PeaoBHO M3ﬂpaEBal;ITe Kolla 3a TpeBa

MalumnHarta pa60TM YABAKUTEAHUAT Kaben e TTOBPEAEH TTpoBepeTe, eBEHTYaAHO 3aMeHeTe
C TpeKbCBaHUA 3axpaHBawunA kaben

HapyleHa e enekTpuuecka Bpb3ka TloTbpceTe TTOMOLL, B OTOPU3WpPaH
BbTpe B MallMHaTa CepBU3 32 EAEKTPOUHCTPYMEHTH
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CumnTtomu Bb3MmoOXXHa TpHUUnHa

M3HoCeHU/oTUymeHn 3bbU1/HOXOBE

TBbpAE ronfiMa BAara

MMa TBbpA€ MHOIO PaCTUTEAHHM
OTMaAbLM

Bb3MOXHO € MalunHaTa Aa e
3auarmaHa 1 bAoKMpaHa

HactpoeHa e TBbpae Manka paboTHa
BUCOUMHA Ha
aepvpaHe/BepTUKyAUpaHe 3a
KOHKPETHWUTE YCAOBHA

TpeBaTa e TBbpPAE AbAra
TepeHbT e TBbPAE HEpPaBeH

KowbT 32 TpeBa e mbAeH

OT1cTpaHABaHe

ALR 900:

3ameHeTe CbC CbOTBETHUTE PE3EPBHHU
yactu (BMXTe pasaena «AeMOHTUPAHE U
MOHTMpPaHe Ha 3b6u»)

AVR 1100:

TToTbpceTe TOMOL, B OTOPU3UPaAH
CepBM3 32 EAEKTPOUHCTPYMEHTH

YBeanueTe paboTHaTa BUCOUMHA (BUXTE
pa3aena «[TOAe3HU CbBETHU 3a aepupaHe
M BEPTUKYAUPAHEN)

BuxTte mo-aony*

OraeaariTe MallMHaTa OTAOAY W TTPH
HeobXxoAMMOCT A moumncteTe (paboTeTe
BWHAru C MpeArasHy pbkasBuLK)

YBeanuete pa60THaTa BUCOUUHa

OkoceTe TpeBaTa
YBeanuete paﬁoTHaTa BUCOUYUHa

PeaoBHO M3ﬂpaEBal;ITe Kolla 3a TpeBa

MawwuHarta pabot PaboTHaTta BUCOUMHA € TBbpPAE
TEXKO AV PEMBKBT MaAKa
CBUPH

YBeanueTe paboTHaTa BUCOUMHA (BUXTE
pasaena «HactporBaHe Ha paboTHata
BUCOUMHA»)

3bbute/HoxoBeTe  ABMXEHMETO Ha 3bOUTE/HOXOBETE €
He ce BbpTAT Bb3MPENATCTBAHO OT HaTpymaAa ce
TpeBsa

PeMbKbT MPUTIAB3BA UAK € TTIOBPEAEH

TTouncTeTe M ocBoboaeTe bapabaHa
(paboTeTe BMHAru c mpeAnasHu
pbKaBHLM)

TMoTbpceTe MOMOLY B OTOPU3UpPaH
CepBU3 32 EAEKTPOUHCTPYMEHTH

CHWAHU Mma moBpeaeHH 3b6M/HOXOBE
BUbpauuu/wym

ALR 900:

3ameHeTe CbC CbOTBETHUTE PE3EPBHU
yacTu (BMXTe pasaena «AeMOHTUPAHE U
MOHTHpPaHe Ha 3b6u»)

AVR 1100:

TMoTbpceTe MOMOLY B OTOPU3UPaH
CepBU3 32 EAEKTPOUHCTPYMEHTH

HeaocTtatbuHa TouBaTa e TBbpPAE BAAXHA 3a
TTPOU3BOAUTEAHOCT aepupaHe/BEPTUKYAUPaHe

YBeanueTe paboTHaTa BUCOUMHA (BUXTE
pasaena «[ToAe3HU CbBETH 3a aepupaHe
U BEPTUKYAUPaHe»)
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OTcTpaHABaHe

HactpoeHa e TBbpae Manka paboTHa YBeauueTe paboTHaTa BUCOUMHA

BMCOUMHA HA aepupaHe/

BEPTUKYAUPAHE 3a KOHKPETHUTE

YCAOBHUA

Bb3MOXHO € MalunHaTa Aa e

3auamaHa M 6AoKHM PaHa

PeweTkara e 3auamnaHa

AMTICBAT TIPY>XMHHU 36K
(camo ALR 900)

OraepanTe mMalllMHaTa OTAOAY M TIpH
HeobxoanMocCT A TouncTeTe (paboTeTe
BMHaru C MpeAnasHu pbKasuumn)

OTCcTpaHeTe TMOAETTHAAUTE OCTaTbLM OT
pPacTeHUA OT BbHWHATa CTpaHa Ha
pelweTkaTta

3aMeHeTe AMTICBALUWUTE TTPYXWUHHU 3b6U
(paboTeTe BUHArK C MpeAnasHu
pbKaBuLK)

*AKO Ha 3eMATa Ma TaAHAAM MHOTO AMCTA U KAOHM OT AbpPBETA, MbPBO NN MpemMaxHeTe, KaTto HaCTpouTe

MallMHaTa Ha paboTHa BUCOUMHA 3 UAK 4.

MoaAbp)XaHe U cepBuU3

TMoaAbpI)XaHe M TOUUCTBAHE

» Tipeau Aa M3BbpLUBaTE KAKBUTO U Aa €
AEMHOCTH TTO MallMHaTa U3KAIOUBalTe
LLerrcena OT KOHTaKTa.

» KoraTo U3mbAHABaTe A@MHOCTH, TIPU KOUTO
pbuete Bu momaaart B 6AU30CT AO
3bbuTe/HOXOBETE, paboTeTe C MpeAmasHu
PbKaBHULM.

YmbTBaHe: M3mbAHABANTE CAEAHWUTE TIPOLIEAYPH
O TTOAAPBXKA PEAOBHO, 3@ AA CU OCUTYpHUTE
ABATOTPAMHO M HAAEXAHO TIOA3BaHe Ha
EeAEKTPOUHCTPYMEHTA.

TTepMOoAMUHO TIPOBEPABaNTEe MalluHaTa 3a
BBHIIHO 3a6enexxumu AedheKTH, Harp.
pa3xnabeHun UAK TTOBPeAEHH 3bbU/HOXOBE,
pasxnabeH BUHTOBU CbeAMHEHWUA U UBHOCEHMU
VAW TIOBPEAEHM AETaWAM.

YBepeTe ce, ue KarmnauuTte 1 peArnasHuTe
CbOPBbXEHUA Ca U3TMPAaBHU U Ca MOHTUPAHU
MpaBUAHO. TTpean M3MoA3BaHe M3B'prLIBaﬁTe
€BEHTYaAHO HeobxoauMHU PEMOHTHHU AENHOCTH
WUAU TEXHUYECKO O6CI\y)KBaHe.

AKO BbIIPEKM TIPELM3HOTO MPOU3BOACTBO U
BHUMATEAHO U3TIMTBAHE EAEKTPOUHCTPYMEHTLT
ce MOBPEeAM, PEMOHTLT TpAbBa Aa 6bae
M3BbPLUEH B OTOPU3NPAH CepBU3 3a
eNEKTPOUHCTPYMEHTHU Ha boLu.

Korato ce obpbluate ¢ BbMPOCU KbM
TIPeACTaBUTEAUTE, BUHArM TTOCOUBaMTe
10-uMdpeHun KaTaroXeH HOMep, U3TUCaH Ha
TabeAkaTa Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

AeMoHTUpPaHe U MOHTUpPaHe Ha 3b6u [

» Tipeau Aa M3BbpLUBaTE KAKBUTO U AQ €
AEMHOCTH TTO MallMHaTa U3KAIOUBalTe
LLerrcena OT KOHTaKTa.

» KoraTo U3mbAHABaTe A@MHOCTH, TIPU KOUTO
pbuete Bu momaaat B 6AU30CT AO
3bbuTe/HOXOBETE, paboTeTe C MpeAmasHu
PbKaBHULM.

ObbpHeTe MallMHaTa.

3axBaHeTe 3bba 12 ¢ OCTPOBBPXU KAELLH,
HaTUCHETE ro HAaAOAY M M3BaaeTe 3bba 12 Hasaa
OT WHiKaTa Ha bapabaHa 11. (BuxTe durypa G)

MoOHTHpaHEeTO Ha HOB 3b6 12 ce U3BbPLIBA B
obpaTHa TOCAEAOBATEAHOCT.

Bosch Power Tools
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Chaep aepupaHeTo UAU
BepTUKyAupaHeTo/cbxpaHasaHe [l

TTouncTeTe rPUXAMBO MalliMHATa BbHLIHO C MeKa
yeTKa M KbpTia. He U3moA3BainTe Boaa U/UAK
pasTBOPUTEAU UAM TIpemapaT. OTcTpaHeTe
BCUUKM YACTMUKK OT TpeBa, ocobeHo oT
BEHTUAALMOHHWUTE OTBOPM 8.

TMocTaBeTe MallMHaTa AerHaAa HacTpPaHu U
ToUnCTeTE 30HaTA OKOAO 3bbUTe/HOXOBETE.
OTCcTpaHeTe TIOAETTHAaAU OCTaTblLM OT TPEBaA C
AbPBEHO MAM TIAACTMACOBO TPyMuUe.

» KoraTto U3mbAHABaTE AEMHOCTH, TIPU KOUTO
pbueTe Bu momaaat B 6Au30CT AO
3bbuTe/HOXOBETE, paboTeTe C MpeAmasHU
pbKaBULM.

CbxpaHsBaiTe MalmMHaTa Ha Cyxo MACTo. He
MOCTaBANTE BbpXy HEA APYTU TpeaMeTH. 3a Aa
MecTuTe MACTO, CrbHETe PbKOXBATKaTa HaMmbAHO.

» Tipu pasrnobaBaHe u crnobaBaHe Ha
ropHaTta U AOAHaTa uacT Ha ApbXXKaTa
BHUMaBaliTe Aa He TOBPEAUTE 3aXpaHBaLLMUA
KabeAa. He pomyckaiiTe pbkoxBaTKaTa Aa
maaa.

TMpK cbxpaHABaHe Ha MallMHaTa KOWbT 3a TpeBa
TpAbBa Aa 6bae AEMOHTUPaAH. (BUXTe durypa H)

CepBHU3 U KOHCYATaLUK

CepBK13bT LWe OTrOBOPU Ha BbITpocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTH M TIOAAPBXKA Ha 3aKymeHuA oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHHM yacTu. MoH-
TaXHU UepTeXun U MHOPMALMA 32 PE3EPBHHU
yacTu MOXeTe Aa HaMepuTe CbLLOo U Ha
www.bosch-pt.com

EKMMTBT OT KOHCYATaHTH Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBHE TTIPU BbITPOCKU OTHOCHO 3aKyTry-
BaHe, MPUAOXEHME U Bb3MOXHOCTHU 3a HACTPOM-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTPOAYKTH OT TTPOMU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol 1 AOTTbAHUTEAHM TTPUCTTOCO-
6AeHUA 3a TAX.

Po6ept Bow EOOA - BbArapus

Bow CepBu3a LleHTbp

[apaHUMOHHU U U3BBbHIAPaHLMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NQ 3-9

1907 Codous

Ten.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Ten.: +359 (02) 962 5295

®akc: +359 (02) 62 46 49

BpakyBaHe

C ornea omasBaHe Ha OKOAHaTa CpeAa eNEKTPO-
WHCTPYMEHTDLT, AOTTbAHUTEAHUTE TlpVICTlOCOﬁ/\E'
HUWA U OTTaKOBKaTa TpﬂﬁBa A2 6bAAT TTOANOXKEHHM
Ha TmoAXoAALWa npepaﬁoTKa 3a MOBTOPHOTO M3-
TTOA3BaHe Ha CbAbpXKalKUTe Ce B TAX CYPOBUHNU.

Camo 3a ctpaHnu oT EC:

He n3xBbpAANTe eNeKTPOUHCTPY-
MEHTHU TIpU 6UTOBUTE OTMaAbLM!
CbraacHo Anpektuara Ha EC
2002/96/EO oTHOCHO bpakyBaHHu
eNeKTPUUECKN U eNeKTPOHHHU
YCTPOMCTBA M YTBbPXAABAHETO ¢
KaTo HaLMOHAAEH 3aKOH eAEKTPOUHCTPYMEHTHTE,
KOWTO HE MoraT Aa Ce U3TTOA3BaT rMoBeue, TpAbBa
Aa ce cbbupar OTAEAHO M Aa ObAAT MOAAAraHK Ha
MOAXOASALLA TpepaboTKa 3a OTTOA3OTBOPABAHE Ha
CbAbPXaLLMTE Ce B TAX BTOPUUHKU CYPOBUHM.

TpaBaTa 3a U3BMEHEHHUA 3aMa3eHM.
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Uputstva o sigurnosti

Paznja! Dole navedena uputstva treba pazljivo
procitati. Upoznajte se sa komandnim
elementima i propisnim rukovanjem sa
masinom. Molimo da ova uputstva za upotrebu

spremite na sigurno mesto za kasniju primenu.

Objasnjenja simbola na masini

Opste uputstvo o opasnosti.

Procitajte uputstvo za opsluzivanje.

Paziti da osobe koje stoje u blizini ne
budu povredene usled odbacenih
stranih tela.

Osobe koje budu u blizini treba drzati
na sigurnom rastojanju od uredaja.

Ostre kandze/nozevi. Cuvajte se od
ozleda prstiju nogu i ruku.

Pre radova podesSavanja ili ¢iS¢enja na
masini, ako bi se kabl upleo ili ako bi se
masina samo na kratko vreme ostavila
bez nadzora, treba je iskljuciti i izvuci
utikag iz uti¢nice. Priklju¢ni kabl drzite
podalje od kandzi/nozeva.

Zastitite se od elektri¢nog udara.

Priklju¢ni kabl drzite dalje od nozZeva.

Pre nego $to cete raditi sa masinom
pricekajte da se svi delovi masine
potpuno zaustave. Kandze/nozZevi
rotiraju jos neko vreme nakon
isklju¢ivanja masine i mogu
prouzrokovati ozlede.

Ne koristiti uredjaj na kisi ili izlagati
kisi.

Srpski | 225

Rad

Ovaj uredjaj nije zamisljen za to, da ga koriste
osobe (ukljucujuci i decu) sa ograni¢enim
fizickim, unutrasnjim ili duhovnim
sposobnostima ili nedostajuéim iskustvom
i/ili bez znanja, ¢ak i onda ako su pod
nadzorom radi svoje sigurnosti odgovarajuce
osobe ili dobijaju uputstva od nje, kako se
koristi uredjaj.

Decu bi trebalo kontrolisti, da bi se osigurali,
da se ne igraju sa uredjajem.

Sa masinom ne radite ako ste umorni ili
bolesni ili ste pod uticajem alkohola, droga ili
lekova.

Nikada deci ili osobama koje nisu upoznate
sa ovim uputstvima ne dozvolite da rade sa
masinom. Propisima nekih zemalja moze biti
ogranicena starost osobe koja radi sa
masinom. Ako masinu ne koristite, spremite
je na mesto nedostupno za decu.

Nikada tratinu ne ventilirati/niti rahliti zemlju
travnjaka dok se osobe, a posebno deca ili
domace Zivotinje nalaze blizu masine.

Radnik ili korisnik je odgovoran za nesrece ili
Stete kod drugih ljudi ili na njihovoj imovini.
Kada radite sa masinom uvek nosite Stitnike
za sluh i zastitne naocare.

Nikada ne radite sa masinom bosi ili sa
otvorenim sandalama. Nosite uvek ¢vrstu
obudu i duge pantalone.

Pre rada sa masinom pazljivo proverite
obradivanu povrsinu i sklonite kamenje,
komade drva, zicu, kosti i ostala strana tela.

Pre rada sa masinom uvek vizuelno proverite
da li nedostaju kandze i zavrtnji kandzi, te da
li suishabani ili oSteceni.

Da bi se izbegao debalans, istrosene ili
oStecene kandze i zavrtnje zamenite samo u
kompletu. Oprez kod masina sa vise kandzi,
jer rotacija jedne kandze moze prouzrokovati
kretanje druge kandze.

Ako radite sa masinom bez uredaja za

sakupljanje trave, trebate nositi Stitnik koji
potpuno pokriva vase lice.

Uvek sa masinom hodajte polako, nikada ne
Zurite.

Bosch Power Tools
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Tratinu ventilirajte/rahlite zemlju travnjaka
samo kod dnevnog svetla ili kod dobre
vestacke rasvete.

Ako je to moguce, izbegavajte rad sa
masinom na vlaznoj travi ili poduzmite
dodatne mere opreza da se spreci klizanje.

Ventiliranje tratine/rahljenje zemlje travnjaka
moze biti opasno na nagibima.

Ne ventilirati tratinu/rahliti zemlju travnjaka
na posebno strmim nagibima.

Na kosim povrsinama ili na vlaznoj travi uvek
pazite na sigurno hodanje.

Ventiliranje tratine/rahljenje zemlje travnjaka
na kosim povrs§inama uvek izvodite
poprecno, a nikada uzbrdo ili nizbrdo.

Uvek postupajte oprezno kod promene
smera rada sa masinom na nagibima.
Postupajte posebno oprezno kod hodanja
nazad ili kod vu¢e masine.

Kod ventiliranja tratine/rahljenja zemlje
travnjaka krecite se sa masinom uvek prema

napred i ne vucite masinu nikada prema telu.

Kandze/nozevi moraju biti nepomicni ako
masinu morate nagnuti zbog transporta, ako
morate prelaziti sa masinom preko povrsine
koja nije obrasla travom i ako masinu morate
transportovati do i od podrucja na kojem se
ventilira tratina/rahli zemlja travnjaka.

Sa masinom nikada ne radite bez uredaja za
sakupljanje trave ili bez zastite od udara.
Ukljucite masinu kao $to je opisano u
uputstvu za rad i pazite na to, da Vase noge

budu dovoljno udaljene od rotirajucih delova.

Ne naginjite masinu kod pokretanja ili
startovanja motora, osim ako je to potrebno
za pokretanje masine u visokoj travi. U tom
slucaju stranu koja je suprotna ¢oveku koji
radi sa masinom, pritiskom na drsku ne
podizite vise nego $to je to potrebno. Kod
toga pazite da se vase ruke nalaze na drsci
kada se masina ponovno pokrece.

Vase ruke i stopala ne stavljajte blizu ili ispod
rotacionih delova.

Kod rada sa masinom odrzavajte odredeni
razmak do zone izbacivanja.

—

Masinu nikada ne dizZite niti nosite dok radi
njen motor.

Kod pode$avanja masine pazite da se vasa
stopala ili ruke mogu uklestiti izmedu
pomic¢nih kandzi/nozeva i nepomicnih delova
masine.

Redovno kontrolisite prikljucni kabl i
eventualno produzni kabl. Osteceni kabl ne
prikljucite na uti¢nicu niti dodirujte pre
nego Sto se utikaé izvuce iz mrezne
uticnice. Ako je kabl oStecen, mozete dodi u
kontakt sa delovima pod naponom. Oprez,
postoji opasnost od elektri¢nog udara.

Ne dodirujte kandze prije nego $to se masina
iskljuci sa elektri¢nog napajanja i dok se
kandze potpuno ne zaustave.

Prikljucni kabl i produzni kabl drzite
podalje od kandzi. Kandze mogu ostetiti
kabl, a vi mozete do¢i u kontakt sa delovima
pod naponom. Oprez, postoji opasnost od
elektri¢nog udara.

Mrezni utikac izvucite iz uticnice:

uvek kada se udaljite od masine,

pre odstranjivanja blokada,

kada masinu kontroliSete, Cistite ili na njoj
radite,

nakon sudara sa stranim telom. Masinu
odmah proverite na moguca ostecenja i
popravite je ako je to potrebno,

ako bi masina pocela ¢udno vibrirati, odmah
je treba kontrolisati.

Odrzavanje

>

Sve navrtke, spreznjaci i zavrtnji moraju biti
¢vrsto stegnuti, da bi se moglo garantovati
sigurno radno stanje masine.

Redovno kontroliSite na habanje uredaj za
sakupljanje trave.

KontroliSite masinu i radi bezbednosti
zamenite istroSene ili oSte¢ene delove.

Uverite se da li delovi koje treba promeniti
poti¢u od Bosch-a.

Kada rukujete ili radite oko kandzi/nozeva,
uvek nosite zastitne rukavice za rad u basti.
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Prikljucak struje

» Napon izvora struje mora se poklopiti sa
podacima na tipskoj plocici uredaja.

» Preporucuje se da se ova masina prikljuci
samo na uti¢nicu koja je osigurana sa 30 mA
strujnom zastitom pri kvaru.

» Kod zamene kabela na ovoj masini treba
primeniti samo mrezni priklju¢ni kabl koji je
propisao proizvodac¢ masine, a za kataloski
broj i tip videti u uputstvima za upotrebu.

» Mrezni utika¢ nikada ne dodirujte golim
rukama.

» Preko mreznog priklju¢nog kabela ili
produznog kabela nemojte voziti, ne gnjecite
ga niti navlacite, jer bi se mogao ostetiti.
Zastitite kabl od izvora toplote, ulja i ostrih
ivica.

» Produzni kabel mora imati presek naveden u
uputstvima za upotrebu i mora biti zasti¢en
od prskanja vode. Utikacki spoj ne sme biti u
vodi.

» Kada rukujete ili radite oko kandzi/nozeva,
uvek nosite zastitne rukavice za rad u basti.

Opis funkcija

Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-
renja i uputstava mogu imati za po-
sledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede.

Upotreba prema svrsi

Ova je masina predvidena za grabljanje tratine,
rahljenje zemlje travnjaka ili za ventiliranje
tratine na privatnim parcelama.

Sa radnom visinom namestenom na viSe moze
se sakupljati lis¢e koje je lezi na povrsini
travnjaka.

Srpski | 227

Obim isporuke

Izvadite uredjaj oprezno iz pakovanja i

prekontroliSite da li su svi delovi na broju:

- Masina za ventiliranje tratine (ALR 900)/
masina za rahljenje zemlje travnjaka
(AVR 1100)

— donji deo stremena drske

— gornji deo stremena drske

— gornji deo kos$a za sakupljanje trave

— donji deo kosa za sakupljanje trave
(nalazi se u gornjem delu kosa za sakupljanje
trave)

- 4 zavrtnja

— 4 leptiraste navrtke

— 2 kablovske stezaljke

- Uputstvo za upotrebu

Ako delovi nedostaju ili su oste¢eni, molimo
obratite se trgovcu gde ste kupili uredaj.

TeZina masine u potpuno sastavljenom stanju je
oko 9,9-10,4 kg. Prema potrebi zatrazite
pomoc¢ kod vadenja masine iz ambalaze.

Kada masinu vadite iz ambalaze ili nosite do
travnjaka, pazite na ostre kandze/nozeve.

Komponente sa slike

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz uredaja na stranici sa slikama.

[y

Gornji deo stremena drske

Drska za ukljucivanje/iskljucivanje
Sigurnosno dugme

Mrezni utikac **

Rasterecenje od vuce kabela
Donji deo stremena drske

Ko$ za sakupljanje trave

Otvori za hladenje

Drska za radnu visinu

Serijski broj

© 00 NG WN

-
o

** specificno za dotiénu zemlju

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u
nasem programu pribora.

Bosch Power Tools
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Tehnicki podaci

Masina za ventiliranje tratine / Masina rahljenje

ALR 900

zemlje travnjaka

Broj predmeta 3600 H8AO.. 3600 H8A 1..
Nominalna primljena snaga 900 1100
Razmak tockova cm 32 32
Zapremina kosa za sakupljanje trave 50 50
Mehanizam

— opruznih kandzi hd -
— klatnih nozeva - o
Sistem za sakupljanje trave Jet Collect Jet Collect
Radna visina mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
TeZina prema EPTA-Procedure 01/2003 9,9 10,4

Serijski broj

Pogledajte serijski broj 10 (tipsku tablicu) na uredaju

Informacije o Sumovima/vibracijama

Merne vrednosti su dobijene prema
2000/14/EG (1,60 m visine, 1,0 m rastojanja) i
EN ISO 5349.

Nivo Sumova masine oznacen sa Aiznosi tipi¢no:
nivo zvuc¢nog pritiska 78 dB(A); zagarantovan
nivo snage zvuka nizi od 94 dB(A). Nesigurnost
K=3 dB.

Vibracija na ruci je tipi¢no niza od 2,5 m/s.

Izjava o usaglasenosti (€

Izjavljujemo na sopstvenu odgovornost da je
proizvod opisan u ,Tehni¢kim podacima“
usaglasen sa sledec¢im standardima ili
normativnim aktima: EN 60335 prema
odredbama smernica 2004/108/EG, 98/37/EG
(do 28.12.2009.), 2006/42/EG (od
29.12.2009.), 2000/14/EG.

2000/14/EG: Izmeren nivo shage zvuka je

92 dB(A). Postupak procene usaglasenosti
prema Dodatku V.

Tehnic¢ka dokumentacija kod:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Leinfelden, 01.07.2008

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W g V %ﬁ%ﬂﬂ

01.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montaza

Radi vase sigurnosti

» Paznja! Pre radova odrzavanja i ¢iS¢éenja
iskljuéiti uredjaj i izvuéi utikag. Isto vazi, ako
je ostecen kabl za struju, presecen ili umotan.

» Nakon iskljuéivanja masine, kandze/nozevi
se obréu jos nekoliko sekundi.

» Oprez - ne dodirivati kandze/nozeve koji
rotiraju.

» Kada rukujete ili radite oko kandzi/nozeva,
uvek nosite zastitne rukavice za rad u basti.

Elektri€na sigurnost

Va$a masina je radi sigurnosti zastitno izolovana
i nije potrebno uzemljenje. Radni napon iznosi
230 V AC, 50 Hz (za zemlje koje nisu u Evropskoj
Uniji 220 V, 240 V zavisno od konstrukcije).
Koristite samo dozvoljene produzne kablove.
Informacije dobijate kod Vaseg stru¢nog servisa.
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Smeju se primeniti samo produzni kablovi tipa
HO5VV-F, HO5RN-F ili IEC (60227 IEC 3, 60245
IEC 57).

Ako za rad masine koristite produzni kabl, smeju

se koristiti samo kablovi slededih presjeka vodica:

- 1,0 mm?: maksimalne duzine 40 m
1,5 mm?% maksimalne duzine 60 m
- 2,5 mm?: maksimalne duzine 100 m

Paznja: Ako se koristi produzni kabl, mora on -
kao $to je opisano u sigurnosnim propisima -
posedovati zastitni provodnik, koji je preko
utikaca povezan sa zastitnim vodom Vaseg
elektri¢nog uredjaja.

U slu¢ajevima sumnje pitajte nekog izu¢enog
elektricara ili sledeci Bosch servis-
predstavnistvo.

OPREZ: Nepropisni produzni kablovi mogu biti
opasni. Produzni kabl, utikac i spojnica moraju
biti zaptiveni za vodu i dozvoljene konstrukcije
za spoljnu upotrebu.

Kablovske veze bi trebale biti suve i da ne leze
po zemlji.

Radi povecanja sigurnosti preporucuje se, da se
koristi jedna Fl-sklopka (RCD) sa maksimalno
30 mA. Ova Fl-sklopka bi trebala da se
kontroliSe pre upotrebe.

Paznja za proizvode koji se ne prodaju u GB:
PAZNJA: Radi Vase sigurnosti potrebno je, da se
utika¢ namesten na masini poveze sa produznim
kablom. Spojnica produznog kabla mora biti
zasti¢ena od vode prskanja. da se sastoji od gume
ili prevu¢ena gumom. Produzni kabl mora se
upotrebljavati sa rastere¢enjem od povlacenja.
Ako je priklju¢ni vod ostecen, sme ga popraviti
samo neka stru¢na Bosch-radionica.

Montaza

» Kod rastavljanja ili sastavljanja gornje/donje
drske treba paziti da se priklju¢ni kabel ne
pritisne. Drska ne sme pasti.

Montaza uredjaja [}

Donji deo stremena drske 6 pricvrstite sa dva
zavrtnja i leptirastim navrtkama na osnovno telo
masine.

Gornji deo stremena drske 1 pric¢vrstite sa
zavrtnjima i leptirastim navrtkama na donji
poluzni sistem 6.
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Uputstvo: Kabl sa isporu¢enom kablovskom
stezaljkom mora se pric¢vrstiti na stremen drske.
Pricvrstite kabl na rasterecenje od vuce 5. Kabl
mora imati dovoljan zazor.

Kos za sakupljanje trave ] [

Odvojite gornji deo kosa za sakupljanje trave od
donjeg dela ko$a za sakupljanje trave.
Umetnite gornji deo kosa za sakupljanje trave u
straznji utor donjeg dela ko$a za sakupljanje
trave i spojite obe polovice zajedno.

Zatvorite obe crvene lamele (po jednu na svakoj
strani).

Ko$ za sakupljanje trave 7 treba pricvrstiti/
skinuti kako je prikazano na slici.

Podesavanje radne visine [}

Pritisnite drsku za radnu visinu 9 prema tocku i
pomerite je napred ili nazad da bi se postigla
trazena radna visina.

Provedite ovaj postupak na obe strane masine.
Obe drske 9 moraju se nalaziti u istom poloZaju.
Paznja: Kod nepovoljnih radnih uslova necistoca
se moze nakupiti na $arama guma i/ili ¢e masina
malo utonuti u zemlju. To moze uticati na dubinu
prodiranja u zemlju.

Rad

Pustanje u rad

» Nakon iskljuéivanja masine, kandze/nozevi
se obréu jos nekoliko sekundi. Pricekajte da
se motor i kandZe/nozevi zaustave pre nego
Sto se ponovno ukljuce.

» Ne iskljucujte i ponovo ukljucujte odmah
jedno za drugim.

Uputstvo: Da bi se olaksalo pokretanje,

pritisnite stremen drske prema dole za

podizanje prednjih to¢kova.

Uklju¢ivanje B @

Pritisnite sigurnosno dugme 3 i drzite
ga pritisnutog.

Povucite drsku za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 2 prema stremenu drske.
Otpustite sigurnosno dugme 3.

Iskljuc¢ivanje
Otpustite dr$ku za ukljucivanje/iskljucivanje 2.

Bosch Power Tools
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Uputstva za rad

Ventiliranje tratine i rahljenje zemlje travnjaka

Stavite masinu

ALR 900/AVR 1100 na
ivicu tratine, tako da je
$to je moguce blize
mreznoj utic¢nici.
Radite u smeru dalje
od mrezne uti¢nice.

Nakon svakog obrtanja
masine, pomaknite
priklju¢ni kabl na
suprotnu veé obradenu
stranu travnjaka.

Ne preopteretiti motor masine kod ventiliranja
tratine/rahljenja zemlje travnjaka.

ALR 900:

Kod preoptereéenja ¢e se smanjiti broj obrtaja
motora i promenice se Sum rada motora. U tom
slu¢aju zaustavite masinu, oslobodite drsku za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje 2 i podesite veéu
radnu visinu. Inace bi se motor mogao ostetiti.

AVR 1100:

l Auto-Stop + 60sec = Start
X :E\:}:(> 4

Motor je opremljen sa sigurnosnim
isklju¢ivanjem koje se aktivira kada se nozevi
zaglave, zacepe ili se preoptereti motor masine.
Ako bi se to dogodilo, isklju¢ite masinu.

Sigurnosno iskljucivanje ¢e se vratiti u pocetno
stanje samo kada se otpusti drska za
ukljucivanje/iskljucivanje 2.

Izvucite mrezni utikac, oslobodite eventualna
zacepljenja i pricekajte jednu minutu pre nego $to
se masina ponovno pokrene, da bi se sigurnosno
iskljuc¢ivanje vratilo u pocetno stanje.

» Kada rukujete ili radite oko kandzi/nozeva,
uvek nosite zastitne rukavice za rad u basti.

Uputstvo: Ako cekate na vradanje sigurnosnog
isklju¢ivanja i ako ste suvise rano aktivirali drsku
za ukljucivanje/iskljucivanje 2, dok je masina
priklju¢ena na mreznu uti¢nicu, povecat ce se
vreme vracanja natrag sigurnosnog iskljucivanja.

Ako bi se masina ponovno iskljucila, povecajte
radnu visinu ili odgodite rad sa masinom, sve
dok se ne poboljsaju radni uslovi. U tu svrhu
procitajte i ,Tablicu za trazenje greSaka“ i
»,Savete za ventiliranje tratine i rahljenje zemlje
travnjaka“.

Saveti za ventiliranje tratine i rahljenje zemlje
travnjaka

Optimalni uslovi za ventiliranje tratine/rahljenje
zemlje travnjaka postoje ako je trava niska i
neznatno vlazna. Kod ventiliranja tratine ili
rahljenja zemlje travnjaka, ako je tlo vrlo meko ili
¢vrsto, to moze dovesti do oStec¢enja masine i do
toga da masina slabo sakuplja travu.

— Mahovinu pre ventiliranja tratine/rahljenja
zemlje travnjaka treba iskoreniti obi¢nim
sredstvima.

— ALR 900/AVR 1100 pokrenite na vecoj radnoj
visini i nakon toga masinu spustajte prema
potrebi.

— Ventilirajte tratinu/rahlite zemlju travnjaka,
prvo u jednom smeru navi$e i nanize, jednu
sedmicu kasnije na isti nacin pod pravim
uglom, sve dok se ne obradi sva tratina.

— Zavisno od stanja tratine, ventiliranje
tratine/rahljenje zemlje travnjaka sa
mahovinom i odumrlim delovima biljaka,
moze dovesti do pohabanih ili ogoljenih
mesta.

Uputstvo: Ako na obradivanoj povrsini ima
mnogo materijala od drveca (npr. lis¢a, grana,
itd.), tada ovaj materijal treba prethodno
odstraniti da bi se masina mogla podesiti na
radnu visinu 3 ili 4.

Da biste postigli optimalan rezultat, pokosite
tratinu prije dosejavanja travnjaka. Naknadno
zasejte ogoljela ili slabo obrasla mjesta
visokokvalitetnim semenom trave. Pre gnojenja
pustite sveZze seme trave da iznikne i zalivajte
prema potrebi, da se seme ne bi isusilo.

Optimalan trenutak za ventiliranje tratine ili za
rahljenje zemlje travnjaka je u proleée i u kasnu
jesen.

Tratina se moZe negovati i na taj nacin da se
ispravlja/rahli zemlja travnjaka, podesavanjem
vece radne visine nakon svake Seste kosnje
tratine.

—
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TraZenje gresaka

—
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Sledeca tabela pokazuje simptome gresaka i kako da pomognete sebi, ako vas uredaj ne radi
ispravno. Ako time ne mozZete lokalizovati problem i odstraniti ga, obratite se ovlaS¢enom servisu.

» Paznja: Pre trazenja greske iskljucite uredjaj i izvucite mrezni utikac.

Simptomi

Moguci uzroci

Masina ne radi

Nema mreznog napona
Neispravna mrezna uti¢nica

Ostecéen produzni kabl

Osigurac je izbio

Moguce je zacepljenje

Aktivno je sigurnosno iskljucivanje
(samo AVR 1100)

Prenisko podesavanje za ventiliranje
tratine/rahljenje zemlje travnjaka, za
ove uslove

Zacepljen je rotor

Bocna resetka nije slobodna

Pun je ko$ za sakupljanje trave

Prokontrolisati i ukljuciti
Koristite drugu uti¢nicu

Kontrolisati kabl, eventualno ga
zameniti

Promeniti osigurac

Kontrolisati donju stranu masine i
prema potrebi je otpusiti (uvek nosite
zastitne rukavice za rad u basti)

Videti dole*

Podesiti veéu radnu visinu

Otkloniti zacepljenje (uvek nosite
zastitne rukavice za rad u basti)

Odstraniti ostatke trave sa vanjske
strane boc¢ne resetke

Kos$ za sakupljanje trave treba redovito
prazniti

Masina radi sa
prekidima

Ostecéen produzni kabl

U kvaru je unutrasnji kabl uredaja

Istrosene/nedostajuc¢e kandze/nozevi

Radni uslovi sa prevelikom vlagom

PreviSe zaostale trave na obradivanoj
povrsini

Moguce je zacepljenje

Kontrolisati kabl, eventualno ga
zameniti

Potraziti ovlaséeni servis

ALR 900:

Ugraditi odgovarajuce rezervne delove
(videti ,Demontaza i montaza kandzi“)
AVR 1100:

Potraziti ovlaséeni servis

Podesiti veéu radnu visinu (videti
»,Saveti za ventiliranje tratine i
rahljenje zemlje travnjaka“)

Videti dole*

Kontrolisati donju stranu masine i
prema potrebi je otpusiti (uvek nosite
zastitne rukavice za rad u basti)

Bosch Power Tools
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Simptomi

Moguci uzroci

Prenisko podesavanje za ventiliranje ~ Podesiti ve¢u radnu visinu
tratine/rahljenje zemlje travnjaka, za

ove uslove

Previsoka trava Pokositi travu

Vrlo neravna povrsina Podesiti ve¢u radnu visinu

Pun je ko$ za sakupljanje trave Ko$ za sakupljanje trave treba redovito

prazniti

Masina radi Premala radna visina Podesiti veéu radnu visinu (videti
otezano ili remen »,Podesavanje radne visine®)
cvili

Kandze/nozevi se

Okretanje kandzi/nozeva sprecila je Otkloniti zacepljenje (uvek nosite

ne okrecu trava zastitne rukavice za rad u basti)
Remen klize ili je ostec¢en Potraziti ovlasceni servis
Jake Ostecene kandze/nozZevi ALR 900:

vibracije/$umovi

Ugraditi odgovarajuce rezervne delove
(videti ,Demontaza i montaza kandzi“)

AVR 1100:
Potraziti ovlaséeni servis

Nedovoljan radni
ucin

Tlo je previse vlazno za ventiliranje Podesiti ve¢u radnu visinu (videti
tratine/rahljenje zemlje travnjaka »Saveti za ventiliranje tratine i
rahljenje zemlje travnjaka“)

Prenisko podesavanje za ventiliranje ~ Podesiti ve¢u radnu visinu
tratine/rahljenje zemlje travnjaka, za

ove uslove

Moguce je zacepljenje Kontrolisati donju stranu masine i
prema potrebi je otpusiti (uvek nosite
zastitne rukavice za rad u basti)

Boc¢na resetka nije slobodna Odstraniti ostatke trave sa vanjske
strane boc¢ne resetke

Nedostaju opruzne pandze (samo Zameniti opruzne kandze (uvek nosite

ALR 900) zastitne rukavice za rad u basti)

*Ako na obradivanoj povrsini ima mnogo materijala od drveca (npr. lis¢a, grana, itd.), tada ovaj
materijal treba prethodno odstraniti da bi se masina mogla podesiti na radnu visinu 3 ili 4.
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Pre svih radova na masini treba izvuéi
mrezni utika¢ na masini i ukloniti kos za
sakupljanje trave.

» Kada rukujete ili radite oko kandzZi/nozeva,

uvek nosite zastitne rukavice za rad u basti.

Paznja: Izvodite redovno sledece radove
odrzavanja, da bi se obezbedilo dugo i pouzdano
koris¢enje.

Masinu treba redovno kontrolisati na ocigledne
nedostatke, kao $to su otpustene ili oStec¢ene
kandze/nozevi, otpusteni spojevi i istroseni ili
osteceni delovi.

Prekontrolisite da li su poklopci i zastitni
uredjaji neosteceni i ispravno namesteni.
Izvodite pre koris¢enja eventualno potrebne
radove odrzavanja ili popravci.

Ako bi uredaj i pored brizljivog postupka
proizvodnje i kontrole nekada otkazao,
popravku mora vrsiti ovlaséeni strucni servis za
Bosch vrtne uredaje.

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
molimo vas da neizostavno navedete broj
narudzbine (ima 10 cifara) a prema tipskoj
tablici na uredaju.

Demontaza i montaza kandzi [

» Pre svih radova na masini treba izvuéi
mrezni utika¢ na masini i ukloniti kos za
sakupljanje trave.

» Kada rukujete ili radite oko kandzi/nozeva,

uvek nosite zastitne rukavice za rad u basti.

Okrenite masinu.

Uhvatite opruznu kandzu 12 sa Siljatim klestima,
pritisnite je prema dole i odvojite kandzu 12 od
rukavca 11. (pogledajte sliku G)

MontaZa nove kandze 12 provodi se obrnutim
redosledom.

Nakon ventiliranja tratine ili rahljenja
zemlje travnjaka/Spremanje [f]

Vanjske povrsine masine treba temeljito ocistiti
mekom cetkom i krpom. Ne upotrebljavajte
vodu i rastvarace ili sredstva za poliranje. Treba
odstraniti sve nakupine trave i stranih
materijala, posebno sa otvora za hladenje 8.
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Masinu poloZiti na stranu i oCistiti povrsine oko
kandzi/nozeva. UpreSane ostatke trave treba
odstraniti komadom drva ili plastike.

» Kada rukujete ili radite oko kandzi/nozeva,
uvek nosite zastitne rukavice za rad u basti.

Masinu treba spremiti na suvo mesto. Na masinu

ne stavljati nikakve druge predmete. Da bi se

ustedelo na prostoru, stremen drske treba

potpuno sklopiti.

» Kod rastavljanja ili sastavljanja gornje/
donje drske treba paziti da se prikljucni
kabel ne pritisne. Dr§ka ne sme pasti.

Pre spremanja masine treba skinuti ko$ za
sakupljanje trave. (pogledajte sliku H)

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke
i odrzavanja VaSeg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova nadi ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel./Fax: +381 (011) 244 85 45
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se
odvoze regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove sredine.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte elektri¢ni pribor u
ku¢no djubre!

Prema evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajimai njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju vise upotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Bosch Power Tools
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Varnostna navodila

Pozor! Skrbno si preberite naslednja navodila.
Seznanite se z upravljalnimi elementi in s
pravilno uporabo stroja. Prosimo, da navodilo
za uporabo varno shranite za kasnejso
uporabo.

Razlaga simbolov na stroju

Splo$no opozorilo na nevarnost.

Preberite navodilo za uporabo.

Pazite, da predmeti, ki bi odleteli od
Skarij, ne bodo poskodovali oseb, ki
stojijo v blizini.

Osebe, ki se nahajajo v blizini, naj bodo
varno oddaljene od $karij.

Ostri zobje/nozi. Pazite se pred izgubo
prstov na nogah in rokah.

Preden pri¢nete z nastavitvami na
napravi ali pred ¢iS¢enjem ali v primeru
zapleta kabla ali pa ¢e kosilnico le za
kratek Cas pustite brez nadzora, jo
morate izklopiti in potegniti vti¢ iz
vticnice. Poskrbite za to, da bo
elektri¢ni kabel oddaljen od
zob/nozev.

Zascitite se pred elektri¢nim udarom.

Poskrbite za to, da bo priklju¢ni kabel
oddaljen od rezalnih nozev.

Pocakajte na to, da se vsi deli stroja
popolnoma ustavijo, preden se ga
dotaknete. Zobje/nozi po izklopu $e
naprej rotirajo in lahko povzrocijo
poskodbe.

Naprave ne uporabljajte, ko dezuje in
je ne izpostavljajte dezju.

—

Uporaba

>

Ta naprava ni namenjena za uporabo s strani
oseb (vklju¢no z otroki) z omejenimi
fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami
in/ali pomanjkljivim znanjem, razen, ce jih
nadzoruje oseba, ki je odgovorna za varnost
ali pa ¢e dobijo s strani te odgovorne osebe
navodila, kako se mora ta naprava
uporabljati.

Nadzorujte otroke in s tem zagotovite, da se
ne igrajo z napravo.

Stroja ne uporabljajte, kadar ste zaspani ali
bolni ali pod vplivom alkohola, drog ali
zdravil.

Nikoli ne dovolite otrokom ali osebam, ki niso
seznanjene s temi navodili, da bi uporabljale
ta stroj. Nacionalni predpisi morebiti
omejujejo starost uporabnika. Kadar stroj ni
v uporabi, ga hranite izven dosega otrok.

Trate ne smete zraditi/vertikutirati, medtem
ko se v neposredni blizini nahajajo osebe, Se
posebej otroci ali domace zivali.

Za nezgode ali Skodo, povzroc¢eno na drugih
osebabh ali njihovi lastnini, je odgovoren
uporabnik ali lastnik.

Med delom s strojem morate nositi zas¢ito za
sluh in zad¢itna ocala.

Ne delajte s strojem, ko ste bosi ali z odprtimi
sandali. Nosite le fiksno obutev in dolge
hlace.

Skrbno preglejte povrsino, ki jo zelite
obdelati in odstranite kamne, palice, Zice,
kosti in druge tujke.

Pred pricetkom uporabe poglejte, ali morda
manjkajo, so obrabljeni ali poskodovani
zobje ali vijaki zobov.

Da bi preprecili neuravnotezenost, morate
obrabljene ali poSkodovane zobje in vijake
zamenjati le v celotnem setu. Previdno pri
strojih z vecjim Stevilom zobov, saj lahko
rotacija enega zoba povzroci premik drugih
zobov.

Ce uporabljate stroj brez prestrezne
priprave, morate nositi zascito celotnega
obraza.
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» Vedno hodite mirno, nikoli ne tekajte.

» Trato zracite/vertikutirajte le pri dnevni

svetlobi ali pri dobri umetni svetlobi.

Ce je mozno, se izognite uporabi stroja pri
mokri travi ali poskrbite za druge
previdnostne ukrepe, s katerimi preprecite
spodrsavanje.

Zracenje/vertikutiranje trate na pobocjih je
lahko nevarno.

Ne zracite/vertikutirajte posebej strmih
pobocij.

Na posevnih povrsinah ali na mokri travi
pazite na varno hojo.

Zracite/vertikutirajte trato na posevnih
povr$inah vedno pre¢no in nikoli navzgor in
navzdol.

Bodite zelo previdni pri spremembi smeri na
pobogjih.

Bodite zelo previdni pri ritenski hoji ali vleki
stroja.

Pri zracenju/vertikutiranju trate potiskajte
stroj vedno naprej in ga nikoli ne vlecite v
smeri proti telesu.

Zobje/noZi morajo stati, ko nagnete stroj za
transport ali ¢e preckate netravnate povrsine
in med transportom stroja k povrsinam, ki jih
zelite zraditi/vertikutirati.

Nikoli ne upravljajte s strojem brez
prestrezne posode ali odbojnika.

Vklopite stroj, kot je opisano v navodilu za
obratovanje in pazite na to, da se bodo vase
noge nahajale dovolj dale¢ stran od
rotirajocih delov.

Ne nagibajte stroja pri startu ali vklopu
motorja, razen ¢e je to potrebno za start v
visoki travi. V tem primeru s pritiskom na
rocaj ne dvignite vec kot je potrebno tiste
strani, ki je obrnjena vstran od uporabnika.
Pazite na to, da se vasi roki nahajata na
roc¢aju, ko spuscate stroj.

Poskrbite za to, da se roki in nogi ne nahajata
v blizini ali pod rotirajo¢imi deli.

Ne priblizujte se podrocju izmeta, ko delate s
strojem.

Nikoli ne vzdigujte oz. ne nosite stroja z
vklopljenim motorjem.

—
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Pri nastavljanju stroja se izognite temu, da bi
se vase noge in roke vklescile med gibljive
zobe/noze in fiksne dele stroja.

Redno preverjajte omrezni kabel in
morebitne podaljSke. Poskodovanega kabla
ne smete prikljucéiti na vticnico ali se ga
dotakniti, preden ni lo¢en z omrezja. Pri
poskodovanem kablu se lahko zgodi, da
pridete v stik z deli, ki so pod napetostjo.
Previdno, obstaja nevarnost elektricnega
udara.

Ne dotaknite se zobov, preden ni stroj locen
z omrezja in se zobje niso popolnoma
ustavili.

Poskrbite za to, da se omrezni kabel in
podaljski ne pribliZajo zobom. Zobje bi
lahko poskodovali kable in tako povzrodili, da
se dotaknite delov, ki so pod napetostjo.
Previdno, obstaja nevarnost elektricnega
udara.

Potegnite omrezni vtic iz vti¢nice v naslednjih
primerih:

vedno, ko se oddaljite od stroja,

pred odstranitvijo blokad,

med kontrolo ali ¢is¢enjem stroja oz. ko
neposredno delate na stroju,

po koliziji s tujkom. Preverite stroj glede na
poskodbe in Ce je potrebno, morate
poskrbeti za popravilo v primeru,

Ce stroj pricne nenavadno vibrirati (takojsnja
kontrola).

Vzdrzevanje

»

Prepricajte se, da bodo vse matice, vsi
sorniki in vijaki varno pritrjeni, le tako boste
zagotovili varno delovno stanje stroja.

Redno preverjajte prestrezno napravo glede
obrabe.

Preverite stroj in zaradi varnosti nadomestite
obrabljene ali poskodovane dele.

Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste
zamenjali, izdelani v tovarni Bosch.

Nosite vedno vrtne rokavice, ¢e rokujete ali
delate na podrocju ostrih zob/nozev.

Bosch Power Tools
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Elektri¢ni priklju¢ek vers
prixd N i . Obseg posiljke
» Napetost elektri¢nega vira mora ustrezati

podatkom, ki so navedeni na tipski ploggici Previdno odstranite napravo iz embalaze in
naprave. preverite, Ce so bili v celoti dobavljeni vsi
naslednji deli:

» Priporo¢amo, da to napravo prikljucite le na
vti¢nico, ki je zavarovana s tokovno zascitnim
stikalom 30 mA (Fl-stikalo).

» Pri zamenjavi kabla na napravi uporabite le s ..
omrezne priklju¢ne kable, ki jih je predvidel - zgornj.! del rocaja
proizvajalec — Stevilka narocila in tip glejte v ~ zgornji del prestrezne posode za travo
navodilu za uporabo. — spodnji del prestrezne posode za travo
(se nahaja v zgornjem delu prestrezne
posode za travo)

- 4 vijaki

— 4 krilne matice

— 2 kabelski sponki

— Navodilo za uporabo

— stroj za zracenje trate (ALR 900) /vertikutirni
stroj (AVR 1100)

— spodnji del ro¢aja

» Omreznega vtiCa se nikoli ne dotaknite z
mokrimi rokami.

» Ne smete peljati preko omreznega prikljucka,
ne smete ga stiskati ali vlaciti za njega, saj bi
ga lahko poskodovali. Zascitite kabel pred
vrocino, oljem in ostrimi robovi.

» Prerez podalj$evalnega kabla mora ustrezati Ce kaksni deli manjkajo ali so poskodovani,
meram, ki so navedeni v navodilu za uporabo ~ Obvestite o tem vaSega trgovca.
ter mora biti zasciten pred skropljenjem. Ko je stroj v celoti zmontiran, tehta pribl.
Vti¢na povezava ne sme lezati v vodi. 9,9-10,4 kg. Po potrebi poiscite pomo¢, ko
» Nosite vedno vrtne rokavice, e rokujete ali jemljete stroj iz embalaZe.
delate na podroc¢ju ostrih zob/nozev. Pazite na ostre zobe/noze, ko jemljete stroj iz

embalaze ali ko ga nesete k trati.

Opis delovanja Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so na sliki, se

Preberite vsa opozorila in Y . ) !
nanasa na prikaz naprave na strani z grafiko.

napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe.

[y

Zgornji del rocaja

Preti¢ni vzvod

Varnostni gumb

Omrezni vti¢ **
Razbremenilo natega kabla
Spodnji del roc¢aja
Prestrezna posoda za travo

Uporaba v skladu z namenom

Naprava je namenjena v privatne namene za
grabljenje, vertikutiranje in zracenje trate.

Z visje nastavljeno delovno visino je mozno
zbiranje listja, ki lezi na trati.

Prezracevalne reze

© 00 NG WN

Vzvod za nastavitev delovne visine
Serijska stevilka

-
o

** specifi¢no glede na drzavo

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa
pribora.
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Tehnicni podatki

Stroj za zracenje trate/Vertikutirni stroj

—
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ALR 900

Stevilka artikla 3600 H8AO.. 3600 H8A1..
Nazivna odjemna moc W 900 1100
Sirina kolotegine cm 32 32
Volumen, prestrezna posoda za travo | 50 50
Mehanizem

- Vzmetni zobje i -
— Nihajni zobje - °
Zbiralni sistem Jet Collect Jet Collect
Delovna visina mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
TeZa po EPTA-Procedure 01/2003 kg 9,9 10,4

Serijska Stevilka

Glejte serijsko Stevilko 10 (tipsko ploscico) na stroju

Podatki o hrupu/vibracijah

Izracunane merilne vrednosti v skladu z
2000/14/ES (visina 1,60 m, razmak 1,0 m) in
EN ISO 5349.

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:
Nivo hrupa 78 dB(A); garantiran nivo hrupa pod
94 dB(A). Negotovost K=3 dB.

Vibriranje rok in lahti je tipi¢no nizje od

2,5 m/s?.

Izjava o skladnosti €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da
proizvod, ki je opisan pod ,Tehni¢ni podatki®
ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60335 v
skladu z dolodili Direktiv 2004/108/ES,
98/37/ES (bis 28.12.2009), 2006/42/ES (od
29.12.2009), 2000/14/ES.

2000/14/ES: Izmerjen nivo hrupa 92 dB(A).
Postopek ocenjevanja skladnosti po dodatku V.

Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Leinfelden, 01.07.2008

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W g V %ﬁ%ﬂﬂ

01.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montaza

Za vaso varnost

» Pozor! Izkljucite napravo pred pricetkom
vzdrzevalnih ali ¢istilnih opravil in
potegnite omrezni vti¢. Enako storite v
primeru, da je omrezni kabel poskodovan,
narezan ali zamotan.

» Potem ko ste izkljudili stroj, se vrtijo
zobje/nozi $e nekaj sekund naprej.

» Previdno - ne dotikajte se rotirajocih
zobov/nozev.

» Nosite vedno vrtne rokavice, ¢e rokujete ali
delate na podroc¢ju ostrih zob/nozev.

Elektriéna varnost

Vas$ stroj je v varnostne namene zascitno izoliran
in ne potrebuje ozemljitve. Omrezna napetost
znasa 230 V AC, 50 Hz (za neclanice EU 220V,

Bosch Power Tools
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240 V glede naizvedbo). Uporabite le dovoljene
podalj$evalne kable. Informacije dobite pri
pooblaséenem servisu.

Uporabljati se smejo samo podalj$ki vrste
HO5VV-F, HO5RN-F ali IEC (60227 IEC 53, 60245
IEC 57).

Ce pri uporabi stroja uporabljate podaljsek,
smete vzeti le kabel z naslednjimi prerezi
prevodnikov:
- 1,0 mm2: maksimalna dolzina 40 m
- 1,5 mm?: maksimalna dolZina 60 m

2,5 mm?: maksimalna dolzina 100 m

Opozorilo: Ce uporabite podalj$evalni kabel,
mora slednji v skladu z varnostnimi navodili

imeti zascitni vodnik, ki je s vticem povezan z
zascitnim vodnikom vase elektricne naprave.

V primeru dvoma vprasajte kvalificiranega
elektri¢arja ali najblizje zastopstvo servisa
Bosch.

POZOR: Nepravilno izvedeni podaljsevalni
kabli so lahko nevarni. Podaljsevalni kabli,
vtici in mesta prikljucka morajo biti izvedeni
vodotesno in dovoljeni za zunanjo uporabo.

Priklju¢na mesta kablov morajo biti suha in ne
smejo lezati na tleh.

Za povecanje varnosti vam priporo¢amo, da
uporabite Fl-stikalo (RCD) z okvarnim tokom
maks. 30 mA. To Fl-stikalo morate pred vsako
uporabo preveriti.

Opozorilo za izdelke, ki se ne prodajajo v VB:
POZOR: Za vaso varnost je potrebno, da se vtic¢
na stroju poveze s podaljSevalnim kablom.
Priklju¢no mesto podaljSevalnega kabla se mora
zascititi proti Skropljenjem. Slednje mora biti iz
gume ali biti prevle¢eno z gumo. Podalj$evalni
kabel se mora uporabljati z razbremenitvijo
natega.

Ce je priklju¢ni vodnik pogkodovan, ga sme
popraviti le pooblaséena servisna delavnica
Bosch.

Montaza

» Ko razklopite ali zloZite zgornji/spodnji
rocaj, morate paziti na to, da ne vpnite
elektricnega kabla. Rocaja ne smete
izpustiti.

Montaza naprave [}

Pritrdite spodnji del roc¢aja 6 z dvema vijakoma
in dvemi krilnimi maticami na osnovnem telesu
stroja.

Pritrdite zgornji del ro¢aja 1 z vijaki in krilnimi
maticami na spodnje drogovje 6.

Opozorilo: Poskrbite za to, da je kabel pritrjen s
prilozenima sponkama kabla na roc¢aju.
Pritrdite kabel na razbremenilu natega kabla 5.
Prepricajte se, da ima kabel dovolj prostora za
gibanje.

Prestrezna posoda za travo [F] [

Locite zgornji del prestrezne posode za travo od
spodnjega dela prestrezne posode za travo.
Vtaknite zgornji del prestrezne posode za travo
v spodnji del prestrezne posode in spojite obe
polovici.

Zaprite obe rdeci sponi (eno na stran).
Vpnite/snemite prestrezno posodo za travo 7
kot je prikazano.

Nastavitev delovne visine [3]

Pritisnite vzvod za delovno visino 9 proti kolesu
in ga premikajte naprej ali nazaj, da bi tako
dosegli Zeljeno delovno visino.

Izvedite postopek na obeh straneh stroja.
Poskrbite za to, da bosta oba vzvoda 9 v istem
polozaju.

Opozorilo: Pri neugodnih delovnih pogojih se
lahko na profilu kolesa nabere umazanija in/ali
stroj se nekoliko potopi v zemljo. To lahko
vpljiva na globino prodiranja v zemljo.

Delovanje

Zagon

» Potem ko ste izkljudili stroj, se vrtijo
zobje/nozi $e nekaj sekund naprej.
Pocakajte, da se zobje/nozi zaustavijo,
preden ponovno vklopite stroj.

» Zaporedni izklopi in ponovni vklopi skarij v
kratkih razmakih niso dovoljeni.

Opozorilo: Da bi olaj$ali zagon, potisnite rocaj

navzdol, da bi privzdignili sprednja kolesa.

F 016 L70 481 ] (10.10.08)
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Vklop E] F]

Pritisnite varnostni gumb 3 in ga drzite
$ pritisnjenega.

o]
%ﬁ Spustite varnostni gumb 3.
o

Izklop

Spustite preti¢ni vzvod 2.

Navodila za delo

Zracenje in vertikutiranje trate

Namestite ALR 900/
},

AVR 1100 ob rob trate
in tako blizu kot je
mozno k omrezni
vti¢nici. Delajte v smeri
vstran od omrezne
vti¢nice.

Po vsakem obracanju
obrnite kabel na
nasprotno, ze
obdelano stran.

Pri zrac¢enju/vertikutiranju ne preobremenujte
motorja.

ALR 900:

Pri preobremenitvi se zmanjsa Stevilo vrtljajev
motorja in zvok motorja se spremeni. V tem
primeru se zaustavite, spustite preti¢ni vzvod 2
in nastavite vecjo delovno viSino. V nasprotnem
primeru lahko poskodujete motor.

AVR 1100:

Potegnite preti¢ni vzvod 2 proti roc¢aju.

\\ eeel Auto-Stop + 60sec = Start
%\‘ X :@:"> ",

Motor je opremljen z zas&itnim odklopom, ki se
aktivira v primeru, Ce se nozi zataknejo, zamasijo
ali pri preobremenitvi motorja. V teh primerih
morate stroj izklopiti.

Zascitni odklop se postavi nazaj, ko izpustite
preti¢ni vzvod 2.

Potegnite omrezni vti¢, odstranite mozne
blokade in poc¢akajte minuto, preden ponovno
vklopite stroj, da bi se lahko varnostni odklop
postavil nazaj.

Slovensko | 239

» Nosite vedno vrtne rokavice, ¢e rokujete ali
delate na podroc¢ju ostrih zob/nozev.

Opozorilo: Ce &akate, da se za$¢itni odklop
postavi nazaj in prehitro aktivirate preti¢ni
vzvod 2, medtem ko je stroj prikljuc¢en na
omrezno vti¢nico, se podalj$a ¢as postavitve
za$citnega odklopa nazaj.

Ce se stroj ponovno izklopi, povedajte delovno
visino ali poc¢akajte z delom, dokler se pogoji ne
izbolj$ajo. K temu preberite tudi ,tabelo za
iskanje napak“ in ,nasvete za zracenje in
vertikutiranje trate“.

Nasveti za zracenje in vertikutiranje trate

Optimalni pogoji za zrac¢enje/vertikutiranje trate
so takrat, ko je trata kratka in rahlo vlazna. Ce
zracite ali vertikutirati trato, ko so tla zelo
mehka ali trda, lahko poskodujete trato in
povzrocite, da stroj slabo pobira.

— Pred zracenjem/vertikutiranjem trate zatrite
mah z obi¢ajnim komercialnim sredstvom.

— ZaZenite ALR 900/AVR 1100 na najvedji
delovni visini in jo po potrebi spustite.

— Zracite/vertikutirajte stroj najprej v eno smer
navzgor in navzdol, en teden kasneje na isti
nacin v pravem kotu k tej smeri, dokler je
celotna trata obdelana.

— Odvisno od stanja trate lahko zracenje/
vertikutiranje maha in odmrlih delov rastlin
privede do scefranih ali golih mest na trati.

Opozorilo: Ce na tleh leZi veliko materiala z
dreves (npr. listja, vej, ipd.), ga prosimo najprej
odstranite tako, da nastavite delovno visino na 3
ali 4.

Da bi dosegli optimalni rezultat, pred ponovno
setvijo trave pokosite trato. Posejte

visokokakovostno travnato seme med trato tam,
kjer so gola ali slabo zarasla mesta. Pustite, da
se sveze travnato seme pred gnojenjem prime in

ga zalijte po potrebi, tako da se seme ne posusi.

Optimalni ¢as za zra¢enje ali vertikutiranje trave
je pomlad ali pozna jesen.
Prav tako lahko trato negujete tako, da z

nastavitvijo vecje delovne viSine po vsakem
Sestem kosSenju trato pograbite/vertikutirate.

—

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

F 016 L70 481 | (10.10.08)

ﬁ%




6%8 OBJ_BUCH-835-002.book Page 240 Friday, October 10, 2008 8:40 AM 6%8

240 | Slovensko

A

Z|

Iskanje napak

V spodnji tabeli so navedeni simptomi napak in napotki, kako si lahko sami pomagate, ¢e Vasa
naprava ne deluje pravilno. Ce problema na ta naéin ne boste mogli lokalizirati in odstraniti, poiséite
pomoc v servisni delavnici.

» Pozor: Pred pricetkom iskanja napak morate izklopiti napravo in izvle¢i omrezni vtic.

Simptomi Mozen vzrok Pomoc¢
Stroj ne deluje Brez omrezne napetosti Preveriti in vklopiti

Omrezna vti¢nica je okvarjena  Uporabite drugo vti¢nico

PodaljSevalni kabel je Preverite kabel in ga po potrebi
poskodovan zamenjajte

Varovalka je sprozila Zamenjajte varovalko

Mozna zamasitev Preverite in po potrebi ocistite

spodnjo stran stroja (pri tem
morate vedno nositi vrtne

rokavice)

Zascitni odklop je aktiven Glejte spodaj*

(samo AVR 1100)

Za te pogoje prenizka Nastavitev vecje delovne viSine

nastavitev za zracenje/

vertikutiranje trate

Rotor je zamasen Odstranite zamasitev (pri tem
morate vedno nositi vrtne
rokavice)

Stranska mreza ni prosta Odstranite ostanke rastlin z

zunanje strani stranskih mrez

Prestrezna posoda za travo je  Redno praznite prestrezno

polna posodo za travo
Stroj deluje s prekinitvami PodaljSevalni kabel je Preverite kabel in ga po potrebi
poskodovan zamenjajte

Defektni notranji kabli stroja Poiscite pomoc v servisu

Obrabljeni/manjkajoci ALR 900:

zobje/nozi Vstavite primerne nadomestne
dele (glejte ,Demontaza in
montaza zobov")
AVR 1100:
Poiscite pomoc v servisu

Preve¢ mokri delovni pogoji Nastavitev vecje delovne visine
(glejte ,,Nasveti za zracenje in
vertikutiranje trate®)

Prevec ostankov rastlin na trati Glejte spodaj*

F 016 L70 481 | (10.10.08) Bosch Power Tools
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Simptomi

Mozen vzrok

MoZna zamasitev

Za te pogoje prenizka
nastavitev za zracenje/
vertikutiranje trate

Trava je predolga
Zelo neravna povrsina

Prestrezna posoda za travo je
polna

e
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Pomoc¢

Preverite in po potrebi ocistite
spodnjo stran stroja (pri tem
morate vedno nositi vrtne
rokavice)

Nastavitev vecje delovne viSine

Pokosite trato
Nastavitev vecje delovne visine

Redno praznite prestrezno
posodo za travo

Stroj deluje tezkohodno ali
jermen Skripa

Delovna visina je prenizka

Nastavitev vecje delovne visine
(glejte ,Nastavitev delovne
visine“)

Zobje/nozi ne rotirajo

Trava ovira zobe/noze

Jermen spodrsava ali je
poskodovan

Odstranite zamasitev (pri tem
morate vedno nositi vrtne
rokavice)

Poiscite pomoc v servisu

Mocne vibracije/$um

Poskodovani zobje/nozi

ALR 900:

Vstavite primerne nadomestne
dele (glejte ,Demontaza in
montaza zobov*)

AVR 1100:

Poiscite pomoc v servisu

Nezadovoljiva delovha mo¢

Tla so premokra za
zracenje/vertikutiranje

Za te pogoje prenizka
nastavitev za zracenje/
vertikutiranje trate

Mozna zamasitev

Stranska mreza ni prosta

Manjkajo vzmetni zobje (samo
ALR 900)

Nastavitev vecje delovne viSine
(glejte ,,Nasveti za zracenje in
vertikutiranje trate)

Nastavitev vecje delovne visine

Preverite in po potrebi ocistite
spodnjo stran stroja (pri tem
morate vedno nositi vrtne
rokavice)

Odstranite ostanke rastlin z
zunanje strani stranskih mrez

Nadomestite vzmetne zobe (pri
tem morate vedno nositi vrtne
rokavice)

*Ce na tleh lezi veliko materiala z dreves (npr. listja, vej, ipd.), ga prosimo najprej odstranite tako,
da nastavite delovno visino na 3 ali 4.

Bosch Power Tools
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢isCenje
» Pred vsemi opravili na napravi izvlecite

omrezni vti¢ in odstranite prestrezno
posodo za travo.

» Nosite vedno vrtne rokavice, ¢e rokujete ali
delate na podroc¢ju ostrih zob/nozev.

Opozorilo: Prosimo, da redno opravljate spodaj
navedena vzdrzevalna dela, kar bo zagotovilo
dolgo in zanesljivo uporabljanje naprave.
Redno preverjajte stroj na ocitne
pomanijkljivosti, kot so majavi ali poskodovani
zobje/nozi, razrahljani spoji in obrabjeni in
poskodovani sestavni deli.

Pregledujte pokrove in zasc¢itne naprave glede
na poskodbe in pravilno montazo. Pred uporabo
naprave eventuelno opravite potrebna
vzdrZevalna dela ali popravila.

Ce bi kljub skrbni izdelavi naprave in
opravljenim preizkusom vseeno prislo do izpada
delovanja, naj popravilo opravi pooblascena
servisna delavnica za Boscheve vrtne stroje.

Pri vseh vprasanjih in naro¢anjih nadomestnih
delov obvezno navedite 10-mestno Stevilko
artikla, ki se nahaja na tipski ploscici naprave.

Demontaza in montaza zobov [

» Pred vsemi opravili na napravi izvlecite
omrezni vti¢ in odstranite prestrezno
posodo za travo.

» Nosite vedno vrtne rokavice, ¢e rokujete ali
delate na podrocju ostrih zob/nozev.

Obrnite stroj.

Primite zob 12 s konic¢astimi kle$¢ami, potisnite
jih navzdol in potisnite zob 12 z zati¢a 11.
(glejte sliko G)

Izvedite montazo novega zoba 12 v nasprotnem
vrstnem redu.

Po kon¢anem zracenju ali
vertikutiranju/shranjevanje [f]

Zunanjost stroja temeljito ocistite z mehko krtaco
in krpo. Ne uporabljajte vode, topil ali polirnih
sredstev. Odstranite vse sprijemke trave in druge
delce, Se posebej s prezracevalnih rez 8.

Stroj polozite na stran in ocistite podrocje
zob/nozev. Odstranite stisnjene dele odrezane
trate s kosem lesa ali plastike.

» Nosite vedno vrtne rokavice, ¢e rokujete ali
delate na podrocju ostrih zob/nozev.

Stroj shranjujte na suhem mestu. Ne postavljajte
nobenih drugih predmetov na stroj. Da bi
privarcevali na prostoru, v celoti sklopite rocaj.

» Ko razklopite ali zloZite zgornji/spodnji rocaj,
morate paziti na to, da ne vpnite elektricnega
kabla. Rocaja ne smete izpustiti.

Pri shranjevanju stroja morate sneti posodo za
prestrezanje trave. (glejte sliko H)

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovs$ka 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba
dostaviti v okolju prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:

Elektri¢nih orodij ne odlagajte
med hisne odpadke!

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o
odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEOQ) in njeni uresnicitvi
v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodja, ki niso ve¢ v uporabi, lo¢eno zbirati ter
okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Paznja! Slijedece upute treba pazljivo
procitati. Upoznajte se sa elementima
upravljanja i propisnim rukovanjem sa strojem.
Upute za uporabu spremite na sigurno mjesto
za kasniju primjenu.

Objasnjenja simbola na stroju
Opce napomene za opasnost.

Procitati upute za uporabu.

Pazite da odbacena strana tijela ne
ozljede osobe koje se nalaze oko
uredaja.

Treba odrzavati siguran razmak od
osoba koje se nalaze blizu uredaja.

Ostre pandze/nozevi. Cuvajte se od
ozljeda prstiju nogu i ruku.

Prije radova podesavanja ili ¢is¢enja na
stroju, ako bi se kabel upleo ili ako bi
se stroj samo na kratko vrijeme ostavio
bez nadzora, treba ga iskljuciti i izvuci
utikac iz uti¢nice. Priklju¢ni kabel
drzite dalje od pandzi/nozeva.
Zastitite se od strujnog udara.

Prije nego $to Cete raditi sa strojem

PR
4;2’7‘ pri¢ekajte da se svi dijelovi stroja
STOP ] potpuno zaustave. Pandze/nozevirotiraju

jo$ neko vrijeme nakon iskljucivanja
stroja i mogu uzrokovati ozljede.
Uredaj ne koristiti na kisi niti izlagati
kisi.

ry Prikljucni kabel drzite dalje od nozeva.
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Rukovanje

»

Ovaj uredaj nije predviden da s njime rade
osobe (ukljucujuci djeca) sa ogranic¢enim
fizickim, senzornim ili psihickim sposobnostima
ili nedovoljnim iskustvom i/ili nedovoljnim
stru¢nim znanjima. U takvim sluc¢ajevima ovakve
osobe trebaju raditi pod nadzorom stru¢ne
osobe zaduzene za sigurnost ili trebaju dobiti
upute kako se sa uredajem radi.

Djecu treba drzati pod nadzorom, kako se ne bi
igrala sa uredajem.

Sa strojem ne radite ako ste umorni ili
bolesni ili ste pod utjecajem alkohola, droga
ili lijekova.

Nikada djeci ili osobama koje nisu upoznate s
ovim uputama ne dopustite da rade sa
strojem. U nekim se zemljama zakonskim
propisima ogranic¢ava starost korisnika. Ako
stroj ne koristite, spremite ga na mjesto
nedostupno za djecu.

Nikada tratinu ne ventilirati/niti rahliti zemlju
travnjaka dok se osobe, a posebno djeca ili
domace zivotinje nalaze u neposrednoj blizini
stroja.

Osoba koja radi sa uredajem ili korisnik
odgovorna je za nezgode ili za Stete
pocinjene drugim ljudima ili njihovoj imovini.
Kada radite sa strojem uvijek nosite stitnike
za sluh i zastitne naocale.

Nikada ne radite sa strojem bosi ili sa
otvorenim sandalama. Nosite uvijek ¢vrstu
obucu i duge hlace.

Prije rada sa strojem paZljivo provjerite
obradivanu povrsinu i odstranite kamenje,
komade drva, Zicu, kosti i ostala strana tijela.
Prije rada sa strojem uvijek vizualno
provjerite da li nedostaju pandze i vijci
pandzi, te da li su istroSeni ili osteceni.
Kako bi se izbjegao debalans, istro$ene ili
oStecene pandze i vijke zamijenite samo u
kompletu. Oprez kod strojeva sa vise pandzi,
jer rotacija jedne pandze moze prouzrociti
gibanje druge pandze.

Ako radite sa strojem bez uredaja za
sakupljanje trave, nosite stitnik koji potpuno
pokriva lice.

Uvijek sa strojem hodajte polako, nikada ne
Zurite.

Bosch Power Tools
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Tratinu ventilirajte/rahlite zemlju travnjaka
samo pri dnevnom svjetlu ili kod dobre
umjetne rasvjete.

Ako je moguce, izbjegavajte rad sa strojem na
mokroj travi ili poduzmite dodate mjere
opreza kako bi se izbjeglo klizanje.
Ventiliranje tratine/rahljenje zemlje travnjaka
moze biti opasno na kosinama.

Ne ventilirati tratinu/rahliti zemlju travnjaka
na posebno strmim padinama.

Na kosim povrsinamaili na mokroj travi uvijek
pazite na sigurno hodanje.

Ventiliranje tratine/rahljenje zemlje travnjaka
na kosim povrsinama uvijek izvodite
poprecno, a nikada uzbrdo ili nizbrdo.
Uvijek postupajte oprezno kod promjene
smjera rada sa strojem na padinama.
Postupajte posebno oprezno kod hodanja
natrag ili kod vuce stroja.

Kod ventiliranja tratine/rahljenja zemlje
travnjaka pomicite stroj uvijek prema

naprijed i ne povlacite ga nikada prema tijelu.

PandZe/nozevi moraju mirovati ako stroj
morate nagnuti u svrhu transporta, ako
morate prelaziti sa strojem preko povrsine
koja nije obrasla travom i ako stroj morate
transportirati do i od podrucja na kojem se
ventilira tratina/rahli zemlja travnjaka.

Sa strojem nikada ne radite bez uredaja za
sakupljanje trave ili bez zastite od udara.
Ukljucite stroj kako je opisano u uputama za
rukovanje i pazite da Vase noge budu
dovoljno udaljene od rotirajucih dijelova.

Ne naginjite stroj kod pokretanja ili startanja
motora, osim ako je to potrebno za
pokretanje stroja u visokoj travi. U tom
slu¢aju stranu nasuprot korisniku, pritiskom
ruc¢ke ne podizati vise nego Sto je potrebno.
Kod toga pazite da se vase ruke nalaze na
ruc¢ci kada se stroj ponovno pokrece.

Va$e ruke i stopala ne stavljajte blizu ili ispod
rotirajucih dijelova.

Kada radite sa strojem odrzavajte odredeni
razmak do zone izbacivanja.

Stroj nikada ne dizite niti nosite dok radi
njegov motor.

—

Kod podes$avanja stroja pazite da se vasa
stopala ili ruke mogu uklijestiti izmedu
pomic¢nih pandzi/nozeva i nepomicnih
dijelova stroja.

Redovito kontrolirajte prikljucni kabel i
eventualno produzni kabel. Osteceni kabel
ne prikljuciti na uti¢nicu niti dodirivati prije
nego Sto se utikac izvuce iz mrezne
utiénice. Ako je kabel ostecen, mozete dociu
doticaj sa dijelovima pod naponom. Oprez,
postoji opasnost od strujnog udara.

Ne dodirujte pandze prije nego $to se stroj
iskljuci sa elektricnog napajanja i dok se
pandze potpuno ne zaustave.

Prikljucni kabel i produzni kabel drzite dalje
od pandzi. PandZe mogu ostetiti kabel, a vi
mozete doci u kontakt sa dijelovima pod
naponom. Oprez, postoji opasnost od
strujnog udara.

Mrezni utikac izvucite iz uticnice:

uvijek kada se udaljite od stroja,

prije odstranjivanja blokada,

kada stroj provjeravate, Cistite ili na njemu
radite,

nakon sudara sa stranim tijelom. Stroj odmah
kontrolirajte na eventualna ostecenja i
popravite ga ukoliko je to potrebno,

ako bi stroj poceo neuobicajeno vibrirati,
odmah ga treba kontrolirati.

Odrzavanje

»

Sve matice, svornjaci i vijci moraju biti ¢vrsto
stegnuti, kako bi se zajamcilo sigurno radno
stanje stroja.

Redovito kontrolirajte na troSenje uredaj za
sakupljanje trave.

Kontrolirajte stroj i radi sigurnosti zamijenite
istroSene ili ostecene dijelove.

Provjerite da li dijelovi za zamjenu potjecu od
Boscha.

Kada rukujete ili radite oko pandzi/nozeva,
nosite uvijek zastitne rukavice za rad u vrtu.

Elektriéni prikljuc¢ak

>

>

Napon izvora struje mora se podudarati sa
podacima na tipskoj plocici uredaja.
Preporucuje se ovaj uredaj prikljuciti samo
na elektri¢nu uti¢nicu koja je osigurana sa
zastitnom sklopkom struje kvara od 30 mA.
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» Kod zamjene kabela na ovom uredaju treba
koristiti samo mrezni priklju¢ni kabel koji je
previdio proizvodacd, a za njegov kataloski
broj i tip vidjeti u uputama za rukovanje.

» Mrezni utika¢ nikada ne hvatati mokrim
rukama.

» Preko mreznog priklju¢nog kabela ili
produznog kabela ne vozite, ne gnjecite ga
niti navlacite, jer bi se mogao ostetiti.
Zastitite kabel od izvora topline, ulja i ostrih
rubova.

» Produzni kabel mora imati presjek naveden u
uputama za rukovanje i mora biti zasti¢en od
prskanja vode. Uti¢ni spoj ne smije lezati u
vodi.

» Kada rukujete ili radite oko pandzi/nozeva,
nosite uvijek zastitne rukavice za rad u vrtu.

Opis djelovanja

Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Uporaba za odredenu namjenu

Ovaj je stroj predviden za grabljenje tratine,
rahljenje zemlje travnjaka ili za ventiliranje
tratine na privatnim parcelama.

Sa radnom visinom namjestenom na vise moze
se sakupljati lis¢e koje je lezi na povrsini
travnjaka.

Opseg isporuke

Oprezno izvadite Sisac tratine iz ambalaze i

provjerite da li su na broju slijedeci dijelovi:

— stroj zaventiliranje tratine (ALR 900)/stroj za
rahljenje zemlje travnjaka (AVR 1100)

- donji dio stremena rucke

— gornji dio stremena rucke

— gornji dio kosare za sakupljanje trave

— donji dio koSare za sakupljanje trave
(nalazi se u gornjem dijelu kosare za
sakupljanje trave)

—
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- 4vijka

- 4 leptiraste matice
- 2 stege kabela

- Upute za uporabu

Ako bi neki dijelovi nedostajali ili bili osteceni,
molimo za reklamacije se obratite trgovini gdje
ste kupili uredaj.

Tezina stroja u potpuno sastavljenom stanju je
oko 9,9-10,4 kg. Prema potrebi zatrazite
pomoc¢ kod vadenja stroja iz ambalaze.

Kada stroj vadite iz ambalaZze ili nosite do
travnjaka, pazite na ostre pandze/nozeve.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na
prikaz uredaja na stranici sa slikama.

-

Gornji dio stremena rucke

Rucica za ukljucivanje/iskljucivanje
Sigurnosni gumb

Mrezni utikac **

Vla¢no rasterecenje kabela

Donji dio stremena rucke

Kos$ara za sakupljanje trave

Otvori za hladenje

Rucica za radnu visinu

Serijski broj

© 00 NG A WN

-
o

** specifi¢no za doti¢nu zemlju

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
opsegu isporuke. Potpuni pribor moZete naéi u nasem
programu pribora.
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Tehnicki podaci

Stroj za ventiliranje tratine/Stroj za rahljenje

ALR 900

zemlje travnjaka

Kataloski br. 3600 H8AO.. 3600 H8A1..
Nazivna primljena snaga W 900 1100
Razmak kotaca cm 32 32
Volumen koSare za sakupljanje trave 50 50
Mehanizam

— opruznih pandzi i -
— njisucih nozeva - (]
Sustav za sakupljanje trave Jet Collect Jet Collect
Radna visina mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Tezina odgovara EPTA-Procedure

01/2003 kg 9,9 10,4

Serijski broj

Vidjeti serijski broj 10 (tipsku ploc¢icu) na uredaju

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti odredene su prema
2004/14/EG (na 1,60 m visine, 1,0 m razmaka) i
EN ISO 5349.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no:
prag zvuénog tlaka 78 dB(A); zajamcen prag
ucinka buke nizi je od 94 dB(A). Nesigurnost
K=3 dB.

Vibracije na $aci-ruci su obi¢no manje od
2,5 m/s?.

Izjava o uskladenosti (€

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je proizvod
opisan u ,Tehnic¢kim podacima“ uskladen sa
slijede¢im normama ili normativnim
dokumentima: EN 60335, prema odredbama
smjernica 2004/108/EG, 98/37/EG (do
28.12.2009.), 2006/42/EG (od 29.12.2009.),
2000/14/EG.

2000/14/EG: Izmjeren prag ucinka buke

92 dB(A). Postupci vrednovanja uskladenosti
prema Dodatku V.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Leinfelden, dne 01.07.2008

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

y/ﬁ_/m iV /%w%m

01.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montaza

Za vasu sigurnost

» Paznja! Prije radova ¢iS¢enja i odrzavanja
uredaj treba iskljuciti i izvuéi mrezni utikac.
Isto vrijedi ako je oStecen, zarezan ili
usukan prikljuéni kabel.

» Nakon iskljuéivanja stroja, pandze/nozevi
se okrecu jos nekoliko sekundi.

» Oprez - ne dirati rotiraju¢e pandze/nozeve.

» Kada rukujete ili radite oko pandZi/nozZeva,
nosite uvijek zastitne rukavice za rad u vrtu.

Elektriéna sigurnost

Va$ uredaj je za sigurnost zastitno izoliran i ne
zahtjeva nikakvo uzemljenje. Radni napon iznosi
230V AC, 50 Hz (za zemlje koje nisu ¢lanice EU
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220V, 240 V, ovisno od izvedbe). Treba koristiti
samo odobrene produzne kablove. Informacije o
tome mozete dobiti kod ovlastenog servisa.

Smiju se koristiti samo produzni kablovi izvedbe
HO5VV-F, HO5RN-F ili IEC (60227 IEC 53, 60245
IEC 57).

Ukoliko za rad stroja koristite produzni kabel,
smiju se koristiti samo kablovi slijedecih
presjeka vodica:
- 1,0 mm2: maksimalne duzine 40 m
- 1,5 mm?: maksimalne duzine 60 m

2,5 mm?: maksimalne duzine 100 m

Napomena: Ako se koristi produzni kabel, tada
on kao $to je opisano u propisima za sigurnost,
mora imati zastitni vodic, koji je preko utikaca
spojen sa zastitnim vodi¢em vase elektricne
instalacije.

U sluéaju sumnje zatrazite pomo¢ kvalificiranog
elektricara ili najblizeg Bosch servisa.

OPREZ: Nepropisan produzni kabel moze biti
opasan. Produzni kabel, utikac i spojnica moraju
biti vodonepropusni i moraju biti izvedbe
odobrene za primjenu na otvorenom prostoru.

Spojevi kabela trebaju biti suhi i ne smiju lezati
na podu (tlu).

Za poviSenje sigurnosti preporucuje se
koristenje Fl-sklopke (RCD) sa strujom kvara od
max. 30 mA. Ova Fl-sklopka se treba kontrolirati
prije svake primjene.

Napomena za proizvode koji se ne prodaju u
Vel. Britaniji:

PAZNJA: Za vasu sigurnost je potrebno da se
utikac¢ koji se nalazi na uredaju spoji sa
produznim kabelom. Spojnica produznog kabela
mora biti zasti¢ena od prskanja vode, mora biti
izradena od gume ili prevu¢ena gumom.
Produzni kabel mora se koristiti sa vlacnim
rasterec¢enjem.

Ako je priklju¢ni kabel ostecen, isti se smije
popraviti samo u ovlaStenom Bosch servisu.

Montaza

» Kod rastavljanja ili sastavljanja gornje/
donje rucke treba paziti da se prikljucni
kabel ne uklijesti. Rucka ne smije pasti.
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Montaza uredaja [}

Donji dio stremena rucke 6 pricvrstite sa dva
vijka i leptirastim maticama na osnovno tijelo
stroja.

Gornji dio stremena rucke 1 pric¢vrstite sa vijcima i
leptirastim maticama na donje poluzje 6.

Napomena: Kabel sa isporu¢enom stegom
kabela mora se pricvrstiti na stremen rucke.

Pri¢vrstite kabel na vlac¢no rasterecenje 5. Kabel
mora imati dovoljnu zra¢nost.

Kosara za sakupljanje trave ] [4

Odvojite gornji dio kosare za sakupljanje trave
od donjeg dijela koSare za sakupljanje trave.

Umetnite gornji dio koSare za sakupljanje trave
u straznji utor donjeg dijela koSare za
sakupljanje trave i spojite obje polovice zajedno.
Zatvorite obje crvene lamele (po jednu na svakoj
strani).

Kosaru za sakupljanje trave 7 treba
pric¢vrstiti/skinuti kako je prikazano na slici.

Namjestanje radne visine [3]

Pritisnite rucicu za radnu visinu 9 prema kotacu
i pomaknite je naprijed ili natrag da bi se
postigla zeljena radna visina.

Provedite ovaj postupak na obje strane stroja.

Obje rucice 9 moraju se nalaziti u istom
polozaju.

Napomena: Kod nepovoljnih radnih uvjeta
prljavétina se moze nakupiti na Sarama gumai/ili
¢e stroj malo utonuti u zemlju. To moze utjecati
na dubinu prodiranja u zemlju.

Rad

Pustanje u rad

» Nakon iskljuéivanja stroja, pandze/nozevi
se okrecu jos nekoliko sekundi. Pri¢ekajte
da se motor i pandze/noZevi zaustave prije
nego $to se ponovno ukljuce.

» Uredaj ne iskljucivatii ukljucivati uzastopno
na kratko.
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Napomena: Kako bi se olak$alo pokretanje,
pritisnite stremen rucke prema dolje za
podizanje prednjih kotaca.

Ukljugivanje B @

Pritisnite sigurnosni gumb 3 i drzite ga
pritisnutog.

Povucite rucicu za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 2 prema stremenu rucke.

Otpustite sigurnosni gumb 3.

Iskljuc¢ivanje

Otpustite rucicu za ukljucivanje/iskljucivanje 2.

Upute za rad

Ventiliranje tratine i rahljenje zemlje travnjaka

Stavite stroj ALR 900/

AVR 1100 na rub
tratine, tako da je $to
je moguce blize
mreznoj uticnici.
Radite u smjeru dalje
od mrezne uti¢nice.

Nakon svakog
okretanja stroja,
pomaknite prikljuéni
kabel na suprotnu veé
obradenu stranu
travnjaka.

Ne preopteretiti motor stroja kod ventiliranja
tratine/rahljenja zemlje travnjaka.

ALR 900:

Kod preopterecenja ¢e se smanjiti broj okretaja
motora i promijenit ¢e se Sum rada motora. U
tom slucaju zaustavite stroj, oslobodite rucicu
za ukljucivanje/iskljucivanje 2 i namjestite veéu
radnu visinu. Inace bi se motor mogao ostetiti.

AVR 1100:
eeel Auto-Stop + 60sec = Start

Motor je opremljen sa sigurnosnim
isklju¢ivanjem koje se aktivira kada se nozevi
zaglave, zacepe ili se preoptereti motor stroja.
Ako bi se to dogodilo, iskljucite stroj.

Sigurnosno iskljucivanje ce se vratiti u pocetno
stanje samo kada se otpusti rucica za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje 2.

Izvucite mrezni utika¢, oslobodite eventualna
zacepljenja i pricekajte jednu minutu prije nego
$to se stroj ponovno pokrene, kako bi se
sigurnosno iskljucivanje vratilo u pocetno stanje.

» Kada rukujete ili radite oko pandzi/nozeva,

nosite uvijek zastitne rukavice za rad u vrtu.

Napomena: Ako cekate na vracanje sigurnosnog
isklju€ivanja i ako ste suvi$e rano aktivirali
rucicu za ukljucivanje/iskljucivanje 2, dok je
stroj priklju¢en na mreznu uti¢nicu, produljit ¢e
se vrijeme vracanja natrag sigurnosnog
iskljuc¢ivanja.

Ako bi se stroj ponovno iskljucio, povecajte
radnu visinu ili odgodite rad sa strojem, sve dok
se ne poboljsaju uvjeti. U tu svrhu procitajte i
»Tablicu za trazenje gresaka“ i ,Savjete za
ventiliranje tratine i rahljenje zemlje travnjaka“.

Savjeti za ventiliranje tratine i rahljenje zemlje
travnjaka

Optimalni uvjeti za ventiliranje tratine/rahljenje
zemlje travnjaka postoje ako je trava niska i
neznatno vlazna. Kod ventiliranja tratine ili
rahljenja zemlje travnjaka, ako je tlo vrlo meko ili
¢vrsto, to moze dovesti do oStecenja stroja i do
toga da stroj slabo sakuplja travu.

— Mahovinu prije ventiliranja tratine/rahljenja
zemlje travnjaka treba iskorijeniti
uobicajenim sredstvima.

— ALR 900/AVR 1100 pokrenite na vec¢oj radnoj
visini i nakon toga stroj spustajte prema
potrebi.

— Ventilirajte tratinu/rahlite zemlju travnjaka,
prvo u jednom smjeru navi$e i nanize, jedan
tjedan kasnije na isti nacin pod pravim
kutom, sve dok se ne obradi sva tratina.

— Ovisno od stanja tratine, ventiliranje
tratine/rahljenje zemlje travnjaka s mahovinom
i odumrlim dijelovima biljaka, moze dovesti do
pohabanih ili ogoljelih mjesta.

Napomena: Ako na obradivanoj povrsini ima
mnogo materijala od drveéa (npr. li$c¢a, grana,
itd.), tada ovaj materijal treba prethodno
odstraniti da bi se stroj mogao namjestiti na
radnu visinu 3 ili 4.

—
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Da biste postigli optimalan rezultat, pokosite
tratinu prije dosijavanja travnjaka. Naknadno
zasijte ogoljela ili slabo obrasla mjesta
visokokvalitetnim sjemenom trave. Prije gnojenja
pustite svjeze sjeme trave da iznikne i zalijevajte
prema potrebi, da se sjeme ne bi isusilo.

TraZenje greske

Hrvatski | 249

Optimalan trenutak za ventiliranje tratine ili za
rahljenje zemlje travnjaka je u proljece i u kasnu
jesen.

Tratina se moZe njegovati i na taj nacin da se
ispravlja/rahli zemlja travnjaka, namjestanjem veée
radne visine nakon svake Seste ko$nje tratine.

Slijedeca tablica prikazuje simptome greski i kako si mozete pomoci ako vas$ uredaj ne bi ispravno
radio. Ako na taj nacin ne mozete lokalizirati i otkloniti problem, obratite se ovlastenom servisu za

Bosch vrtne uredaje.

» Paznja: Prije trazenja greske uredaj treba iskljuciti i izvuc¢i mrezni utikac.

Simptomi Moguéi uzroci

Stroj ne radi Nema mreznog napona
Neispravna mrezna uti¢nica
Produzni kabel je ostecen

Osigurac je reagirao
Moguce je zacepljenje

Provjeriti i ukljuciti

Koristiti drugu uti¢nicu
Kontrolirati kabel, eventualno ga
zamijeniti

Zamijeniti osigurac

Kontrolirati donju stranu stroja i prema
potrebi je odcepiti (uvijek nosite
zastitne rukavice za rad u vrtu)

Aktivno je sigurnosno iskljucivanje  Vidjeti dolje*

(samo AVR 1100)

Prenisko namjestanje za ventiliranje Namjestiti vecu radnu visinu
tratine/rahljenje zemlje travnjaka, za

ove uvjete
Zacepljen je rotor

Bocna resetka nije slobodna

Otkloniti zacepljenje (uvijek nosite
zastitne rukavice za rad u vrtu)
Odstraniti ostatke trave sa vanjske
strane bocne resetke

Puna je kosara za sakupljanje trave  Kos$aru za sakupljanje trave treba

redovito prazniti

Stroj radi sa Produzni kabel je oStecen
prekidima

Kontrolirati kabel, eventualno ga
zamijeniti

Neispravno unutarnje ozicenje uredaja Zatraziti pomoc¢ ovlastenog servisa

Istrosene/manjkajuce pandze/nozevi ALR 900:

Ugraditi odgovarajuce rezervne dijelove
(vidjeti ,Demontaza i montaza pandzi“)

AVR 1100:
Zatraziti pomoc ovlastenog servisa

Radni uvjeti sa prevelikom vlaznos¢u Namjestiti vecu radnu visinu (vidjeti

»Savjeti za ventiliranje tratine i rahljenje
zemlje travnjaka“)

Bosch Power Tools
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Simptomi Moguéi uzroci Pomoc¢

Previse zaostale trave na Vidjeti dolje*

obradivanoj povrsini

Moguce je zacepljenje Kontrolirati donju stranu stroja i prema
potrebi je odcepiti (uvijek nosite
zastitne rukavice za rad u vrtu)

Prenisko namjestanje za ventiliranje Namjestiti ve¢u radnu visinu

tratine/rahljenje zemlje travnjaka, za

ove uvjete
Previsoka trava Pokositi travu
Vrlo neravna povrsina Namjestiti ve¢u radnu visinu

Puna je kosara za sakupljanje trave  Kos$aru za sakupljanje trave treba
redovito prazniti

Stroj radi otezano Premala radna visina Namjestiti vecu radnu visinu (vidjeti

ili remen cvili ,Namjestanje radne visine®)

Pandze/nozevi ne  Rotaciju pandzi/nozeva sprijecila je  Otkloniti zaCepljenje (uvijek nosite

rotiraju trava zastitne rukavice za rad u vrtu)

Remen klize ili je ostecen Zatraziti pomoc¢ ovlastenog servisa

Jake Ostecene pandze/noZevi ALR 900:

vibracije/$umovi Ugraditi odgovarajuce rezervne dijelove
(vidjeti ,Demontaza i montaza pandzi“)
AVR 1100:

Zatraziti pomoc ovlastenog servisa

Nezadovoljavajuéi  Tlo je suviSe vlazno za ventiliranje Namjestiti vecu radnu visinu (vidjeti
radni uc¢inak tratine/rahljenje zemlje travnjaka »Savjeti za ventiliranje tratine i rahljenje
zemlje travnjaka“)

Prenisko namjestanje za ventiliranje Namjestiti vecu radnu visinu
tratine/rahljenje zemlje travnjaka, za

ove uvjete

Moguce je zacepljenje Kontrolirati donju stranu stroja i prema
potrebi je odcepiti (uvijek nosite
zastitne rukavice za rad u vrtu)

Boc¢na resetka nije slobodna Odstraniti ostatke trave sa vanjske

strane bocne resetke

Nedostaju opruzne pandze (samo Zamijeniti opruzne pandze (uvijek
ALR 900) nosite zastitne rukavice za rad u vrtu)

*Ako na obradivanoj povrsini ima mnogo materijala od drveca (npr. lis¢a, grana, itd.), tada ovaj
materijal treba prethodno odstraniti da bi se stroj mogao namjestiti na radnu visinu 3 ili 4.
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na stroju treba izvucéi
mrezni utika¢ na uredaju i ukloniti kosaru za
sakupljanje trave.

» Kada rukujete ili radite oko pandzi/nozeva,

nosite uvijek zastitne rukavice za rad u vrtu.

Napomena: Slijedece radove odrzavanja
izvodite redovito, kako bi se osiguralo dulje i
pouzdano koristenje uredaja.

Stroj treba redovito kontrolirati na ocigledne
nedostatke, kao $to su otpusteni ili oStecene
pandze/nozevi, otpusteni spojevi i istroSeni ili
oSteceni dijelovi.

Provjerite da li su pokrov i zastitne naprave
neosteceni i ispravno ugradeni. Prije uporabe
provedite eventualno potrebne radove
odrzavanja ili popravaka.

Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade
i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba
prepustiti ovlastenom servisu za Bosch vrtne
uredaje.

Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova,
neizostavno treba navesti 10-znamenkasti
kataloski broj sa tipske plocice uredaja.

Demontaza i montaza pandzi [

» Prije svih radova na stroju treba izvuci
mrezni utika¢ na uredaju i ukloniti kosaru za
sakupljanje trave.

» Kada rukujete ili radite oko pandzi/nozeva,

nosite uvijek zastitne rukavice za rad u vrtu.

Okrenite stroj.

Uhvatite opruznu pandzu 12 sa Siljatim
klijeStima, pritisnite je prema dolje i odvojite
pandzu 12 od rukavca 11. (vidjeti sliku G)
Montaza nove pandze 12 provodi se obrnutim
redoslijedom.

Nakon ventiliranja tratine ili rahljenja
zemlje travnjaka/Spremanje [[]

Vanjske povrsine stroja treba temeljito ocistiti
mekom ¢etkom i krpom. Za cis¢enje ne koristiti
vodu i nikakva otapala ili sredstva za poliranje.
Treba odstraniti sve nakupine trave i stranih
materijala, posebno sa otvora za hladenje 8.

Hrvatski | 251

Stroj poloziti na stranu i odistiti povrsine oko
pandzi/nozeva. Upresane ostatke trave treba
odstraniti komadom drva ili plastike.

» Kada rukujete ili radite oko pandzi/nozeva,
nosite uvijek zastitne rukavice za rad u vrtu.

Stroj treba spremiti na suho mjesto. Na uredaj
ne stavljati nikakve druge predmete. Da bi se
ustedjelo na prostoru, stremen rucke treba
potpuno sklopiti.

» Kod rastavljanja ili sastavljanja
gornje/donje rucke treba paziti da se
prikljuéni kabel ne uklijesti. Rucka ne smije
pasti.

Prije spremanja stroja treba skinuti ko$aru za
sakupljanje trave. (vidjeti sliku H)

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Na$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. Crteze u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22

100 40 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti
na ekolos$ki prihvatljivu ponovnu primjenu.

Samo za zemlje EU:

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni
otpad!

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektri¢ne i elek-
tronic¢ke stare uredaje, elektri¢ni
alati koji viSe nisu uporabivi
moraju se odvojeno sakupiti i dovesti na
ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Bosch Power Tools
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Ohutusnouded Kasitsemine

» Seadet ei tohi kasutada inimesed (sealhulgas
lapsed), kelle fuusilised voi vaimsed véimed
on piiratud voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud kogemused ja
teadmised, vdlja arvatud juhul, kui nad
kasutavad seadet nende turvalisuse eest

Seadmel olevate siimbolite selgitus vastutava isiku jarelevalve all, kes annab neile

juhiseid seadme kasutamiseks.

Et valistada seadmega mangimise voimalust,

ei tohi jatta lapsi seadme lahedusse

jarelevalveta.

Tahelepanu! Lugege jargnevad juhised
hoolikalt labi. Tutvuge seadme
kasitsuselementide ja nouetekohase
kasutamisega. Hoidke kasutusjuhend
hilisemaks kasutamiseks alles.

Uldine oht.

Lugege kasutusjuhendit. > Arge kasutage seadet, kui olete vasinud véi

uimastite, alkoholi voi ravimite moju all.

» Argelubage seadet kasutada lastel jaisikutel,
Veenduge, et eemalepaiskuvad kes kiesolevaid ohutusndudeid ei tunne.
vborkehad ei vigasta |aheduses Seadme kasutaja iga vdib olla piiratud
viibivaid inimesi. konkreetse riigi seadustega. Kasutusvilisel
o) Laheduses viibivad inimesed peavad ajal hoidke seadet lastele kdttesaamatus
paiknema seadmest ohutus kauguses. kohas.
» Arge 6hustage/kobestage muru, kui vahetus
Teravad piid/terad. Varvaste ja laheduses viibivad inimesed, eriti lapsed, voi
s6rmede vigastamise oht. koduloomad.
» Seadme kasitseja voi kasutaja vastutab
— onnetusjuhtumite ja teistele inimestele voi

Enne seadme seadistamist,

LE 4 . .
Zﬂ toitejuhtme kinnikiildumisel ning nende varale tekitatud kahju eest.
seadme juurest kas voi lihikeseks » Seadmega tootades kandke alati
ajaks lahkumisel lilitage seade vilja ja kuulmiskaitsevahendeid ja kaitseprille.
eemaldage pistik pistikupesast. » Arge kasutage seadet paljajalu véi lahtiste

Hoidke toitejuhet eemal

iidest /teradest jalandudega. Kandke alati turvalisi jalatseid
piidest/teradest.

ja pikki pukse.

Kaitske ennast elektriloogi eest. » Kontrollige toodeldav ala hoolikalt Ule ja
korvaldage kivid, traaditlikid, kondid,
puupulgad jm voorkehad.

r Hoidke toitejuhe Idiketeradest eemal. » Enne kasutamist veenduge, et k&ik piid ja
{ﬁﬂ\ piikruvid on alles, ei ole vigastatud ega
o kulunud.
—< ) Enne seadme osade puudutamist » Vigastatud ja kulunud piid ja kruvid vahetage
il\;z'f oodake, kuni kéik osad on taielikult vélja komplektina, et tagada massi
sToP J seiskunud. Piid/terad pdorlevad pérast tasakaalustus. Ettevaatust mitme piiga
seadme valjalllitamist edasi ja vbivad seadmete puhul, sest ihe pii péérlemine
pohjustada vigastusi. voib mojutada teiste piide liikumist.
Arge kasutage seadet vihma kies ja » Kui kasutate ilma kogumisseadiseta seadet,
arge jatke seda vihma katte. kandke alati kogu nigu katvat kaitsemaski.
» Liikuge alati méoduka tempoga, arge kunagi
jookske.
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Ohustage/kobestage muru iiksnes
padevavalguses voi hea kunstliku
valgustusega.

Voimaluse korral valtige seadme kasutamist
marja rohu korral voi votke tdiendavaid
ettevaatusabindusid libisemise valtimiseks.

Muru 6hustamine/kobestamine nélvadel voib
olla ohtlik.

Arge dhustage/kobestage viga jarske nélvu.

Nélvadel ja marjal rohul séilitage stabiilne
asend.

Nolvadel lilkuge seadmega alati paremale-
vasakule, mitte kunagi tles-alla.

Nélvadel suunda muutes olge darmiselt
ettevaatlik.

Seadmega tagurpidi liikudes voi seadet
tdmmates olge daarmiselt ettevaatlik.

Likake seadet muru dhustamisel/
kobestamisel alati ettepoole ja arge kunagi
tdmmake seda enda poole.

Piid/terad ei tohi liikuda, kui seadet
transportimiseks kallutate, kui sdidate lle
alade, mis ei ole muruga kaetud, ning kui
toimetate seadme 6hustatavale/
kobestatavale alale voi sealt ara.

Arge kunagi kasutage seadet, mis ei ole
varustatud kogumisseadise voi
porkekaitsmega.

Lilitage seade kasutusjuhendis toodud viisil
sisse ja veenduge, et Teie jalad on
poorlevatest osadest piisaval kaugusel.

Arge kallutage seadet mootori kaivitamisel,
valja arvatud juhul, kui see on vajalik korges
rohus kaivitamiseks. Sellisel juhul kergitage
seadme seda kiilge, mis ei jaa kasutaja poole,
vajutades kdepidet alla vaid niipalju kui
tingimata vajalik. Veenduge, et hoiate
seadme allalaskmisel kdepidemest kinni.
Arge viige oma kési ja jalgu podrlevate osade
lahedusse voi alla.

Seadmega tootades olge valjaviskeavast
piisaval kaugusel.

Arge kunagi tstke ega kandke tdé6tava
mootoriga seadet.

>

—
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Seadme reguleerimisel olge ettevaatlik, et
Teie kaed ja jalad ei jadks seadme liikuvate
piide/terade ja paigalseisvate osade vahele.

Kontrollige regulaarselt toitejuhet ja
pikendusjuhet, kui seda kasutate.
Vigastatud toitejuhet ei tohi pistikupesaga
iihendada ega puudutada, enne kui see on
vooluvorgust lahutatud. Vigastatud
toitejuhtme puudutamisel voite kokku
puutuda seadme pingestatud osadega.
Ettevaatust, elektriloogi oht.

Arge puudutage piisid enne, kui seade on
vooluvorgust lahutatud ja piid on taielikult
seiskunud.

Hoidke toitejuhet ja pikendusjuhet piidest
eemal. Piid voivad toitejuhet vigastada ja Te
voite pingestatud osadega kokku puutuda.
Ettevaatust, elektril66gi oht.

Tommake vorgupistik pistikupesast vilja:

alati, kui seadme juurest lahkute,

enne kinnikiildumiste kérvaldamist,

enne seadme kontrollimist, puhastamist voi
seadistustoode tegemist,

parast voorkehaga kokkupuutumist.
Kontrollige seadet kohe kahjustuste suhtes
ja laske seade vajaduse korral parandada,
kui seade hakkab ebaharilikult vibreerima
(kohe kontrollida).

Hooldus

»

Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja kruvid on
kovasti kinni keeratud ja et seade on
korrektselt kokku pandud.

Kontrollige kogumisseadist regulaarselt
kulumise suhtes.

Kontrollige seadet ja asendage kulunud ja
vigastatud osad té6ohutuse tagamiseks
uutega.

» Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

» Kandke alati aiakindaid, kui reguleerite

seadet teravate piide/terade piirkonnas.

Vooluvorguga iihendamine

» Vorgupinge peab vastama seadme

andmesildil margitud pingele.

Bosch Power Tools
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» Seadet soovitame iUhendada liksnes
pistikupessa, mis on varustatud 30 mA
kaivitusvooluga rikkevoolukaitselilitiga.

» Seadme toitejuhtme vahetamisel kasutage
Uiksnes tootja poolt ettendhtud toitejuhet,
mille tellimisnumber ja tilp on toodud
kasutusjuhendis.

» Arge puudutage seadme vérgupistikut kunagi
margade katega.

» Arge sditke toitejuhtmest ega
pikendusjuhtmest lle, arge pigistage ega
tommake seda, kuna see voib juhet
vigastada. Kaitske toitejuhet kuumuse, oli ja
teravate servade eest.

» Pikendusjuhe peab olema kasutusjuhendis
toodud ristl6ikega ja pritsmekindel.
Pistikiihendus ei tohi olla vees.

» Kandke alati aiakindaid, kui reguleerite
seadet teravate piide/terade piirkonnas.

Toopohimotte kirjeldus

Koik ohutusnoéuded ja juhised
tuleb labi lugeda. Ohutusnoduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib
olla elektril66k, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud koduaia muru riisumiseks,
kobestamiseks ja 6hustamiseks.

Kui t66korgus on reguleeritud suuremaks, on
voimalik kokku koguda ka murul olevaid lehti.

Tarnekomplekt

Votke seade ettevaatlikult pakendist valja ja
kontrollige, kas tarnekomplektis sisalduvad kdik
allpool loetletud osad:
— murudhustaja (ALR 900)/kobestaja
(AVR 1100)
- kaepideme alumine osa
- kaepideme llemine osa
— murukogumiskorvi lilemine osa
— murukogumiskorvi alumine osa
(asub murukogumiskorvi Glemises osas)
- 4 kruvi
- 4 liblikmutrit
- 2 juhtmeklambrit
- Kasutusjuhend

Kui méni osa on puudu voéi kahjustatud,
p6o6rduge milgiesindusse.

Taielikult kokkupandud seadme kaal on umbes
9,9-10,4 kg. Seadme pakendist valjavotmisel
kasutage vajaduse korral teiste inimeste abi.

Seadme pakendist valjavotmisel ja murule
toimetamisel pdoérake tahelepanu teravatele
piidele/teradele.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekiiljel toodud numbrid.

[y

Kaepideme llemine osa
Lilitushoob

Turvanupp

Vorgupistik **

Veojouleevendi

Kaepideme alumine osa
Murukogumiskorv
Ventilatsiooniavad

Hoob t66korguse reguleerimiseks
Seerianumber

© 00 NG WN

-
o

** s6ltuvalt kasutusriigist

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud véi kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute téieliku loetelu
leiate meie lisatarvikute kataloogist.

F 016 L70 481 | (12.2.09)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



2
7/ OBJ_BUCH-835-002.book Page 255 Friday, October 10, 2008 8:40 AM

—

Eesti | 255
Tehnilised andmed

Muruohustaja/Kobestaja ALR 900 AVR 1100
Tootenumber 3 600 H8A O.. 3600 H8A 1..
Nimivéimsus 900 1100
Jélje laius 32 32
Murukogumiskorvi maht 50 50
Mehhanism

— vedrupiid b -
— pendelterad - °
Kogumisslisteem Jet Collect Jet Collect
To6korgus mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi 9,9 10,4

Seerianumber

Vt seadme andmesildil olevat seerianumbrit 10

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Médtmised teostatud standardite 2000/14/EU
(1,60 m korgusel, 1,0 m kaugusel) ja

EN ISO 5349 kohaselt.

Sageduskarakteristikul A méddetud miratase
on Uldjuhul: heliréhu tase 78 dB(A);

garanteeritud miravéimsuse tase alla 94 dB(A).

Mooteméaaramatus K =3 dB.

Kae-randme-vibratsioon on tavaliselt alla
2,5 m/s?.

Vastavus normidele (€

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis
»Tehnilised andmed*” kirjeldatud toode vastab
jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60335 vastavalt
direktiivide 2004/108/EU, 98/37/EU (kuni
28.12.2009), 2006/42/EU (alates 29.12.2009),
2000/14/EU sitetele.

2000/14/EU: Mé6detud miiravéimsuse tase
92 dB(A). Vastavuse hindamise meetod
vastavalt lisale V.

Tehniline toimik saadaval aadressil:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Leinfelden, 01.07.2008

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4,/% 1.V %ﬁ%ﬁﬂ

01.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montaaz

Toéoohutus

» Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustéid
liilitage seade vilja ja eemaldage
vorgupistik pistikupesast. Samamoodi
liilitage seade valja, kui toitejuhe on
vigastatud voi keerdu ldinud.

» Pdrast seadme viljaliilitamist jatkavad
piid/terad veel paari sekundi jooksul
poorlemist.

» Ettevaatust - drge puudutage poéorlevaid
piisid/terasid.

» Kandke alati aiakindaid, kui reguleerite
seadet teravate piide/terade piirkonnas.

Bosch Power Tools
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Elektriline ohutus

Seade on topeltisoleeritud ja ei vaja
maandamist. To6pinge on 230 V AC, 50 Hz (EL-i
mittekuuluvates riikides 220 V, 240 V soltuvalt
mudelist). Kasutage lGksnes heakskiidetud
pikendusjuhtmeid. Lisateavet saate
miligiesindusest.

Kasutada tohib tiksnes HO5VV-F, HO5RN-F voi
IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57) tulpi
pikendusjuhtmeid.

Kasutatav pikendusjuhe peab olema iihega
jargmistest ristldigetest:

- 1,0 mm?: maksimaalne pikkus 40 m

- 1,5 mm?: maksimaalne pikkus 60 m

- 2,5 mm?: maksimaalne pikkus 100 m

Markus: Kui kasutate pikendusjuhet, peab see
vastavalt ohutusnduetele olema varustatud
kaitsejuhiga, mis on pistiku kaudu tihendatud
elektrilise tooriista kaitsejuhiga.

Kahtluse korral p66rduge elektriala asjatundja
poole voi lahimasse Boschi miiigiesindusse.

ETTEVAATUST: Nouetele mittevastavad
pikendusjuhtmed véivad olla ohtlikud.
Pikendusjuhe, pistik ja pistikupesa peavad
olema veekindlad ja ette ndhtud kasutamiseks
vélistingimustes.

Juhtmete Ghenduskohad peavad olema kuivad
ja ei tohi lebada maapinnal.

Turvalisuse suurendamiseks soovitame
kasutada max 30 mA kaivitusvooluga
rikkevoolukaitseliilitit (RCD).
Rikkevoolukaitseliiliti tuleks iga kord enne
seadme kasutamist ile kontrollida.

Markus toodete kohta, mida ei miiiida
Suurbritannias:

TAHELEPANU: Teie ohutuse huvides tuleb
seadme kiiljes olev pistik Gihendada
pikendusjuhtmega. Pikendusjuhtme pistik peab
olema kaitstud veepritsmete eest, valmistatud
kummist voi kaetud kummiga. Pikendusjuhet
tuleb kasutada koos veojou leevendiga.

Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see lasta
parandada Boschi elektriliste tooriistade
volitatud remonditédkojas.

—

Montaaz

» Ulemise/alumise kdepideme lahtivétmisel
ja kokkupanekul veenduge, et toitejuhe ei
jaa kdepideme vahele. Arge laske
kdepidemel maha kukkuda.

Seadme kokkupanek [Y

Kinnitage kdepideme alumine osa 6 kahe kruvi ja
liblikmutriga seadme kiilge.

Kinnitage kdaepideme llemine osa 1 kruvide ja
liblikmutritega alumise kaepideme 6 kilge.

Markus: Veenduge, et toitejuhe on komplekti
kuuluvate juhtmeklambritega kinnitatud
kaepideme kiilge.

Kinnitage toitejuhe veojouleevendi 5 kiilge.
Veenduge, et toitejuhtme 16tk on piisav.

Murukogumiskorv ] [§

Eemaldage murukogumiskorvi Glemine osa
murukogumiskorvi alumise osa kiiljest.

Asetage murukogumiskorvi Glemine osa
murukogumiskorvi alumise osa tagumisse
soonde ja pange molemad pooled kokku.

Sulgege mélemad punased keelekesed (lks Ghe
kilje kohta).

Paigaldage/eemaldage murukogumiskorv 7
joonisel naidatud viisil.

Tookorguse reguleerimine )

Tookorguse reguleerimiseks suruge t66korguse
reguleerimise hooba 9 vastu ratast ja liigutage
ette voi taha.

Teostage sama protseduur seadme mélemal
kaljel.

Veenduge, et mélemad hoovad 9 on lihes ja
samas asendis.

Markus: Ebasoodsate t66tingimuste korral voib
mustus koguneda rattaprofiilile ja/v6i seade
voib vajuda pisut maa sisse. See voib
pinnasesse tungimise sligavust mojutada.

F 016 L70 481 ] (10.10.08)
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Kasutamine

Kasutuselevott

» Parast seadme viljaliilitamist jatkavad
piid/terad veel paari sekundi jooksul
pooriemist. Enne seadme uut
sisseliilitamist oodake, kuni mootor ja
piid/terad on taielikult seiskunud.

» Arge liilitage seadet jirjest vilja ja uuesti
sisse.

Markus: Kaivitamise kergendamiseks vajutage

kaepidet alla ja kergitage esirattaid.

sisseliilitamine @ @
Vajutage turvanupp 3 alla ja hoidke
$ E

seda all.

Témmake lilitushooba 2 kdepideme

2| suunas.
m|| Vabastage turvanupp 3.

Viljaliilitamine

Vabastage lilitushoob 2.
Toojuhised

Muru 6hustamine ja kobestamine

%\‘R

Asetage seade

ALR 900/AVR 1100
muru aarde ja
voimalikult pistikupesa
lahedusse.
Liikumissuund peab
olema pistikupesast
eemale.

Viige toitejuhe iga kord
parast keeramist
vastasasuvale, juba
toéodeldud poolele.

Muru 6hustamisel/kobestamisel drge koormake
mootorit iile.

ALR 900:

Ulekoormuse all vdheneb mootori péérete arv ja
mootori hdaal muutub. Sellisel juhul peatuge,
vabastage lllitushoob 2 ja reguleerige
tookorgus suuremaks. Vastasel juhul voib
mootor kahjustuda.

Eesti | 257

AVR 1100:

‘Y

Mootor on varustatud automaatse valjaliilituse
funktsiooniga, mis aktiveerub terade
kinnikiildumise, ummistumise voi mootori
Ulekoormuse korral. Sellisel juhul lllitage seade
valja.

Automaatne véljalulitus ei rakendu, kui
vabastate lilitushoova 2.

Tommake vorgupistik pistikupesast valja,
korvaldage kinnikiildumine ja oodake liks minut,
enne kui seadme uuesti sisse lilitate, et
automaatse véljaliilituse funktsiooni
desaktiveerida.

» Kandke alati aiakindaid, kui reguleerite
seadet teravate piide/terade piirkonnas.

Markus: Kui ootate automaatse véljalilitumise
desaktiveerumist ja vajutate lllitushoovale 2
liiga vara, kui seade on veel pistikupessa
ihendatud, pikeneb automaatse valjalilituse
desaktiveerimise aeg.

Kui seade lllitub uuesti valja, reguleerige
t66korgus suuremaks voi likake t66 edasi, kuni
tingimused on paranenud. Tutvuge punktidega
»,Vea otsingu tabel“ ja ,Soovitusi dhustamiseks
ja kobestamiseks®.

Soovitusi 6hustamiseks ja kobestamiseks

Parim aeg muru 6hustamiseks ja kobestamiseks
on siis, kui muru on lihike ja veidi niiske. Muru
ohustamine ja kobestamine ajal, mil pinnas on
vaga pehme voi kdva, voib pinnast kahjustada
ning viia seadme kogumisvéime halvenemiseni.

- Enne muru 6hustamist/kobestamist tuleb
sammalt térjuda tavalise
samblatoérjevahendiga.

— Alustage to6tamist seadmega ALR 900/
AVR 1100 suuremal tookorgusel ja
vahendage korgust vajaduse korral.

- Ohustage/kobestage muru kdigepealt iihes
suunas edasi-tagasi, nddala moéoédudes
jatkake 6hustamist, muutes suunda
90 kraadi, kuni kogu muru on té6deldud.

— Soltuvalt muru seisukorrast vdib sambla ja
surnud taimede dhustamine/kobestamine
tektiada horedaid kohti.

Bosch Power Tools
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Markus: Kui murul on palju puulehti, -oksi jmt, Parim aeg muru 6hustamiseks ja kobestamiseks
eemaldage need koigepealt, reguleerides on kevad ja hilisslgis.
seadme to0kérguse astmele 3 voi 4. Muru véib hooldada ka nii, et parast iga
Parima tulemuse saavutamiseks niitke muru kuuendat muruniitmist reguleerida seade
enne muruseemne kilvamist. Kiilvake suuremale t66korgusele ning riisuda/kobestada
héredatesse kohtadesse kvaliteetset muru.

muruseemet. Laske varskelt kiilvatult
muruseemnel enne vaetamist idaneda ja kastke
seda vajaduse korral.

Vea otsing

Jargnevas tabelis on toodud vead ja juhised nende kdrvaldamiseks. Kui probleem siiski ei kao,
poorduge volitatud remonditédkotta.

» Tahelepanu: Enne kui alustate vea otsimist, liilitage seade vilja ja eemaldage vorgupistik
pistikupesast.

Tunnused Voimalik pohjus Korvaldamine
Seade ei t6ota Puudub vorgupinge Kontrollige ja lilitage sisse
Pistikupesa on defektne Kasutage teist pistikupesa
Pikendusjuhe on vigastatud Kontrollige juhe lle, vajaduse
korral vahetage vilja
Kaitse on rakendunud Vahetage kaitse valja
Véimalik on ummistus Kontrollige seadme pohja ja
koérvaldage ummistus (kandke alati
aiakindaid)
Aktiveerunud on automaatne (vt allpool)*
valjaltlitus (iksnes mudelil AVR 1100)
Seatud on konkreetseteks Reguleerige vélja suurem
murudhutamis/- tookorgus
kobestamistingimusteks liiga madal
tookorgus
Rootor on ummistunud Eemaldage ummistus (kandke alati
aiakindaid)
Kiilgmine vore ei ole puhas Eemaldage taimejaagid kiilgmise
vore valiskiljelt
Murukogumiskorv on tais Tihjendage murukogumiskorvi
regulaarselt
Seade t66tab Pikendusjuhe on vigastatud Kontrollige juhe lle, vajaduse
katkendlikult korral vahetage valja

Seadme siselihendused ei ole korras  Poorduge remonditookotta
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Tunnused Voimalik pohjus Korvaldamine

Kulunud/puuduvad piid/terad ALR 900:
Paigaldage sobivad varuosad
(vt ,Piide paigaldamine ja
eemaldamine®)

AVR 1100:
P66rduge remonditookotta

Liiga niiske tookeskkond Reguleerige véalja suurem
t6okorgus (vt punkti ,Soovitusi
ohustamiseks ja kobestamiseks®)

Murul on liiga palju taimejadke (vt allpool)*

Véimalik on ummistus Kontrollige seadme pohja ja
korvaldage ummistus (kandke alati
aiakindaid)

Seatud on konkreetseteks Reguleerige vélja suurem

murudhutamis/- tookorgus

kobestamistingimusteks liiga madal

tookorgus

Muru on liiga korge Niitke muru

Vaga ebatasane pind Reguleerige valja suurem
tookorgus

Murukogumiskorv on tais Tuhjendage murukogumiskorvi
regulaarselt

Seade t6otab raskelt Tookorgus on liiga madal Reguleerige vélja suurem

voi rihm kriuksub tookorgus (vt punkti ,, ToOkorguse
reguleerimine®)

Piid/terad ei poorle Muru takistab piide/terade t66d Eemaldage ummistus (kandke alati
aiakindaid)

Rihm libiseb kérvale voi on P66rduge remonditéokotta

kahjustatud

Tugev Piid/terad on kahjustatud ALR 900:
vibratsioon/miira Paigaldage sobivad varuosad

(vt ,Piide paigaldamine ja
eemaldamine®)

AVR 1100:
Po66rduge remonditddkotta

Ebapiisav joudlus Pinnas on Reguleerige vélja suurem
ohustamiseks/kobestamiseks liiga t6okorgus (vt punkti ,Soovitusi
niiske ohustamiseks ja kobestamiseks*)
Seatud on konkreetseteks Reguleerige vélja suurem
murudhutamis/- tookorgus
kobestamistingimusteks liiga madal
tookorgus

Bosch Power Tools F 016 L70 481 | (10.10.08)
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Tunnused Voimalik pohjus

Voéimalik on ummistus

Kiilgmine vore ei ole puhas

Puuduvad vedrupiid (iiksnes mudelil

ALR 900)

—

Korvaldamine

Kontrollige seadme pdhja ja
korvaldage ummistus (kandke alati
aiakindaid)

Eemaldage taimejaagid kiilgmise
vore valiskiljelt
Vahetage vedrupiid valja (kandke
alati aiakindaid)

*Kui murul on palju puulehti, -oksi jmt, eemaldage need kodigepealt, reguleerides seadme tookdrguse

astmele 3 voi 4.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mis tahes t6id seadme kallal tommake
vorgupistik pistikupesast vilja ja
eemaldage murukogumiskorv.

» Kandke alati aiakindaid, kui reguleerite
seadet teravate piide/terade piirkonnas.

Markus: Pikaajalise ohutu t66 tagamiseks
teostage regulaarselt jargmisi hooldustoid.

Kontrollige regulaarselt, ega seadmel ei esine
kahjustusi nagu lahtised voi vigastatud
piid/terad, l6dvad tihendused ja kulunud voi
kahjustatud osad.

Kontrollige, kas katted ja kaitseseadised on
terved ja Oigesti paigaldatud. Enne kasutamist
teostage vajalikud hooldus- ja puhastustood.

Kaesolev seade on hoolikalt valmistatud ja
testitud. Kui seade sellest hoolimata rikki laheb,
tuleb see lasta parandada Boschi elektriliste
kasitooriistade volitatud remonditédkojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade
tellimisel ndidake kindlasti ara seadme
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Piide paigaldamine ja eemaldamine [

» Enne mis tahes t6id seadme kallal tommake
vorgupistik pistikupesast vilja ja
eemaldage murukogumiskorv.

» Kandke alati aiakindaid, kui reguleerite
seadet teravate piide/terade piirkonnas.

Poorake seade Gimber.

Votke pii 12 napitsate vahele, suruge napitsaid
alla ja likake pii 12 pesast 11 vilja.
(vt joonist G)

Uue pii 12 paigaldamine toimub vastupidises
jarjekorras.

Parast muru ohustamist voi
kobestamist/Hoidmine [f]

Puhastage seadme valispinda hoolikalt pehme
harja ja lapiga. Arge kasutage vett ega lahusteid
vGi poleerimisvahendeid. Eemaldage koik
rohujaagid ja osakesed, eelkdige veenduge, et
ventilatsiooniavad 8 on puhtad.

Asetage seade kdlili ja puhastage piide/terade

piirkond. Eemaldage puidu- vdi plastmassitikiga

koik rohujaagid.

» Kandke alati aiakindaid, kui reguleerite
seadet teravate piide/terade piirkonnas.

Hoidke seadet kuivas kohas. Arge asetage
seadme peale teisi esemeid. Ruumi saastmiseks
pange kaarkaepide taiesti kokku.

» Ulemise/alumise kdepideme lahtivotmisel
ja kokkupanekul veenduge, et toitejuhe ei
jaa kdepideme vahele. Arge laske
kdaepidemel maha kukkuda.

Enne seadme hoiulepanekut votke
murukogumiskorv maha. (vt joonist H)
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Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
Midgiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud klsimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiligiesindajad ndustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilisi tdéoriistu
koos olmejaatmetega!

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja
néukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi kohaldamisele liik-
mesriikides tuleb kasutuskoélbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Uzmanibu! Uzmanigi izlasiet talak sniegtos
noradijumus. lepazistieties ar instrumenta
vadibas elementiem un ta pareizu lietosanu.
Ladzam uzglabat lietoSanas pamacibu drosa
vieta turpmakai izmantosanai.

Uz instrumenta korpusa attéloto simbolu
izskaidrojums

Visparéja rakstura bridinajuma zime

Uzmanigi izlasiet $o lietoSanas
pamacibu.

NodrosSiniet, lai tuvuma esosas
personas neapdraudétu dazadi
priekSmeti, kas var lidot prom no
apstrades vietas.

I

Sekojiet, lai tuvuma esos$as personas
atrastos drosa attaluma no
instrumenta.

Asas atspertapas/nazi. Sargajiet no
@ savainojumiem roku un kaju pirkstus.
L =

.
s

Pirms instrumenta regulé$anas vai
tiriSanas, ka ari gadijuma, ja ir
samezglojies ta elektrokabelis vai
instruments kaut uz isu bridi tiek atstats
bez uzraudzibas, izslédziet to un

atvienojiet no elektrotikla kontaktligzdas.

Sekojiet, lai elektrokabelis nenonaktu
atspertapu/nazu tuvuma.

Sargieties no elektriska trieciena.

ry Sekojiet, lai savienojosais kabelis
ﬁ nenonaktu griezéjnazu tuvuma.

Péc instrumenta izslégSanas

{ ®* | nepieskarieties ta kustigajam dalam,
sTOP J bet nogaidiet, lidz tas apstajas. Péc
instrumenta izslégSanas ta
atspertapas/nazi zinamu laiku turpina
kustéties, un paragra pieskar$anas
tiem var izraisit savainojumus.

Nelietojiet instrumentu lietus laika un
neatstajiet to lietd.

Darbs ar instrumentu

» Sis instruments nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita ari bérni) ar traucétam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam
vai nepietiekos$u pieredzi un/vai
nepietieko§am zinasanam, iznemot
gadijumus, kad instrumenta lietoSana notiek
par minéto personu dros$ibu atbildigas
personas uzraudziba vai sanemot no tas
noradijumus, ka lietojams instruments.
Bérnus nedrikst atstat bez uzraudzibas;
nodrosinot, lai tie nesaktu rotalaties ar
instrumentu.

> Nelietojiet instrumentu, ja jataties noguris,
nevesels vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu iespaida.

» Nelaujiet lietot instrumentu bérniem vai
personam, kuras ar to neprot apieties.
Minimalais vecums personam, kuram ir
atlauts stradat ar $adu instrumentu, tiek
noteikts atbilstosi nacionalajai likumdosanai.
Laika, kad instruments netiek lietots,
uzglabajiet to vieta, kas nav sasniedzama
bérniem.

» Neveiciet zaliena tirisanu/kultivaciju, ja
apstrades vietas tieSa tuvuma atrodas citas
personas (ipasi bérni) vai majdzivnieki.

» Instrumenta lietotajs nes atbildibu par
kaitéjumu, kas ta darbibas rezultata tiek

nodarits citam personam vai vinu ipaSumam.

» Stradajot ar instrumentu, vienmér nésajiet
ausu aizsargus un aizsargbrilles.

» Nestradajiet ar instrumentu basam kajam vai
valéjas sandalés. Darba laika vienmér
nésajiet stabilus apavus un garas bikses.

» Pirms darba rlpigi parbaudiet apstradajamo
vietu un attiriet to no akmeniem, auklam,
stieplem, kauliem un citiem sveSkermeniem.

» Pirms instrumenta lietoSanas vienmeér vizuali

parbaudiet, vai atspertapas un to skrives nav
nolietojusas vai bojatas.
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> Lai saglabatos atspertapu bloka balanss,
nomainiet atspertapas un to skraves tikai
komplekta sastava. Vairaku atspertapu bloku
gadijuma atcerieties, ka viena atspertapu
bloka pagrieSana izsauc ari citos blokos
izvietoto atspertapu griesanos.

» Jainstruments tiek darbinats bez
savaceéjierices, nésajiet nosedzosas
aizsargbrilles.

» Darba laika vienmér parvietojieties mérena
gaita, ejot vienmeérigiem soliem.

» Veiciet zaliena tiriSanu/kultivéSanu tikai
diennakts gaisaja laika vai laba maksligaja
apgaismojuma.

» Jaiespéjams, izvairieties lietot instrumenta
mitra zalé vai ari veiciet papildu pasakumus,
lai novérstu paslidésanu.

» Zaliena tirisana/kultivé$ana nogazés var bat
bistama.

» Neveiciet zaliena tirisanu/kultivésanu stipri
stavas nogazes.

— Apstradajot nogazes vai stradajot mitra zalé,
ieturiet drosu lidzsvaru.

- Veicot zaliena tirisanu/kultivésanu,
parvietojiet instrumentu tikai gar nogazi, bet
ne augsup vai lejup pa to.

— leveérojiet ipasu piesardzibu, mainot
apstrades virzienu slipa vieta.

- Ipa$i uzmanieties, ja darba gaita nakas
kapties atpakal vai parvietot instrumentu
virziena uz sevi.

» Zaliena tirisanas/kultivéSanas laika vienmer
bidiet instrumentu uz prieksu, nekad
nevelciet to virziena uz sevi.

» Jainstruments tiek parvietots pa vietam bez
zaliena parklajuma, uz zaliena
tirisanas/kultivé$anas vietu vai no tas, ka arl
laika, kad tas ir noliekts sanu virziena,
instrumenta atspertapam/naziem jabat
nekustigiem.

» Nedarbiniet instrumentu, ja uz ta nav
nostiprinata savacéjierice un aizsargs.

» Masin/junkite laikydamiesi naudojimo
instrukcijoje pateikts nuorods ir stebkite,
kad jkss pdos bkts pakankamai toli nuo
besisukan is dalis.
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» Instrumenta palaiSanas bridi tam jaatrodas

horizontala stavokli, iznemot gadijumus, kad
instruments nedaudz janoliec, lai atvieglotu
ta iedarbinasanu gara zalé. Sadas reizés
nolieciet instrumentu tikai par minimali
nepiecieSamo lenki, nospiezot lejup ta
rokturi un pacelot augSup no sevis talako
instrumenta dalu. Pirms instrumenta
nolaisanas atpakal horizontala stavokli
novietojiet abas rokas uz ta roktura.

Nenovietojiet rokas vai kajas tuvu
instrumenta rotéjosajam dalam vai zem tam.

Stradajot ar instrumentu, ieturiet drosu
attalumu no atkritumu izmesanas zonas.

Neceliet un nenesiet instrumentu, ja
darbojas ta dzinéjs.

Veicot instrumenta regulé$anu, uzmanieties,
lai rokas vai kajas nenokl|utu starp ta
kustigajam atspertapam/naziem un
nekustigajam dalam un netiktu saspiestas.

Regulari parbaudiet instrumenta
elektrokabeli un ari pagarinatajkabeli, ja tas
tiek izmantots. Nepievienojiet bojatu kabeli
elektrotikla kontaktligzdai un
nepieskarieties kabelim, pirms tas nav
atvienots no elektrotikla. Ja ir bojats
elektrokabelis, lietotajs var nonakt saskareé ar
spriegumnesos$am dalam. levérojiet
piesardzibu, jo tas rada elektriska trieciena
briesmas.

Nepieskarieties instrumenta atspertapam,
pirms tas nav atvienots no elektrotikla un
atspertapas nav pilnigi apstajusas.
Sekojiet, lai instrumenta elektrokabelis un
pagarinatajkabelis nenonaktu atspertapu
tuvuma. Atspertapas var sabojat kabeli un
saskarties ar ta spriegumneso8ajam dalam.
levérojiet piesardzibu, jo tas rada elektriska
trieciena briesmas.

Atvienojiet instrumenta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas:

vienmeér, kad instruments tiek atstats bez
uzraudzibas,

atbrivojot iestrégusas atspertapas,

pirms instrumenta parbaudes, tiriSanas vai
citas darbibas ar to,

Bosch Power Tools
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— péc instrumenta sadursanas ar kadu » Rikojoties ar asajam atspertapam/naziem vai
priek§metu. Sada gadijuma japarbauda, vai stradajot to tuvuma, vienmér uzvelciet
instrumentam nav radusies bojajumi un darznieka aizsargcimdus.

vajadzibas gadijuma javeic remonts,
— jainstruments sak neparasti stipri vibrét ($ada
gadijuma parbaude javeic nekavéjoties).

Funkciju apraksts

Apkalposana Ripigi izlasiet visus drosibas

» Parbaudiet, vai visi instrumenta uzgriezni un noteikumus. Seit sniegto droéibas
skraves ir stingri pieskravétas un tiek noteikumu un noradijumu neievéro-
nodros$inats apmierinos$s ta tehniskais $ana var izraisit aizdeg$anos un bat
stavoklis. par céloni elektriskajam triecienam

» Regulari parbaudiet vai nav nolietojusies vai nopietnam savainojumam.
savacéjierice.

» Lai panaktu augstu darba droSibu, Pielietojums

parbaudiet instrumentu un nomainiet ta
izdilu$as vai bojatas dalas.

» NodroSiniet, lai nomainai tiktu izmantotas
vienigi originalas rezerves dalas, kas razotas
firma Bosch.

» Rikojoties ar asajam atspertapam/naziem vai
stradajot to tuvuma, vienmeér uzvelciet

Instruments ir paredzéts privato un piemajas
zalienu tirisanai, kultivé$anai un aeracijai.
Palielinot apstrades augstumu, to iespéjams
izmantot krituSo lapu savaksanai no zaliena.

Piegades komplekts

darznieka aizsargcimdus. Uzmanigi izsainojiet instrumentu un parliecinie-
L. . . ties, ka ta piegades komplekta ietilpst Sadas vie-
Pievienosana elektrotiklam nibas:
» Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst - ziliena tiritajs (ALR 900)/kultivators
vértibai, kas noradita uz instrumenta (AVR 1100)

markéjuma plaksnites. - lokveida roktura apak$eja dala

» So instrumentu ieteicams pievienot pie - lokveida roktura augdéja dala
elektrotikla kontaktligzdas, kas aprikota ar _

! : > k zales savaceéjtvertnes augséja dala
30 mA nopludes stravas aizsargreleju.

- zales savacéjtvertnes apak$éja dala

» Nomainot $i instrumenta kabeli, nomainai (ievietota zales savacéjtvertnes augséja dala)
lietojiet tikai razotajfirmas ieteiktu — 4 skrives
elektrokabeli, kura pasatijuma numurs un — 4 sparnuzgriezni

tips ir noradits lietoSanas pamaciba. — 2 kabela fiksatori

» Nepieskarieties elektrokabela kontaktdak3ai - lieto$anas pamaciba.

ar mitram rokam. o B B R .
Ja komplekta trukst kadas no sastavdalam vai

kada no tam ir bojata, lidzam griezties
tirdzniecibas vieta, kur iegadajaties
instrumentu.

» Nepielaujiet transporta lidzek|u
parvietoSanos pari instrumenta
elektrokabelim un pagarinatajkabelim,
nesaspiediet un nestiepiet kabelus, jo $§ada
apie$anas tos var sabojat. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas un asam malam.

Pilnigi samontéts instruments sver aptuveni
9,9-10,4 kg. Tapéc to izsainojot, ieteicams

s - ) pieaicinat paligu.
» Pagarinatajkabelim jabut veidotam

Gdensdrosa izpildijuma, un ta vadu
Skérsgriezuma laukumam jaatbilst lietoSanas
pamaciba noraditajai vértibai. Kabelu
savienojums nedrikst atrasties Gdeni.

Iznemot instrumentu no iesainojuma un
parnesot to uz apstrades vietu, ievérojiet
piesardzibu, lai nepieskartos asajam
atspertapam/naziem.

F 016 L70 481 | (10.10.08) Bosch Power Tools
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Attéelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst
numuriem instrumenta attéla, kas sniegts
grafiskaja lappusé.

1 Lokveida roktura augseja dala

2 leslédzéja svira

3 DroSibas poga

4 Elektrotikla kontaktdaksa **

5 Kabela pretstiepes turétajs

Tehniskie parametri

Zaliena tiritajs /Kultivators

—

LatvieSu | 265

6 Lokveida roktura apak$éja dala

7 Zales savacéjtvertne

8 Ventilacijas atveres

9 Svira apstrades augstuma regulésanai
10 Sérijas numurs
** tips ir atkarigs no valsts, kura tiek izmantots
instruments

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
standarta piegades komplekta. Pilns parskats par
izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu
kataloga.

ALR 900

Izstradajuma numurs 3600 H8AO.. 3600 H8A 1..
Nominala patéréjama jauda W 900 1100
Apstrades platums cm 32 32
Zales savacéjtvertnes tilpums | 50 50
Mehanisms

— atspertapu i -
— kustigu nazu - °
Savaks$anas sistéma Jet Collect Jet Collect
Apstrades augstums mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure

01/2003 kg 9,9 10,4

Sérijas numurs

Skatit sérijas numuru 10 uz instrumenta markéjuma plaksnites

Informacija par troksni un vibraciju
Izméritas parametru vertibas ir noteiktas
atbilstosi direktivai 2000/14/ES (1,60 m
augstuma un 1 m attaluma) un standartam
EN ISO 5349.

Péc raksturliknes A izsvérta instrumenta radita
trokSna parametri tipiska gadijuma ir sadi:
trok$na spiediena limenis ir 78 dB(A);
garantétais troksna jaudas limenis neparsniedz
94 dB(A). Izkliede K=3 dB.

Vibracija, kas iedarbojas uz stradajosas
personas rokam, tipiska gadijuma neparsniedz
2,5 m/s?.

Atbilstibas deklaracija €€

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala
,Tehniskie parametri“ aprakstitais izstradajums
atbilst $adiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem: EN 60335, ka ari direktivam
2004/108/ES, 98/37/ES (lidz 28.12.2009),
2006/42/ES (no 29.12.2009) un 2000/14/ES.
Direktiva 2000/14/ES: Izméritais troksna jaudas
limenis ir 92 dB(A). Atbilstiba ir noteikta
saskana ar pielikumu V.

Tehniskais pamatojums no:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Leinfelden, 01.07.2008

Bosch Power Tools
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering
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01.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Pievienosana

Jusu drosibai

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas
izslédziet instrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Rikojieties sadi ari tad, ja
instrumenta elektrokabelis ir samezglojies,
bojats vai pargriezts.

» Péc instrumenta izslégSanas ta
atspertapas/nazi vél dazas sekundes
turpina griezties.

» levéribai! - Nepieskarieties rotéjosajam
atspertapam/naziem.

» Rikojoties ar asajam atspertapam/naziem
vai stradajot to tuvuma, vienmér uzvelciet
darznieka aizsargcimdus.

Elektriska drosiba

Drosibas apsverumu dé| $is instruments ir
apgadats ar aizsargizolaciju un var tikt lietots
bez aizsargzeméjuma. Tas darbojas no
mainsprieguma 230 V, 50 Hz (instrumenti, kas
razoti izmantos$anai arpus ES, atkariba no
izpildijuma var bt paredzéti ari spriegumam
220 V vai 240 V). Izmantojiet darbam tikai
lietoSanai atlautos pagarinatajkabelus. Sikaku
informaciju varat sanemt pilnvarota klientu
apkalpo$anas iestadé.

Kopa ar instrumentu izmantojiet tikai tadus
pagarinatajkabelus, kuru uzbuve ir saderiga ar
tipiem HO5VV-F, HO5RN-F vai IEC (60227 IEC 53,
60245 |IEC 57).

Ja instrumenta darbinasanai tiek izmantots
pagarinatajkabelis, ta vadu minimalajam
Skérsgriezumam jabut Sadam:

1,0 mm? pie maksimala garuma 40 m,
- 1,5 mm? pie maksimala garuma 60 m,
- 2,5 mm? pie maksimala garuma 100 m.

Piezime: Izmantojamajam pagarinatajkabelim
jabat apgadatam ar aizsargzeméjuma vadu, kas
lauj instrumenta aizsargzeméjuma kedi caur
kontaktdaksu savienot ar elektroapgades
sistéemas aizsargzeméjuma kédi, ka noradits
elektrodroSibas noteikumos.

Saubu gadijuma konsultéjieties ar kvalificétu
elektriki vai griezieties tuvakaja Bosch pilnvarota
remonta darbnica.

IEVERIBAI! Nepiemérotu pagarinatajkabelu
izmantosana var biit bistama.
Pagarinatajkabelim, kontaktdaksai un
savienotajam jabut adensdrosiem un
piemérotiem izmantosanai arpus telpam.

Kabelu savienojumiem jabut sausiem, tos
nedrikst novietot uz zemes.

Lai paaugstinatu elektrodrosibu, ieteicams
lietot nopludes stravas aizsargreleju (RCD) ar
maksimalo aizsargstravu 30 mA. Sis
aizsargrelejs ikreiz pirms darba japarbauda.
Piezime par izstradajumiem, kas nav iegadati
Lielbritanija:

UZMANIBU! Drosibas apsvérumu dé|
instrumenta elektrokabela kontaktdaksa
jasavieno ar pagarinatajkabeli.
Pagarinatajkabela savienojoSajiem elementiem
jabut nodroSinatiem pret Gdens §lakatam, tiem
jabat pagatavotiem no gumijas vai parklatiem ar
gumiju. Pagarinatajkabelis jaizmanto kopa ar
Tpasu pretstiepes stiprinajumu.

Atklajot elektrokabeli bojajumu, nodrosiniet, lai
nepiecieSamais remonts tiktu veikts Bosch
pilnvarota remonta darbnica.

Pievienosana

» Atlokot vai salokot instrumenta rokturi,
sekojiet, lai starp ta augSéjo un apakséejo
dalu netiktu iespiests elektrokabelis.
Nelaujiet rokturim nekontroléti krist.

Instrumenta salik3ana [}

Ar divam skravém un sparnuzgriezniem
piestipriniet lokveida roktura apak3éjo dalu 6
pie instrumenta korpusa.

F 016 L70 481 ] (10.10.08)
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Lietojot skraves un sparnuzgrieznus,
nostipriniet lokveida roktura aug$éjo dalu 1 uz
roktura apakséjas dalas 6.

Piezime. Izmantojot piegades komplekta
ietilpstosos fiksatorus, piestipriniet
elektrokabeli instrumenta rokturim.

lestipriniet instrumenta elektrokabeli
pretstiepes turétaja 5. NodroSiniet, lai veidotos
pietiekosi gara kabela cilpa.

Zales savacéjtvertne E] [

Atdaliet zales savacéjtvertnes aug$éjo dalu no
apakséjas dalas.

levietojiet zales savacéjtvertnes augséjo dalu
savacéjtvertnes apak$éjas dalas aizmuguréja

gropé un savienojiet abas savacéjtvertnes dalas.

Noslédziet abas sarkanas aizdares (katru sava
savaceéjtvertnes pusé).

lestipriniet un nonemiet zales savacéjtvertni 7,
ka paradits attélos.

Apstrades augstuma regulésana ]

Pabidiet apstrades augstuma regulésanas sviru
9 ritenavirziena un tad parvietojiet to uz prieksu
vai atpakal, lidz tiek sasniegts vélamais
apstrades augstums.

Veiciet §o darbibu abas instrumenta pusés.

Nodrosiniet, lai abas sviras 9 atrastos vienada
stavokli.

Piezime. Nelabvéligos darba apstak|os
instrumenta profilétajam riepam var pielipt
dubli un/vai tas var nedaudz iegrimt zemé. Tas
var ietekmét apstradajo$o elementu iespieSanas
dzilumu augsné.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Péc instrumenta izslégSanas ta
atspertapas/nazi vél dazas sekundes
turpina griezties. Pirms instrumenta
atkartotas ieslégSanas nogaidiet, lidz ta
atspertapas/nazi apstajas.

» Neiesledziet instrumentu driz péc ta
izslégsanas.

Latviesu | 267

Piezime. Lai atvieglotu instrumenta palaiSanu,
nospiediet lejup ta lokveida rokturi, pacelot no
zemes priekséjos ritenus.

leslégsana [EJF]

Nospiediet drosibas pogu 3 un turiet
to nospiestu.

Nospiediet ieslédzéja sviru 2, tuvinot
to lokveida rokturim.

Atlaidiet drosibas pogu 3.

Izslégsana

Atlaidiet ieslédzéja sviru 2.

Noradijumi darbam

Zaliena attiriSana un kultivésana

%\‘R

Novietojiet
instrumentu ALR 900/
AVR 1100 zalienamala,
iespéjami tuvu
elektrotikla
kontaktligzdai. Darba
laika pakapeniski
parvietojieties prom no
elektrotikla
kontaktligzdas.

Péc katra pagrieziena
parvietojiet kabeli uz
pretéjo, jau apstradato
zaliena pusi.

Veicot zaliena tirisanu/kultivésanu,
neparslogojiet instrumenta dzinéju.

ALR 900

Ja instruments ir parslogots, samazinas ta
dzinéja grieSanas atrums, ko var kontrolét ar
dzirdi. $ada gadijuma atlaidiet ieslédzéja sviru 2
un palieliniet apstrades augstumu. Pretéja
gadijuma var tikt bojats instrumenta dzinéjs.

AVR 1100

—

Auto-Stop + 60sec = Start

: :{:\:4):(> @

AN

Instrumenta dzinéjs ir apgadats ar automatisku
dro8ibas izslédzéju, kas nostrada, ja iestrégst
nazi vai tiek parslogots dzinéjs. Ja ta notiek,
izslédziet instrumentu.

Bosch Power Tools
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DroSibas izslédzéjs tiek atiestatits, atlaizot
ieslédzéja sviru 2.

Atvienojiet instrumentu no elektrotikla
kontaktligzdas, novérsiet iespéjamos
iestrégSanas célonus un nogaidiet vienu minuti
pirms instrumenta atkartotas ieslégsanas, sadi
nodrosinot drosibas izslédzéja atiestatisanos.

» Rikojoties ar asajam atspertapam/naziem
vai stradajot to tuvuma, vienmér uzvelciet
darznieka aizsargcimdus.

Piezime. Ja laika, kad tiek gaidita drosibas
izslédzéja atiestatiSanas un instruments ir
pievienots elektrotiklam, priekslaicigi tiek
nospiesta ieslédzéja svira 2, drosibas izslédzéja
atiestatiSanas laiks palielinas.

Ja instruments izslédzas atkartoti, palieliniet
apstrades augstumu vai partrauciet apstradi,
lidz uzlabojas darba apstakli. lepazistieties ari ar
»Klimju uzmekléSanas tabulu“ un sadalu
Lleteikumi zaliena tirisanai un kultivésanai“.

leteikumi zaliena tirisanai un kultivésanai
Optimali apstakli zaliena tirisanai un
kultivé$anai pastav tad, ja zale nav gara un ir
nedaudz mitra. Nav ieteicams apstradat zalienu,
ja zeme ir parak miksta vai parak cieta, jo $ada
gadijuma zaliens var tikt bojats un samazinas
atkritumu savaksanas efektivitate.

— PirmszalienatiriSanas/kultivé$anas izniciniet
taja augosas sunas, lietojot kadu no
kimiskajiem lidzekl|iem, ko var iegadaties
tirdzniecibas vietas.

— Uzsakot darbu ar instrumentiem ALR 900/
AVR 1100, iestadiet lielaku apstrades
augstumu un darba gaita to péc vajadzibas
samaziniet.

- Veicot zaliena tirisanu/kultivé$anu, vispirms
parvietojiet instrumentu uz prieksu un
atpakal viena virziena un tad péc nedélas
atkartojiet apstradi, parvietojot instrumentu
taisna lenki attieciba pret sakotnéjo
apstrades virzienu, lidz ir apstradats viss
zaliens.

- Atkariba no zaliena sakotnéja stavokl|a,
iespéjams, ka péc attiriSanas no siinam un
atmirusajiem augiem un kultivé$anas zaliens
izskatisies plaksnains un ar kailam vietam.

Piezime. Ja zalienu kl3j liels daudzums no
kokiem nokritusu priekémetu (lapu, zaru u.c.),
atbrivojiet zalienu no tiem pirms apstrades ar 3.
vai 4. augstuma iestadijumu.

Lai nodrosinatu optimalu zaliena atjaunosanos,
pirms parséSanas vispirms to applaujiet.
Parséjiet zalaja kailas vai slikti apaugusas vietas
ar augstas kvalitates zalaugu séklam. Pirms
zaliena méslo3anas laujiet jaunajiem zalaugiem
droS$i iesaknoties, vajadzibas gadijuma veicot
parséto zaliena vietu papildu laistisanu, lai
novérstu séklu izzdsanu.

Optimalais laiks zaliena tiriSanai vai kultivésanai
ir pavasaris un véls rudens.

Zaliena tirisanu/kultivésanu var veikt ari ik péc
seSam applausanas reizém, izvéloties lielu
apstrades augstumu.
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Klimju uzmeklésana

Seit sniegtaja tabula ir apkopota informacija par iespéjamajam kldmém instrumenta darbiba un par
$o klumju nover$anu. Ja klimi neizdodas atklat un novérst saviem spékiem, griezieties péc palidzibas
tuvakaja remonta darbnica.

» Uzmanibu! Pirms klimju uzmeklésanas izslédziet instrumentu un atvienojiet ta kontaktdaksu
no elektrotikla.

Pazimes lespéjamais célonis Novérsana

Instruments nedarbojas Elektrotikla nav sprieguma Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet
spriegumu
Bojata kontaktligzda Izmantojiet citu kontaktligzdu
Bojats pagarinatajkabelis Parbaudiet un vajadzibas gadijuma
nomainiet kabeli
Pardedzis drosinatajs Nomainiet drosinataju
lespéjams nosprostojums Parbaudiet un vajadzibas gadijuma

iztiriet telpu zem instrumenta
(vienmér uzvelciet darznieka
aizsargcimdus)

Nostrada drosibas izslédzéjs (tikai Skatit piezimi*

AVR 1100)
Apstrades augstums Siem Palieliniet apstrades augstumu
apstakliem ir parak mazs
lestrédzis rotors Likvidéjiet nosprostojumu (vienmeér
uzvelciet darznieka aizsargcimdus)
Nosprostots sanu siets No arpuses attiriet sanu sietu no
tam pielipu$ajam augu paliekam
Zales savacéjtvertne ir pilna Regulari iztukSojiet zales
savaceéjtvertni
Instruments darbojas ar Bojats pagarinatajkabelis Parbaudiet un vajadzibas gadijuma
partraukumiem nomainiet kabeli
Bojati instrumenta iek$éjie Griezieties remonta darbnica
savienojumi

Atspertapas/nazi ir nolietoti vai to ALR 900

trikst lestipriniet piemeérotas rezerves
dalas (skatit sadalu ,Atspertapu
iznems$ana un iestiprinasana®)
AVR 1100
Griezieties remonta darbnica

Apstradajamais zaliens ir mitrs Palieliniet apstrades augstumu
(skatit sadalu ,,leteikumi zaliena
tirisanai un kultivésanai“)

Parak daudz augu palieku uz Skatit piezimi*
zaliena virsmas
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Pazimes lespéjamais célonis Novérsana

lespéjams nosprostojums Parbaudiet un vajadzibas gadijuma
iztiriet telpu zem instrumenta
(vienmér uzvelciet darznieka
aizsargcimdus)

A

Z|

Apstrades augstums Siem Palieliniet apstrades augstumu
apstakliem ir parak mazs
Parak gars zaliens Applaujiet zalienu
Parak nelidzena augsne Palieliniet apstrades augstumu
Zales savacéjtvertne ir pilna Regulari iztukSojiet zales
savacéjtvertni
Instruments darbojas ar Parak mazs apstrades augstums Palieliniet apstrades augstumu
gratibam vai izslid (skatit sadalu ,Apstrades augstuma
pievadsiksna regulésana®)

Atspertapas/nazi neroté Atspertapas/naZi ir iestrégusi zalé Likvidéjiet nosprostojumu (vienmér
uzvelciet darznieka aizsargcimdus)

Pievadsiksna izslid vai ir bojata Griezieties remonta darbnica
Instruments stipri vibré Atspertapas/nazi ir bojati ALR 900
un/vai troksno lestipriniet piemérotas rezerves

dalas (skatit sadalu ,Atspertapu
iznems$ana un iestiprinasana®)

AVR 1100
Griezieties remonta darbnica

Neapmierinosa Augsne ir parak mitra, lai veiktu Palieliniet apstrades augstumu

veiktspéja zaliena tirisanu/kultivésanu (skatit sadalu ,,leteikumi zaliena
tirisanai un kultivesanai“)

Apstrades augstums Siem Palieliniet apstrades augstumu
apstakliem ir parak mazs

lespéjams nosprostojums Parbaudiet un vajadzibas gadijuma
iztiriet telpu zem instrumenta
(vienmér uzvelciet darznieka
aizsargcimdus)

Nosprostots sanu siets No arpuses attiriet sanu sietu no
tam pielipusajam augu paliekam

Trakst atspertapu (tikai ALR 900) lestipriniet triksto$as atspertapas
(vienmér uzvelciet darznieka
aizsargcimdus)

*Ja zalienu kl3j liels daudzums no kokiem nokritusu priekSmetu (lapu, zaru u.c.), atbrivojiet zalienu
no tiem pirms apstrades ar 3. vai 4. augstuma iestadijumu.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus apkalposanas darbus,
izvelciet instrumenta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas un nonemiet
zales savacéjtvertni.

» Rikojoties ar asajam atspertapam/naziem
vai stradajot to tuvuma, vienmér uzvelciet
darznieka aizsargcimdus.

Piezime. Lai nodroSinatu instrumenta

nevainojamu darbibu ilgstosa laika posma,

regulari veiciet $adus apkalpos$anas darbus.

Vizuali parbaudiet, vai nav kluvusas valigas

instrumenta atspertapas/nazi vai to

stiprinajuma elementi, ka ari, vai kada no
instrumenta dalam nav nolietojusies vai bojata.

Parbaudiet, vai uzinstrumenta ir nostiprinati visi

paredzétie parsegi un aizsargierices. Pirms

instrumenta lietoSanas nodrosiniet, lai tam tiktu
veikti vajadzigie apkalpo$anas vai remonta
darbi.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati

un rupigo pécrazo$anas parbaudi, instruments

tomér sabojajas, tas remontéjams firmas Bosch

pilnvarota darza instrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves
dalas, ltdzam noteikti uzradit desmitzimju
pasdtijuma numuru, kas noradits uz instrumenta
markéjuma plaksnites.

Atspertapu iznems$ana un

iestiprinasana [

» Veicot jebkurus apkalposanas darbus,
izvelciet instrumenta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas un nonemiet
zales savacéjtvertni.

» Rikojoties ar asajam atspertapam/naziem
vai stradajot to tuvuma, vienmér uzvelciet
darznieka aizsargcimdus.

Apgrieziet instrumentu.

Ar smailstangam satveriet atspertapu 12,
paspiediet to lejup un novelciet atspertapu 12
no rédzes 11 (skatit attélu G)

lestipriniet jaunu atspertapu 12, rikojoties
pretéja seciba.

Latviesu | 271

Apkope péc zalaja tiriSanas vai
kultivé$anas un uzglabasana [l

Péc darba rlpigi notiriet instrumenta aréjas
virsmas ar mikstu suku un audumu. Nelietojiet
tiriSanai Gdeni, $kidinatajus un pulésanas
lidzeklus. Attiriet instrumenta korpusu no zales
paliekam un dubliem, Tpasi rapigi iztirot
ventilacijas atveres 8.

Pagrieziet instrumentu uz saniem un iztiriet
telpu ap atspertapam/naziem. Ja zales paliekas
ir sablivejusas, iztiriet tas ar piemérotu koka vai
plastmasas priek$metu.

» Rikojoties ar asajam atspertapam/naziem
vai stradajot to tuvuma, vienmeér uzvelciet
darznieka aizsargcimdus.

Uzglabajiet instrumentu sausa vieta.
Nenovietojiet uz instrumenta citus priekSmetus.
Lai taupitu vietu, salokiet instrumenta rokturi.

» Atlokot vai salokot instrumenta rokturi,
sekojiet, lai starp ta augséjo un apakséjo
dalu netiktu iespiests elektrokabelis.
Nelaujiet rokturim nekontroléti krist.

Uzglabasanas laika nonemiet no instrumenta
zales savacéjtvertni (skatit attélu H)

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jasu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietoSanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com
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Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali janodod otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Tikai ES valstim

Neizmetiet nolietotos elektro-
instrumentus sadzives atkritumu
tvertne!

Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/EK par nolieto-
tajam elektriskajam un elektronis-
kajam iericém un $1s direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lietoSanai nederigie
elektroinstrumenti jasavac, jaizjauc un janodod
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Démesio! Atidziai perskaitykite Sig instrukcija.
Susipazinkite su masinos valdymo elementais
bei iSmokite tinkamai ja naudotis. Saugokite
Sig instrukcija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.

Ant masinos pavaizduoty simboliy
paaiskinimas

AN
0

N

[ ]
=

Bendrasis jspéjimas apie pavojy

Perskaitykite naudojimo instrukcija.

Saugokite, kad netoli esanciy Zzmoniy
nesuzaloty skriejancios dalelés.

Pasirtpinkite, kad netoli esantys
zmonés bty saugiu atstumo nuo
masinos.

AStras nagai ir peiliai. Saugokite kojy ir
ranky pirstus.

Prie$ pradédami prietaisa reguliuoti ar
valyti, susipainiojus laidui arba pries
palikdami prietaisa be prieziuros net ir
trumpam laikui, jj ijunkite ir i$
kistukinio lizdo iStraukite kistuka.
Maitinimo laida laikykite toliau nuo
nagy ir peiliy.

Imkités apsaugos priemoniy elektros
smugio.

Saugokite, kad jungiamojo laido
nepasiekty pjovimo peiliai.

Prie$ prisiliesdami prie masinos daliy
palaukite, kol jos visiSkai nustos veikti.
I1$jungus variklj, masinos nagai ir peiliai
dar kurj laika sukasi ir gali suzeisti.
Nenaudokite prietaiso, kai lyja, ir
nepalikite prietaiso lyjant lauke.

—
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Darbas su prietaisu

>

Sis prietaisas néra skirtas naudoti ribotos
fizinés, juslinés ar intelektinés galios ir

turintiems nepakankamai patirties bei Ziniy
asmenims (taip pat vaikams), iSskyrus tuos

atvejus, kai jie yra priziGrimi uz sauguma
atsakingo asmens ir instruktuojami, kaip
prietaisu naudotis.

Vaikus butina priziaréti, kad jie nezaisty su

prietaisu.

Nedirbkite su masina, jei esate pavarge ar
sergate, vartojote alkoholio, narkotiky ar
medikamenty.

Niekada neleiskite masina naudotis vaikams

arba su Sia instrukcija nesusipazinusiems
asmenims. Nacionalinése direktyvose gali
blti numatyti tokiy prietaisy naudotojy
amziaus apribojimai. Kai su masina
nedirbate, laikykite jg vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Niekada nepurenkite ir neaeruokite vejos, jei

netoli yra Zmoniy, ypac vaiky, ar naminiy
gyvuny.

Su prietaisu dirbantis arba juo
besinaudojantis asmuo yra atsakingas uz
nelaimingus atsitikimus ir ZzZmonéms ar jy
nuosavybei padaryta zala.

Kai dirbate su masina, visada dévékite

klausos apsaugos priemones ir apsauginius

akinius.

Nedirbkite su masina basi ar atvirais batais.

Visada avékite tvirtus batus ir maveékite
ilgomis kelnémis.

Rapestingai patikrinkite plotg, kuriame

dirbsite, ir pasalinkite akmenis, vielas, kaulus

bei kitokius pasalinius daiktus.

Prie§ pradédami naudoti masing visada
bltinai apzitrékite, ar netriksta nagy ir jy
tvirtinamuyjy varzty, ar jie nesusidévéje ir
nepazeisti.

Susidévéjusius arba pazeistus nagus ir
varztus keiskite iSkart visus, kad

nesusidaryty disbalansas. Atsargiai elkités su

masina, kuri yra su keliais nagais, nes vien
nago sukimasis gali daryti jtaka kity nagy
judéjimui.

o
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Jei dirbate su masina be surinktuvo, dévékite
viso veido apsaugos priemones.

» Dirbdami eikite létai, niekada neskubékite.

» Veja purenkite ir aeruokite tik dienos Sviesoje

arba esant geram dirbtiniam apsvietimui.
Jei yra galimybé, venkite naudoti masina, kai
zolé $lapia, arba, kad, nepaslystuméte,
imkités papildomy apsaugos priemoniy.
Aeruoti ir purenti veja Slaituose gali bati
pavojinga.

Neaeruokite ir nepurenkite ypac staciuose
Slaituose.

Aeruodami nuoZulnioje vietoje ar $lapig Zole,
visada atsargiai eikite.

Nuozulniose vietose veja visada aeruokite ir
purenkite skersai $laito, o ne aukstyn —
Zemyn.

Keisdami kryptj Slaituose bukite ypac
atsargus.

Eidami atbuli ar traukdami masina bukite
ypac atsargas.

Aeruodami ir purendami veja masina visada
stumkite pirmyn ir niekada jos netraukite link
saves.

Norint masing paversti, kad jg baty galima
pervezti per teritorija, kuri néra apzeldinta
zole, arba pergabenti i$ vienos aeruojamos ir
purenamos vietos j kita, masinos nagai ir
peiliai turi bati sustoje.

Niekada nenaudokite masinos be surinktuvo
arba apsauginio dangcio.

Masin/junkite laikydamiesi naudojimo
instrukcijoje pateikts nuorods ir stebkite,
kad jkss pdos bkts pakankamai toli nuo
besisukan is dalis.

Jiungdami variklj, masinos neverskite, nebent
tai yra batina jjungiant masina aukstoje
zoléje. Tokiu atveju, paspaudziant rankeng
Zemyn ja galima paversti tik tiek, kiek yra
batina, ir tik j prieSinga nuo naudotojo puse.
Atkreipkite démesj, kad, masing nuleidziant
Zemyn, abi rankos turi bati ant rankenos.
Niekada nekiskite ranky arti besisukanciy
daliy arba po jomis.

Dirbdami su masina laikykités saugaus
atstumo nuo iSmetimo zonos.

—

Niekad nekelkite ir neneskite masinos, kai
veikia variklis.

Nustatydami masing saugokités, kad pédos ir
rankos nejstrigty tarp judanciy nagy ir peiliy
bei nejudanciy masinos daliy.

Reguliariai tikrinkite maitinimo laida ir
ilginamuosius laidus. Pazeisto laido
nejunkite prie kistukinio lizdo arba
nelieskite, kol jis nebus atjungtas nuo
elektros tinklo. Kai paZeistas laidas, gali
iSkilti pavojus prisiliesti prie daliy su jtampa.
Atsargiai — iskyla elektros smugio pavojus.
Nelieskite nagy, kol masinos neatjungéte nuo
elektros tinklo ir nagai visi$kai nesustojo.
Maitinimo laida ir ilginamajj laida laikykite
toliau nuo nagy. Nagai gali pazeisti laidus, o
jums i8kils pavojus prisiliesti prie daliy su
itampa. Atsargiai — iSkyla elektros smugio
pavojus.

IStraukite kistuka is$ kistukinio lizdo:

visada, kai pasi$alinate nuo masinos,

prie$ Salindami jstrigusias kliltis,

kai mas$ing tikrinate, valote arba reguliuojate,
atsitrenke kliutj. Nedelsdami patikrinkite, ar
masina nepazeista ir, jei reikia, kreipkités j
specialistus dél remonto,

jei masina pradeda nejprastai vibruoti
(nedelsdami patikrinkite).

Techniné prieziura

>

Patikrinkite, ar gerai priverztos visos verzlés,
sraigtai ir varztai, kad baty uztikrinta, jog
masina yra saugi naudoti.

Reguliariai tikrinkite, ar nesusidévéjo
surinktuvas.

Patikrinkite masing ir dél saugumo pakeiskite
susidévéjusias ir pazeistas dalis.

Jsitikinkite, kad keic¢iamos dalys yra
pagamintos (aprobuotos) Bosch.

Kai atliekate darbus astriy nagy ar peiliy
srityje, visada mavékite sodininko
pirstinémis.
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Jjungimas | elektros tinkla

>

Maitinimo S$altinio jtampa turi sutapti su
prietaiso firminéje lenteléje nurodytais
duomenimis.

Prietaisa rekomenduoja jungti tik j tokj
kistukinj lizda, kuris yra su 30 mA nuotékio
srovés apsauginiu jungikliu.

Keisdami prietaiso laida naudokite tik
gamintojo nurodyta maitinimo laida,
uzsakymo Nr. ir tipas nurodyti naudojimo
instrukcijoje.

Kistuko niekada nelieskite $lapiomis
rankomis.

Maitinimo laido arbailginamojo laido niekada
nepervaziuokite, nesuspauskite ir uz jo
netempkite, nes jj galite pazeisti. Saugokite
laidg nuo karscio, tepaly ir astriy briauny.
llginamasis laidas turi bati naudojimo
instrukcijoje nurodyto skerspjavio ir
apsaugotas nuo aptaskymo. Kistukiné jungtis
jokiu badu negali bati vandenyje.

Kai atliekate darbus astriy nagy ar peiliy
srityje, visada muveékite sodininko
pir§tinémis.

Funkcijy apraSsymas

Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smigis, kilti gaisras ir
galite sunkiai susizaloti arba
suzaloti kitus asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Sis prietaisas skirtas Zolei privagiose valdose
grébti, purenti arba aeruoti.

Nustacius didelj darbinj aukstj, galima sugrebti
zoléje esancius lapus.
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Tiekiamas komplektas

—

Atsargiai iSpakuokite prietaisa ir patikrinkite, ar

yra visos Zzemiau nurodytos dalys:

— Vejos aeratorius (ALR 900)/Purentuvas
(AVR 1100)

— Rankenos apatiné dalis

— Rankenos virsutiné dalis

- Zolés surinkimo krepéio virsutiné dalis

- Zolés surinkimo krepsio apatine dalis
(yra Zolés surinkimo krepsio virsutinéje
dalyje)

- 4 Varztai

— 4 Sparnuotosios verzlés

— 2 Laido tvirtinimo juostelés

- Naudojimo instrukcija

Jei daliy triksta arba jos pazeistos, praSome
kreiptis j prekybos atstova.

VisiSkai sumontuotos masinos svoris yra apie
9,9-10,4 kg. Norédami iSimti masing i$
pakuotés, jei reikia, pasikvieskite pagalbos.
Kai iSimate masing i$ pakuotés ar nesate ant
vejos, saugokités astriy nagy ir peiliy.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka

prietaiso schemos numerius.

1 Rankenos virutiné dalis
Jjungimo svirtelé
Apsauginis mygtukas
KiStukas **

Laido jtempimo sumazinimo jtaisas

2

3

4

5

6 Rankenos apatiné dalis
7 Zolés surinkimo krepsys

8 Ventiliacinés angos

9 Darbinio aukscio reguliavimo svirtelé

Serijos numeris

** priklausomai nuo salies

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standarti
komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite mua
papildomos jrangos programoje.

nj
sy
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Techniniai duomenys

—

Vejos aeratorius/Purentuvas ALR 900 AVR 1100
Gaminio numeris 3600 HBAO.. 3600 H8A 1..
Nominali naudojamoji galia W 900 1100
Takelio plotis cm 32 32
Zolés surinkimo krepsio talpa | 50 50
Mechanizmai

— Spyruokliniai nagai i -
- Svytuokliniai peiliai - )
Surinkimo sistema wJet Collect® wJet Collect®
Darbinis aukstis mm +10/+5/0/-5 +5/0/-5/-10
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003“ kg 9,9 10,4

Serijos numeris

Zr. ant prietaiso nurodyta serijos numerj 10 (firminéje lenteléje)

Informacija apie triuk§ma ir vibracija
Matavimy vertés, iSmatuotos 2000/14/EB
(1,60 m aukstyje, 1,0 m atstumu) ir

EN ISO 5349.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis
tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 78 dB(A);
garantuotas garso galios lygis Zemesnis uz

94 dB(A). Paklaida K=3 dB.

ISmatuotas vibracijos pagreitis rankos plastakos
srityje tipiniu atveju yra mazesnis nei 2,5 m/s2.

Atitikties deklaracija (€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai
duomenys® aprasytas gaminys atitinka Zemiau
pateiktas normas arba norminius dokumentus:
EN 60335 pagal direktyvy 2004/108/EB,
98/37/EB (iki 2009-12-28), 2006/42/EB (nuo
2009-12-29), 2000/14/EB reikalavimus.
2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis

92 dB(A). Atitikties vertinimas atliktas pagal
prieda V.

Techniné byla laikoma:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Leinfelden, 01.07.2008

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W g V %@%ﬁh

01.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montavimas

Jusy saugumui

» Démesio! Pries pradédami techninés
prieziiiros arba valymo darbus prietaisa
iSjunkite ir i$ lizdo iStraukite kistuka. Tq
patj bitina padaryti, jei buvo pazeistas,
ipjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.

» ISjungus masing nagai ir peiliai dar kelias
sekundes sukasi.

» Atsargiai - nesilieskite prie besisukanciy
jos nagy ir peiliy.

» Kai atliekate darbus astriy nagy ar peiliy
srityje, visada miivékite sodininko
pirstinémis.
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Elektrosauga

Jasy saugumui uztikrinti prietaisas turi
apsaugine izoliacija, todél jam nebereikia
izeminimo. Darbiné tinklo jtampa yra 230 V AC,
50 Hz (ne ES $alims skirty modeliy naudojama
jtampa gali bati 220 V, 240 V, priklausomai nuo
modifikacijos). Naudokite tik aprobuotus
ilginamuosius laidus. Informacijos galite gauti
igaliotame klienty aptarnavimo skyriuje.

LeidZiama naudoti tik HO5VV-F, HO5RN-F arba
IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57) tipo
ilginamuosius laidus.

Jei su prietaisu naudojate ilginamajj laida, jo
skersmuo turi atitikti zemiau pateiktus
reikalavimus:

1,0 mm?2: maksimalus ilgis 40 m
- 1,5 mm?: maksimalus ilgis 60 m
- 2,5 mm?: maksimalus ilgis 100 m

Nuoroda: jei naudojamas ilginamasis laidas, jis
pagal darbo saugos reikalavimus turi bati su
izeminimo laidu, kuris kiStuku yra sujungtas su
jusy elektrinio jrenginio jzeminimo laidu.

Jei abejojate, kreipkités j elektrika arba j
artimiausig Bosch techninés priezilros centra.
ATSARGIAI: reikalavimy neatitinkantys
ilginamieji laidai gali bati pavojingi. liginamasis
laidas, kistukas ir lizdas turi bati nepralaidiis
vandeniui ir skirti naudoti lauke.

Laidy jungtys turi buti sausos ir neguléti ant
Zemeés.

Saugumui uztikrinti patariama naudoti nuotékio
srovés jungiklj (RCD), kurio maksimali nuotékio
srové yra 30 mA. Sis nuotékio srovés jungiklis
turi bati tikrinamas pries kiekvieng naudojima.
Nuorodos dél gaminiy, parduodamy ne
DidzZiojoje Britanijoje:

DEMESIO: dél Jisy saugumo bitina ant
masinos esantj kiStuka sujungti su ilginamuoju
laidu. llginamojo laido lizdas turi bati
apsaugotas nuo aptaskymo, jis turéty bati
guminis arba aptrauktas guma. liginamasis
laidas turi bati naudojamas su jtempimo
sumazinimo jtaisu.

Jei jungiamasis laidas yra pazeistas, jis turi bati

sutaisytas jgaliotose Bosch remonto dirbtuveése.

—
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Montavimas

» Atlenkdami ar nulenkdami virSutine ar
apatine rankeng stebékite, kad
nespaustuméte maitinimo laido. Saugokite,
kad nenukristy rankena.

Prietaiso montavimas [y

Rankenos apatine dalj 6 pritvirtinkite dviem
varztais ir sparnuotosiomis verzlémis prie
masinos pagrindinio korpuso.

Rankenos virsutine dalj 1 varztais ir
sparnuotosiomis verzlémis pritvirtinkite prie
rankenos apatinés dalies 6.

Nuoroda: patikrinkite, ar laidas pritvirtintas prie
rankenos kartu su masina tiekiamomis laido
tvirtinimo juostelémis.

Laida pritvirtinkite prie laido jtempimo
sumazinimo jtaiso 5. Patikrinkite, ar laidas yra
pakankamai laisvas.

Zolés surinkimo krepsys ] [

Zolés surinkimo krepsio vir$utine dalj nuimkite
nuo zolés surinkimo krepsio apatinés dalies.
Zolés surinkimo krepsio virdutine dalj jstatykite j
zolés surinkimo krepsio apatinés dalies
uzpakalinj griovelj ir abi puses sujunkite.
Uzspauskite abu raudonus liezuvélius (po viena
abejose pusése).

Zolés surinkimo krepsj 7, kaip pavaizduota,
jstatykite arba nuimkite.

Darbinio auks$éio nustatymas 5]

Spauskite darbinio auk$c¢io reguliavimo svirtele
9 link rato ir, kad nustatytuméte pageidaujama
darbinj aukstj, sukite ratg pirmyn arba atgal.

$j veiksma atlikite abejose masinos pusése.
Patikrinkite, ar abi svirtelés 9 yra tokioje pacioje
padétyje.

Nuoroda: esant nepalankioms darbo salygoms,
ant raty profiliy gali susikaupti neSvarumy ir
masina gali Siek tiek smigti j zeme. Tai gali
padaryti jtaka smigimo j Zeme gyliui.

Bosch Power Tools
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Naudojimas

Paruosimas eksploatuoti

» ISjungus masing nagai ir peiliai dar kelias
sekundes sukasi. Pries jjungdami prietaisa
i$ naujo, palaukite, kol variklis nustos veikti
ir nagai nebesisuks.

v

Nejunginékite prietaiso daznai, t.y.
nejjunkite ir neiSjunkite trumpais
intervalais.

Nuoroda: kad lengviau jsijungty, rankena
paspauskite zemyn, kad pakilty priekiniai ratai.

ljungimas [EJF|
Paspauskite apsauginj mygtuka 3 ir
laikykite jj paspausta.

Spauskite jjungimo svirtele 2 link
rankenos.

Apsaginj mygtuka 3 atleiskite.

ISjungimas
liungimo svirtele 2 atleiskite.

Darbo patarimai

Vejos aeravimas ir purenimas

ALR 900/AVR 1100
W

pastatykite prie vejos
krasto ir kaip galima
arciau kistukinio lizdo.
Dirbdami tolkite nuo
kistukinio lizdo.

Kaskart pasisuke laida
perkelkite j prieSinga,
jau apdorota vejos
puse.

Veja purendami ar aeruodami neveikite per
didele apkrova variklio.

ALR 900:

Variklj veikiant per didele apkrova, sumazéja jo
sukiy skaicius ir pakinta variklio skleidziamas
triukSmas. Tokiu atveju sustokite, atleiskite
jjungimo svirtele 2 ir nustatykite didesnj darbinj
aukstj. PrieSingu atveju variklis gali bati
pazeidziamas.

AVR 1100:

eeel Auto-Stop + 60sec = Start
:E\:}:(> Y

Variklis yra su apsauginiu isjungikliu, kuris
jjungiamas, kai uzstringa ar uzsiblokuoja peiliai
ar per didele apkrova veikiamas variklis. Jei taip
ivyksta, masing isjunkite.

Apsauginis isjungiklis atstatomas tik tada, kai

atleidziate jjungimo svirtele 2.

IStraukite kiStuka, pasalinkite kliatj ir pries

jjlungdami masing minute palaukite, kad

apsauginius iSjungiklis atsistatyty.

» Kai atliekate darbus astriy nagy ar peiliy
srityje, visada mivékite sodininko
pirstinémis.

Nuoroda: jei laukiate, kol atsistatys apsauginis

iSjungiklis, ir per anksti paspaudziate jjungimo

svirtele 2, masinai esant prijungtai prie
kistukinio lizdo, apsauginio isjungiklio atstatos
laikas pailgéja.

Jei masing vél jjungiate, padidinkite darbinj

aukstj arba atidékite darba, kol pagerés salygos.

Tuo tikslu skaitykite skyrelius ,Gedimy

nustatymo lentelé” ir ,Vejos aeravimo ir

purenimo patarimai“.

Vejos aeravimo ir purenimo patarimai

Optimalios salygos vejai aeruoti ir purenti yra
tada, kai Zolé yra zema ir Siek tiek drégna. Jei
veja aeruojama ar purenama, kai zemé labai
minksta ar kieta, veja gali bati pazeidziama, o
masina dél to gali blogai surinkti Zole.

— Prie$ pradédami veja aeruoti ir purenti,
samanas apdorokite prekyboje esanciomis
naikinimo priemonémis.

— ALR 900/AVR 1100 jjunkite nustate
didziausia darbinj aukstj ir pagal poreikj jj
mazinkite.

— Pirmiausiai aeruokite ir purenkite vejg viena
kryptimi pirmyn ir atgal, po savaités tuo paciu
bldu apdorokite skersine kryptimi, kol bus
apdorota visa veja.

— Priklausomai nuo vejos biklés po aeravimo ir
purenimo ten, kur buvo samanos ir
sudzilvusi zolé, gali likti iSplikusiy ar
iSdraskyty viety.
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Nuoroda: jei darbo zonoje nuo medziy yra
prikritusiy lapy, Sakeliy ir pan., pirmiausia
pasalinkite juos, nustate 3 arba 4 masinos
darbinj aukst;j.

Kad pasiektuméte optimaly rezultata, pries
apsédami tuscias vietas, zole nupjaukite.
ISplikusiose arba mazai Zole apaugusiose
vietose pasékite aukstos kokybés zolés sékly.
Prie$ treSdami palaukite, kol zolé sudygs, ir, jei
reikia, dirva palaistykite, kad zolé neisdzilty.

Gedimy nustatymas

Lietuviskai | 279

Optimalus vejos aeravimo ir purenimo laikas yra
pavasarj ir vélyva ruden;.

Tai pat vejos priezitrai rekomenduojama kaskart
po $esto pjovimo, nustacius didesnj darbinj
aukstj, veja grébti ir aeruoti.

Zemiau esandioje lenteléje pateikti gedimy poZymiai ir nurodyta, kaip juos $alinti, jei jusy prietaisas
kada nors netinkamai veikty. Jei Zemiau nurodytomis priemonémis gedimo nustatyti ir pasalinti

nepavyksta, kreipkités j remonto dirbtuves.

» Démesio: prie$ ieSkodami gedimo, elektrinj jrankj iSjunkite ir i$ lizdo iStraukite tinklo kiStuka.

Pozymiai

Masina neveikia

PazZeistas kistukinis lizdas

Pazeistas ilginamasis laidas

Suveiké saugiklis

Gali bati susidares kamstis

Galima priezastis

Néra tinklo jtampos

Pasalinimas

Patikrinkite ir jjunkite
Naudokites kitu kistukiniu lizdu

Patikrinkite laidg ir, jei reikia,
pakeiskite

Pakeiskite saugiklj
Patikrinkite masinos apatine
dalj ir, jei yra kamStis, jj
pasalinkite (visada muaveékite
sodininko pirstinémis)

—

Jsijunges apsauginis iSjungiklis
(tik AVR 1100)

Esant Sios salygoms nustatytas
per zemas vejos aeravimo ir
purenimo darbinis aukstis

Uzsikimses rotorius

Nesvarios Soninés grotelés

Pilnas Zolés surinkimo krepsys

Zr. Zemiau*

Nustatykite didesnj darbinj
aukstj

Kamstj pasalinkite (visada
muveékite sodininko
pirstinémis)

Nuo Soniniy groteliy iSorinés
pusés nuvalykite augaly likucius

Zolés surinkimo krepsj
reguliariai iStustinkite

Masina veikia su pertrikiais

Pazeistas ilginamasis laidas

Pazeisti vidiniai variklio laidai

Patikrinkite laidg ir, jei reikia,
pakeiskite

Kreipkités j remonto dirbtuves

Bosch Power Tools
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Pozymiai
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Galima priezastis

Pasalinimas

Susidévéje nagai ir (arba)
peiliai arba jy truksta

Zolé per daug $lapia

Darbo zonoje per daug augaly
likuciy

Gali bati susidares kamstis

Esant Sios salygoms nustatytas
per Zemas vejos aeravimo ir
purenimo darbinis aukstis

Zolé per auksta

Labai nelygus apdirbamas
pavirsius

Pilnas Zolés surinkimo krepsys

ALR 900:

Naudokite tinkamas atsargines
dalis (Zr. ,Nagy iSémimas ir
jdéjimas*)

AVR 1100:

Kreipkités j remonto dirbtuves

Nustatykite didesnj darbinj
aukstj (zr. skyr. ,Vejos aeravimo
ir purenimo patarimai“)

Zr. Zemiau*

Patikrinkite masinos apatine
dalj ir, jei yra kamstis, jj
pasalinkite (visada muaveékite
sodininko pirstinémis)
Nustatykite didesnj darbinj
aukstj

Zole nupjaukite
Nustatykite didesnj darbinj
aukstj

Zolés surinkimo krepsj
reguliariai iStustinkite

Masina sunkiai veikia arba cypia
dirzelis

Per mazas darbinis aukstis

Nustatykite didesnj darbinj
aukstj (zr. ,Darbinio aukscio
nustatymas®)

Nesisuka nagai ir (arba) peiliai

Jstrigusi zolé blokuoja nagus ir
peilius

Slysta arba pazeistas dirzelis

Kamstj pasalinkite (visada
muvekite sodininko
pirstinémis)

Kreipkités j remonto dirbtuves

Labai stipriai vibruoja, kelia
didelj triuksma

Pazeisti nagai ir (arba) peiliai

ALR 900:

Naudokite tinkamas atsargines
dalis (2r. ,Nagy iSémimas ir
jdéjimas*)

AVR 1100:

Kreipkités j remonto dirbtuves

Nepakankamas darbo nasumas

Zemé per $lapia vejai aeruoti ir
purenti

Esant Sios salygoms nustatytas
per Zzemas vejos aeravimo ir
purenimo darbinis aukstis

Nustatykite didesnj darbinj
aukstj (zr. skyr. ,Vejos aeravimo
ir purenimo patarimai“)

Nustatykite didesnj darbinj
aukstj
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Pozymiai

Gali bati susidares kamstis

Nesvarios Soninés grotelés

Galima priezastis

Lietuviskai | 281

Pasalinimas

Patikrinkite masinos apatine
dalj ir, jei yra kamStis, jj
pasalinkite (visada mavékite
sodininko pirstinémis)

Nuo Soniniy groteliy iSorinés
pusés nuvalykite augaly likucius

Traksta spyruokliniy nagy (tik  Pakeiskite spyruoklinius nagus

ALR 900)

(visada muvékite sodininko
pirstinémis)

—

*jei darbo zonoje nuo medziy yra prikritusiy lapy, $akeliy ir pan., pirmiausia pasalinkite juos, nustate

3 arba 4 masinos darbinj aukst;.

Prieziiira ir servisas

Priezilra ir valymas

» Pries pradédami bet kokius prietaiso
techninés prieziiros darbus, iSraukite
kistuka ir iSimkite Zolés surinkimo krepsj.

» Kai atliekate darbus astriy nagy ar peiliy
srityje, visada miivékite sodininko
pirstinémis.

Nuoroda: kad prietaisg ilgai ir patikimai

naudotuméte, reguliariai atlikite Zemiau

nurodytus techninés prieziiros darbus.

Reguliariai tikrinkite masina, ar néra pastebimy
pazeidimy, pvz., ar neatsilaisvino ir nepazeisti
nagai ir (arba) peiliai, ar néra laisvy jungciy,
susidévéjusiy ar pazeisty daliy.

Patikrinkite, ar nepazeisti ir tinkamai uzdéti
gaubtai ir apsauginiai jtaisai. Prie$ pradédami
naudoti atlikite batinus techninés priezitros ir
remonto darbus.

Jei, nepaisant kruopsc¢ios gamybos ir
patikrinimo, prietaisas sugesty, jo remontas turi
bati atliekamas jgaliotose Bosch prietaisy
remonto dirbtuvése.

Siunciant uzklausima ar uzsakant atsargines

dalis praSome bdatinai nurodyti prietaiso
desimtzenklj numerj, esantj firminéje lenteléje.

Nagy jdéjimas ir iSémimas [

» Pries pradédami bet kokius prietaiso
techninés prieziiros darbus, iSraukite
kistuka ir iSimkite Zolés surinkimo krepsj.

» Kai atliekate darbus astriy nagy ar peiliy
srityje, visada miivékite sodininko
pirstinémis.

Apverskite masing.

Sugriebkite naga 12 smailiomis replémis,

spauskite jj zemyn ir nustumkite naga 12 nuo

kaklelio 11. (Zr. pav. G)

Naujas nagas 12 jdedamas atbuline nuémimui
tvarka.

Po vejos aeravimo ar purenimo,
sandéliavimas [J]

Masinos iSorine dalj kruopsciai nuvalykite
Svelniu Sepetéliu ir skuduréliu. Nenaudokite
vandens, tirpikliy ir poliravimo priemoniy.
Nuvalykite Zolés likucius ir neSvarumus, ypac
nuo ventiliaciniy angy 8.

Padékite masina ant Sono ir nuvalykite nagy ir
peiliy sritj. Prikibusius Zolés likucius pasalinkite
mediniu ar plastmasiniu strypeliu.

» Kai atliekate darbus astriy nagy ar peiliy
srityje, visada miivékite sodininko
pirstinémis.

Masing laikykite sausoje vietoje. Ant masinos

nedékite jokiy daikty. Kad sutaupytuméte

vietos, rankeng visiskai sulenkite.

Bosch Power Tools
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» Atlenkdami ar nulenkdami virSutine ar
apatine rankena stebékite, kad
nespaustuméte maitinimo laido. Saugokite,
kad nenukristy rankena.

Norédami sandéliuoti masing, nuimkite Zolés
surinkimo krepsj. (zr. pav. H)

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
i klausimus, susijusius su jasy gaminio remontu,
technine priezZilra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@Ilv.bosch.com

Sunaikinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté
yra pagaminti i$ medziagy, tinkanciy antriniam
perdirbimui, ir véliau privalo bati atitinkamai
perdirbti.

Tik ES salims:

Nemeskite elektriniy jrankiy j bui-
tiniy atlieky konteinerius!

Pagal ES Direktyva 2002/96/EB
dél naudoty elektriniy ir elektroni-
niy prietaisy atlieky utilizavimo ir
pagal vietinius Salies jstatymus
naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir gabenami j antriniy zaliavy
tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunaikinami
arba perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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